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Wielki mistrz czeski, jeden z najwyszych duchów wiata, wskrzesi-

ciel eposu w caej jego wietnoci i potdze, z przedhomerowskfi

mytów gbi, poeta otchannego marzenia i tsknoty neukojnej,
twórca WYSZEHRA.DU, KRONIKI O W. BRANDANIE, NEKLANA,
JANA MARYI PLOJHARA, TRZECH LEGEND O KRUCYFIKSIE
i nadewszystko, KRÓLA KOFETUY i NA SYNAJ, tych dwóch gralów

zotych, tajcych w sobie najwitsze, anielskie, boskie pierwiastki

istoty czowieczej,

Juliusz Zeyer
zmar w Pradze dnia 28 stycznia, w 60 roku ycia.

Nad grobem twoim, mistrzu i przyjacielu najdroszy, nie al

winienby mnie przejmowa. Wierz mocno, e „wszystkie ideay
wielkiej, prawej sztuki nie s niczem innem, jedno przeczuciem

owego intensywniejszego istnienia po mierci, w którem nasza wa-

ciwa, najistotniejsza ja zdoln si staje do wyszego i rozciglej-

szegO' pojmowania; w którem idea jest rzeczywistoci, a symbole

prawd wyran." Wierz, e w istnienie to wstpie, e przeczu-
cia twe urzeczywistniy si, e tsknota twa dosza do kresu, e ze

snu ycia ziemskiego do ycia zbudzie si istotnego i wiekuistego.
Wiem nadto, i na ziemi — snad dla niewielu, lecz dla jedynie

godnych wanie — nie zmilknie nigdy akord, którego pragne
dla ksiki przyjaciela, a który pieni twych zasadniczym jest tonem :

dwik cichy a uroczysty, tskny i aosny, jako ów pyncy z po-

sgu Memnona w tajemniczej ziemi egipskiej. yjesz. Ale odszede,
a jak mówie sam, „cienie tych, co odeszli,

Tak ciko, ciko padaj na serca

Tym, którzy na mier czekaj tu jeszcze.
^^

Ze smutkiem te kad poegnanie z tob na pierwszej tej karcie—
i,

raz jeszcze twych sów uywajc, prosz ci, drogi a wolny ju
duchu, by, jeeli pami nasza trwa po za grobem, skoni si nie-

kiedy z jasnoci prawdy w pomrok nasz i wejrza na tych, którzy

tskni, jak ty tsknie.
Miriam.



Na Synaj.

Jak czsto w swojej samotni gbokiej
Mylaem, ozem jest istnienie czowieka,
Czem czowiek, dusza, materya, czem Bóg!
Jako kadego, te dawne zagadkiW wiry bezdennych cigny mi myli,
A gdy mi zawrót chwyci nad otchani.
Szukaem w twarzy twej, wita przyrodo.

Marzcych owych umiechów, co koj.
Lecz ukojenie zawdy krótkiem byo,
I znowu, znowu szukaem daremnie.

Czego po dzisiaj nikt jeszcze nie znaaz;
A gdy duch wasny nie da odpowiedzi,W czytaniu starych gryem si ksiek.A wzrok si mci. I stao si oto.

em nocy pewnej, burzliwej, jesiennej,

Gay wicher jcza, wy w pustem domostwie,
A miesic lecia, jako ptak, przez chmury,

—
Nad dziwnem dzieem, znkany gorczk.
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Nad ksig, z magów zoon tradycyi,

Usn na chwil, i dziwny sen miaem,

Peny wszysttiiego, com czyta, sam mya,
Sen tafli ywy, talii wyrazisty.e nigdy ju go nie zapomn w yciu.

Zdawao mi si, em widzia Mojesza
Na górze Synaj, w on noc ostatni.

Czterdziest z rzdu, jai tam przeczuwa.
Nim zstpi na dó, na puszcz, by wieci
Ludowi swemu, co iae Pan Panów.

Wszystio, co Mojesz mya, czu, wiedziaem

(Tali bywa we nie), jakbym czu z nim razem,
Z nim razem mya, by nim, a wraz sob.

Czuwa przed ogniem, poncym wysoko
I strzeajcym setnemi jzyki
W chmur, co ciko wisiaa nad gór,
A tak niziutko, e ska dotykaa.
W niej Jahwe oczom miertenym by skryty.
A Mojesz, miczc, patrza w kraj rozegy,
Co rozpociera si w doe. Powiata
Biaa miesica aa si widmowo,
I bada, ksztatów pozbawiona puszcza
Tak nieziemsk zdaa si, upiorn,
Takiem czem innem, ni zawsze bywaa,e Mojesz naraz uczu ku tchnienie,

A kam, omyno, niepewno i zuda
Wszech udzkich poj stany zowrogo
Przed jego dusz. Pytanie strasziwe.
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Czy JEST istotnie, co by nam SI ZDAJE,
Wstrzslo nim nagle, i tak go przemoga
Ta nieokrelno rzeczy i poznania.e dusza jego z wyyn witych ekstaz.

Jako gaz ciki, stoczya si w otcha,
Gdzie chmurne czyha, mierteine zwtpienie.

Gdy ta pod gór pobada kraina

Teraz czem bya tak zupenie innem.

Ni przedtem zawsze; gdy z postaci obu

Prawd by przecie jedna tytko moga,—
Czemu nie mogo zud te by wntrzn
To, co by dotd zwyk bra za gos Boy?
Có— gdyby wiat ten by jednak pustyni.
Chaosem wrogich, stepyeh w boju si?
Có— gdyby snem to byo gorczkowym,
Co mu si dotd objawieniem zdao?
Zadra, e pust jest moe ta chmura,
W której

—
jak wierzy— Jahwe kry si wieczny !

Krew zastygaa mu w yach, na gowie
Wosy jeyy si iasem, a z oczu

za na myt gron wytrysa mu wielka.

e omamieniem chorobtiwem mózgu
By moe gos ów szepczcy mu w duszy.
Co bd jak powiew przewiewa j cichy.Bd orem skrzydem unosi potnieW zawrotne sfery! e zud snad ndzn
Jego mioci dia iudu by Bóg ów.

Który
—

jak mniema—powoa go ongi
Z domu niewoli z Izraelem caym
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Na dumn wolno, samoistn dol?
Patrza w mrok chmury, a z mroku niemota

Wiaa na tchnieniem straszliwem rozpaczy,A wpólszalony krzykn: „Ozwij-e si!
Przemów, o Panie!''

Cicho byo wokó
„Niemasz Ci?'' jkn, „niemasz Ci ub pisz?'

Gos wyszed z chmury: „Nie zasypiam nigdy,
I biada wiatu, jeibym zadrzema.
Przed czasem swoim, cho na oka mgnienie!
wiat w teje chwii zapadby si w nico."

Jakiej radoci nieskoczonej szaem

Drgn Mojesz cay, gdy gos ten usysza!
Wic zud ndzn nie by jednak Jahwe!
Skoni w proch czoo, potem spyta znowu:

„Przed czasem, mówisz? Wszake jeste wieczny?'
„Jak ty," rzek Jahwe. „Podegam przemianie.

Wszystko poddane jest jej
—

tyko nie On. "

Tu z podziwieniem wykrzykn ju Mojesz:
„Nie jest-e Stwórc i Bogiem jedynym?"

„Jestem," gos odpar, „stworzycieem wiatów,
Które bd widzisz, bd na wpó przeczuwasz,
A przecie niczem nie jestem, jak tchnieniem

Ust, które nie s, ani oddychaj.
Gdy znów dech wcign— minem, a ze mn
Wszystko, co byo mnie i tobie wszystkiem.
Jam przejaw tyko jednej z jego myi,
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Jak czowieczestwo— tylko myl ziemi,

Jak czowiek— caej snem tylko ludzkoci.

On tak jest we mnie, jak ja we wszechwiecie,

I ty, i ja, i wszystko
— w nim znów bdzie,

"

„O/z tedy wiatem jest, dusz, rozumem?""

Rzek cicho Mojesz, którego myl teraz

W gbiach myenia tak si pogrya.
Jak w morzu musza, a gos mu Jahwego
Znów odpowiedzia: „Nie, nie jest rozumem.
Acz jego ródem, powodem i sprawc:
Nie jest tez wiatem, ni dusz, aczkoiwiek

Onych obojga wieczn jest przyczyn.
"

A Mojesz na to: „Wic powiedz mi, bagam,
O, powiedz, wysów wite jego imi.

By dusza moja taj pochwyci moga!''

„To niepodobna,'' brzmiaa z chmur odpowied,
„Tak czyste, proste bezbrzenie to imi.e w ludzkie sowo wcisn go nie mona.

Tytko odczuwa si prawd najwysz."
Tu znów si Mojesz zamyti gboko
Tak, e by niemy, i guchy, i stepy,
A w bezdniach tajni, w których si pogry.
Co, jako rozbrzask, byskao mu w dali.

Gdy, szmat po szmacie, wsze wyobraenia
O ksztatach ludzkich zdejmowa z pojcia
Onej pramyi, która nic wspónego
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Nie moe w sobie mie ani z czowiekiem,
Ani z praadn istot stworzon.

Oprócz zagadki wiecznie ciemnej bytu.

A gdy ju wszystko odj jej, co ludzkie,

Wszystko, co na niej wisiao, jak ndzny
Szych, którym boka zdobi bawochwalca.
Tu echo tego imienia czystego.

Które wysowi nie da si po udzku.

Jo oywa si gdzie w jego wntrzu.
To echo, co si do swego pradwiku
Miao, jak ma si szary cie do wiata,
A brzmiao gronie, druzgoczco: „Nic!''

Bó rozpacziwy wstrzsn znów Mojeszem
I z tych mczcych przebudzi go myi.
Spojrza dokoa. Ogie ju dogasa.
Chmura rozwiaa si. Kdy by Jahwe?
Ju znik, a przecie pozosta obecnym!
To Mojesz w sobie czu go wci, a oto

Czyi nie patrza na z dou, z tej puszczy.
Gdzie rozwit ranny

— czar wiey, modzieczy
Rozewa wokó? Pustynia miczca
Weseln twarz spogldaa w niebo,

A duch w materyi by taki widoczny.e Mojesz rzewn uczu w piersi rado
I ze czci wiebi on dusz prostsz
A stokro bisz swojego praróda.
Ni dusze udzi bdzcych ród grzechu.
I rzek: ,Jak wszdy obecnym jest Jahwe
I nigdzie razem, tak NIC ono ywe
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Jest take WSZYSTKIEM, Bo TAKw niemjak NIE
Czas z góry zstpi, kdy lud mnie czeka, [jest.

I rzec, co noc mi objawia wielka.
" —

Lecz si zawaha. „Jak to wypowiedzie,

Gdy jasno myle sam o tern nie zdoam,

Gdy z kaidem sowem, w które chc to wcisn.
Krok czyni w bok gdzie, bdny i niepewny?
Oh! kade ucho, które mnie usyszy.
Inne znaczenie da mgtistym mym sowom,
I w szarym zmroku nieokrenych poj
Sto nowych boyszcz, tysic, niezliczono,
Z winy jzyka powstanie mojego!
Nie, Jahwe z swojem pólludzkiem obliczem,

Jak dzi w pojciach braci moich yje.
Jest najmoliwszym i jedynym Bogiem,
I tego tylko dzisiaj im obwieszcz.

Reszt pochowam na dnie serca swego.
"

Wtem strzeli pierwszy, wietny promie soca.
Jak zoty wykrzyk dnia narodzonego,
A Mojesz zwona zstpowa w dolin
Przed czekajcy swój lud Izraela,

Lecz wprzódy twarz sw osoni zawojem.
By nikt nie spostrzeg sinej ic badoci,
I by na czote nikt mu czyta nie móg.
Gdy wieci bdzie, kto Bogiem jedynym.

Juliusz Zeyer.



Los geniuszów.

dowadnia biegunowo przeci-

wny stosunek popularnoci
dzie twórczych (w jakiejbd
dziedzinie: nauki czy sztuki)

do ich gbokoci, subtelnoci,

powszechnoci przestrzennej,

niezmiennoci czasowej, jednem

sowem, do ich genialnoci,
—

rzecz prawie zbyteczna. Zastanowi moe wszake,
i prawda ta, stwierdzona niejednokrotnie i atwa do

sprawdzenia dla kadego umysu nieuwodzcego si
mniemanemi zapaami tumów ku rzeczom istotnie

wielkim, wychodzi na jaw, im bliej dni naszych, tern

czciej i tem brutalniej.

e
skoro mistrz sowa,

Taki jak Orfej... serce takie... taka gowa
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I taka pie powstanie, to w jednej wieczerzy

Rozwarkoczonych kobiet, którym naród wierzy,

Zmnie !

(C. NORWID)
e Homer,

i rycerskie opiewa herbarze.

Synniejszy od Hezioda, co sawi otarze]
(C. NORWID).

e, wogóle,

Gdy gromka sawa przez ulice jedzie.

Natychmiast zapa wita j niezmierny,

Ale gdy po niej przyjdzie myl gboka,
Napewno znajdzie puste wokó place,

—
(J. ZEYER).

wszystko to znajduje proste nader wytómaczenie
w inercyi cielesnej mas i eleuteryzmie duchowym
genialnych wyjtków; w skonnoci wikszej tumów
do tego, co bliej ziemi, i odrywaniu si od teje
ziemi nielicznych duchów, czujcych, e trzeba.

Aby by narodowym, by nadnarodowym,
I aby by czowieczym, wanie e ku temu

By nadludzkim;
(C. NORWID).

W pytagorejskiej, jednem sowem, doktrynie o wie-

kuistej rónoci i nierównoci dusz.

Ale my, ale nasz XIX wiek ,,postpu," czybymy
taki postp we wszystkich tych przyczynach zrobili,

e o tyle bogatszemi w omawianym wzgldzie chlu-

bi si moemy rezultatami? Zdaje si, e tak. To.,

co ongi byo mimowiednym, elementarnym objawem,

podnielimy do zasady. W ochlokratycznej równoci
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zaprzepacilimy wszelk hierarchi. Zrobiwszy idea-

em czowieka— mierno (zwan te przecitnoci

czy normalnoci), wzilimy j za miar, i wszystko,
co pod strychulec jej zmieci si nie chce i nie

moe, napitnowalimy mianem szalestwa, chorobli-

woci, zwyrodnienia, lub innemi, niegdy powitnemi,
a dzi obelywemi nazwami : mistycyzmu, symbolizmu
i t. p. Myt, legend wreszcie, które ongi, w braku

wiadomego uznania, otaczay bd co bd tych

najwikszych, i eo ipso najbardziej niedostpnych,

atmosfer jakiej trwogi witej, bdcej inn jeno

form entuzyazmu, zastpilimy gazet, jej anegdota-
mi czy interview2im\, i zniewaaniem lub poufaem
klepaniem po ramieniu olbrzymów ducha. I tak nam
dobrze na padoach i mieliznach, tacy z tego ywota
padalców i maów jestemy zadowoleni i dumni, e
nie szukamy szczytów ani gbin; nie chcemy zna
ich, jeli same do nas nie przyjd, a gdyby przyszy,

pogodzilibymy si moe z niemi, ale pod warunkiem

sine qua non, aby nieco „ustpiy" ze swej wysokoci
czy bezdennoci. Wymagamy kabotynizmu, damy
kompromisów, raczymy przyj wielko, jeli si ona

uzna za niewiksz od naszej miernoci. Jeli tego nie

uczyni, potrafimy okrzycze bylejak zgodniejsz zdol-

nostk za takie soce, e gwiazda prawdziwej wiel-

koci zgasn musi w mniemanych jego blaskach.

e za duchy genialne,

wielkim i samotnym losem

Niesione am, gdzie twórczo, wic blizko z chaosem,

(C. NORWID).
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nie znaj kuglarstw, nie wiedz, co to kompromis,
nie narzucaj si tumowi, pierzchaj od banalnego
lub brutalnego zgieku wydarze, zbrodniczo nie do-

strzegaj naszej wielkoci, nie scilebiaj, nie ebrz
o poklask, i zapatrzone w inne wiaty, nie myl
przedewszystkiem, aby by „przystpnymi,''

— wic
nigdy moe nie byo tylu, co w naszym wieku,

,,przekltyeh," jak Yerlaine ich nazywa, tylu zapo-

mnianych olbrzymów, tylu niewymownych twórców,

odrzuconych, nieuznanych i nieznanych prawie. I ze

dreniem pyta si dusza, czy nie przyjdzie czas, gdy
ani jeden z prawdziwych ducha mocarzy szerszym
warstwom znany nie bdzie, gdy znak geniuszu

równoznacznym si stanie z pitnem odrzucenia i za-

pomnienia? Bo „postp'' w tym kierunku jest cigy.

W pierwszej wieku poowie, jeszcze, bd co

bd, jeden wielki duch przysania drugiego. Tum,
jakby nie mogc znie zbyt wielkiej iloci soc,
wybiera jedno, o ile mona bliej ziemi krce,
i nie widzia ju innych. Tak Byron przymiewa
Shelley'a, tak sawa ich obu pogrzebaa w zapomnie-
niu zupenem bezdennego Williama Blake'a. Tak
w byskotliwej apoteozie Wiktora Hugo niewidzialn
staa si gwiazda o ile gbszego i subtelniejszego
Alfreda de Vigny. Tak wyczne ubóstwienie Mickie-

wicza odsuno w cie czarodzieja Sowackiego
i ducha-ora Krasiskiego.

Potem zaczyna si dzia coraz gorzej. Za uwie-

czon zdolnoci Tennysona znikaj wielkie postacie
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Rossetti'ego, Browning'a, Swinburne'a; Heine grzebie

pod fadami swej chway Grabbego, a Grillparzer
—

Hamerlinga ; Tegner stawia zwycizk stop na karku

Almuista ; gadatliwo Pola guszy bronzowe dwiki
poezyi C. Norwida; komiwojaerski Coppee zwycia
w oczach tumu tytana Baudelaire'a, a haaliwy,

pytki gbur Zola zasania takich olbrzymów, jak hr.

de Yilliers de Tlsle Adam i Barbey d'Aurevilly.

Ostatnie dwadziecia lat wieku s ju widowni

niemoebnych promiscuites w dziedzinie literatury,

blunierczych wprost przeciwstawie, plugawicych
uwielbie i bezczeszczcych zapomnie.

To samo dzieje si, zreszt, w innych sztukach.

Któ z wielbicieli Detaille'ów, Bonnafów i Colin'ów

wie cokolwiek o Gustawie Moreau? W apoteozach

Kossaków jest-e czas myle o Wyspiaskich? Fal-

guierey króluj, podczas gdy na Rodin'ów i Vige-
landów szyderstwa si sypi i obelgi. Któ nie zna

Massenefa i Mascagni'ego? Któ zna Smetan lub

Cezara Franck'a?

I któ ma zna, któ ma pojmowa i odczu-

wa? — Twórczo prawdziwa, gboka, bdca nie

kopi ycia, lecz signiciem w jego istot i przez

to niejako dalszym ycia cigiem i dopenieniem,

jeeli wzruszy ma potnie, wymaga pewnej zna-

cznej siy uczucia i ducha od swych czytelników,

widzów czy suchaczy, a przeto dostpna jest jedynie

dla ludzi, zdolnych do nawpó równie twórczego

spólnictwa duchowego. Zdolno ta kryje si snad
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na ksztat zota w kwarcu ukrytego, w kadym czo-

wieku, ale dla wydobycia jej na wierzci dugiej po-

trzeba pracy, dugiej dyscypliny, dugiej kultury.

Wiek nasz choruje wanie na brak tej ostatniej.

Rewolucya francuska, stawiajc zasad równoci i zno-

szc rónice klas, zniosa zarazem wysok kultur

duchow stanów uprzywilejowanych, a nie daa jej

stanom wyzwolonym, schopia
— e uyj wyraenia

Trentowskiego
—

szlacht, a nie uszlachcia ludu.

Skazujc pierwsz na brutaln, cielesn walk o byt,

odebraa jej mono, ch, a z czasem i zdolno
odczuwania gbokich, subtelnych rzeczy duchowych;

pozbawiajc drugi prostoty, ciszy, elementarnoci,

pierwotnego czowieczestwa, które pozwalao mu
odczuwa, a czasem i wydawa wprost z siebie

„wielkie imperatywy" Nietzsche'go, daa mu za to

poziome jeno pragnienie wygodniejszego ywota,
paskie zazdroci, i niech do wszystkich niepojtych
mu uskrzydle duszy. Stopniowy, coraz szerszy za-

lew demokracyi prowadzi dalej to dzieo — i stworzy
wreszcie, ze wszystkich klas i stanów jeden tum,

zoony zarówno z hrabiów i mieszczan, z plutokra-
tów i rzemielników, niekulturalny, niewraliwy, nie-

zdolny do odczucia rzeczy gbokich i przeto z pych
odrzucajcy je, ywicy nienawi do wszelkich

polotów, przeciwstawiajcy zuchwale materyaln po-

wierzchni zdarze, któr naiwnie zwie yciem, ich

istocie, które wzgardliwie mianuje marzeniem, wrogi

tedy kademu piknu w wielkim stylu, kadej
istotnie twórczej poezyi. Nigdy snad jeszcze nie
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byo takiego, jak dzisiaj, rozamu midzy yciem
i marzeniem, nigdy snad jeszcze taka otcha
nie ziaa midzy masami ludzkiemi, a nielicznymi

stosunkowo, niezomnymi przecliowawcami „siy

fatalnej, która zjadaczów chleba w anioów prze-

rabia/' Nie wszyscy, wielcy nawet twórcy, widok
'

tej otchani znie mog; niektórzy, uniesieni bd
ambicy, pragnieniem sawy, bd zudzeniem, e
ustpiwszy nieco, zniywszy troch lot, acniej od-

dziaywa bd na otoczenie, zbliaj si do tumu—
i wtedy maj cze, i uwielbienia, i pami pomiertn.
Ale e przeniewierstwo celom najwyszym bezkarnem

by nie moe, wic jednoczenie obniaj siebie sa-

mych— i mog by odtd boyszczami, ale bogami

ju by przestali*). Kar ich doczesn jest mus
obcowania z „lokajstwem w zbrojach," które „na

oblicze woywszy hemy" poufale do równoci z nimi

si przyznaje.
— Nieliczni tylko umiej wytrwa

w zupenej samotnoci, wyrzec si wszystkiego, za

czem ciao krzyczy, i y jeno ze swemi tsknotami
i pragnieniami najwyszemi. W tych skra bóstwa

*) . . . des Gedanke . . . dass freilich der yorziigliche

Mensch das Góttliche, was in ihm ist, auch ausser sich

yerbreiten móchte. Dann aber trifft er auf die rohe Welt,
und um auf sie zu wirken, muss er sich ihr gleichstellen;

hierdurch aber vergiebt er jenen hohen Yorzugen gar sehr,

und am Ende begiebt er sich ihrer ganzlich ;
das Himmlische,

Ewige wird in den Kórper irdischer Absichten eingesenkt
und zu verganglichen Schicksalen mit fortgerissen.

Goethe— Atts meinem Leben, XIV B.
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niegasncem poyska wiatem, w tyci ducli osta-

tecznie wyzwala si z efemeryj, podnosi, oczyszcza
i do zawrotnycli rozszerza bezgranicz. Ale jedno-

czenie ziemska na nich pada kltwa: mog rzuca

dyamenty i pery najszczersze, nikt si po nie nie

schyli, nikt ich nawet nie spostrzee.

To objania los wszystkich zapoznanych i zapo-

mnianych, których wymieniem powyej. To tóma-

czy równie, . czemu taki otchanny twórca, taki nie-

wymowny poeta, taki ostateczny artysta, taki bogacz

barw, taki mag nastrojów, taki mistrz bez zarzutu,

jak Juliusz Zeyer, jest nawet u siebie w kraju o ca
nieskoczono za mao ceniony, a po za granicami
Czech zupenie nieznany. Jest poet marzenia— tego
wiat nie lubi; nie schodzi na rynki

—
tego wiat nie

przebacza; jest samotnikiem— za to wiat go nie zna.

Z. Przesmycki.



Moja pie wieczorna.

n by i mymy byli przed

pocztkiem
—

niech imi Jego bdzie pochwalone !

Razem z gwiazdami bylimy i socem,
zanim si gwiazdy i soce
jy rozbija w swych koach,

zanim si stao to, co ci^ poera.

O duszo, sprugniona mioci,
o duszo, spragniona spokoju!



iiS CHIMERA

On by i ty w Nim bya przed pocztkiem,

nim jeszcze mio i spoiój

stay si^ ogniem trawicym,
zanim si stay zabójcz tsknic
i tem kamiennem, lepem przeraeniem.

Dzie mój przygasa
—

za wielkim, niebotycznym przygasa mi szczytem,

krwaw za sob zostawiajc zorz,

która si czepia ogniami

tych oto smreczyn i cian poszarpanych,

zatartych ladów moich stóp.

Dzie mój przygasa, ten zoty,

ten lazurowy, ten soneczny dzie;

w bogosawiestwie swych drogich promieni

wicy kltw dla czeka,

dla zbkanego pielgrzyma.
Niech ganie! niech ginie!

Niech upragniony nadejdzie ju wieczór

ze swoj cisz wieczyst,

która ci mgami szepce miesicznemi,

e zanim mio i spokój

stay si ogniem trawicym,
za nim si stay zabójcz tsknic
i tem kamiennem, lepem przeraeniem.
Oh by i mymy byli przed pocztkiem . . .

Bogosawiona niech bdzie ta ckimla,

kiedy si rodzi wieczorny hymn duszy.
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kiedy od cichych pól,

od rysk i rzecznych pobrzey,
od przecznic i od ugorów,
od wypaczonych chat

i od tych stodó zwietrzaych

chopica pacze piosenka:
A graje mi, piszczaeczko,

a graje mi, graj I

Uliniem ci^ z wierzbiny,

gdzie ten potok srebrno -siny,

gdzie ten szumny gaj!
Pani pana tam zabia —
zieleni si, hej! mogia,
zieleni si, hej!
A cierniste krzewi gogu
kwiat swój sypie po rozogu,
a szept idzie z kniej!,..

A dusza sucha i sucha . . .

A dzie jej przygasa,
a ona ladem tsknicy

pynie rozlewn fal ksiycow,
rosami pynie, Inicemi na kach,
i wierzchokami ukojonych drzew,

i grzbietem biaych gór,
ku onym dniom zapomnianym,

gdy mio i spokój ,

nie byy ogniem trawicym
ani kamiennem, lepem przeraeniem.
Przestwór si przed ni rozszerza

i przepeniony wiekuist noc,

topi w swych gbiach wszystko, co j zmogo
urgowiskiem i grzechem,
i wypenion pokut,

wstydu i haby pociemnia twarz.
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i podeptaniem wiych, boych praw,

i krwaw zemsty pochodni,
i bólu, bólu strasznego

tak po&danem, a tak rcem widmem.

Bogosawiona niech bdzie ta chwila,

kiedy si rodzi wieczorny hymn duszy!...
Na senne kwiaty wystpia rosa,

na k paszczyzny, na ciemny an zboa,

a ona siada u brzegu jeziora
i rozmodlona patrzy w jego gbie —
i oparami wznosi si nad wielk,
nad uciszon, rozmodlon wod —
i sucha, i patrzy, i szepce

swoje wieczyste pacierze.

Z zapadych wiosek pyn rozhowory,
w bagniskach dzikie obzywa si ptactwo,
a gdzie w pustkowiu, a gdzie na rozstaju

w samotnej chacie pobyskuje wiato,
a tam! zdaleka cicha idzie mier.
Od zórz zachodnich, w zió zasypiajcych

rozkosznej woni, piosnka si koysze,
nad niemowlcia kolebk wysnuta:
O tej radoci, o tern weselu,

o tern, cudownem, ukrytem zielu

z za siódmej góry, z za siódmej rzeki,

które na smutek sodkie ma leki.

O tej godzinie, co szczcie niesie,

pie si koysze po krzach, po lesie.
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po falach ya pie si koysze
w t uroczyst wieczorn cisz—
a w lad za pieni cicha kroczy mier.

Wysza z dziedziny, gdzie mio i spokój
nie s- ci ogniem trawicym,
ani zabójcz tsknic,
ani kamiennem, lepem przeraeniem,
i w wiat poda, ku onym rozstajom,

k'temu pustkowiu, ku chacie samotnej,

k'temu sabemu, czerwonemu wiatu . . .

cieyn zda i traktem szerokim,

po drodze zerwie jaki kos zielony

albo te listek topoli

i w zamyleniu rzuci je pod nogi.

Lekkiemi stopy przygnie jak trawk.
lub owad zdepce na miedzy,
albo sw dug, bia, przezroczyst

zanurzy rk w staw

i jego srebrn powierzchni

powlecze rdz opaow.
Czasem w tym swoim pochodzie

sidzie na chwil pod krzyem pochyym,
na opuszczonej mogice,
i gow ukrywszy w donie,

gbokim jakiem zapacze,

rozlewajcym si na okrg wiata,

i potem wstaje i traktem rozlegym
albo miedzami idzie znów ród zbó
k*temu pustkowiu, gdzie w chacie samotnej

czerwone, sabe pobyskuje wiato.

A za ni snuje si smuga
sinych oparów i mgie,
na których cikiem, dalekiem obrzeu

zachodnia krwawi si zorza.
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Czemu nie ganiesz, ty zorzo?...

On by i mymy byli przed pocztkiem,
zanim si stao to, co nas poera!
Czemu nie ganiesz?!
Ocli ! jali si w twoich pomieniadi

pal te grona jarzbin !

jak si rozarza ten wir —
ten szary piasek na drodze ptniczej!
Wybaw czowieka, o Panie,

od agwi gniewu Twojego!
Dusza ci piewa psalm, jak niegdy, niegdy
ród koralowych jarzbin,

przy rozszumiaych, wielkich polach zbó,

przy tajemniczych pogwarach tych lip,

rozkoysanych Twym witym oddechem . . .

Pokorna, cicha, nieskalana dusza

stoi u wrótni kocióka
i psalm ci piewa tak wieczny,

jak wieczn ona i Ty !

Na roztoczone mgawice kadzide

kad si dwiki organów,

majestatyczne, cudotwórcze dwiki,
i podpywaj ku

cichej, pokornej,
ku nieskalanej, ku skupionej duszy,

kluczcej w progu wityni.
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Grona jarzbin rumieni si w socu.

prastare lipy szumi hymn pierwotny,

przenikajcy gbin jestestwa,

an si soysze, rozoysty, zoty,

w oinach wiergoc jaslióki,

nad poszeptami pacierzy

nieprzeiczonych ptniliów
biae wzlatuj gobie,
i w rozmodeniu milczcem,

na sirzydach psalmów, tak wiecznycli

jak wieczn ona i Ty,

wznosi si dusza ku Tobie!

2}

Bo gdzie jest wikszy pan i król i wadzca ?

Gdzie moc ci równa i równa potga?
Sam z Siebie- powsta, majestat Twój ponie
na tym z wiecznoci zbudowanym tronie.

Z Siebie stworzye ten przestwór bez koca
i z Siebie- w niego rzuci ar na soca.

Istnienie- swoje zamkn w prochu ziemi

i wicJtr piersiami oddycha Twojemi.

Dusz czowieka wywiode ze Siebie
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wraz z dusz globów, wieccych na niebie.

Ty, Boe, ziarnem i kosem i listkiem:

Wszystko jest z Ciebie i Ty jeste Wszystkiem !

I przez Ci wszystko, niemiertelity Panie,

ma niemiertelne w Tobie królowanie.

Gdzie moc ci równa ? gdzie równa potga ?

Gdzie jest ten pomie, co skry twej dosiga ?

Gromem przemawiasz z yskajcej tuczy.

Gos Twój morzami i wulkanem huczy,

trzsieniem ziemi ogasza Twe wieci,

lub sodko szumi, szemrze i szeleci.

Straszliwym bywasz w Swym monarszym gniewie:
rozkwite pola zatapiasz w ulewie,

agwi poarów godzisz nam w zagrody,

bijesz dobytek i zatruwasz wody.
Lecz kto opiece Twej odda si szczerze,

tego Twa aska od zego ustrzee ;

bo czyja dobro Twych bezmiarów siga?
Gdzie moc Ci równa i równa potga?...

Bogosawiona niech bdzie ta chwila,

kiedy si rodzi wieczorny hymn duszy,

tej nieskalanej, pokornej i prostej!

On by i mymy byli przed pocztkiem,
—

chwalmy i wielbmy Jego iuite imi!
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Czemu nie ganiesz, ty zorzo,

nad oceanem tych ci&kich oparów,
co pochony me soce?

Ksiyc si dwign po nad wa gór,
osrebrz brzegi oboków,
ni si na rysach nieystych;
od wschodu peza cicha noc,

stoki swym wielkim przytacza spokojem,
a ty si palisz!

Ztamtd— od nizin dalekich,

usypiajcych poza stu wodami,

poza tysicem dróg,

jakie si echo przyczoguje w dusz —
Cicho !

To pacz tej dawnej, chopicej piosenki:
A graj-e mi, piszczaeczko,
a graj-e mi, graj!
Uliniem ci z wierzbiny,

gdzie ten ruczaj srebrno -siny,

gdzie ten szumny gaj!
Ach!..

Przeoraem an o wicie —
od pola do pola,

kkol wyrós w mojem ycie,
dola- moja, dola!

A graje mi, piszczaeczko,
a graj-e mi, graj!...
a graj-e mi, graj!...
Czemu si agwisz?...
Niech raz ju wszystko zaganie!
Jarzbina si rumieni,

szepc lipy stare,

suchy piasek si podnosi
Czemu nie milkniesz, ty zorzo?
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Dla czego krzykiem ognistym,

wystrzelajcym z tych przepastnych szczelin,

z poród tych strasznych dwóch piekielnych cian.

tak mnie olepiasz i tak mnie oguszasz,
e doj nie mog do kresu?

Dzie mój ju przygas,
a zorza jego si krwawi,

jakby si krwawi miaa w nieskoczono!...

Wszystko poera swemi pomieniami —
dusz mi pali i wiat cay pali!

Z olbrzymich snopów ognia,

jakby móconych niewidzialnym cepem,

sypi si ziarna skier

w okrg na niebo i ziemi!

Ksiyc si zaj
i w mgnieniu oka wyrósszy
w ogromn kul ognist,

zaczyna rwa si w kaway
i pomiennemi wali si bryami
na cielska poncych gór,
na skrawy popió tych smreków spalonych.

Pon jeziora,

sto wód si pali

i tysic dróg!
Z rozszalaego wntrza ziemi

ogniem buchaj wulkany,

gwiazd miliony tn byskawicami

spieniony potok pomieni
i z hukiem

gin w czeluciach czerwonych.
Boe!
Czemu mnie karzesz?

W tych rozarzonych stane przestworach,

cay spomienion, wikszy, ni przestwory ,
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z krzyem ogromnym, pomienistym w doni,

i rozagwiony rzucasz na mnie wiat. . .

Karz mnie!

Bom-ci ja czowiek, który wyszed z grzechu
i przeladowa by przez grzech

— do koca !

Moja to wina!

Bo oto moja nieprawo,

mnoga, jak iskry tych ogni,

przesza granice. Panie, Twych zamiarów!

Ojca-m si wypar,
a kiedy zamkn powieki.

krzy&a-m na jego grobie nie postawi,
bom go nie prosi o gar tego bota,

o ndzny ywot ten!

Moja to wina, moja wielka wina!

Matk-m wypdzi z domu, by nie jada
strawy, porwanej, wikszym, ni ja, tchórzom—
a wypdziem j w czas, gdy nad ziemi

przebiega tuman nawanic,

aby jej w drodze, iv bezludnem pustkowiu,

oczy wyary byskawice,
a db, walcy si od gromu,

aby j przygniót sw kod na wieczno!

Moja to wina, moja wielka wina!

Olep siostr spotkawszy ebrzc
u wrót wspaniaej katedry,
nie czuem tyle odwagi,

aby si dotkn jej raki wyschnitej
i na jej krwawe wskazujc orbity,

gupim powiedzie lwom i pustym lwicom:

Idcie! mnie aski waszej nie potrzeba
—

to siostra moja! przy niej mi pozosta!

Moja to wina, moja wielka wina!

Psa, który zaszed mi drog.



28 CHIMERA

i z godu zby wyszczerzy,
i miosierne wlepi we mnie lepie,

kopnem nog,
a ze skowytem pad pod moim potem !

Robaka-m zdepta
—

tysice owadów

miadyem stop, wlokc si przydroem,

aeby dusz znudzon
orzewi wschodem lub zachodem soca.
A pnc si w gór, ku rzebionym grotom,
ku tajemniczym snom stalaktytowym,
albo ku wirchom, zkd pycha

wygraa wiatu piciami z granitu,
kazaem cina pachokom
gazie smreków modziutkich,

gdy iglicami draniy mi skronie . . ,

Zabiem brata,

bo mi si wora w miedz
i narcz owsa mi wy
dla swego konia —
moja to wina, moja wielka wina!

Ch mi raz przysza obdna,

aeby kopa dla siebie mogi,
bo mi si ycie stao cmentarzyskiem,
i w t mogi wtrciem bliniego,

tak, e oszala midzy umarymi I

Moja to wina!

Uwiodem on przyjaciela
—

moja to wina!

Pod próg ssiada kazaem podrzuci
dziecko, zrodzone z mego rozbestwienia.

A raz, to grzech mi tak zaciemni oczy,

em po omacku szed w przepastn gbi
strasznego lasu
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i, jadowite wyszukawszy ziele,

wiat niem stumiem w poczciu!

Moja to wina, moja wielka wina!

Nie karz mnie. Boe, wedug moich zbrodni!

W tej gniewu Twego straszliwej godzinie

wiat niech si kaja, lecz niechaj nie ginie!

Wielka jest moc Twa i wielka potga,
lecz czyjaz dobro Twej dobroci siga?
Panie !

Rozpalonemi namitnoci domi
umiaem skazi niewinn wstydliwo,
nim si w soneczne rozwina kwiecie.

Podstpnie owoc zerwaem dziewiczy,

sowem, któremu daa moc obuda,

wielbic zbawienie z mioci,

a sobie-m szepta, jak zodziej, co w kadym
widzi zodzieja: rwij, nim przyjdzie inny!
Za grosz kupionej rozpucie
daem si wlec po kauach,
albo gdy przesyt wypi ze mnie krew,

jak widmo-m stawa u bram lupanaru,

i renicami, zmienionemi w szko,

przez które ognia przeziera ostatek,

zazdronie-m ledzi takich, jak ja
—

trupów,

by ich rozkosz zwtlon
podega w myli m rozkosz przymar.
A nieraz podo tak mi ara dusz,

e chcc wypeni jej pustk,
mao-m nie szepta bdzcym przechodniom:
Nie temi drzwiami! tamte wam poradz!
Moja to wina, moja wielka wina!

Zwizan lubami,

które mi jarzmem si stay,
a si nie majc, otwarcie
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zrzuci ze siebie te bazeskie dzwonki

arcykapana domowych otarzy
i i, gdzie w socu poudnia,
ród woniejcych ogrodów

^

krwawo si zoci zakazane drzewo,

dawaem w duszy przystp takim szeptom:

Niechaj-e szatan si zjawi,

i niech uwika w sie swojej pokusy
, co mi ongi bya moc szczcia,
a dzi mnie dusi sw cnot!
Wówczas jej krzykn : poda ! i ju czysty
w ndznem sumieniu, pójd speni zdrad!
Moja to wina! moja wielka wina!

Oto jest mio! oto jest to ródo,
z którego bije szlachetno!

^ *

Moja to wina, moja wielka wina!

Panie !

Wszystkie ja grzechy wziem na swe barki,

bom-ci ja czowiek, bom urodzon z bólu,

bo al, i rozpacz, i przestrach,
i wyczerpanie, i sia,

s przyczynami mojego istnienia ...

Karz mnie! Karz mnie!
W tym rozagwionym przestworze
masz krzy z pomieni, wikszy, ni ten przestwór,
wic bezlitoci swych pomiennych rk
wycignij czonki moje do ogromu
Twojego krzya, na którym zawisn
Ty sam, o Panie! ongi przed pocztkiem,

kiedy si zmusza, by spokój i mio
przemieni w ogie trawicy
i w skamieniae, lepe przeraenie!

—
kiedy ze swego spokoju
i swej mioci
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wydziela soca i gwiazdy,

by rozbijay si w swoich elipsach,

aby si stao to, co nas poera.
Karz mnie, czowieka, co kry po wiecie

z brzemieniem winy na ugitym grzbiecie.

Wag masz w raku i miecz sprawiedliwy,

z którego lec skry na ludzkie niwy,

a pomsty Twojej pomienna potga
od pokolenia w pokolenie siga.
Krew nam »poera i wysusza koci

wieczysta wszechmoc Twej zapalczywoci.

adna si przed ni groza nie ostaa —
niechaj Ci za to bdzie cze i chwaa

na wieki wieków . . . Amen, Amen, Amen.

Panie !

Kamaem !

Zawi i zazdro tidiy si do mnie

zókemi ony i, nagoci swoj
opanowawszy m dusz,

kazay zezem patrze mi na saw
i na bogactwo rodzonego brata.

Kradem —
w kociele Twoim rozbiem skarbon!

Moja to wina, moja wielka wina!

A raz, w czarownem, wielkiem, ludnem miecie,

pieszc ku mierci, która czeka na mnie,

chciwie wstrzymaem krok przed stosem zota:

i byskawic, która idzie z Ciebie,

—
moja to wina, moja wielka wina I—

myl mi przebiega haniebna:

tak! wymordowa czcicieli Molocha

i potem — zaj ich miejsce!

Panie !

Faszywym byem prorokiem
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i nie umiaem powstrzyma blunierstwa

przeciwko Tobie, tak, jak dzisiaj bluni!

Krzywdy-m ja bratu nie przebaczy,
cho sam krzywdziem jak

— oszust!

Pogard niosem tumowi,

jego zczerniaym, spracowanym doniom,

jego achmanom, przesyconym potem!
Ornat na siebie kadem i koron
i wziwszy jabko do raki i bero
kazaem klka przed swoim rozkazem,

jakby nie byo Twego majestatu!

Moja to wina, moja wielka wina!

Okrty saem na spienione morze,
a w bitwach, w mojem wszczynanych imieniu,

tysice kady si we krwi swej wasnej,
a wszak Ty jeden masz prawo
na ycie czeka wydawa wyroki!...

Moja to wina, moja wielka wina!
Karz mnie!

Bom-ci ja czowiek, skazany na kar.
Bo dzie mój przygasa,
a zorza jego si krwawi
i wiat si mój pali!
Bo dawno ju przeszed czas—

moja to wina, moja wielka wina ! —
gdzie mio i spokój
nie byy ogniem trawicym,
ani zabójcz tsknic,
ani kamiennem, lepem przeraeniem
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A graj-e mi, graj!...

Jarzbiny si rumieni

Suchy piasek si podnosi
A graj-e mi, graj

On by i mymy byli przed pocztkiem,
zanim si stao to, co nas poera . . .

Bogosawiona niech bdzie ta chwila,

kiedy si rodzi wieczorny hymn duszy!

kiedy na wieki— na wieki —
ganie jej dzie

33

Jan Kasprowicz.

Z cyklu, „GINCEMU
WIATU" (Dies irae

Salome, wity
Boe. Zycie,

1899).
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o nie by wcale, ani mao obiecujcy ta-

lent, ani mao dotrzyma mogca organizacya, ów rudobrody
rzebiarz, który* o godzinie zamknicia prac chadza

prawie co wieczór do Cafe-Greco z wielk swoj char-

cic kirgizkiego pochodzenia. Sam wybór zwierzcia,
które jednao wdzik i si w czytelnie naznaczonych
muskuach swoich, dawa ju móg uwanemu postrze-

gaczowi domniemania korzystnego o umysowej godnoci
osoby, która to a nie inne upodobaa sobie stworzenie.

Jeeli albowiem genera Jomini twierdzi, i ko, nie

za kawalerzysta, „dobr jazd czyni"... tedy, z daleko

wicej psychologicznych wzgldów, utrzymywa byoby
waciwem, e dobranie sobie tego lub owego psa

rodzaju gono o dobierajcego poczuciach i umyle
znamionuj. — Juci rzenik zupenie innego psa ma na

myli, jak owiec, albo szlachetna Dama . . .

liczny to by ów rudobrodego rzebiarza pies,
zwolna przed nim idcy z paszcz otwart i w niej

rozesanym na biaych kach amarantowym jzykiem, do

wieego licia purpurowego jakiego kwiatu podobnym.
Szed zwolna, z rodzajem wspaniaomylnej grzecznoci
nikogo nie potrcajc, lecz gdy mu poczynali umylnie
wadzi uliczni chopcy, oglda si raz na pana swego
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i w teme samem oka mgnieniu, jak tknita spryna
doskonaa, z miejsca przeskakiwa ca cib i szed

dalej powoli, gdy za nim choncy od strachu swawolnicy
z bruku si podnosih, jasno na razie nie pojmujc, co si
stao ? . . . Podobnie i w kawiarni, kilka stoów szkem

zastawionych przeskakiwa, nic nie potrciwszy, a w te
same naturalne i powolne wracajc ruchy, adnego pokla-
sku nie oczekiwa, jakby mniemajc, i kady z siedzcych
tam goci potrafiby to samo zrobi.

To te cenn bya u wszystkich liczna charcica!

Gdy mówi si u wszystkich^ znaczy, u pewnej grupy
i u dwóch chórów (greckich), u chóru dopowiadajcego
swoje sowa i u gestykulujcego.

Grupa rudobrodego rzebiarza stanowia zarazem

jeden z czterech któw bilardu, a skadaa si pogównie:
z Redaktora Gazety

-
bcletrystyczno

-
politycznej^ z piknego

piewaka, który dawa lekcye cudzoziemcom, z utalento-

wanego malarza i z modzieca -/^/rys/y, wysanego przez

rodziców, jak sam si wyraa, „dla uksztacenia si w za-

patrywaniu na rzeczy.
^^ Ten za by z nieodstpnynt

(w tym sensie) guwernerem, i si zwykle obydwaj szukali

po miecie, wszdzie o siebie wzajem zapytujc i dopiero

si w Cafe-Greco spotykali wieczorem.

Wiedzie to wszystko i szczegóy bardziej osobiste

mona byo prawie mimowolnie. Skutkiem albowiem

pewnego rodzaju przezroczj^stoci moralnego powietrza spo-

ecznego i skutkiem postaciowania si charakterów (dwóch

rzeczy, pónocnym miastom i ludziom mao znanych),
zdarzao si nawet osobie obcej, która aby raz do ka-

wiarni zasza, rozeznawa niet^^ko kto? w jakiej gazi
prac i zachodów? bierze udzia, ale nawet i czem w obe-

cnoci si zaprzta?

Figura taka, jak redaktor, znan by wprawdzie
moga samym skutkiem swojego publicznego atrybutu,
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dopomagao jednak do rozeznania osoby ruchliwe jej

spojrzenie, chtne wyraanie i udzielanie si atwym
i grzecznym gestem, mniej chtne sowem, tudzie powy
parasol, co do kardynalskiego podobny — i nareszcie,

skoro ju zacz mówi, poznawao si po stylu czowieka

pióra. Jeeli kto uwag kiedy zwróci na rodzaj widrów

szklanych, obracanych przez ukryty mechanizm i do zu-

dzenia naladujcych bieg ródlanej wody; jeeli widzia

takowe szkieka obracane w paszczach lwów gipsowych,

obstawionych kwiatami i zielonoci; i jeeli wspomnia, jak

li aden adnego kwiatu nieczuje tam zblienia kropli

wody ani jej chodu i ycia; tedy, ma on zupene wyo-
braenie o redaktora stylu i jego elokwencyi. Czem za

jest on zajt3^m w obecnoci?... Juci e stosunkiem

jakim wyjtkowym, bo i staranniej ni zazwyczaj ubrany
i o nie regularnych godzinach do kawiarni na ulotne

chwilki wstpuje.

piewak take, z paszczykiem swym na rku lub

na jednym ramieniu, z pobrzmiewajc co warg pod

zbyt ukadnym wsem, i ze zwitkiem nut w rku, nic

nieczytelnego w swojej postaci nie przedstawia.

Mniej wyranym typem by guwerner (poszukiwany

przez modzieca jemu poruczonego), w mówieniu szybki,

ale nie w W3^mawianiu, sepluni nieco i parska lin
ilekro w zapale si poczuwa. Byby za o wiele przy-

stpniejszym i janiejszym, gdyby nie przymiotnik „scien-

tyficzny^^ nazbyt czsto przeze u^^wany. Niepocho
jednake biera si do pióra, kto albowiem, nienajdyskre-

tniejszy, lecz bystrowzroki, rok temu u niego przyjmowany,
gdy z rozsypanego na arkuszu biaym tytuniu wi sobie

cygaretko, wyczyta by dwa pierwsze sowa tytuu
i rkopisu: „ Rzut- oka. . /^ a jeszcze i wczora tame
i w podobneje okolicznoci niewicej zdarzyo si mu
wyczyta. Wiedziano jednake, i pracuje nad „Rzutem
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oka", ale co u czowieka zewszd scienyficznego dziwniej

si^ przedstawiao, to, e gdy nietrafnie pcinita przeze
bilardowa kula wykolejaa si z widoków jego, natych-
miast ca wag ciaa swego przechylajc w stron
kierunku yczonego, gestem nogi, pity i wzrokiem dopo-

maga, aby inaczej goni ciar ... co jest przecie równie

he.zskuieczne/]3k nie-scientyficzne^ bdc przeciw prawom
grawitacyi.

O rudobrodym w czarnych aksamitach rzebiarzu,

który na teraz nieruchomie, jak stary wenecki portret,

siaduje i udziau nie bierze w bilardowych zachodach

i zapasach, wie si, i ten dosy ma caodziennego ruchu

w cigu wielkiej pracy swojej i z wielkim podj-

tej zapaem, aby jeszcze wieczorem rozrjrwkowych trudów

poszukiwa. Za, aeby mie naprzód pojcie o usku-

tecznianem jakiego artysty dziele, nie potrzeba na to

(w przezacnym Rzymie) by do poufnego temu artycie
koa zblionym. Plac Hiszpaski jest wanie o niewiele

kroków od Cafe-Greco
— szerokie schody, we dwa

skrzyda rozwierajce si i podrywajce na mone pincioy

jak gdyby z bruku ogromny jaki, bajeczny ptak chcia

wzlecie i oczekuje tylko, a si na piórach jego ludzie

ugrupuj . . . Plac ten i te schody stanowi forum mo-

delów, to odpoczywajcych, to oczekujcych na zajcie;

wystarcza zbliy si do tych grup skulpturalnych, malow-

niczych i dowcipnych, aeby o kadego artysty doranem
zatrudnieniu wszystko usysze. Tam si te wiedziao

bardzo dobrze, e kolosaln grup przedsiwzi rzebiarz,
e dzieo to ma odbrzmiewa wewntrznym ludzkoci

tragedyom, e Eurypidesowego nastroju jest kompozycy,
przedstawiajc dwie postacie Chrzecian rzuconych lwom
za czasu Domicyana, a szczegóy te tak ju w poga-
dankach upowszechnionemi spotykae, i, bywao, zayy
kolega nie po imieniu na rzebiarza woa, lecz „a^ leo-
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nes/^\.. Przyjmowa to i skulptor w sposób waciwy,
podrywajc nieco jedne skrzydo swojego szerokiego

kapelusza i ramieniem prawem dodatkujc znaczcy gest,

jakby rzebiarskiej gliny gar dorzuca, tak, e zatrzymy-
waa si charcica, pozierajc mu bystro w ocz}^, ab}^

zgadn, co yczy? Pewnym rodzajem symbolu magicznego
stawao si dzieo artysty, zaledwo majce wstpi na

wiat, zaledwo rodzce si . . . Dziennik czytajc w kawiarni,

donoszcy o tragicznem jakiem zajciu w polityce, obra-

cano si nieraz ku rzebiarzowi, mówic ze stosownym
przyciskiem: „adleones!" — na co on z konspiratorsk
dwuznacznoci przez zmruanie lewego oka odpowiada.
I jednakowo, mimo pozornej takiego to obyczaju kroto-

chwili, pikne jest (a pónocn3^m chodnym nieznane

stronom), ile si i jak si uprzedzajco przyczynia dobra

wola publicznoci do uzupenienia i wprowadzenia w ycie
dziea sztuki. Lubo szczliwym ten tylko artysta, któr}^

trzewo wysuchiwa, zrozumie i przyj umia tyle

gocinne dla pracy swojej powitanie!

Ze, od mnóstwa lat przyjtym jest obyczajem posu-
giwa si ustalonym kawiarni Greckiej adresem i tam
odbiera listy swoje, przeto ówdzie o rannej zaszedszy
godzinie, nieco zadziwiony byem, widzc ju rzebiarza
i redaktora. Min ich nawet chciaem, domniemywajc,
i s wyjtkowym zaprztnici interesem, gdy wysana
po mnie charcica zmusia mi, aebym do pana jej

i przyjaciela jego zbliy si. Zbliony za, skoro odebra-

em ustne zaproszenie, abym na dzie i godzin naznaczon
znalaz si w pracowni mistrza, dla jej nawiedzenia,
rzekem: „Nie jestem tak bardzo profanem, aebym
„mniema, i pokaza nam zechcecie dzieo ju ukori-

„czone!... lecz myl, i doj mogo do jednego
„z peryodów interesujcych, kiedy artysta ogó myli
„uwidomi i ustateczni — lubo, nie bez przyczyny, utrzy-
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„muj biegli, e sztukmistrz do koca zachowa winien

„mono zupenego swej kompozycyi odmienienia, i e
„taka, wanie i dla tego, rucli, obrót i ycie miewa..."

Redaktor z wielk szybkoci tre t popiera
i rozwija zacz, a lubo notujc co oówkiem, jednak
bacznie si w rozmowie utrzymywa; potem, dla grze-

cznoci, zapyta na raz z rzebiarzem, czy nie zechciabym
z mej strony im powiedzie, nad czem pracuj ? . . .

„Nie zbyt wielki (rzekem) mój udzia w rzeczach

„sztuki nie pozwala mi, aebym móg czem bardzo popisy-

„wa si. Za szczero jednake szczeroci zamieniajc,

„wyznam, i niemao w tych czasach bywam zajty

„wj^konaniem dwóch gów . . . Skoro si mówi dwóch

„gów^ znaczy zarazem i tego, co si im dla ich zupenoci

„i ruchu naley, lubo cel i gówny interes kompozycyi

„we dwóch tylko gowach zawiera si. Zadaniem albowiem

„jest: aeby jedna podnosia oczy ku niebu, druga za

„podnosia oczy patrzc czy to na plafon sufitu, czy te

„na hak, gdzie okrgy wiecznik umieszcza si. Tej

„i tamtej oczy zwrócone s w gór nie taj,

„i mi praca ta do umczya nieraz!"

Rzebiarz podpar cae czoo siln sw rk, tak,

i charcica, u nóg leca pierwej, podniosa si i pocza
wejrze swego pana poszukiwa — Redaktor robi oów-
kiem kreski na marmurze stou ja, uprzejmie poe-
gnawszy obu, wyszedem, zaledwo na jedn chwilk
w^e drzwiach wstrzymany przez modego turyst, który
o guwernera swego zapytywa. Niebardzo wiele jednak

uczyniwszy kroków, spotkaem na schodach hiszpaskich

guwernera i owiecony zostaem, e zaproszenie do pra-

cowni rzebiarza bynajmniej mnie jako fawor wyczny
nie spotkao — e wszyscy znajomi i znani tak samo

oczekiwanymi bd; idzie albowiem o ustatecznienie

nieodmienne moralnego sensu grup}^ i atrybutów figurom
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waciwych. Nadto, e redaktor swojemi wpywami tej

piknej dopi rzeczy, i bogaty korespondent wielkiego

amerykaskiego -dziennika skania si ku zamówieniu

u rzebiarza grupy wiadomej, chcc j zakupi i do Ame-

ryki przesa, jeeU tak kompozycya jak egzekucya

odpowiedz yczeniom kupujcego i jego wyobrani.
Dzie nawiedzenia rzebiarskiej pracowni skoro

w swej nadszed peni, znalazem si wród znanych osób

i wród zajmujcego widoku. Od czterech któw wielkiej

sali wprawdzie niead i nieporuszany kurz daway ogóowi
ramy fantastyczne

— lecz kurz, na doskonae gipsy upa-

dy, podnosi tylko i bardziej uczytelnia harmoni umie-

jtnej plastyki. Niead za, który sam oku si tómaczy,

nietyle nieporzdkiem ile raczej dram zwa si godzi.W porodku wiata miejscowego i pracowni staa

i ciya wielka masa wilgotnej gliny rzebiarskiej, sta-

nowica zaczt grup, któr z resztki mokrych pócien
wanie artysta"odkrywa . . . Towarzyszyy tej robocie nie-

skpo zaliczane naprzód: bravo I bravo ! . . . ilekro odjta
szmata dawaa oglda to rami trafnie w glinie nazna-

czone, to biodra, to gówne fady szat. Mzka posta
obiecywaa bardzo pikny tors, dziewicza, dramatyczny
obrót figury

— obie postacie egzaltoway znaki krzya
na sposób pro Chriso nakrelonego; lew, który zapewne
mia si osupiony sania u nóg tych figur, zaledwo

by bry, podobn do jakiego sprztu, co tem wicej
nadawao pozoru wykoczenia czciom grupy dalej posu-

nitym.

„Ad leones ! ad leones .^" woa mody turysta.
A poskoczywszy do najciemniejszego kta pracowni

u drzwi samych, z po za wielkiej figury Dyonizyackiej

wyprowadzi maego chopca z serwet na ramieniu
i z koszem wina, co wraz uytem- gdy zostao, zwikszyo
przyklaski. Sam rzebiarz nabra tonu, nieco, jak naleao
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byo, wyzywajcego wiat do walki . . . Guw^erner, pomi-
dzy biusty na ziemi stojcemi wskazujc mu najbliszy,
rzecze: „Oto, zda misie, Domicyan! . . ." „Pan si nie my-
lisz," rzebiarz na to, i kopniciem nogi odbi nos Cezarowi,
a charcica, która leaa bya pierwej jak gryf odlany
z bronzu, podniosa si, powchaa odamy gipsu rozbitego
i powrócia uoy si w te same monumentalne formy
i spokojno. Pikny piewak, zarzuciwszy udatnie pasz-

czyk, pocz swoim wybitnym barytonem nuci z razu,

a potem na cae tchnienie piewa któr pie heroiczn,
obfitemi okraszajc j:

„ taramta tata rata ..."

Ku czemu mody turysta i malarz niemniej bohaterska

wtórowali jeszcze:

„ramta tarata tata!../^

Nastpio po tych uniesieniach psychologiczno-konie-
czne uciszenie, zaledwo oderwan wzmiank malarza

przetrcone, który rzek: —
^,1 mnie, w tych czasach

„zdarzyo si co zrobi, z czego mog by zadowolonym,
„ale bd si musia u oczytanych ludzi zapyta, co to jest?

„co to z tego bdzie??... bo to moe by Kleopatra...

„a moe Wniebowzicie."

Uciszenie, skoro do swojej peni doszo, i gdy wszyscy
si spokojnie na siedzeniach swoich znaleli, Redaktor

w sposób nastpujcy, do rzebiarza pierw^szorzdnie, lecz

zarazem i do goci przemówi:
„Tu nikt z nas myli innej nie ma, albo, zastanowiwszy

„si nieco, nie bdzie mia innej, tylko, aeby dzieo ge-

„nialnego naszego przyjaciela i Mistrza przyszo zapew-

„nion sobie znalazo. Czyli, e kocem koców wydatki

„i nakady s nietylko niemae, lecz bd si z postpem
„zwikszay..."

Tu wszyscy, na rozmaity sposób gow w^zruszywszy

potwierdzalnie, suchali dalszego cigu.
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„Otó, trafiajcym si fortunnie Mecenasem w tej

„sprawie byby móg lub nieledwie e jest bogaty kore-

„spondent wielkiego amerykaskiego monitora. — Osoba ta

„jak wyznaje religi (a których w Stanach Zjednoczonych

„jest kilkadziesit), tego gdy nie wiemy, byoby roztropnie,

„moe nawet byoby i estetj^znie odj krzye z rk
„figur?

— Na có koniecznie ten znak martwy, którego

„uczucie w caoci rzeczy i tak jest rozlanem? a dla któ-

„rego obecnoci nabywca (dajmy na to Mojeszowego

„wyznania) nie bdzie móg w parku swoim przed domem

„grupy postawi, i od kupna si cofnie..."

Rzebiarz uwag zrobi, i te krzye zaamuj sto-

sownie bieg gównych linij, lecz, bukszpanowem szerokiem

dutem bawic si, wejrza na wszystkich pilnie, jakby

ogólnego uczucia poszukiwa, a e staem najbliej, do

mnie z pytajcym gestem si obróci.

„Co do mnie," rzekem, „myl o tem, i iijcie r-

„k krzya jest ze znanych dotd najtrudniejszem choreo-

„graficznem i piastycznem zadaniem — PALEC DOTYKA
„SYMBOLU — to nie moe by ani zrczne i wykwintne,

„ani niezgrabne
— ani groce, ani bez znaczenia — ani

„atwe, ani przesadne
— ani proste, ani przemylne . . . ani

„pikne, ani niepikne ! . . . Nic trudniejszego nie znam !
—

„I artysta, który to zrobi, potrafi wszelk kompozycy
„zrobi. . ."

Tak rzekem, mao baczny, i ta uwaga moja otrzy-

maa wanie niezamierzany przeze mnie skutek, albowiem

na raz Redaktor i malarz zawoali: — „To wic jedna
wielka trudno mniej ! . . ." gdy rzebiarz, pógosem to
samo powtórz^-^wszy, wbieg na schodki wyrównywajce
grupie a przy niej utwierdzone, i dwoma zaciciami buk-

szpanowego narzdzia odj krzy z ujcia figury mzkiej —
po czem nad rk eskiej figury zatrzyma cios, ku
czemu zawoa guwerner : „Jeeli dla zaamania linii naley
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^yco wetkn w rce kobiety, to tu prawie scientyficznie go-

„dzioby si nadmieni, i do Semitów, a przez onych do

„Chrzecian, przyszed by obyczaj jeszcze Clialdejslii i Egip-

„ski, który zaleca dawanie w rk klucza osobom wane
„rzeczy uczytelniajcym, lub zwiastujcym (czego zasi lady
„s i w Ewangeliach [klucze w. Piotra] i w Apokalipsie)."

Rzebiarz, rk na czas tej mowy zatrzyman opuci
z narzdziem na krzy drugi i kilkoma biegemi ruchy

naznaczy ogólne ksztaty klucza. Dziao si to jako
magicznie, przez ogólny nako poj i uczu, a zupeny
brak rozumowanej protestac}^.

Jednakowo, gdy rzebiarz z ostatniego zstpowa
schodka, zawoa nagle, do Redaktora zbliajc si:

„Ale to tym sposobem i z tyche wzgldów caa

„scena Chrzeciaska musiaaby odmieni si!!??..."

Redaktor, biorc ku sobie jakby na wiadki guwernera,
z umiechem i niecierpliwoci rzecze:

„Czy ta grupa jest dzieem historycznem ? . . . czy za

„Domicyana nie za za Nerona ta scena dzieje si? czy

„to s portrety mczennika X i mczennicy X?. . . juci e
„nie!

— to nie idzie o osobistoci, lecz o dram."
Ku czemu guwerner doda:

„Jeden scientyficzniejszy rzut oka zdolny jest wszystko

„wytómaczy — to mog by wcale nie Chrzecianie

„rzuceni lwom — to moe przedstawia wanie e walk,
„wanie e powicenie, wanie e zasug! Wanie e
„to wszystko, czego artysta tak wdzicznie w tej pracy

„poszukiwa, co uprawia, i na co publiczno oczekuje."

Zapluty nieco mówca otar usta, gdy rzebiarz cisn
rce obu. Atoli piewak, mody turysta, i malarz, zwyczaj

majc unikania wszelkich dyskusyj (jako rzeczy próno
•gow kopoczcych), cofnli si z pracowni cicho i grzecznie.

Charcica, która wychodzcych ze zwykym jej i miejscu

odprowadzaa ceremoniaem, daa si nagle sysze w ko-
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rytarzu srebrnym dwikiem szczekania . . . Rzebiarz rzuci

znak Redaktorowi i nam, e odczytuje z gosu psa, o co

idzie? A wtem otworzyy si drzwi i wszed jegomo
miernego wzrostu, w niskim kapeluszu szarym i w szarym
ubiorze bardzo wieym, w biaej arcystarannej ciustce

i kamizelce, z pod której gruby zoty acuch rzuca na
brzuch kluczyki i piecztki z drogich kamieni. By to

Amerykanin, korespondent wielkiego monitora Stanów

Zjednoczonych.

Pozdrowi Redaktora po koleesku, zamieni z rze-

biarzem ukony i, komplementu gest wzgldem nas

wypeniwszy, prosto do grupy si zbliy. Chwilk patrzy
szarem i gbokiem okiem, odgarniajc na ty gowy ka-

pelusz z czoa i obejmujc i gadzc rudaw brod, która^

przy ogolonych wsach tem bujniejsz si wydawaa.

„ycz mie szczegóowe wytomaczenie figur"
—

rzek do Redaktora i rzebiarza, który na raz pó krokiem

si w ty cofn, aeby pierwszego gosu nie zabiera.

„Jest to . . . jako si nadmienio byo ..." rzek Redaktor^

„jest to patetyczna scena z tragedyi ycia czowieczego . . .

„mczyzna wyobraa t energi czynu, która prac po-

„czyna... kobieta swój udzia w niej zaleca..."

„I ona," Amerykanin przerwie, „zdaje si, e klucz

„trzyma w rku, gdy niej widz" (i tu wskaza bry gliny
na lwa przeznaczon) „widz kufer ... ta wic kobieta

„wyobraa Oszczdno ? . . . Mczyzny energia zapowiada

„by bardzo pikn i stosown ! Mnie si wydaje, e
„przy kufrze naleaoby da widzie narzdzia rolnicze

„i rkodzielne . . , Tak, jak jest, brya nisza wicej wyglda
„na jakie pice zwierz, ni na szkatu!..."

Rzebiarz, zbliywszy si do grupy, naznaczy ksztat

sierpa i dwa boki kufra, gdy amerykanin, raz jeszcze ob-

szedszy dokoa cao rzeczy, zawoa:
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„Janiej okazanej i pikniejszej myli dawno nie

„napotkaem... Grupa wyobraa KAPITALIZACY
„w sposób i wyrozumowany i przystpny ... Na dzie

„obecny, stosownie do stopnia, do którego posunit jest

„praca, mniemam, e bdzie wystarczajcem, gdy kolega

„Redaktor zechce na mojej karcie nakreli..." tu, odda

sw kart Redaktorowi, zabierajcemu si skrztnie do

pisania, i dalej mówi co nastpuje:

„Izaak, Edgar Midlebank-junior, u dostojnego

„Rzebiarza ^*^ zamawia grup przedstawiajc

„KAPITALIZACY, a która ma by z marmuru

„biaego, bez plamy i skazy, wykonan — i nie

„o wiele przechodzi cen swoj 15,000 dolarów."

„Czy tak jest godziwem?" zapyta Amerykanin, ku

czemu rzebiarz swoj kart Redaktorowi nasun, a ten

skreli :

„Rzebiarz ^*^ podejmuje si wykona grup
„(KAPITALIZACY) z marmuru biaego, o ile

„mona bez plamy i skazy
— nie przechodzc

„o wiele cen swoj 75,000 lirów, i na rozkaz do-

„stojnego Izaaka, Edgara Midlebank (junior) etc. etc.
"

Po czem, Amerykanin, pisma oba przez szkieko uwa-

ywszy, yczy pooy daty pominite, a gdy si to spe-

niOjZamieni karty mówic:
„Jest wszystko, jak naley!... bardzo winszuj Panu

„takiego piknego talentu—"
(tu, doda ucisk rki) — „ i ta-

„kiej piknej suki ! . . . Có za przeliczne zwierz ! có
„za rasa!... Z pewnoci mona rzec, e takiej suki,

„takiego rodzaju niema drugiej w caem miecie!..." a to

gdy mówi, skoni si i pocz mie si ku drzwiom.

Co rychlej zatem rzebiarz rk jedn wprawnie
porzuci pótna mokre na „Kapializacy" , drug za kape-
lusz uchwyciwszy pieszy za Redaktorem i guwernerem,

komplimentujcymi tymczasem odchodzcego gocia, któ-
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rego czeka skromny powóz, by niebawem gdzieindziej go*

unie.
Serce miaem obrzmiae i cikie, ducha czuem

ponionego . . . powiew jaki, czy jk, Hiobowym nastrojem
szemra mi w uclio:

„Tak to wic wszystko, na tym, susznie przekltym
„wiecie, wszystko, co si poczyna z dziewiczego na-

„tclinienia myli, musi tu by sprzedanem za 6 dolarów ! . . .

..(TRZYDZIECI SREBRNIKÓW)..:'
I jakkolwiek obiecywaem sobie nic wcale nie powie-

dzie— nic nie doda, nic nie powtórzy, jednakowo, prze-

nie na sobie nie mogc caego ciaru moralnego, rzekem
do Redaktora:

„Jak to jednak daleko od Wyznawców, i dla wyznania

„lwom rzuconych, do Kapitalizacyi\ . . .^^

On za, gitkie okulary poprawiajc, pocz co para-

sola ostrzem kreli na bruku
i,
nie podnoszc oczu, odrzek :

„Redakcya nie jest telefonem. My podobnie przecie

„czynimy co dzie, z kad nieledwie myl i z kadem
„uczuciem . . . REDAKCYA JEST RED\JKCY4 • • •"

„To, takjak sumienie jest sumieniem/^ odpoA^iedziaem.

Cypryan Norwid.



z poezyi ludowej dusko-norweskiej.

}<\^in^

TOR Z HAVSGAARD. *J

By Tor z Havsgaard:
Jecha zielon smug;
Zgubi swój zoty mot.
Szuka go chwil dug.

TOR HAMOWA RUMAKA WDZIDEM.

By Tor z Havsgaard.
Do braa rzek w te sowa:
—

Ruszaj mi do Nórrefjaeld,

Wywie, kto mot mój chowa. —

By Loki Przebiegy:
"Do bark przyprawi pierze.

*) TOR AF HAVSGAARD. Grundivig, Damnarks gamie
Folkeviser, Kjóbenkavn i8co. im i.
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Przelecia przez sony nurt

Na Nórrefiaeldu wybrzee.

ród podwórców zamkowych
Skrzyda z ramion poskada
I szed, gdzie siedzia Tossegreve,

Który do tak zagada:

—
Witaj Loki maleki.

Przybywajcy w goci:
Jak si miewa Huen z Havsgaard
I wszystkie jego woci ?—
— Dobrze si ma Huen z Havsgaard
I dobrze woci jego.
Lecz Tor postrada zoty mot.

Przybywam tu po niego.
—

— Za zoto, ni czesne sowo,
Tor mota nie dostanie:

Pidziesit sni w ziemi

Gbokie ma schowanie.

Tor mota nie odzyszcze.
Niech straci t nadziej.

Chyba e z wianem caem
Odda mi dziewk Frej.

—

By Loki Przebiegy,
Do bark przyprawi pierze,

Przelecia przez sony nurt

Na przeciwne wybrzee.

ród podwórców zamkowych
Skrzyda z ramion poskada,
Szed prosto na pokoje.
Do brata tak powiada:
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—
Oznajmia Tossegreve,e wróci tobie strat,

Gdy mu dasz dziewk Frej,
A z ni wiano bogate.

—

Syszaa dziewica Freja,Zo okrutna j zdja :

Z pod kadego paznogcia
Krew na ziemi trysna.

Wykrzyknie dumna dziewka.

Porwawszy si ze stoka:
— Nie, nie wezm za ma
Potwornego pachoka!—
—

Suchajno, siostro moja,
Krewka jeste bez miary :

Jeeli znajd rad.

Jakie zoysz mi dary?

Wemiemy brata Tora,

Wos szorstki mu przygadzim.
Jak ho pann mod
Do Nórrefjaeld zaprowadzim. —

By Tor z Havsgaard:
Bra suknie panny modej ;

Loki poszed za drub
Na te weselne gody.

W strojne zamku dziedzice

Pann mod wiód potem.
Na weselne zabawy

Hojnie sypano zotem.

Prowadzi pann mod.
Na awie siedzie prosi ;
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Wyszed do niej Tossegreve,

Bogate dary znosi.

Potem zjada krzy wou.

Dziczyeh udców trzydziecie ;

Stern chlebów je przegryza
I pi zachciaa wreszcie.

Krzy wou i trzydziecie

Dziczyeh udców poara;
Tuzin beczeli oliwy
Wlaa na to do gara.

Podszed ku niej pan mody
I frasownie powiada :

— Co za oblubienica.

Zanadto mi objada.
—

Ozwa si may Loki,

A mówic mia si skrycie:— Osiem dni je jej nie daj,

Spokornieje jak dzieci. —

Usysza Tossegreve,

Rozmiay mu si lice:

— Nie tu zaraz zoty mot,
Przed m oblubienic. —
Om olbrzymów go nioso

Za rkoje kowan;
Pannie modej, to wiedzcie.

Kadli go na kolano.

Hej, bya panna moda:
Za rkoje mot chwyci;

Szczer prawd powiadam.

mignie nim naksztat wici



TOR Z HAVSGAARD

Jednym ciosem zabia

Potwór duy i brzydki;

Chroniy si ucieczk
Potworków niedobitki.

By Tor z Havsgaard:

Sprawi im gody motem;
Pidziesit pi olbrzymów
Leao wkrg pokotem.

mia si Loki artoimii,

Powiadajc te sowa:
— Wróci moem do domu.

Panna moda ju wdowa. —
TOR HAMOWA RUMAKA WDZIDEM.

KLTWA ELFICY *>

Wyjecha pan Oluf o wicie z domu
I jecha dzie cay do soca skonu.

TAK LEKKO PO GAJU ZAWODZ TAN.

I wjecha pan Oluf pomidzy skay,
Tam Elfy i kary w tacu plsay.

Taczya z karami rzesza Elfowa.

Plsaa tam sama Elfów królowa.

*) ELVESKUD. Grundtvig, D. g. F. 47.
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Wystpia panna z tanecznic grona,

Olufa za szyj wzia rkoma.

— O panie Olufie, nie taj przede mn,
Powiedz mi, gdzie jedziesz w noc tak ciemn ? —
— Ku wyspie ja jad, w nadmorskie strony.

Na rozmow jad do narzeczonej.
—

A panna ku niemu cigna rami:
— Wprzód potacuj ze mn, Olufie panie ! —
— Tacowa nie bd, ni si omiel.

Jutro mam odprawia swoje wesele. —
—

Ej, panie Olufie, kochaj mnie, prosz.

Ja tobie bogate dary przynios.

Siwego dam konia, co padzi lotem,

W godzin do Rzymu tam i z powrotem.

Nikt nie mia równego przedtem i potem.
Do tego siodeko okute zotem.

Ja tobie wyszukam tak mocnej zbroi.

e najtaszym ciosom mieczów dostoi

Ja ci w podarunku miecz taki zo.
Jakiemu równego niema na dworze.

Z takiego metalu s u mnie sprzty.

Jak twego acucha jarzce skrty.

Zotem brukowane most i dziedziece.

wiec jak manele na twojej race.
—

—
Zachowaj ty swoje zoto czerwone,

A ja wita jad sw przysz on. —
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— Skoro tedy zemn nie chcesz i w tany,

Bodajby niemoc by optany !

Co wolisz: czy umrze dzisiaj wieczorem.

Czy lat siedem lee sabym i chorym?
—

— Wol trupem lee dzisiejszej doby,

Ni zim siedem dwiga ciar choroby.
—

Schyli si pan Oluf, schyli na siodle.

Obok ognia Elfów przejeda wpodle!

Trzasna go w piersi midzy ramiona.

Tak silnie, e run na ziemi z konia.

Trzasna go w piersi z tak wielk si.
Ze mu jdro serca w gos zadzwonio.

— Jed, panie Olufie, jecha ci pora.

Wiedz, e nie doyjesz jutro wieczora. —

Pomoga mu sama na ko czerwony:
— Jed, panie Olufie, do narzeczonej!

—

Pan Oluf si dwign, zatoczy konia.

Odwanie do domu wraca przez bonia.

A kiedy dojeda w bram zamkow,

Obaczy mateczk z siwiutk gow.

— Witaj-e mi, synku, dziecko kochane,

Co ci to poblado liczko rumiane?

Czemu ci zbielay rumiane lica,

I czemu na siodle taka krwawica? —
— Ko mi si poszpotn na lenej drodze

I o pie olchowy zrani si srodze. —
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— Zwodzisz mnie, Olufie, synku kochany.

Ty widziae kobiet Elfowych tany.
—

— Tak, nie bez przyczyny mam lica blade:

Widziaem taczc Elfie gromad . . .

Moja matko droga, uciel mi oe,
Prozvad, droga siostro, niech si poo&.

Ojcze, we konika, prosz- ja ciebie,

Bracie, piesz po ksidza, niech mi pogrzebie.

Ja gow na biae poduszki schyl
I tak bd lea po skonu chwil. —
— Wszake mier daleko] pociesz si, dzieci!

Niejeden choruje, nie kona przecie.
—

— Co si ma dokona, niech si dokona,

Ja ju ony lubej nie ujrz doma. —
—

Spójrz^ panie Olufie, tu-m jest nad wod:
Komu pozostawisz t pann mod ?—
— Konika siwego ojcu zostawi,

By na dwór królewski nosi go wawie.

Kolas zabierze matka rodzona.

Która mi nosia u swego ona.

Siostrzyczce dam wszystko zoto czerwone.

Najmodszemu bratu dam narzeczon.

Wstacie, bracia moi, konie siodajcie
I do panny modej w lot pojedajcie.

Posyszcie- mnie wszyscy ^
moni szwagrowie.

Dbajcie wy o lubej mej pani zdrowie. —
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Pan Oluf odwróci gow ku cienie,

O pónocy wyda ostatnie tchnienie.

A nazajutrz rano, tym grodzkim szlakiem.

Jechaa Krystyna z druek orszakiem.

Gdy wjedali w miasto, w gówn ulic,

Zajky dzwonami wszystkie dzwonnice.

Rzeka panna moda, jadcy drog,
A serce jej bio ogromn trwog:

— Czemu dzwony dzwoni od kadej wiey?

Czy miertelnie chory czowiek gdzie ley ? —
— Panuje obyczaj w tym naszym kraju,

e tak narzeczone swoje witaj.

Panuje obyczaj z tej strony wody.
e we dzwony bij dla panny modej.

—

A kiedy wjechali w dworca podwórze.
Palio si iviato w oknach na górze,

— O pomó mi, Chryste, w nieszczsn por!
Widz, na dniu biaym tam wiato gore.

dopomó, Chryste, mnie nieszczliwej,

Lkam si, pan Oluf moe nieywy ! —

Kiedy pann mod wiedli do sieni.

Zapakay paczki zami rzewnemi.

Kiedy panna moda sza do wietlice.

Serce miaa cikie, cho w róach lice.

1 sadzali pann mod na krzele.

Wchodzili rycerze, dary jej nieli.



^6 CHIMERA

Prosiy niewiasty sie na kobiercu,

Ona tak mówia, ze smutkiem w sercu:

— Widz tutaj kwiaty i lubne stroje,

Gdzie ten, co mi wiar lubowa swoj? —

Rzeka Olufowa matka rodzona:
— Wyjecha na pole ujeda konia.

Zabra z sob charty i swe sokol.

Pan Oluf wyjecha na owy w pole.
—

—
Bardziej

-e sokoy, bardziej psy lubi,

Nili narzeczon, któr zalubi?

I woli- on jecha z pachokiem w pole,

Nili ze sw lub siedzie przy stole? —

A kiedy zagasy wieczorne zorze,

Posza panna moda ka si na oe.

I pozapalano weselne wiece,

Wiedli pann mod a do onice.

Wiedli pann m^od na pociel bia.
Wtem pachoa mae do niej wbieao.

— Panienko, ja prawd tobie odkryj:
Pan Oluf na marach, pan mój nie yje.

Ju do trumny pana mego zoono.

Ty modszego brata masz zosta on. —
—

Jeszcze dzisiaj wol zej z tego wiata.

Ni Olufowego zalubi brata.

Niech si o tern dowie mody i stary:
Za panem Olufem pójd na mary.

—
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— Na có tai ? — rzeka matka jedyna
—

W górnej sali ley trup mego syna.
—

Ona wszystkie paczki do si zebraa

I sza si napatrze martwego ciaa.

Przystana w progu i posza dalej,

Tam, gdzie stay maiy na rodku sali.

Podbiega Krystyna moda do truny,

Podniosa lece na niej cauny.

I uniosa w gór krwawej okrywy.
Tam ea pan Oluf i by nieywy.

Woya mu rce na pier skostnia.A jej serce z bólu zadygotao.

I pocaowaa w ust rbek siny,

Rozpko jej serce teje godziny.

Sta si wielki smutek, gdy poszy wieci.

e tam panna moda zmara z boleci.

A z domu Olufa, nazajutrz rano.

Trzy trupy za bram wyprowadzano :

Jedno panna moda, drugie pan mody.
Trzecie stara matka, — nieszczsne gody!

— TAK LEKKO PO GAJU ZAWODZ TAN. —

57

m
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PAN BOSMER W KRAINIE ELFÓW
*;.

Pan Bósmer za wod mieszka we dworze,

Chowa w swoim domu dwie córki hoe.

— A LIPA SI ZIELENI. —

Dwie córki i pici synów mia modych.
ród nich by pan Bósmer, pierwszy z urody.

Elfica mieszkaa w gbinie fal.

Dugich la pitnacie trawi j al.

Knua lat pitnacie i wiosn ca.
By pana Bósmera znci si dao.

Póno, o zachodzie, gdy pada rosa.

Wyoya paszcz modry jak te niebiosa.

Elfica paszcz modry na barki wzia
I sza do komnatki pana Bósmera.

Pukaa, bagajc takiemi sowy:— Wpu, panie Bósmerze, wpu do alkowy!
—

—
Nikogo -m nie prosi do swej komory.

Nikogo nie puszcz ród nocnej pory.
—

Palce miaa zwinne chytra istota.

Umiaa odmyka furty i wrota.

Palce miaa drobne, gibkie i mige,
Odsuna niemi zamki i rygle.

Na krawdzi oa siada u gowy.
Igrajc, muskaa wos jego powy.

*) HR. BÓSMER I ELYEHJEM. D. g. F. 4^.
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Igrajc, muskaa wos jego zoty
I tali do szeptaa gosem pieszczoty:

—
Przyrzecz mi, Bósmerze, witemi sowy

Przyby do mnie jutro na most elfowy.
—

Pan Bósmer si ockn w samej pónocy
I mówi, silc si w sennej niemocy:

— Bya-& tutaj panna cudnego lica,

A taka wysmuka, jak z wosku wieca ?

Bya- tutaj panna twarzy nieznanej,

Gzo miaa srebrzyste i wos rozwiany?

A ja- jej przysigem witemi sowy.

Przyby do niej rano na most elfowy?...
—

—
Spij, panie Bósmerze, snom, nie daj zuiary;

Elfica ci stroi obdne mary.
—

— Mym snom, jak Bóg kae, tak niech si dzieje:

Ja dotrzyma musz, gdy rozednieje.
—

Nazajutrz raniutko, o samej zorzy.

Pan Bósmer podróny strój na si woy.

Bra krótk koszul z weny bkitnej,
Zaczem na wierzch kaftan bra aksamitny.

Wic buty kozowe wciga na nogi.

Do podkówek zote wiza ostrogi.

I woa pan Bósmer swojej czeladzi:

— Niech giermek siwego konia prowadzi,

Niech mi ko w tej chwili bdzie gotowy,

Musz zaraz jecha na most elfowy.
—



6o CHIMERA

Pan Bósmer do boku przypasa bronie,

Ma stara napróno amaa donie.
,

Pan Bósmer opuszcza dworskie dziedziece,

Pakaa mateczka, amaa race.

A zaiedwo wjecha na most elfowy.
Ko mu si o wasne potkn podkowy.

Potkn si o wasne gwodzie zociste,

Pan Bósmer spad z sioda w fale pieniste.

Siodo poszo z wod, rumak uton.
Pan Bósmer Elficy upad na ono.

—
Witaj mi, Bósmerze, w elfiej krainie!

Ju na ci miód czeka sycony w winie. —
—

Zachowaj ty swoje wina i miody;
Na tak niedol zszedem ja, mody ! —
— Powiedz -no prawdziwie, Bósmerze panie:
Gdzie to si rodzie, gdzie twe mieszkanie?

Gdzie to si rodzie, gdzie ywiesz doma,
I gdzie to przebywa twa narzeczona ?—
— IV Danii dom rodzinny, mieszkanie moje,W Danii mi skrojono rycerskie stroje.

W Danii równie stoi dom mojej miej.

Której bd wierny a do mogiy.
—

Elfica krzykna do swoich sug:—
Przyniecie tu winem peny róg!

Przyniecie mi tutaj puhar rogowy.
Wrzucie do puharu kosek elfowy ! —
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Wstpia suebna na próg l^omnaty.

wieci jej si w raku puhar bogaty.

—
Pij, panie Bósmerze, pij twe zdrowie:

Potem, gdzie chcesz ywnie, pojedziesz sobie. —
Zaledwie e usta umoczy w winie.

wiat mu si odmieni w teje godzinie.

Zapomnia rodzica, rodzonej maci,

I sióstr swych zapomnia, i starszej braci.

— Powiedz -no prawdziwie, Bósmerze panie:
Gdzie to si rodzie, gdzie twe mieszkanie?

Gdzie to si rodzie, gdzie ywiesz doma,

I gdzie to przebywa twa narzeczona ?—
— W krainie elfowej rodzestwo moje,

Z krainy elfowej te dworskie stroje;

Tu moje mieszkanie, ty moja mia.

Ju nas nie rozczy, chyba mogia.
—

Elfica pozbya dugiej tsknicy.

Powioda Bósmera do swej onicy.

Ojciec, matka jego, zy wylewali.

Bracia i siostrzyczki za nim pakali.

Lecz bardziej kochanka pakaa moe:
Posza smutne ycie koczy w klasztorze.

— A LIPA SI ZIELENI. —

(Dok. nastp.) przeoy Edward Porbowicz.



Synowie ziemi,

I. MALARYA.

zerkaski siedzia zamylony.
Tak pusto byo dzi pod pa-

wiem, a przecie zwykle o tym
czasie, tak rojno bjrwao i wesoo.

Wanie dzi, gdy szuka towarzystwa, gdy po tylo-

tygodniowej samotnoci zapragn ujrze te twarze, takie

mu obce i takie znajome, gdy chcia posysze dwik
cudzej mowy, gwaru, muzyki . . .

Wlepi bezmylnie oczy w drzwi. Na drzwiach

wisia rysunek : paw z podniesion nog, pyszny, zuchway,
z roztoczonym ogonem . . .

„Les paons nonchalants, les paons blancs ont fui..."

Tak, to symbol dla niej. Ona bya tym pawiem,

strojnym w przepych i bogactwo: pyszna, próna, zim-

na — och, jaka zimna . . .
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A przecie niedawno, zaledwie przed dwoma miesi-

cami siedzia tu z ni razem. Z ni razem ? He, he —
tak, razem, ale ona nie bya przy nim. e te by tak

lepy! niczego nie widzia!

„Les paons nonchalants, les paons blancs ontfui..."

No tak! tak Pan Bog chcia.

Spojrza na zegarek.

Tak, to dzi premiera jego dramatu ... Co nie jest

dramatem? Nawet szczcie mydlarza moe by drama-

tem. Bo czy to ni^ jest straszny dramat, czu si

szczliwym? Ma on, kocha j, ona go kocha — he,

he . . . a tu naraz noga si polizna— komu? no, oczywicie

mydlarzowi. By podpiy, poszed razem z drugimi, nie

wie nawet, jak si to stao ... I nagle szczliwa para
maeska znajduje si u lekarza chorób skórnych . . .

Panie doktorze, mówi biedny mydlarz, jestem ostatnim

otrem — ale si stao. O to jedno prosz i bagam pana,

nie niszcz naszego szczcia maeskiego, nie wyjaniaj

pan mej onie natury naszej choroby . . . Wchodzi ona,

ta cnotliwa maonka, niewiadoma ni grzechu ni zego . . .

Doktór bada. Po dugiej, dugiej chwih: askawa pani,

wniosa pani w dom straszne nieszczcie! Ona pacze.
Doktór : nie chc niszczy waszego szczliwego poycia.

Utwierdz pani ma w mniemaniu, e on temu winien,

ale pod jednym warunkiem, e pani nadal nie bdziesz go
zdradzaa . . .

Ot! i szczcie mydlarza stao si dramatem.

A có dopiero szczcie takiego czowieka jak ja!

He, he, he.

Zamia si na gos.

Tak, tak, moje szczcie!
Les paons nonchalants . . .

Och! ten gupi, uporczywy refren!
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Moje szczcie, moje szczcie — czy to byo szcz-
cie? Nie! tylko jedna, duga mka, jeden ból, i cierpienie^

i gniew . . .

Machn rk i znowu spojrza na zegarek.W tej chwili drzwi si otworzyy.— Co widz, Janek! Wic wreszcie wyszede
z twej nory? Szukalimy ci wszyscy, ale, do niegrze-

cznie, nikogo do mieszkania nie wpuszczae. Mówiono,e wyjecha.
Czerkaski poda Szarskiemu rk.— Czasami czowiek potrzebuje by sam. Trzeba

si nauczy, by sam — a to trudna rzecz.

— A pewno, e trudna . . . Jabym nie umia by
sam . . .

Szarski spojrza na niego mtnym wzrokiem.
— I có — pyta Czerkaski — pijesz jak dawniej ?

— Có robi? Jeeli kto pije, to ma do tego tysic
i jeden powodów, a ja mam tysic i siedm.

— Jeste nieszczliwy • — co ? — Czerkaski zamia
si krótko.

— Nieszczliwy ? Hm . . . Ale czemu nie posze-
de na swoj premier?— Po co? By pokoni si publicznoci za t wielk
ask, e mnie raczy oklaskiwa? Oni mnie si powinni

pokoni, e ja im t ask robi i rzucam ochap mego
serca przed ich nogi.

Czerkaski znowu rozmia si pogardliwie.— Zreszt dramat nic nie wart. Do ju tej gupiej

fabuy, tych zawiedzionych mioci, zamanego ycia^

oszukanych maonków, krachów bankowych...— Wic co?
— Co?—Czerkaski si zamyli...— Co? przedstawi

serce, mózg czowieka na scenie, powyciga te robaki

z serca, z mózgu, upostaciowa je, postawi na nogi, zro-
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bi z nich yjcych ludzi, którzy si nawzajem zagryzaj,

szarpi, krwawi, rzucaj si na wspóln ofiar . . . jeden

szepce do ucha podstpne myli, drugi broni ofiary,

a rozum stoi na gowie, albo azi na czworakach. A co?
rozum stoi zawsze na gowie — co ? Zrobi taki wcieky
karnawa serca ludzkiego, zrobi rzecz, która si dzieje
w jednem sercu, a kade inne musi drgn, bo i w niem
to samo si dzieje

— i w trzeciem to samo, i w dzie-

sitem . . .

Szarski patrza zdziwiony.
— Wic takie alegorye!
— O nie! Powiza to wszystko tak, e to yje,

pozostaje we wzajemnym stosunku, szarpie to biedne serce

czowiecze, pcha je w przepa, podrzuca jak pik w gór,
znowu strca w otcha, a, a . . .

— A?
— A si skoczy mka ludzka i rozpocznie si

wsteczna, metamorfoza.
— Wsteczna?
— Przez odek robaków, jak Szekspir mówi.
Nastaa duga pauza.
Z przylegych pokoi dochodzi gwar i miech goci

i stukot bilardowych kijów o kule kociane.

— Dziwnie si zmienie — przerwa Szarski milcze-

nie, które mu widocznie byo niemie, bo stawa si nie-

spokojnym.—
Ja si zmieniem? Nie, nauczyem si tylko by

sam.
— A dzi?
— Dzi byo mi tskno za ludmi.
—

Suchaj, Janek, bylimy przyjaciómi, a dzi jestem
taki oniemielony . . .

Czerski spojrza na niego smutno i przyjanie.
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— Och, nie, nie! Ja ci kocham, jak ci kochaem.

Tylko wielkie nieszczcia zmieniaj ludzi, tak samo, jak

wielkie szczcie . . .

— Wic czujesz si nieszczliwym?—
Nie, to nie! Tylko mi wstyd dawniejszego y-

cia... — zamyli si. — Trzeba by hardym i splun na

to gupie mamido, które szczciem nazywaj. Wiesz,
co Nietzsche powiedzia?— Co?

— „Czy yem kiedy dla mego szczcia? Dla

mego tworu yem..." Artysta, który nie umie sobie tego

powiedzie z t sam dum, nie jest artyst . . .

— A mio?
—

Piasek, którym nam ycie oczy zasypuje. He,

he,
— mio, mio, mio . . . Les paons nonchalants . . .

To dobre dla Kuby i dla Maka, ale nie dla tego, który

tworzy . . .

Drzwi si otworzyy, do pokoju weszo z haasem
kilku modych ludzi. Byli podnieceni, widocznie pod

wpywem silnego wzruszenia.
—

Jezus Marya, Czerkaski!

Czerkaski rozmia si nagle wesoo.
—

No, wróciem z dalekiej podróy. Nie cieszy-

cie si?— Ale drogi, kochany chopie! A tam w teatrze

tryumf, tryumf ! Jak Kraków Krakowem, nie byo jeszcze

takiej premiery.— To znaczy, e dramat nic nie wart !

— W gór, w gór !
— krzykno kilku. Wszyscy

rzucili si ku Czerkaskiemu.
— Ale dajcie mi spokój ! Chryste Panie, bo mnie

udusicie !
— Zadzwoni. — Pi flaszek szampana ! Wanie

tyle wart mój dramat. Hej, Stasinek, zagraj -no „So-
ce i pogoda", dawno ju nie syszaem.
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Stasinek siad przy fortepianie i zagra gwatowny
tusz; potem zacz z olbrzymim ferworem wybbnia
góralsk piosnk.

I zaczto cliórem piewa, e mury si trzsy:
„Bdziemy se fioeczki smyka,

'

„Bdziemy se ku sobie pomyka..."
Przed paru miesicami siedziaa tam naprzeciwko

ona — ona, rozpromieniona, wesoa . . . Czerkaski drgn.—
Hej do dyaba! Kiedy bdzie ten szampan?— To dobre, to bardzo dobre— Winiarski przysiad

si do Czerkaskiego
—

tylko czemu to dramatem nazwa ?

— Jakto?—
Kobieta, która z rk do rk przechodzi, nie moe

sta si dramatem dla czowieka.

Czerkaski zamia si.—
Ocli, ty sodka, gobia duszo . . .

—
Hej, Janek, twoje zdrowie!— powsta jeden z ma-

larzy.
— Ja tam gada nie umiem, ale jako najstarsz}^

wnosz ex officio i ex amore— przepraszam panów, moe
jaki bd zrobiem, ale to ju tak dawno, jak odmie-

niaem officium,
— a wic ex officio wnosz zdrowie tego,

tego ... no, jakby to powiedzie ... — potar rk ysi-

n .. .
—

Dajcie mi tylko cliwilk czasu . . .

— Zmartwychwstaca — podszepn kto.
— Nie ! Tego, tego . . .

— Prosz, adnych dywagacyj !
— mrukn Stasinek,

— Cicho! Siwcze! Patrzcie tylko, jaki on siw}^

Zreszt od czasu, jak Mallarme napisa swe Divagations,

stay si dywagacye form literack . . .

— Do rzeczy, do rzeczy !
— krzykn kto z kta.

— Tak wic, panowie, wnosz zdrowie tego, który

jest co wart. Fertig! Schluss!
—

Hola, ho! — rykn Stasinek, który ju sam
atmosfer si upija.
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Zapanowa dziwnie podniecony nastrój
—

gwar, haas

mieciy, dyskusye . . .

— Waciwie nie spodziewaem si, eby ta niesforna

banda naszycti artystów bya tak dobrze wychowana -—
szepn Stainek jakiemu modziecowi do ucha. — Ani
sowa aluzyi do tego szczcia, które Czerkaskiego spo-
tkao.

— Gupi — odburkn mody poeta.— Tylko widzisz — mówi Winiarski tajemniczo do

Czerkaskiego — Grecy mieli zadziwiajc rzecz: chór!

chór ! Nasza gupia demokratyczna sztuka zatracia chór—
trzeba go odnowa wprowadzi . . .

— I po có ma ci si ten chór plta po scenie?

Francuzi maj ten nowoczesny chór, takiego rezonera,

który wszdzie si wkrci, wchodzi na scen i wychodzi,
nie wiadomo po co i na co?

— A! nie tak! Powiza go z akcy — tak, e
zronie si z ni, wemie w niej udzia . . . Maeterlinck ma
to czasami — ale u niego to niespojone, wychodzi na

wierzch, rzuca si w oczy, i ustawicznie ma si to wrae-

nie, e pokazuje palcami: teraz czekajcie, bo stanie si
nieszczcie !

— Walca, Stasinek, walca!

Stasinek siad przy fortepianie i niepewnemi palcami

bdzi po klawiszach z wielk, a pijack moc.
Rozleg si nagle wesoy, gwarny miech.

Jeden z malarzy udawa, w takt walca, onglera,

który podrzuca kule do góry. Robi to z tak zrcznoci,
e w istocie zdawao si, i kule podlatuj, spadaj; rce
malarza podrzucay si do góry, krzyoway w podrzu-

cie, cay, korpus jego podrywa si, to znowu przysiada,

oczy biegy z naton uwag za iluzorycznemi kulami,

wychodziy na wierzch, zdaway si chwyta je w powie-

trzu, wchania je w siebie i znowu je w gór podrzuca.
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Czerkaski mia si jak dziecko. Zapomnia o wszy-
stkiem. ledzi tylko z naton uwag ruchy, podrygi,

podskoki malarza...

— Jak to dobrze, e tu przyszedem— szepta do

Szarskiego.
— To mózg rozpra.—

Graj, Stasinek, graj !

Stasinek upada ze zmczenia, ale na grzmicy roz-

kaz j znowu szuka klawiszy.

Jeden z najmodszych pocz przetwarza dwiki na

linie . . . Rozwiesi rolk papieru na cianie, przymocowa
gw^odzikami i rozpocz si walc malarski. Stasinek gra
i gra.

Czerkaski znikn na chwil: na stole pojawio si

wieych pi flaszek.

Na papierze kbiy si z zadziwiajc szybkoci
linie, plamy, w koach, spiralach, parabolach; w kilka

minut zakoysao si morze, za kilka sekund wygramoli
si potworny Neptun,- kilka cia kobiecych, w sfalowanych

liniach, wynurzyo si z morzaj—potworne, ohydne Nimfy

toczyy si ku Neptunowi . . .

— Do, Stasinek!

Malarz stan, obejrza si dookoa i rzek:

— Cest pour epater . . .

— Le cul de Thumanite !
— krzykn Szarski.

— Publiczno !
— wrzasn Czerkaski, mocno pod-

ochocony — cul de Thumanite ! ha, ha, ha . . .

— Waciwie, moi panowie — Stasinek kiwa sw
bia gow na wszystkie strony

—
niechaj mnie kto obja-

ni, co to znaczy publiczno? kto to jest publiczno?...

Ryk miechu.

Nagle powsta Czerkaski.
— Panowie, prosz o gos!— Mistrz ma gos!
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—
Pytanie Stasinka, nie byo tak gupie, jak si zdaje.

Dugo, dugo sam nad tern mylaem, a wreszcie znala-

zem odpowied w romansie pana Markiza de Sade —
wiecie, e lubi straszy publiczno panem de Sade, tak,

jak ongi Budelaire wystrasza poczciwych burujów za

drzwi, gdy nie móg znie ich widoku, tem jed3^nem py-
taniem : Czy jade pan ju kiedy módek maego dziecka?

Otó tak samo ja, aby odstraszy porzdnych ludzi od

tego tu przybytku, w którym moemy by sami, opo-
wiadam im, e si tu odprawiaj czarne msze . . .

— Ha, ha, ha . . .

— Pozwólcie, panowie— dywagacyes form literack,

jak susznie kto przede mn zauway.— Cierpi wprawdzie
na tem sam mistrz, to znaczy ja, bo uchodz za satanist,

otra, herszta, ale mnie to robi równ przyjemno, jak
Baudelaire'owi. Troch blagi w tem, troch kpin, troch

pogardy, a wszystko razem: pour epater le cul de Fhu-

manit !

— Do rzeczy, do rzeczy!— Zaraz! Od siedmiu lat studyuj sekty satani-

styczne i na tym punkcie jestem kompetentny . . .

— Prosz nie nudzi!
— Zaraz! Otó przekonaem si, e nie pojedyncze

jednostki s satanistyczne, ale to gros, die compacte Majo-
ritdt. Nietzsche bardzo si myli, jeeli mu si zdaje, e
odmieni i przenicowa wszystkie wartoci. Ta publiczno,
ten przez nas pogardzany motoch dawno ju tego doko-

na. — I teraz moi panowie przystpuj do jdra rzeczy,

Odchrzkn, wypi szklank szampana i mówi dalej.—
Jest jeden pan, który si nazywa Borel. Napisa

mam ksik: Le Lycanthrope „Madame Putiphar," ksika
wydana 1818 r. w Paryu w ósemce. Tam stoi napisane :

Kady porzdny czowiek powinien mie przynajmniej

jeden tom Sade'a w kieszeni. A poniewa jestem gentle-
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man i bibliofil, wic mam przy sobie te dwa mae pierwsze

tomiki: Justine ou les malheurs de la vertu, en Hollande,

chez les libraires associes 1791. Rzecz bardzo rzadka.

Ucicho nagle, wszyscy, zaciekawieni, suchali z nat-

on uwag.
Czerkaski znowu odchrzkn, obejrza si dookoa,

wycign z paletota ma ksieczk.
— Chcecie si dowiedzie, czem jest publiczno?

Zaraz, zaraz . . .

Pocz wertowa.
— Mam! Strona 28. Madame Delmonse mówi do

Justjniy: Nikt nie da od nas cnoty, tylko maski cnoty.

Jestem nierzdnic, jak Messalina, a wszyscy wierz, albo

zdaj si wierzy, em czysta, jak Lukrecya. Jestem

gorsz ateistk od Yaniniego, a wierz, z umiechem wie-

rz, e jestem pobona jak w. Teresa. Jestem faszywa

jak Tyberyusz, a z zezowatem spojrzeniem na bliniego

twierdz, e jestem szczera jak Sokrates. I pewn rzecz

jest, e jestem trzew jak Dyogenes, pomimo e Apicjnisz
nie dorównaby mi w rozpucie. Oddaam si wystpkowi,

ohydzie, zbrodni, ale spytaj si mych blinich, a powie-

dz: Delmonse jest anioem!"

W gwarnym i rozbawionym przed chwil, „nonsza-

lanckim paonie" stao si naraz dziwnie pochmurno
i pospnie.

Kady z tych „artistes maudits," tych ndzarzy, co

torowali drogi przyszoci, tego nawozu, z którego miao

jakie sprytne ziarno wycign najkosztowniejsze zasoby
do ycia, z jego pomoc wybuja i przynie obfity plon,

kady z nich czu nad sob tego strasznego upiora, co

ich dawi, powala o ziemi, tratowa, niszczy,
— a ich

kosztem si ywi, krwi ich serca si odnawia, myl ich

myla . . .
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— Publiczno, drogi Stasinku, to Madame Delmonse,
a rajfurka pani Delmonse, to prasa ! . . . Nie Nietzsche, ale

madame Delmonse wjrwrócia na rby wszystkie wartoci.

Zagadz was, a po mierci stawia pomniki. Odywia
si kosztem waszego ycia, a pogardza wami. Rzuca wam
jamun piciu centów od wiersza, a zyskuje na tem

miliony . . . Ale gupstwo ! Panowie pij zdrowie pani
Delmonse. Na pohybel Nietzschemu ! Ha, ha, ha . . .

Rozmiano si nieszczerze, krzyknito nieszczerze:

— Vive Madame Delmonse ! Na pohybel Nietzschemu !

Ale to nieszczerze . . .

Upiór wpija w gardo swe szpony, dusi, dawi, ssa

krew : a za to chleb ci daj ! Pi centów od kwadratowego

centymetra, pi centów od wiersza, pi centów za funt

gliny!—
Hej, Stasinek! zagraj „Soce i pogoda."— Waciwie naley ci si to za godn i do prawdy

najwicej zblion definicy publicznoci.

Biedny Stasinek siad znowu przy fortepianie.— No tak, tak, co to to prawda — mrukn mody
rzebiarz. — Kurzaw zabili — zabili !

— hukn pici
o stó.

— Podkowiskiego zabili! A teraz go auj —
mrucza Winiarski. — Niech czekaj, nim takiego drugiego

dostan.—
Jednak, psia krew, jak satanizm kwitnie !

—
krzy-

kn mody pan w bardzo wytwornem ubraniu. — I to

nas, nas, nazywaj wyrzutkami, potworami, satanistami —
hu, hu ! Za to, e par flaszek szampana wypijemy. Ma-

dame Delmonse liczy nasze kieliszki!

— „Soce i pogoda," „Soce i pogoda!"— „Bdziemy se fioeczki smyka..."
Stasinek dobywa reszty si, a jego siwa gówka

kiwaa si na wszystkie strony ...
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Na rysunku nonszalanckiego paona, zawieszonym na

drzwiach, rozpar si mody czowiek, i patrza ze spokoj-

nym, ciciym umiecliem, i kiwa gow z gbok rezy-

gnacy.
Szarski podszed taczajc si ku niemu.
—

Janusz, Janusz — zafantowali mi fortepian !

— Mam jeszcze jeden na skadzie, jutro ci go przyl.—
Janusz, kociasz mnie?

— Kocham.
— Poycz mi, Janusz, 30 reskich. Moesz?
— Mog!—

Ale, Janusz, ty nie moesz — ja wiem, e ty nie

moesz . . .

— Mog, bo tak, czy tak, wszystko dyabli wezm.— Co? -

— Muero, porue no muero.
— He?
— Umieram, bowiem nie umieram.
—

Jakto?—
No, przecie tak mody liryk przetómaczy to;

co Krasiski przed nim przeoy: I tem umieram, e
umrze nie mog ...

—
Janusz, co klepiesz?— Konam, a skona nie mog. To znaczy, e od

kwartau bankrutuj.— To co innego! Janusz, kochasz mnie?
— Kocham! Masz trzydzieci reskich.
— „Soce i pogoda..."—

Chryste Panie, mog czowieka oguszy !
—

szep-
ta delikatny Winiarski. Jego suchotnicza twarz bya
trupio-blada.— Robaczki ! robaczki ! Satanici, sadyci, suchajcie !

—
Szarski krzycza na cay gos.

Uciszyo si.
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— Hrabia Ziuziu kupi sobie fonograf za dwa tysice

reskich, pan Domaszyski automobil, nasz wielki mece-

nas, który co tydzie pisze obrachunki naszych grzechów,

spoczywa w objciach zacnej, szlachetnej pani Delmonse—
a my, my, ndzarze, nawóz — ha, ha, ha . . .

— Ha, ha, ha!
— Czegó si miejecie? Norwid, Berwiski, Sowi-

ski, Kurzawa, Podkowiski — tysic innych : dobre towa-

rzystwo . . . Otó oni, ta potna pani Delmonse ma tysice
i miliony na swoje orgie; ja mam od Janusza trzydzieci
reskich na niewinn zabaw! Kelner, hej, kelner! Pi
doroek . . . Zaraz, w tej chwili — orient-expresem !

—
Orient-expresem ! ha, ha, ha!

— Panowie, na Wol! na Wol!—
Dobrze, na Wol!

Czerkaski siedzia, wtulony w kt kanapy, w gbo-
kiem zamyleniu. Wytrzewia nagle.

Wszyscy hurmem gromadzili si ku drzwiom, chwytano
za paletoty, doroki zajechay . . .

Czerkaski wymkn si niepostrzeenie.



zed przez planty do domu.

W dali sysza turkot doroek.

Na Wol — na Wol !

Czemu nie pojecha z nimi?

Ogarn go gboki smutek i uczu-

cie niezmiernego osamotnienia. Czu
si osieroconym—wygnanym przez
los ojczyma z chaupy w wiat —
w wiat! I noc ! A tu wiatr gwi-

de,, wiszcz w poókych, wpó zgniych ryskach,
i deszcz siecze go po twarzy, biedne achmany zmoczone
do nitki, deszcz cieka mu po czonkach, wsika w kad
szczelin jego ciaa — po drodze strasz nagie wierzby

—
idzie przez pola i ugory, oset szarpie mu rce, noga

lgnie w mikkiej gliniastej ziemi, raz po raz zapadnie si
w rów, to znowu potknie si o miedz — ale idzie,

idzie— dokd ?

Obejrza si zdziwiony.

Przecie to wiosna, wiosna!

Drzewa pkay i wypuszczay listki, mikkie kwie-

tniowe powietrze muskao mu twarz gdyby edredonowym
puchem, co nieskoczenie cichego zalego nad t pyszn
alej kasztanów — jaki ton beznadziejnej tsknoty, co
tak zamknitego w sobie, e nic nie zdoaoby rozerwa

tego skupienia, co, co tylko szeptem wypowiedzie by
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mona, nie ! nawet nie szeptem — tylko t tajemn, ukryt^
wewntrzn mow: muzyk.

Siad na awce, gboko zadumany.— Wiosna, wiosna !
—

szepta ciclio.

I jako widna i szeroka rozpostara si przed jego

oczyma ziemia ojczysta.

Hej ! rozkwity ju pola rzepiku delikatnem, wonie-

jcem kwieciem, zieleni si ju rozkosznym kobiercem

ozimina, umaiy si wierzby zielonym liciem, ki po-

pstrzyy si ótym jaskrem, tul si do trawy skromne

anemony . . .

Zdja go tsknota za domem rodzinnym — chciaby
teraz tam by, chodzi, patrze, chon to wszystko
w siebie . . .

— Po co ? — szepn nagle.

Wszdzie ból, ból, cierpienie i ta straszna dola^

przykucnita na rozstajnych drogach.

Ale nie móg si oderwa od tej wizyi ziemi ojczystej.

Kiedy w ciemnych nocach strasz srebrne topole po
drogach, gdyby widma w biae pachty przyodziane

—
Kiedy z nad Gopa powstaj wodne opary i srebrn

mg rozciel si na kach, a z chaup torfiarzy pynie,

poprzez to morze mgie, biedne, chore wiato —
Kiedy mga wznosi si i roztapia w mcym

ddu — o, to ju za wiele,
— to tylko rozpywanie si

czego, co byo zgszczone, to tajanie jakiej zadumy; od
dna duszy odrywa si jaki mglisty szmat, skrapla si
w dugie, perliste zy i spada znowu na dno duszy:

jedna pera ez za drug, coraz smutniej, coraz boleniej . . .

o Boe!
A cay wiat staje si straszn, bolesn tsknot,

w kadej zie si odbija i spada z ni razem w jakie
przepastne gbie . . .
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To pacz bez jku — pacze si, a aden musku

twarzy nie zdradza paczu. Pacze si dugiemi sznurami

szklistyci pere w swoje wasne serce.

I jako widna i szeroka przecigaa caa ziemia ojczy-

sta przed jego oczyma ze swoim wielkim majestatem

smutku, bólu i tsknoty:

Kiedy nadejd noce ksiycowe — kiedy nagie ry-
ska wiec si, gdyby olbrzymia podkowa gstym, srebrnym

gwodziem nabita, kiedy zalega taka straszna cisza, i si

zdaje, e wiat cay na chwil przesta koowa w swych

bdnych krgach, e zaton w jakiej strasznej, rozpa-

cznej zadumie, kiedy ...

Zerwa si nagle.

Wszystko naokoo niego stao si strasznem, i gro-

inem, i przeraliwem.
I gos mu zamar, jakby go co oguszyo; czu co

ponad sob, co krzyczao za wyzwoleniem, a wyzwoli
si nie mogo, co, co czatowao na jego drodze, gotowe
do skoku, a poza sob sysza ciche powóczyste kroki—
tu, tu poza plecami

— ju go chwyta, ju wpija si szpo-

nami w pier, ju wgryza si jadowitem dem w gardo . . .

Strach, strach!

Szed szybko do domu.

Ochon nagle.

Ziemia rodzinna!

Tak, z niej, z jej bot, bagnisk, torfowisk wyssa ten

jad, który. mu kade uczucie przegryza i wszystko na ból

przemienia.
Zamia si cicho i znowu przystan.
Tak! tdy wraca z ni do domu z nonszalanckiego

Paona.

Zastanowi si.

Czy kocha j kiedy? Kocha j rzeczywicie? Bya to

tylko próno, e ma za on pikn i podziwian pani?
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Zastanowi si gboko i sign dusz a do pierw-

szego spotlcania.

Po có si udzi, po có si okamywa?
Od pierwszej ciwili, próno, próno!
Próno ich poczya, zwizaa, skua, potem dzieci

silniej jeszcze wzy zadzierzgny — no, tak !

On by sawny, ona owiana egzotycznym urokiem—
tak! i ten zamglony, tajemniczy gos, poza którym adnej

tajemnicy nie byo, bo dusza jej pytka, próna i miaka . . .

Les paons nonchalants . . .

Duszo, moja duszo, czemu mnie oszukaa?

Nie kocha jej, ale chcia, by ona go kochaa. A ona

go nie kochaa i kocha nie moga, bo dusza jej za

pytka i za miaka.

I tak par lat szarpaniny, ustawicznej mczarni.

Par lat wysików, by nawzajem nowe tortury dla siebie

wyszukiwa, by si coraz wyrafinowaniej szpilkowa, ku . . .

ach! w tern byli niezrównani!

I jak lekko si rozstali!

Widzia j przed sob, jak wrogim i hardym wzro-

kiem patrzya na niego:— Teraz wiem, e pan mnie nigdy nie kocha.

Uwalniam pana z tego cikiego jarzma maestwa.
A on zimny i spokojny:— Nie graj pani komed}^. Zdawao mi si, e pani

dumna, ale sumienie pani tchórzliwe jak u pierwszej lep-

szej szwaczki. Popenia pani cudzoóstwo — all right
—

nie sprzedaa pani mnie jednemu swej skóry na rynku
krakow^skim — ale uniewinnia si przed sob : wstyd !

— Brutal!

— Czemu? A moe i jestem brutalny. To jedno

tylko za ze pani bior: taka dumna pani daa si wzi
na lep gupim, ordynarnym pochlebstwom— smarkacza \

Trzasna drzwiami.
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Tak si rozstali.

Dobrze si stao. Tylko dzieci, dzieci, te biedne

sieroty!— Có to ? poczniesz si rozkwila ? czy nie bdziesz
umia wychowa dwojga dzieci? Chcesz si koniecznie

odziewa tog nieszczcia, kiedy to nieszczcie jest two-

jem szczciem?
Och, jaka ta dusza kamliwa i za!

Bya dla mczarni i bólem — wyzwoli si wreszcie,

a teraz miaby ochot udawa nieszczliwego, zdradzo-

nego Cicisbeo!

Och, nie, nie ! Nie pozwol si ani okamywa, ani

podchodzi.

Jestem wyzwolony!
Co cierpiao ? Gupi, samczy instynkt, e opucia go

dla — smarkacza. Jego, Czerkaskiego dla — smarkacza.

Ha! có robi? La femme de trente ans.

I dla czegó ta nienawi ku niej?

Bo mi dusz zbrukaa, krzykno w nim co gwato-
wnie. Bo dusza moja si upadlaa, gdym patrza spokojnie,

jak si staraa przypodoba kademu nowemu mczynie,
który wszed w mój dom, jak staraa si go uj i przy-

ku do swojego rydwanu. Bom mala, gdym jej ulega,

gdym pozwala na jej kaprysy i zachcianki, gdym kreli

cae ustpy w moich pismach, które si jej
—

jej nie po-

dobay, by nie wywoywa scen, bom wszed w boto

i miecie ...

Hu!

Przyszed do domu, pooy si na sofie i powóczy
leniwie oczyma po cianach.

Na cianach byy porozwieszane sztychy, podug
obrazów Goyi, odtwarzajce sceny z sabatów czarownic.

Tam, piekielna, szataska procesya, skbiony chaos

ludzi obojga pci, wszystkich stanów, kadego wieku.



8o CHIMERA

Kobiety nawpó nagie, z rozwianym wosem, w dzikich

podskokach, w epileptycznych kontorsyach, z nieludzko

powykrcanemi czonkami, z twarzami powykrzywianemi
w dzikich reniach miechu,jku, krzyku: bestya w czowieku

uwolnia si z pt, piekielna chu sprzga si z pragnie-

niem krwi, rozpusta i obd podniecaj si do najstraszniej-

szej ekstazy w deliryach bólu . . .

Tam znowu, wielki pan ziemi, ojciec ndzarzy,

zrozpaczonych, szukajcych, ojciec tych, co grzesz, co

wtpi, co si buntuj, siedzi w wielkim majestacie na

olbrzymim bloku skay straszny, potworny. A u stóp

jego, w skupieniu grozy i strachu, przykucna gromada

ludzi, jego olbrzymia parafia, która lepo jego rozkazom

jest poddana.

Siedzi dumny i wspaniay, bo on jest rzeczywistym

wadc ziemi. On opanowa mózg czowieka i pastwo
myli, które wci odnowa wywracaj prawa i niszcz
stare tablice,

— on wzbudza ciekawo, by rozgmatwywa
ciemne zagadki i rzeczy, w które ludziom wnikaonie

wolno, — on tómaczy ukryte run}^ nocy, on daje odwag,
by niszczy szczcie tysicy ludzi, aby tylko wytworzy
co nowego na gruzach,

— on wywouje zbrodnicz chu,
która we wciekem pragnieniu, by nowe wskrzesi bytu

warunki, ziemi rozkopuje, najodleglejsze dale zblia do

siebie, niebo na ziemi ciga, a pastwa ziemi przetrzsa

gdyby kostki w skórzanym kubku.

cigany, tpiony, wyrasta z wasnych popioów coraz

potniejszy, a wiecznie zwyciany, pozostaje zawsze

zwycizc.
A imi jego jest ból i cierpienie. A bólem i cierpie-

niem jest ycie.

A imi jego jest zo, bo wszelki ból tworzy zo,
albo korzenie jego tkwi w pierwiastku za.
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I widzia go, jak wiat cay okra, jak obejmowa
go swojemi szponami, jak zatruwa swym jadem kad
myl czowieka, wciska si do paaców i do ndznycti

cliat, do kocioa i do sal prawodawców, jak niszczy
i rozprzga wszystkie stosunki, sia nienawi midzy
ludmi, wzbudza gniew i zemst.

Bo imi jego jest wieczna zmiana, wieczne niszczenie

i wieczne odrodzenie.

„Od powietrza, godu, ognia i wojny,
I od szatana, co w dom przychodzi
I dusze zwodzi,

Zachowaj nas, Panie!"

Citerkaski drgn. Tak! przyj go w dom, caem

ciepem sercem, otwartemi rkoma, a potem, potem —
he, he: dom jego splamiony cudzoóstwem.

Wsta ze wstrtem i chodzi po pokoju.

Myli leniwo, ciko przesuway si w jego gowie,

gdyby oowiane, porozstrzpiane szmaty chmur po burzy.

Przystawa, siada, to znowu bezmylnie bawi si
rozmaitemi przedmiotami, a wreszcie oczy jego spoczy
na marmurowej grupie, któr mu przyjaciel, rzebiarz,

podarow^a.

Siedzcy mczyzna, a na jego kolanach kochanka.

Oplota jego szyj rkoma, on j prz^^garn ca si do

swych piersi
— wiat zanik, nic nie istnieje prócz nich

obojga, stracili poczucie czasu — bdz w wiecznoci, s
wiatem sami dla siebie.

Posmutnia.

Mio! mio! Ta jego ustawiczna tsknota, usta-

wiczne pragnienie. Czemu nie by nigdy kochany —
czemu nie móg by kochanym?

A moe twórca nie moe by kochanym przez ko-

biet? Czy nie jest on waciwie li tylko metafizyczn
istot, a zewntrzny czowiek, ten który pragnie, który
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czuje, bdzi i szuka szczcia, tylko czem przypadko-

wem, akcydensem?
I myl przeywa cae to biedne ycie twórcy: jeden

olbrzymi acuch nieszczcia, zawodów, ndzy. Zdawao

si, jak gdyby szatan - natura wysilaa si, by niczego
mu nie oszczdzi, jakby sama si przesadzaa w pomy-
sach nowych katuszy i tortur, coraz to straszniejszych

cierpie i mk. Bo jedyne ródo tworzenia to ból.

Na Wol! na Wol! Ndzarze, którzy si przez

chwil chc oszoomi, by jutro tem silniej i boleniej
odczuwa cay brudny ciar ycia.

Rodz si ndzarzami. Przyjd na wiat, bieda i nie-

dostatek spogldaj w ich zdziwione oczy
— potem stra-

szna walka z yciem, na strychach i poddaszach, w godzie,

bocie, upokorzeniu... Ale id na przebój. A szatan -

los, nieodstpny towarzysz, co chwila nog podstawia
—

padaj, podnosz si znowu, znowu si potykaj . . . id
po twardej ciece, a szataski ognik bdny wabi ich

na najgbsze bagna — bo tak chciao ich przeznaczenie,
e ze swej krwi, ze swego bólu, z bota i bagna ycia,

maj wskrzesza cudotwórcze kwiaty, z brudu snu zote

przdziwo, a miecie ycia pokrywa bogatym kobiercem

pikna.

Na Wol! na Wol!
Jutro, kochany Szarski, nie zostanie ci z twoich

trzydziestu reskich ani centa, ale dzi stumisz na

par godzin ból swego serca. I jutro znowu gód i cztery

nagie ciany, ale to dobrze, dobrze, bo tak chciao twoje

przeznaczenie, by dzisiaj niszczy wszystkie warunki

ycia, by sam pod sob doki kopa, by si wysila
na to, aby wszystkie mosty za sob popali . . .

Czemu ?

By móg tworzy — ha, ha, ha . . .



SYNOWIE ZIEMI 8j

I ta garstka ndzarzy, która odwala kamienie od

pieczary kryjcej skarby Sezama; co szarpie i rozrywa
swe serca, w pogoni za tajni i gbi myli i uczu

ludzkich; ci biedni ndzarze, co swoich braci w Chrystu-
sie ucz czu i myle — ha, ha, ha . . . nowe drogi toruj,

dr si przez gszcze i zarola, ami gazie i tpi
ciemne bory, by wreszcie ukaza to soce, które przecie
ma wzej ponad ludzkoci...

witao.
Z ciemnej pomroki wyaniay si Sukiennice i szla-

chetne linie kocioa Maryackiego. Jaka dziwna czysto,
odwitna biao Zielonych witek zalega uroczystym,

rozmodlonym czarem na Rynku.
Sta przy oknie i patrza dugo na t jasnofioletow,

pen tajemnego uroku, msz porann witu.

Obieg myl cae miasto. Smutny a wyniosy Wawel,
taki w sobie skupiony, hardy i ponury, jak czowiek
w którym si cae ycie zaamao. Wkulony w siebie,

cichy i do ziemi przykucnity koció w. Krzya. Taki

cichy, a taki wmylony w swoje bogie szczcie — ten

cudowny koció, ta „Yictoria regia" kocioów, co w cichej

nocy rozkwita i zdumiona patrzy, jak si licie rozrastaj,

rozchylaj, a z ich ona wystrzela nagle mistyczny kielich

kwiatu. I koció w. Katarzyny, rozpostarty na ziemi,

gdyby db, strasznym huraganem wraz z korzeniami

z ziemi wyrwany. I koció Boego Ciaa, jak jedna,

twarda, nieubagana brama raju, przed któr, zda si, stoi

Anio z mieczem pomiennym. Obieg dusz dookoa to

biae miasto, t skarbnic wspaniaej, królewskiej prze-
szoci. Teraz si tu rozpanoszyli kramarze i profesorzy,
i ukryta, tchórzliwa rozpusta, i gupia hipokryzya

— a wo-
kó pyna Wisa, leniwo, powoli

— bo ma czas, ma
czas! — pyna i ziaa zaraz malaryi na to wspaniae
miasto.
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Wszdzie malarya ! Malarya we krwi i tkankach wy-

ndzniaego ebractwa i ydowstwa, malarya w mózgu
i nerwach tych niezdolnych do ycia neurasteników,

którzy si kiedy chmar ca do niego cisnli, malarya
w sercach obudnego, rozpustnego mieszczastwa, o maej
a niechlujnej duszy.

Zdawao mu si, e cae miasto zaraone byo t
szatask malarya.

Widzia j w biakach oczu profesora, co z caym
spokojem rozwija tez, kto cignie wini na targ, powróz

czy czowiek ? Widzia j na pargaminowej skórze ksidza,

który by wspótowarzyszem i wspówinowajc jakiego hra-

biego, oskaronego o nieczyst zbrodni—malarya niszczya
cae pokolenie wykolejonych i wydziedziczonych, którzy,

by y, dawali si uywa w poktnej prasie do naj-

wstrtniejszych brudów.

Zamia si smutnie.

Malarya! malarya! I jemu jad choroby poprzegryza

dusz, rce opady, a serce boli, boH . . . Wszystko w tym
wielkim relikwiarzu psu i niszczy ten jad

—
najszlache-

tniejsze zapdy, najgortsze porywy i uniesienia.

A wokó pyna stara Wisa „srebrn wstg" —
pyna leniwie i powoli i ziaa zaraz na miasto.

Jaki straszny smutek wypenia po brzegi jego dusz.
Szatan okra to miasto.

Przyjaciel przyjacielowi podstawia nog, zdradza

jego tajemnice, grzeba mu w duszy nieczyst rk. Zony
oddaway si rozpucie w pokojach studentów i dzienni-

karzy: fasz, przedajno, obuda, i najstraszniejsza

ze wszystkich zbrodni, gupota, rozbiy tu swe witynie.
Pamita, jak przed kilku laty powróci do ojczyzny.

Z takiem gorcem sercem, z tak bezbrzen mioci,
e w kadym uliczniku widzia przyjaciela, brata si
z kadym dorokarzem . . .
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Dziwna wszake! u progu relikwiarza powita go
bazen !

Przystpuje do niego jaki mody czowiek, patrzy
na niego sztywnym, osupiaym wzrokiem.

— Pan jeste nasz clilub — czy nie tak?
— Nic o tem nie wiem.
— Przesadna skromno, waciwa tylko geniuszom.— Nie klep pan gupstw — ot ! podaj mi pan rk

i siadaj.—
Panie, nie jestem wart by cielakiem, z którego

skóry zrobione buty paskie, a có dopiero poda Mu rk.— No to sid pan
— wypijemy kieliszek wódki!

Siedz chwil w gbokiem milczeniu.

— I có, stary Zygmunt nie zakoysa si na paskie

przywitanie ?

— He? Czekaj pan z rok, bdzie si koysa z ra-

doci, gdy mnie egna bdzie.
I có pozostao po nim?

mieszna karykatura jego stylu, kilka wypaczonych

myli, kilka jego zwrotów, para „schlagwortów" ywcem
wyrwanych z jego ksiek, wykoszlawionych do miesznoci,
a sowa jego, z takim trudem dobierane, stay si obdnem
paplaniem pijanego maniaka.

Zawstydzi si. By niesprawiedliwym. Bo obok

niego stao kilku, których kocha i uwielbia. Z gbok
mioci spocza jego myl na tych kilku odludkach, tych

mocnych, co, nieznani, z pogard dla tumu, z ubóstwia-

jcym fetyszyzmem dla sztuki szli nowemi drogami.
I Szarski, i Winiarski, i Zotkiewicz, i Broczyski,

i jeszcze kilku . . .

Nie! by niesprawiedliwy.
Z gbok wdzicznoci myla o tych godzinach

i nocach, które razem z nimi spdzi — o tej serdecznej,

prawie dziecicej wesooci, jak raz po raz si odywiali,
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o tej radoci, któr czuli, gdy chodzio o to, by przyj
koledze z pomoc.

Faszywy obrachunek, faszywy!

I przeywa nieledwie kady dzie, który z nimi

spdzi, dzie po dniu w ich pracowniach, w ich mie-

szkaniach, dzie po dniu, w których gromadzili si w jego

salonie, dzie po dniu w tym ongi tak wesoym paonie . . .

A jednak rozpieraa mu dusz tsknota, by uciec ztd,
schowa si tak, by go aden list i adna gazeta nie do-

szy. Albo nie!

Tam, ach, tam! Gdzie srebrz si nagie ryska
w nocach ksiycowych, gdzie pod jesie zalega taka

cisza, i zdaje si, e wiat przesta koowa w swoich

bdnych krgach, e szatan sam spocz i przesta okr-a ziemi, przesta podszeptywa ludziom zbrodnie, by
ona z lekkiem sercem opuszczaa ma, by...

Drgn. Znów j ujrza przed sob, wiotk, gibk
i tak pyszn . . .

A ruchy jej, te ruchy kobiety, która czuje, e jest

pikn, e wszyscy musz na ni patrze i j podziwia . . .

„A krew moja taka moda i taka wiosenna, jakby
mode soce zoto swoje w mych yach rozpylio..."

Sysza jej gos przymglony, gos kobiety, która wabi,

nci, kobiety spragnionej nowej zabawki, nowych nie-

wolników.

— Hm, piknie to powiedziaa. niegi stopniay,

lody roztajay. Budzisz si ze snu zimowego. Mocna-,
co? Silna i spragniona? Na kogo sieci zarzucisz? Ale
moda i pikna... he, he.— trzeba si od ludzi odci;
czowiek, który ma pikn on nie powinien mie przy-

jació
— nie powinien !

— krzykn nagle z wciekoci
i trzasn drzwiami.

Za sob sysza jej przecigy, szyderczy miech.
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O, tak, tak! By wtedy mieszny, czu si wtedy
upokorzonym.

Inaczej powinien by to zrobi — tak, jak ów hrabia.

Zaci zby.
Tak ! jak on lirabia, co spotyka sw on na gorcym

uczynku — patrzy przez cliwil na skamienia z przera-
enia par — umiecia si . . . jak si umiecia? He ! Sam
trocti zawstydzony, troci upokorzony ? o, nie ! wcale nie !

W tym mieciu tkwia tylko jedna straszliwa pogarda:
ecce foemina!

Tak! a na kochanka nie zwraca najmniejszej uwagi.
To ju szczyt pogardy, to pogarda, spotgowana do

wysokoci podniebnych, to Himalaya pogardy. Jabym
podskoczy, chwyci hrabiego obu rkoma za szyj
i zadusibym na mier . . . nie zniósbym tej obelgi . . . ale

ten pan wytrzeszczy tylko lepie i patrza przeraony...
A hrabia mówi delikatnym, umiechnitym, jak ak-

samit w socu poudnia umiechnitym gosem: Pomyl
tylko moja duszko, jaka ty nieostrona! Drzwi nie

zamkn! Któ widzia? taka popdliwo krwi! I po-

myl, gdyby tu by kto inny zaszed! Co za skandal!

I umiechnitym, jak aksamit w poudniowem socu
umiechnitym krokiem wyszed z sypialni . . .

Tak ! to pikne ! W dwa tygodnie potem znaleziono

hrabiego w gbokim parowie z roztrzaskan czaszk.

Spad z Montblanc'u, a by zaciekym turyst.

Hej ! dusze mieszczaskie, was na to nie sta !

Hrabia kocha on. Ona mówia, e go kocha. On
jej wierzy. Hrabia spokojnie patrza na stosunek swej

ony do modego porucznika.
Patrza spokojnie. Bo albo kobieta kocha, a wtedy

aden mczyzna dla niej nie istnieje, albo mio jej

sabnie, a taka mio nic nie warta, albo te najszczersza
mio kobiety znaczy to, e nie kocha: all right.
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Jak si wobec tego zachowa?

Có z baznem zrobi ? Nic ! Bazen, ten quelqu'un,

bo wobec mnie kady jest takiem ualcheduno, nie uwo-

dzi nigdy kobiety. Niema zreszt mczyzny, któr3^by by
zdolny uwie kobiet — to nonsens, to infernalna orgia

gupoty: mczyzna nigdy nie robi pierwszego kroku —
to synne „perskie oczko" robi zawsze kobieta. A wic,
co zrobi z uwiedzionym biednym samcem, który z caej

tej sprawy wynosi uczucie oliydnego wstydu i upokorze-
nia? Nic, zupenie nic! Mówi si co najwyej: wyno
si pan, póki cay, i ciesz si, e nie jestem samcem,

który drugiemu brzucli rozpruwa, gdy cliodzi o samiczk !

AIe_nie mówi si nawet : wyno si pan ! Tylko si czeka,

spokójniuteko si czeka.

Bajeczna komedya!
On — ten porucznik naturalnie — staje si coraz

sodszym, przyja jego niema granic, niema takiej rzeczy,

którejby nie zrobi dla hrabiego. Hrabia byby strasznie

gupi, gdyby chcia sobie popsu ca komedy. Jest nad-

zwyczaj uprzejmy, nawet mniej chodny, nieli przedtem.
Zona jego jest czulsza, ni kiedykolwiek, a i hrabia ze swej

strony twierdzi, e nigdy nie by tak szczliwy . . . Raz

pan hrabia zauway jakie pomieszanie u nich obojga, nie

móg sobie wybaczy, e by tak nieostrony i zobaczy
co przedwczenie.

Pan hrabia wszystko widzia, wszystko wiedzia i dzi-

wi si tylko, do jakiej podoci moe doj mczyzna,
który kocha kobiet z — przeszkodami. I

Có z ni zrobi? medytowa pan hrabia. Zabi?

poco? nie warta tego ! Pojedynek? Ha, ha— jej kocha-

nek — to uwiedzione biedactwo, a nadto ukarane swojem
upodleniem ...

I stao si wreszcie.
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A panu hrabiemu olizna si noga na gleczerach

Mont-Blanc'u.

A dlaczego mu si olizna?
Kocha j za bardzo.

Tak !
— Czerkaski ziewn. — Kocha j za bardzo.

Spojrza przez okno. I dziwna! Rynek, i koció

Maryacki, i koció w. Barbary, i samotna, osierocona

wdowa: wiea ratusza, wszystko to zniko mu z przed
oczu — pozostaa tylko jaka przepotna pustka nieba.

Wszystkie gwiazdy pogasy — niebo biae jak droga po-

przez witeczn cich wie podczas Zielonych witek—
tak !

—
patrza na niebo — dziwna ! bo przecie widzia

wszystkie gwiazdy w ich biegach, ich szalonym pdzie
naokó olbrzymich krgów.

„Tak, jak si to wszystko na nowo rozpocznie, bd
znowu sta przed wami z moj bia ródk," powiedzia

jaki Pytagorejczyk. A biedny, wielki mczennik myli
o odwiecznym piercieniu powrotu, Nietzsche, myla tak

samo.

I co?

Rozwój wiata i ycia tworzy piercie — nie biegnie

do jakiego koca, ale do swego pocztku . . .

Na rynku zajechao kilka fur gospodarzy z okolicz-

nych wsi. Z pókoszków i furmanek poczy kobiety

wyjmowa konewki z mlekiem, oseki i faseczki masa . . .

Wic soce i nasze planety byy pocztkowo wiel-

kiem ogniskiem gazowem, którego rodkiem byo soce,
a peryferya rozcigaa si gdzie poza Neptun. I to

ognisko poczo si kurczy, kry, szale w niesycha-

nym pdzie ; piercienie si odryway, pkay, popkane
kawaki zbijay si w picie— picie, dzikie, odgraajce
si picie stay si planetami i jedna z najstraszniejszych

tych pici, ziemia ze swym biednym padoem paczu, z tym

biednym pazem, czogajcym si przed nieznan moc,
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cierpicym nie wiadomo dla czego, radosnym i w nieba

rozkosz wykrzykujcym nie wiadomo dla czego, ta ziemia

ze swoim podem to najstraszniejsza, najgroniejsza skarga . . .

A wokó pynie Wisa i zieje zaraz malaryi. Rozszcze-

pia im jadem mózg, miliardem zarazków zatruwa im krew . . .

Ha, ha, ha . . .

I przyjdzie czas, gdy ciaa, krce naokoo soca,
postarzej si . . . gdy jaka drobnostka wytrci jak pla-

net z drogi ... ta jedna pomiesza tory tysica innych ;

siy centryfugalna i centrypetalna stan si mieszn teory
profesorów fizyki, i nagle ze strasznym krzykiem wyzwo-
lenia tysice znanych i nieznanych planet rzuc si
w piekielne objcia Molocha-Soca. Ze wszystkich dali,

ze wszystkich wysokoci ciska si to wszystko, leci, rzuca,

obrywa si w to ono strasznej, potwornej matki.

Matka umiera.

He, he! nie umiera, na nowo ycie rozpoczyna, roz-

ognia si, pah— i cay system soneczny staje si odnowa

mgawiskiem — ciaem — ogniskiem
— i . . . och ! i . . . pier-

cie wiecznego powrotu rozpoczyna si na nowo.

I co?

„Tak, jak si to wszystko odnowa rozpocznie, po-

wróc i ja, i stan, jak dzi, przed wami z moj bia
ródk."

I to jest moje przeznaczenie.^
A moe to malarya, która ich wszystkich naokó

niszczy?
Moe i w moj dusz ziona ta mciwa, ta zoliwa

Wisa jad malaryi?

Nie, nie, krzykno w nim co.
I czem jestem?

Byem i bd.
Milion razy wiat si przetworzy ; pozosta taki sam,

jaki by, milion razy powróci taki sam, jaki by. Byem,
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po milion razy byem i po milion razy bd. I byem,
i wróc coraz silniejszy, coraz wicej wiadomy. To
wszystko, na co byem lepy przed milionem lat, przej-

rz, gdy powróc.,.
A Twoje imi wite niech bdzie bogosawione!
Kto Ty? Czem-e Ty?
Uczu straszny lk. Ale tylko na chwil.
Bo ju, ju pad na kolana i opar skro o sof.
Chcia si modli; nie umia.

Wic tylko jeden bekot, jeden krzyk, jeden straszny,

cichy smutek:
— Wybaw mnie. Panie!

Turkot na ulicy sta si nieznony. Oprzytomnia.— Tak, tak . . . tak si kocz chwile uniesienia

i smutku. Trzeba i spa — he, he — spa... Och,

jaki-m ja zmczony!
Obejrza si.— Wstydz si! Ja nigdy nie jestem picy ani

zmczony.
Pooy si na kanapie.
I nadesza biaa godzina. Pooy swe serce w biae

jej donie i pyn tam, gdzie szatan przesta podszepty-
wa ludziom, by przyjaciel przyjaciela zdradza, by ona
z lekkiem sercem ma opuszczaa, by'. . . by . . .

Boe, mój Boe...

(Cig dalszy.)
Stanisaw Przybyszewski.
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Zal.

Strcony okwiat grusz na staw nafrun biel.

Na skrzek i duy li okrgy pad grelom ;

Kaczeniec óty pi na chabrze wód, i gra mi

Bkitnych szklarek rój
—

rój skier nad ajerami:

Odbijam senn ód i pyn ku topielom.

Gdzie w plsach gony ryb przezroczy nurt popiel.
Gdzie tonie runo chmur i czysto wody plami.
Gdzie szczupak lustro wód przecina petw ostrzami.

Niekiedy wioso z dna wywlecze kwiat kaczeczy.

Niekiedy odzi burt o suchy trze oczeret—
Siedzib chmary much. Kapela muszych czered

Dogania senn ód, i dugo za mn dwiczy
Smutnawy cichy brzk—jczenie brzmi komarze;

Oddaj, fali ster i wioso z rk— i marz...
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Przyjdzie poln droyn, w biel odziana liliow.

Przyjdzie, kiedy si wdziczy brzask jutrzenny dbrowom
Wróci chabry i maki, by strój anom barwiy.
Wróci biao czeremchom u wezgowia mogiy.

Mirt umai grobowce ukochania nanowo,
Z ki dmuchnie wiatr kwiecia rozarzone opyy.
Wokó cierni powoje znowu bd si wiy.

Zajrzy osa brzczca w konch malwy róow.

Burz majowych strumienie ubalsami drzew kor,
I krzewin okoli nimb czowych promieni;
Z latoroli wierzbowej pasterz fletni uleni.

Zagra . . . Echo odpowie tam za borem, za borem . . .

Hej, przyleci dziewczyna, narwie, narwie zocieni

I oeni zocisty wian z pasterza kdziorem.

Jan Lemaski.
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Pies.

Ja miaem kiedy swoj bud— lecz w nocy raz guszcy huk

Obudzi mnie obuchem w gow — i rozszalaa masa wód
Na moje wpada legowisko

—
/ darmo pray si mój trud,

Daremnie-m si z ywioem wciekym o swoj bud gryz
i móg I

Zatopi mi j, a mnie porwa i, z rykiem tryumfalnych trb,

Zwycionego niós na barach i z mych wysików marnych
drwi—

I, oszoomion dzikim padem, zgnbiony, zabaczyem si
I zdaem mu si, nawpó czujc, jak niesie mnie na straszn

gb\

Na morze rzuci mnie^ na morze, cojak pustynia ley wkrg,
I myli, em si tych obszarów bezkresnych, pustych morza

zlk—e bd, eb ku niebu tc, z wciekoci i rozpaczy wy!

Nie bd wy! !—Na ywio morza, co takigrony wkoo leg.
Mam— Pies potny— morze Mocy, huczce burz skro

mych y
Mnie stanie tchu! i ap mi stanie! i mój jest niewiadomy

brzeg!

Witoldowi Olszewskiemu.
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Zaklte skarby.

Nagi, smuky, gibki Pózmierzch chodzi cicho puszcz senn,
I raz po raz rk^ wznosi miedzy starych drzew korony,
I otrzsa lekko niky py ciemnoci w mia stuczonej,
I py pada

—
pada

—
pada : star puszcz bierze w lenno.

A dnem puszczy, od mchów siwych, od pni starych, jakie

pyn
Mgy niechwytne

—
jak przeczucia, co o jednym wiedz dziwie,

Przecudownym a ostronym, i podchodz go lkliwie,

A on wci im si wymyka, lecc w przestrze mroczno-sin.

Pyn mgy niechwytne, dziwne, przez tajemn, star puszcz,
Pezn wiotkie przez zatory pni, co wpoprzek drogi legy.

Przelewaj si przez rowy, scz si przez gste kuszcze.

Lekko, cicho I... Ominy lizgich wów ród przebiegy
I, przypadszy przed spróchniaym pniem, za rbek jego kory

Wychyliy si i patrz w biae, ciche muchomory. . .

Bronisawowi Olszewskiemu.

Józef Ruffer.
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Gra.

Z fantazy, z rozhukanem szalestwem junaczem,W pogardzie niebezpieczestw drwico rzucam koci

Z przeznaczeniem mem, chytrym i faszywym graczem,
O cae moje &ycie, o los mej przyszoci.

Wróg mój dry, niepewnoci blady, i na stawk
Kadzie korzyci bahe obietnicy marnej,
A ja z szyderstwem zimnem patrz na zabawk
Nadmiaru mojej siy i buty bezkarnej.

Lekkomylnie me skarby stawiam, i ze sfory
Wierne psy -wichry moje, lotne biaozory
I wadce moich stepów, pomienne bachmaty.

Bo rzut mój musi znakiem wygranej bogatej
Pa dla mnie, a dla niego sromem stratnej klaski

I w twarz mu tryumfalnie cisn miech zwycizki!
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Wspomnienie,

Na to duchowi memu przydane tsknoty,

Mojej poogi przyszej pilne, skrztne pszczoy.

By zbieray wosk jasny, zapas miodu zoty.

Gdy bd mia zastawia Bogu Jutra stoy.

I wysyam je, myl pogodn wesoy.
Na wonne, yzne pola i w lene wykroty

ywicznych, kwietnych jarów, zkd mocnemi zioy

Opie z cikim plonem wracaj z roboty.

Ale czasem, zdradziecki, nikczemny pasiecznik.

Ograbiam witokradczo zotopynne ule.

Rozlewam miód, roztrwaniam po piasku i mule.

A z wosku lepi blad gromnic, by wiecznik

Rozjani moich wspomnie bezpodnych zawnice,

I w widma, kradncego mi Moc, patrz lice . . .
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Rzebiarz.

Mistrz uczu w swojej piersi dech nieskoczonoci

Potnej jak ocean, gdy si pian zweni.

Chcia wyrzuci z swej gbi moc yciowej peni,

Której orkan wezbranej potgi zazdroci.

I w gazie donie jego modzieca wykuy.
Który mia ludzi uczy zwycistw, dumy, chway.

Posgu czon drga kady, si napczniay.

Wszystkie szaem nadmiaru gray w nim muskuy.

A ten, co pierwszy ujrza bosko w mistrza tworze.

Pad na twarz zatrwoony, szepcc ciche mody :

„W proch przed tob mocarze niech padn najpierwsi!

Mistrz zmarszczy brwi, odtrci zgitego w pokorze
I, widzc, jak moc rzuca siew saboci podej.
Motem strzaska posgu granitowe piersi!

Leopold Staff.
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Magdalena.

Drobn stop zdeptawszy syryjskie purpury,
Suchaa nieruchoma, przegita niedbale.

Owych pieni piewanych ku jej ciaa chwale

W wietlicy obwiedzionej kwiecianemi sznury.

Lecz z jej oczu, jak tygrys, co ukry pazury.
Ju dziki sza, przyczajon, zrywa si zuchwale,
I ust znia dyszce wilgotne korale,

I rozpala akncych ramion jej marmury.

I blada pod zoconych warkoczy pomieniem,
Z piersi, z bioder, szat wizy zerwaa i kwiaty

Lecz nagle przez jutrzniane róowe powiaty,
IV jej rozwarte od trwogi i laku renice,

Jak mistyczny krg wiata wejrzy blade lice.

Krwawe skronie owite cierni obramieniem.
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wite.

/ powstay, jak wietlne wstaj meteory,

Z un poarnych poczte i krwawej topieli.

Drog z tronów krwi znaczc a do mniszych celi,

Jak rannych sznur gobic, leccy w przestwory.

I wonieje Chrystusów ogród rónowzory,
Blade kwiaty z miertelnej podjte pocieli.

Cudnych twarzy róaniec opatkowej bieli,

Sodkiemi wonnociami zbyt pene amfory.

I po rajskich kobiercach, po niebieskim anie

Bdz dziewy mczenne i koronne panie,

Te wszystkie, co obliczem zwróconem od ziemi

W snach widziay anioów z skrzydami biaemi,

I wierne wci czekay, w pomiennej tsknocie,

Oblubieca swojego w purpurze i zocie.

Kazimiera Zawistowska.
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Las.

Noc jasna . . . gwiezdnem migotaniem gwarna
I przesycona jutrzni wiatem biaem.

Las cielskiem, swojem, szarem, skamieniaem.

Wrós w blade niebo niby chmura czarna.

Wtem drgny drzewa, dziwn zdjte trwog . . .

Wiatr, co w gaziach nieruchomie zwisa,

Wstrzs si, rozbudzi, rozgra, rozkoysa
I zacz szumie pospnie, zowrogo.

Hej! jak konary tuk si i skrzypi.

Jak szemrze lici rozszalae mo^zel

Jakie si licho rozhukao w borze,

A licie z wiatrem sypi si i sypi.

I znowu cicho . . . tajemnicz burz
Zbudzone gwiazdy zote oczy mru.
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Jesieni.

Park drzemie . . . drzewa, jak schorzae twarze,

Wokó dziwnemi rumiecami wiec.
Z szelestem szklanym licie zwide lec.

Patrzc na niebo, co umiera kae . . .

0/ gdzie na gwiazdach wicher ka rozpacznie,

Wskrzeszajc zmare, zapomniane gosy.
Ju brzozy paczki rozpuciy wosy.

Wkrótce si obrzd pogrzebowy zacznie.

Pomidzy bagna, mtne, zardzewiae.

cieki, jak widma, przypadszy do ziemi,

W pomroku race wycigaj biae.

A w kocu dwoma liniami jasnemiW krzya potworne wyrosy ramiona.

Chodmy ztd... cicho... w tej chwili kto kona

Henryk Zbierzchowski,



AXEL.

OSOBY.

AXEL VON AUERSPERG.
ARCHIDYAKON.
Mistrz JANUS.
Komandor KASPAR VON AUERSPERG.

JUKKO, pa Axela von Auersperg.

Herr ZACHARIAS.
GOTTHOLD.
HARTWIG.
MIKLAUS.

MINISTRANT PRZY NABOESTWIE ZA DUSZE ZMARE.
EWA SARA EMANUELA DE MAUPERS.
KSIENI.

Siostra ALOIZA.

Siostra LAUDACYA, furtyanka.

Siostra KALIKSTA, klucznica.

Mniszki klasztoru w. Apollodory.

Chór starych domowników wojskowych Auersperga.

Chór drwali.

Rzecz dzieje si w naszym wieku, okoo roku 1828.

Cz pierwsza, w klasztorze Trynitarek pod wezwaniem
w. Apollodory, pooonym na kracach wybrzea dawnej Flandryi

francuskiej.

Trzy pozostae czci, na wschodzie Niemiec pónocnych,
w staroytnym zamku obronnym, burgu margrabiów von Auersperg,

odosobnionym poród Szwarcwaldu.



CZ PIERWSZA.

WIAT ZAKONNY.

Zblicie si, serca tkliwe: i tu jest kochanie!
Lecz mio, oczyszczon, wznieca skra z otarzy:
Wszystko ludzkie w tym ogniu ulotni si, zarzy

A niemiertelne pozostanie.
Zamarine.

§ 1. 1 zmuszajcie je wmjsc.

^hór klasztorny w kaplicy staroytne-

go opactwa.
W gbi, wielkie okno witraowe. —
Na lewo, cztery rzdy stall. Pod-

nosz si one nieznacznie, wiel-

kiem pókolem, wsparte o wysok
krat okóln, zamknit i zakryt
draperyami. W gbi, tu przy

kracie, nizkie drzwi z kamiennenii

stopniami, wiodce do [klasztoru.

Na prawo, nawprost stall, siedm

stopni i podnóe niewidzialnego

wielkiego otarza. — Kobierzec spywa a na rodek chóru, obrze-

ajc pyty nagrobkowe. Na drugim stopniu, dzwonek i kadziel-

nice zote. Wyej, kosze kwiecia. Lampka wiekuista, sama

jedna owieca wntrze gmachu, z poród wielkich, owieszonych
wotami filarów, które podtrzymuj absyd gówn : tam, na skrzy-

dach, wznosi si ambona z marmuru biaego.
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Posta ludzka, otulona w dugie zasony, z bosemi nogami w sanda-

ach, stoi pod lamp. — Wchodz, w gbi, Ksieni i Archidyakon
w szatach kapaskich.

Kapan klka przed otarzem i zatapia si w modlitwie
;
Ksieni zblia

si do postaci otulonej w zasony, i nagym ruchem odsania jej

gow.
Ukazuje si obHcze niezwykej, tajemniczej piknoci; jest to kobieta.

Stoi nieruchomo, ze skrzyowanemi rkoma, ze spuszczonemi

powiekami. Ksieni patrzy na ni, przez kilka chwil, w milczeniu.

SCENA I.

SARA, KSIENI, ARCHIDYAKON, potem siostra ALOIZA.

KSIENI.

Saro ! pónoc Boego Narodzenia wydzwoni wkrótce,

napeniajc dusze nasze weselem! Otarz zajanieje, za

cliwil, jalc arka przymierza! modlitwy nasze wzlec na

skrzydach kantyków ! Zanim godzina ta minie w niebio-

sach, musz ci oznajmi postanowienie wite, które po-

wziam co do twojej przyszoci.

Przypomnij sobie, Saro ! Twoi ojciec i matka, czujc
mier blizk, wezwali mnie do swej siedziby, aby mi ci

powierzy. Od siedmiu lat yjesz w klasztorze, wolna

jak dzieci w ogrodzie. Ale igraszki dziecinne zawsze

byy ci obce, i nie spostrzegam nigdy umiechu na twem
licu. Co moe oznacza natura równie pilna i równie

samotnicza? Skruszyo- by ci tak ducha ustawiczne roz-

czytywanie si we wszystkich starych ksigach naszych ?

Posuchaj, Saro, ty dusza ciemna. Na twarzy twojej,

zawsze bladej, poyska odbicie dziwnej jakiej pychy sta-

roytnej. Pycha drzemie w tobie... oh! harmonie, które

wydob3rwasz z organu, zdradziy ci ! . . . Takie s pospne,
le musiaam prosi siostr Aloiz, aby ci przy nim zast-

pia.
— Pomimo ostronoci i prostoty rzadkich twych

sów i wszystkich twych postpków, zastanawiaam si
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nad tob dugo i rozwanie. Czuj, e nie znam ciebie.

Poddajesz si z pewnego rodzaju obojtnoci milczc
praktykom naszej obedyencyi.

- Strze si zatwardzia-

oci serca!

Córko moja, jeste lamp w grobowcu: ja chc od-

ywi ci dla Nadziei. Znikomoci jest ycie bez modlitwy!

Dwudziesty trzeci rok twego ycia dobieg oto do kresu;

aby ci ratowa, nieodzownem jest namaszczenie — po-
mazanie! nieodzownem jest, aby caa oddaa si Bogu,

który ucisza serca niepokojem miotane. Zaiste, wedug
ludzi, winnabym uzna, e masz wolno opuci nas

; ale,

wedle Boga, mog-, ja, której polecono tw dusz, zgodzi
si, by wrócia w wir wiata, sama, bogata i taka pikna,

pomidzy pokusy (których nie s mi obce przemoce po-

ntne, ani rozczarowania miertelne) ? — Mam-e prawo,
skoro mi ci raz powierzono, nie postpi, w tych oko-

licznociach, jak mi kae troska o rzeczywiste szczcie

twoje, jeli ty sama niezdolna jeste go rozpozna? —
Dowiadczenie w rozkoszach prowadzi do rozpaczy : póniej,

pomimo woli i chci, nie bdziesz miaa siy, aby wróci;
musz przewidzie to za ciebie. Jakto? zawrót gowy
czyha na ci nad brzegiem otchani, a ja nie miaabym
prawa ocali ci od zgubnego jej przycigania! Zanie-

chanie tego byoby zdradliw saboci, z której mogaby
zada odemnie rachunku w dzie ostatni. — Nie zatrzyma

ci, gdy chcesz na gow rzuci si w ciemnoci! bez

kierownika, bez rodziny! i z tym duchem pomiennym,
którego odgaduj pod twemi spuszczonemi powiekami?
Nie ! nie. Nie umiaaby prowadzi si tam, wedle Boga.

—
Postanowiam wic ofiarowa ci Jemu dzisiejszego jeszcze
wieczora. Tak, dzisiejszej nocy. chwiia milczenia.

Córko moja, gdy przed trzema miesicami odkryam
ci swe zamiary w tej sprawie, spotkaam si, z twej strony,

z odmow. Uciekam si do in-pace, do prywacyj suro-
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wyeh, do umartwie ... A podczas, gdy ty, z rezygnacy

zreszt, znosia sw pokut, nakazaam mody za ciebie

i sama wstawiaam si gorco, ofiarujc swe zy Temu,

który jest przebaczeniem samem.

Nie ka mi wic ucieka si znowu do surowoci,

aby ci skoni do wejcia w siebie sam i aby ci po-

pclin, e tak powiem, ku Niebu. Dzi, w ten pikny
wieczór witeczny, wydobyam ci z ciemnicy ; wybraam
t noc bogosawion, aby — poród kwiatów, wiate
i kadzide — powici ci Panu. Bdziesz gorzk oblu-

bienic w ten wieczór zalubin.

W ten sposób, aska zstpi na ci ; zapomnienie uciszy

niespokojnego duclia twego; uczujesz wkrótce brzemi
mioci boej; i pewnego dnia (niedaleki on moe!), za-

drgnwszy na wspomnienie tej witej godziny, uciskasz

mnie, z twarz skpan we zach ekstazy i radoci. —
I wzruszajcy, budujcy to bdzie widok dla dziew, pdz-
cych ycie w cieniu tego otarza. I pojmiesz wówczas, co

odwayam si uczyni, czego spenienie wziam na

siebie. — Na teraz, pokój tobie. odwraca si.

— Siostro Laudacyo, zapal wiece.

Otarz rozwieca si powoli w cigu koca tej sceny.

Teraz, siostro i córko moja, powiedziaam ci ju: —
jeste bogaczk tego wiata. Wstpujc tutaj, wyzu si
trzeba z pychy wszelkiej i wszelkiego bogactwa. Jestemy
biedne, a co mamy, rozdajemy, bo ubóstwo nabiera godnoci
tylko przez miosierdzie. Przekazano ci zamki, paace,

lasy i ziem przestrzenie. Oto pargamin, moc którego
zrzekasz si wszystkich dóbr swoich na rzecz zgromadze-
nia. Oto pióro. Podpisz.

Sara rozwiera skrzyowane dotd rce, bierze pióro i podpisuje
z zupen obojtnoci.
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Dobrze. Tak wanie.

Patrzy na Sar, która wrócia do pierwotnej nieruchomoci.

Dzikuj. Do siebie, kierujc si ku Archldyakonowl : Bóg mnic

widzi i sdzi!

Doszedszy do starego ksidza, dotyka jego ramienia
i, pociyliwszy

si, wymawia szeptem kilka sów.

ARCHIDYAKON, powstajc, gosem przyciszonym.

Post, ciemnica i milczenie rozniecaj wiato w tyci
duszacli pysznych: byo to potrzebne! jest to potrzebne.

Gono, zbliajc si do Sary: SarO, sioStrO Emanuclo W BogU !

Rozwiay si pewne wtpliwoci, które kazay nam oba-

wia si obecnoci zego ducha w ssiedztwie twojem.W dniu takim, wprawdzie, usunlimy i tak z myli na-

szych wszelkie niepokojce, co do ciebie, przypuszczenia:
ale jamuna, któr Bóg da ci mono obdarzy nasze

zgromadzenie, oczyszcza ci ostatecznie, w naszych oczach,
z wszelkich podejrze oziboci. Ona walczy bdzie za

ciebie w godzinach zaniedba i opuszcze. Za chwil,

przyjm ci do grona tych, które odtd s twojemi sio-

strami. Oddawna, i one, i my, uwaalimy ci za powo-
an i wybran. Twój nowicyat si skoczy.

KSIENI.

Córko moja, odziejemy ci w szaty weselne, opaszemy
to czoo wiecem dziew witych, jako symbol zalubin

przyszych. Potem, przyjdziesz tu, na to miejsce, poród
brzmienia kantyków. Legniesz na ziemi, na znak mierci :

rzuc na ciebie caun zmarych naszych. Pod t pyt
spoczywa Bogosawiona, która zaoya nasz klasztor i do

której w szczególnoci modli si bdziesz przed ofiaro-

waniem. Skoro wymówisz luby, wiatowe twe wosy
spadn pod noycami naszej reguy. Potem odziej ci
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w sukienk wit, któr zachowasz a do koca swoich

dni próby tu na ziemi.

Moda zakonnica, dziecko prawie, o czarujcej twarzy, w szatach

bitych i niebieskich, ukazuje si za otarzem. Wydaje si nieco

blad. Patrzy na Sar.

Ja odejd wkrótce ku swej wiecznoci; odzie-

dziczysz mój pastora z koci soniowej i czyni bdziesz,
z kolei, to . . . co ja czyni, odwracajc si: Pójd, siostro Aloizo I

Zakonnica zblia si.

SCENA II.

CI SAMI, siostra ALOIZA.

KSIENI, cignc dalej:

Siostro Aloizo, oto towarzyszka, siostra nad inne

droga, któr kochasz tkliwie i która jest córk nasz naj-

milsz. Gos twój sodszym jej bdziesz od mego, i licz,

e serdeczne twe sowa rozprosz pokusy, które mogyby
powsta w jej sercu w tej godzinie ostatniej. chwiia muczenia

— Kochasz j bardzo, prawda?

Siostra ALOIZA, z powag.

Tak, matko moja.

KSIENI.

Powierzam j ukochaniu twemu. Bdziesz czuwaa
i modlia si z ni w oratoryum a do uderzenia zegaru

przed wybiciem pónocy.

Ksieni powraca ku podstawie ambony, gdzie stoi Archidyakon. Ka-

pan przeglda teraz pargaminy i papiery przy lampie, któr

postawia na oparciu jednej ze stall siostra Laudacya.
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Siostra ALOIZA, do siebie, zbliajc si do Sary.

Mój Boe ! Splatajc rce na ramieniu Sary, gosem bardzo cichym, prawie

niewyranym: Saro, przypomiiij sobie nasze róe w alei gro-

bów ! Zjawia mi si, jak siostra nieoczekiwana. Po Bogu,

ty. Jeli chcesz, bym umara, umr. Przypomnij sobie

me czoo, wsparte na bladych twych doniach, w ów

wieczór, o soca zachodzie. Jestem niepocieszona, em
ci ujrzaa. Niestety ! ty ukochana ! . . . Czarne myli
bior mnie przez ciebie. Nie mam siy, jeno ku tobie.

Chwila milczenia. Ustp ;
Sta si, jak my, pod welonem ! Pod-

daj si próbie jednej chwili. Wiesz dobrze, i nie moe-

my y !
— Byybymy tak prdko razem, w tem samem

niebie, z jedn jedyn dusz!... Saro, spojrzyj na niebo

ugwiadone w gbi mych oczu :
—

jak tam uciekaj w dal

niebiosa zawsze wygwiadone !
—Zgód si, pójd ! Ustroj

ci sama jako oblubiennic bosk, maonk niewysown,
istot niebiask. Bole zrobia mnie czarujc, i nie

odepchniesz mnie ju ze smutkiem, jeeU na mnie spoj-

rzysz. Jakie znale sowa, aby ci ugi ? Saro, Saro !

Sara, w milczeniu, rozwiera skrzyowane rce: czoo jej pochyla

si ku czou nowicyuszki. Ta bierze j za rk. Obie przecho-

dz zwolna przez sanktuaryum.

Zdawionym gosem, ciszej jeszcze i nagle : Oh ! nie OpiCraj tak

czoa ! . . . kolana mi si chwiej !

Sara wyprostowaa si i, podtrzymujc jedn rk siostr Aloiz,
blad jak jej welon, wychodzi z ni razem powoli przez absyd
boczn.

KSIENI, wsparta o fUar, w zamyleniu, przeprowadza je oczyma.

Stao si! dzieci uczuwa ju zachwyty i upojenia
Pieka! Uwodzicielstwo anioów ciemnoci! Niesychana,

niebezpieczna pikno Sary zakóca i niepokoi zgorsze-
' niem swem to serce wybrane. Po namyle: Siostra Aloiza
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obetnie jej wosy dzisiejszej nocy; Sara zostanie bez we-

lonu, z tak obnaon gow, a do Trzecli Króli.

ARCHIDYAKON, zbliajc si do niej.

Siostro moja, oto tytuy dziedziczne Sary de Maupers
i tyczce si jej akta; stan si one za chwil wasnoci
zakonu; wyobraane przez nie bogactwa uzupeni braki

skromnych naszych dochodów. Przyjmij je; odeszlesz je

jutro do ekonomatu.

SCENA III.

KSIENI, ARCHIDYAKON, potem siostra LAUDACYA.

KSIENI, biorc pargaminy, z obojtnoci:

Dzikuj ci, mój ojcze.

Zaczyna zwija i wiza je razem; nagle spojrzenie jej staje si

baczniejszem:

Ten herb ! . . . Widziaem go ju ? — Tarcza oryen-

talna, podtrzymywana przez te niezwyke sfinksy zote . . .

I ten szczyt hemu ksicy ...
,

Pochyla si pod lamp, nad tytuami.

Wpolu bkitnem,— skrzydlata Trupia Gowa srebrna;

nad siedmiopocztem takich-e gwiazd, w samym rodku

tarczy ; z dewiz biegnc wzdu liter nazwiska:

Macte Animo! Ultima PERfulget Sola.

Prorocze sowa, jeeli Bóg pozwoU: nie jest-e Sara

ostatni cór ksit de Maupers? . . .
— Ale ... te klejnoty,

czy drogie kamienie, rónych barw, okrajce, w górnej

czci herbu. Trupi Gow, s nieczytelne, heraldycznie:

i nie mog zrozumie . . .
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ARCfflDYAKON, zbliajc si.

Chcesz, siostro, rozwika tarcz herbow, wicej ni
dziwn, w istocie, ale po siedmkro stuletni, tego domu?

Przejrzaem wanie jej objanienie przed chwil. Jest to

bez adnej wtpliwoci tarcza rodu de Maupers,
— który

nawet podziela j, w najbardziej zdumiewajcy sposób^
z pewn lini niemieck wysokiego domu austro-wgier-

skiego, hrabiów von Auersperg,
—

szczepu dostojnego,
o licznych odgazieniach!

KSIENI, po ruchu niespokojnym.

Auersperg ! . . . I . . . nic, z tej historyi, nie moe sta

si wanem w sprawie dziedzictwa Sary?

ARCHIDYAKON, z umiechem.

Nie przypuszczam bynajmniej : chodzi poprostu o ja-k opowie z czasów rycerstwa i pochodów krzyowych^
w której cudowno przewaa nad rzeczywistoci. Oto
fakta : naczelnicy obu tych rodów byli jednoczenie, zdaje

si, posami, jeden francuzkim, drugi niemieckim, przy
dworze jakiego sudana (sudana El Kalaba, powiada kro-

nika epoki). Jaki „mag," biorcy udzia w tajnej radzie

ksicia egipskiego, zdoa nakoni obu rycerzy do przy-

jcia tych tajemniczych sfinksów zotych w miejsce dwóch

lwów, które dawniej podtrzymyway wspóln im obu tarcz.

Dewiza Auerspergów jest jeszcze niezrozumialsza :

AltiUs rEsurgeRe SPERo Gemmatus!

Dajmy pokój tym czczym tradycyom.
— Majca by

przyjt gotuje si, nieprawda, do woenia welonu?

Zaznajomia-e j dobrze, siostro, z rytuaem liturgii na-

szej, odnoszcym si do jej konsekracyi?
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KSIENI, w trosce "widocznej, przerywajc mu.

Panna de Maupers przygotowuje si do ceremonii,

tak, niÓJ ojcze, ChwUa milczenia ; potem, jak gdyby ulegajc nagle nagabywa-

niu jakiemu wewntrznemu : Przed rozpoczciem naboeswa, po-

zwól mi odwoa si do twej wiedzy co do caego szeregu

szczególnyci okolicznoci, których wspomnienie dotd

jeszcze zajmuje mi umys. — Okolicznoci te podday mi

pewne przypuszczenie . . . rodzaju tak niesychanego . . . e
waham si wzi tu, na swoj odpowiedzialno, przeczu-

cie za pewno : potrzebuj twego zdania, mój ojcze. Cho-

dzi o Sar. — To mode dziewcz, smuke i biae jak wieca

wielkanocna, jest dla nas sercem zamknitem, które wie

duo rzeczy.

ARCfflDYAKON.

Ja take nie dowierzam opornej owieczce. Myl
wszake, i klasztorny sposób ycia przeamie z czasem—
chciaem powiedzie, powróci nam — dzikie to dziecko

;

tak, ufam, e, przy asce i cigiem zwracaniu do Boga,

wszystko pójdzie dobrze. — Czyby prowadzenie si jej

byo w istocie swej wystpne?

KSIENI.

Jest zbyt zimno wzorowe. Czstokro karaam j,

aby wypróbowa jej wytrwao. Znosia wszystko; ale,

powtarzam ci, mój ojcze, ulego jej jest tylko zewntrzna.
Ostrze kary przytpia si na niej i umacnia j tylko
w pysze. Jak gdyby przerywajc sama sobie: Ta dzicWCZyna jCSt jak

Stal, która zegnie si w pó, aby potem rozpry si lub

pkn; ma ona (jeli wolno odway si na takie wy-
raenie) dusz szpady. I niejednokrotnie widok jej przej
mnie sam jakim dreszczem tajemnego niepokoju.
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ARCHIDYAKON.

Czy nie próbowaa nigdy uciec z klasztoru?

KSIENI, potrzsajc gow.

Czuje, e we dnie i w nocy ustawicznie na ni ba-

czymy; usiowanie ucieczki narazioby j na surowsze

zamknicie.

ARCHIDYAKON, patrzc na ni, po chwili

Trzeba take strzedz si, w tego rodzaju sdach, aby
samemu nie mówi pod wadz Szatana !

— Dobrze bdzie

oznajmi siostrze Emanueli, tytuem przypomnienia, o rod-

kach ostronoci, których jest przedmiotem. Oto wszystko.

KSIENI, z nieokrelonym, zimnym umiechem.

Pod wadz Szatana?... A wic sd sam, mój

ojcze: oto fakta, w cisem ich nastpstwie. Ja uwaam
je za . . . pospne.

Siada, opiera si o jedn ze stall, rozmyla kilka chwil; potem, po-

woli, i podnoszc oczy na Archidyakona, który stoi naprzeciwko

niej:

Wiesz, ojcze, e prastara sekta Róokrzyowców
zaja, przed trzema wiekami, w cigu jakiej wojny, nasze

opactwo. Zostawili oni, na górze, róne dziea, powicone,
jak same mówi, dyalektom tyryjskim, zapomnianym na-

rzeczom, których uywano w Gezerze czy w Tadmorze—
albo ja wiem?... Zachowaymy te pisma, jako osobli-

wo. — Przedewszystkiem, nie zdumiewajca- to rzecz,

i zastawaam czsto Sar, zatopion w wytrwaem dzie

tych badaniu ? — Ach, prosz ci, mój ojcze, zauwa do-

brze ten szczegó, który za chwil stanie si nader zaj-

mujcym.
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ARCHIDYAKON, z umiechem zrazu, pospniejc potem.

Zaprzeczy niepodobna, i lepiejby zrobia, rozpa-

mitujc swe Laudes. A potem, ksigi te nie s bynaj-

mniej ksigami mdroci . . . Trzeba je zniszczy, zaraz

jutro, spali na popió... Róokrzyowcy, aby unikn
stosu, mieli zwyczaj ukrywa, pod pozomemi modlitwami,

ohydne formuy . . .

KSIENI.

Ksigi te s teraz — niestety, za póno! — w mojej

celi. — Otó trzy lata temu, w pewien ranek zimowy —
bya to, przypominam sobie, wigilia wita Matki Boskiej

Gromnicznej
— zeszam o do wczesnej godzinie do biblio-

teki; znalazam w niej t zadziwiajc dziewczyn. Przep-
dzia tam noc, sama jedna, i pomimo ostrego zimna. Nie

spostrzega mego wejcia; nie zauwaya, e na ni patrz!...

Dopalaa nad lamp pierwsz kart zakurzonej ksigi,

pierwsz, pargaminow kart owego gotyckiego modlitew-

nika, o klamrach z emalii, który przysa nam niegdy
z Niemiec jaki korespondent Jego Wielkoci patryarchy

Pola, pobonego naszego biskupa.

ARCHIDYAKON.

Tak . . . przypominam sobie . . . jaki lekarz wgierski,

którego sam patryarcha nie zna wcale i nigdy nie wi-

dzia :
— doktór . . . Janus.

Siedm pomyków okólnych lampy wiekuistej rzucaj nagle jasno
bardzo yw, potem gasn wszystkie naraz.

KSIENI, woajc

Siostro Laudacyo . . . Prdko !
— Lampa ! lampa ! . . .

Zkd to moe pochodzi? — Bdziesz miaa za to pokut
w refektarzu!
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Siostra Laudacya przybiega, skadajc rce.

Siostra LAUDACYA, wzburzona, z jakim rodzajem obkania.

Moja matko, zapomniaam napeni j dzisiejszego

wieczora! To prawda! A nigd}^ mi si to nie zdarzyo,

odkd nosz klucze u pasa.

Zapala lamp, w milczeniu; potem cofa si za otarz.

ARCHIDYAKON.

. Mówia zatem, siostro, e Sara niszczya ten

pargamin ?

SCENA IV.

ARCHIDYAKON, KSIENI, sami.

KSIENL

Mój ojcze, czy przypominasz sobie clio trocli kart,
o której ci mówi? pokryta ona bya znakami zadziwiaj-

cej formy, którym niewiele powicilimy uwagi, nie mogc
ich przetómaczy.

ARCfflDYAKON.

W istocie: wezwanie pobone, zapewne?

KSIENI, coraz bardziej zamylona.

Znaki owe podobne byy niezwykle do tych, których
znaczenie znajdujemy podane w ksigach Róokrzyow-
ców? — Karta pargaminowa bya póniej dodana w modli-

tewniku i opatrzona pieczci z tym oto herbem.

Wskazuje na tytuy.
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ARCHIDYAKON, po chwiL

Nie rozróniam jeszcze dobrze twej myli. Cignij

dalej, siostro. Jakim sposobem ten postpek bez znacze-

nia ... i nawet chwalebny do pewnego stopnia ? . . .

KSIENI, z nieruchomie w przestrze wlepionemi oczyma, i jak gdyby
mówic do siebie samej.

Twarz Sary janiaa, w owej chwili, wyrazem tajem-

niczej jakiej radoci! radoci gbokiej a straszliwej. Nie,

to, co przeczytaa przed chwil, nie b3^o modlitw ! . . .

Powierzchowno jej miaa w sobie co uroczycie nie-

znanego, niezapomnianego.
— Jam wj^pytywa j, z oczy-

ma w jej oczach, znienacka. — Spojrzenie, które podnio-
sa na mnie powoli, byo takie zamare, e miaam wra-

enie niebiezpieczestwa. Odpowiedziaa mi, po chwili

milczenia i z wielk bladoci, e zniszczya, poprostu,

czcz pamitk pychy . . . swój wasny herb, napotkany na

tej stronnicy.
—

Podejrzana arliwo! — Odczytaam na

nowo list patr37archy, aby upewni si o prawdzie. Ksika
pochodzia w istocie od zmarej kasztelanki von Auer-

sperg
—

i to zdawaoby si objania, dzisiaj, sowa Sary. . .

A jednak, mój ojcze, zachowaam, wyznaj to, od owej

chwili, która trwaa mgnienie byskawiczne, tak, zachowa-

am pewn m^^l ... oh ! myl niejasn, zabobonn by
moe, — ale której nie mog si pozby ! . . . Podejrzenie,
które mam wzgldem Sar}^ moe, jedynie, da nam w rce
klucz do tej natury nieodgadnionej, surowej i ozibej, któr
w niej spostrzegamy. Nie widzia-e jej czsto, mój ojcze,

podobnie jak ja, bdzcej pod arkadami klasztoru, sku-

pionej w sobie i jak gdyby zgubionej w— Bóg wie jakiem
—

marzeniu milczcem?

ARCHIDYAKON, spogldajc na ni uwanie.

Mylisz, siostro, e mode to dziewcz?.,.
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KSIENI, z wielk chmur na czole.

Tak, to jest wewntrzne przekonanie moje, myl,
e Sara de Maupers zdoaa wyczyta jak rad czy prze-

strog pospn, jak niezwyk wiadomo, — jaki pod-

szept... wszecliwadny ! jak tajemnic wielkiej wagi, tak,

mój ojcze, jak tajemnic pen znaczenia, niewtpliwie!
—

która zostaa pogrzebana z t kart zniszczon.

ARCHIDYAKON, po chwili.

Powiedz mi, siostro: wrota gówne wityni bd
zamknite dzisiejszego wieczora, nieprawda?

KSIENI.

Zaoono sztaby elazne w przedsionku kocioa.

Nawa bdzie pusta. Marynarze i ludzie z naszej osady

pójd do miasta na msz pónocn.

ARCHIDYAKON.

Dobrze. Od chwili, gdy wymówi luby, trzeba oto-

czy j niesychanie czujnym dozorem.

KSIENI, pógosem.

Ale, nareszcie ! . . . spodziewaam si i musiaam si

spodziewa, e dusza ta nie jest ci tak zupenie nieznan,

mój ojcze! Nie zdradzia- si nawet wtedy, gdy w try-

bunale twoim, na klczkach . . .

ARCHIDYAKON, przerywajc jej.

Tu nic nie mog odpowiedzie: mówmy o tem, co

wiemy. luby zakonne przynosz z sob czsto aski

szczególne, a widzimy, e ona wielk ma ich potrzeb.
Obawiam si, co prawda, aby umartwienia nie byy dla

niej, do pewnego stopnia, koniecznoci...
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KSIENI, spokojnie.

Niewtpliwie, musimy j zbawi! zbawi od niej sa-

mej! I jeeli ma ona w sercu jaki chwast piekielny,

musimy go wykorzeni dla jej zbawienia! — I patrz, ojcze,

dokd siga uwodzicielska potga tej modej dziewczyny!
Prosiam najmodsz z naszych konwersek, siostr Aloiz,
serce proste i dusz anielsk, aby poszukiwaa jej towa-

rzystwa.
— Miaam nadziej, e w ten sposób, prdzej czy

póniej, uda si podchwyci jakie mimowolne wyznanie . . .

dotyczce niebezpiecznych ukrytych myli Sary.
—Có si

stao? rzecz nieoczekiwana, nieprawdopodobna.
— Twarz,

niesychana pikno panny de Maupers oczaroway do

gbi siostr Aloiz: staa si milczc i jakby olnion.

ARCHIDYAKON, który zadra.

Strzecie si !
— To ju blizkie staroytnych urzecze

przez czary! Wstrtne gorczki Ziemi i Krwi wyziewaj
pospne opary, zgszczajce atmosfer duszy i zasaniajce

nagle i zupenie oblicze Boga.
—

Post, modlitwa s nie-

kiedy bezsilne ! . . . Niebezpieczna rzecz, niebezpieczna
rzecz ! z nowym dreszczem: — ZgrOZa !

KSIENI, lodowatym tonem

Mój ojcze, zaegnywaam ju inne niebezpieczestwa.

Gdy tej nocy odprawia bdziesz nad Sar naboestwo
za dusze zmare, Porczycielk jej, odpowiadajc na za-

pytania, bdzie wanie siostra Aloiza: wybraam j na

Penitentk-tómaczk. — Co do twojej homilii, ojcze, mo-

esz mówi do Sary, jak gdyby potrzebowa uderzy
serce i umys pewnego rodzaju niedowiarka . . . nie daj-

cego si okreli !
— umys zwaszcza ! Myl, e ten jej

naley do najabstrakcyjniejszych i najgbszych ! . . . Moje
stadko biaych dusz nie zrozumie ci: zgorszenia zatem



120 CHIMERA

niema co si obawia. — Ona jedna pójdzie za tob, jestem

pewna, z ca atwoci, w te otclianie roztrzsania my-

lowego, l<:tóre s jej a nazbyt znane.

ARCHIDYAKON, wielce zdumiony, z póumiechem.

Jakto? Co mówisz, siostro? — Czybymy nili?

KSIENI.

Ach, gdybym miaa odkry . . . ca myl swoj !

A jeeli dodam przynajmniej, e jej niesychanie rozlega

wiedza, przebyskujca nieraz w cisych i krótkich jej

odpowiedziach, daa mi pozna, zbyt póno, niestety, e,
gdym ja mylaa, i pozwalam jej bawi si czytaniem,

jej nadzwyczajny umys dotar, bez pomocy, a do ostatnich

arkanów caej tej erudycyi
—

ukrytej, tam na górze, w ty-

sicach dzie tak rónych!

ARCfflDYAKON, zamylajc si.

Chmurna sierota, zaiste, któr tyle ksiek mogo
nci i skusi!

KSIENI.

Bierz, ojcze, powanie to, co mówi; uwaam j za

obdarzon darem straszliwym. Pojmowania.

ARCHIDYAKON, z powag.

W takim razie, niech dry, jeeh nie stanie si wit!
Marzenie zgubio tyle dusz! — Zwaszcza w kobiecie, dar

ten staje si czciej agwi poaru, anieli pochodni
wiatoci . . . Niechaj zatem nie cz3^ta ju, póki wiara,

dobrze umocniona, nie owieci jej o nicoci ksig ludzkich.

Powinna bya powiadomi mi, siostro, wczeniej o tej

jej waciwoci. Jak widz, musz zatem z poddaniem
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zabawi si w wymow dzisiejszego wieczora, w mojej

nauce egzoctacyjnej. Mode umysy, spocimurniae przez

zbyt wczesne rozmylania, wTaliwe s zazwyczaj na szycliy

wyrae miertelnycli. — Wymowa ! Jak gdyby caa ona

nie bya pod stopami tych, którzy mog odmówi Ojcze
nasz! Jak gdyby, naprzykad, olniewajce sowo w.
Pawa: Omnis chrisianus Christus estj potrzebowao ozdób

lub gloss prónych, gdy samo wyraa Boga! — Niestety!

rozumiem zacnego Chryzostoma i jego zy litoci, i wstydu
bez wtpienia, gdy widzia wiernych swych, jak, zamiast

przej si treci istotn, któr gosiy jego sowa, za-

chwycali si raczej, jak w teatrze, harmoni fizyczn, sko-

rup wietn, piknoci zmysow, frazeologi! Jake
baga wówczas Boga o przebaczenie, dla nich i dla siebie,

za mieszne to zgorszenie ! Ndza ! Porzdne razy dyscy-

pliny, dugie i korne mody, ostre umartwienia, surowe

posty, oto co daje tre naszej wierze, oto co ma jak
warto, oto co w mierci znaczy i way cokolwiek, oto

co stwarza prawo i zamienia w stan stay nasz nadprzy-
rodzono. — Ostatecznie ! jeeli potrzeba wymowy, aby

przekona t dusz zagroon . . . wzgardliwie: bd j mia

dzisiejszej nocy,
— tak ! i wyczerpawszy cae koo pedan-

tycznych przytocze, podug zwyczajów scholastyki wi-
tej, powa si sam zwalcza, jako krasomówca, jej grze-

szne wahania — nie zapominajc jednakowo o wielkiem

sowie widzcej u Psalmisty: Quoniam non cognovi litte-

raturam, introibo in poenias Dei.

KSIENI.

A jednak powinnabym przypuszcza, e jest dobrze

usposobiona! Moe usiuje modli si! — Spojrzyj, ojcze,

podpisaa oto przed chwil i zoya w me rce zrzecze-

nie si ziemskich dóbr swoich.
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ARCHIDYAKON, ogldajc akt darowizny:

O! zapomniaem! to prawda. Ilu biednych ywi
bdziemy mogli ! Setki cae ! Ilu pielgrzymom ulg przy-

nie!... Tak, by moe, i aska skuteczna tkna j!
Drczymy si moe jednem z tych podejrze bezprzed-

miotowych, które duchy Za zsyaj na nas w okoliczno-

ciach uroczystych, aby zaniepokoi nasz sabo!

KSIENI.

Co óek dla chorych! Co chleba biaego, co kor-

dyaów krzepicych! Ile dobrego zrobi mona przy

pomocy tego zota wydartego Mamonowi!

ARCHIDYAKON, w zadumie.

Or ksicia Za zwróci si w ten sposób przeciwko
niemu samemu! A wic, pokój niech bdzie w nas!

Oboje klkaj przed otarzem; potem, wznoszc rce ku Niebu:

KSIENI i ARCHIDYAKON, razem, penym gosem.

Chwaa Bogu strapionych, który natchn Sama-

rytanina !

Dzwony. — Otarz ponie teraz od wiate, i odblaski szerz si na

cae wntrze wityni.

CHÓR MNISZEK, zewntrz kocioa, idcyci
i piewajcycli jednostajnie.

O virgol maer almal fulgida Cceli portal
Te nunc flagitant devota corda et ora,

Nostra ut pura pectora sint et corpora!

Drzwi prowadzce do klasztoru otwieraj si; zakonnice w szatach

biaych, rozpromienione i pene skupienia, ukazuj si i wchodz
w pókole stall. — Starzec, w komece akoUty, wychodzi z za

otarza i staje na prawym rogu pierwszego stopnia.
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SCENA V.

ARCHIDYAKON, KSIENI, Siostra LAUDACYA, MINISTRANT

PRZY NABOESTWIE ZA DUSZE ZMARE, MNISZKI.

Organ. Cztery rzdy stall zapeniy si teraz. Dwie zakonnice,

w habitach witecznych, zbliaj si do otarza, bior kadziel-

nice i sypi w nie kadzido. Inne, stojc na stopniach z koszy-
kami w rku, rzucaj garciami patki kwiatów na podnóek
otarza. Ksieni, trzymajc biay pastora, zasiada na swej stolicy

opackiej. Odziano j przed chwil w kap janiejc. Harmonia

kantyku wzbija si w gór. Archidyakon, w czarnej stule, zblia

si do otarza
;
Ministrant przyklka. Dzwonek zoty odzywa si.

To Introit.

Jedna ZAKONNICA, sama.

In te, Domine, speravi: non confundar in oeternum.

CHÓR.

Amen.

ARCHIDYAKON.

Judica me Deus, et discerne causam meam de gente non sancta!...

Po chwili, wstpuje po stopniach ku Cyborium. Czci wstpne
mszy wiecznikowej odmawiaj si dalej cichym gosem, w ocze-

kiwaniu pónocy. Wkrótce dzwonek odzywa si na ofiarowanie:

wszystkie mniszki powstaj.

SCENA VI.

CI SAMI, SARA i siostra ALOIZA.

Organ grzmi. Sara ukazuje si, odziana w dug tunik z mory
biaej, w naszyjniku z opaów witych, spywajcym jej na

piersi. Wspiera si na ramieniu siostry Aloizy, bladej i umiech-

nitej. Kwiecie pomaraczowe przeplata jej ogromne wosy,
rozpuszczone i spadajce faUsto, czerni rozwian, na sukni.
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Twarz jej jest jak gdyby wyrzebiona w kamieniu.

Na jej widok, kwiaty zaczynaj si sypa pod jej stopy, kadzielnice

w ywszem wzbijaj si koysaniu.

Klka przed otarzem, na pycie kamiennej, w milczeniu; potem^
kadzie si krzyem, wspierajc czoo na splecionych rkach.

Siostra Aloiza upuszcza na ni ogromny caun biay, usiany gsto
plamami zotemi, wyobraajcemi zy rzsiste, i nakrywa j nim
cakowicie.

Gromnica mistyczna ponie tu nad czoem Sary, na pierwszym
stopniu otarza.

ARCHIDYAKON,
na podnóku otarza, zwracajc si do obecnych.

Jest-e tu jaka dusza, która chciaaby ukrzyowa
swe ycie miertelne, wic si na zawsze z ofiar bosk^
któr zo za ciwil?

Siostra ALOIZA, -wystpujc naprzód.

Ego pro defuncta Ula ! Ego vox ejus ! /

staje przy Sarze, i piewa formu konsekracyi.

Suscipe me, Deus! seciindum eloguium ttium, et vivam!

Dzwon pogrzebowy uderza raz.

MINISTRANT PRZY NABOESTWIE ZA DUSZE ZMARE.

Si iniguiates observaveris, Domine, Domine, quis

sustinebi!

ZAKONNICE, procesyonalnie obchodzc Sar dokoa, z zapalonemi

gromnicami w rku.

Reguiesca, et ei luceat perpetua Lux !

Siostra ALOIZA, pokropiwszy wod wicon ca un pogrzebny.

Resurgam!

ZAKONNICE, oddalone gosy, z organem.

In excesis.
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CHÓR, na scenie.

Amen.

Teraz stary Akolita, na samym podnóku otarza, odziewa Archi-

dyakona w znaki dostojestwa, przy których dawni wielcy Prze-

orowie opactw mogli przyjmowa luby pontyfikalnie. W dugiej

kapie czarnej, spitej klamr na ramionach, z infu mniejsz na

gowie, wspierajc si napastorale zotym, Archidyakon, pod
baldachimem z czarnej purpury, wyszywanej w zote kocio-

trupy, który podtrzymuj, otulone w dugie welony, cztery naj-

starsze Matki opiekunki Opactwa, zstpuje ku Sarze, cigle

krzyem lecej. — Organ cichnie.

ARCHIDYAKON.

Jeeli ta, która umara ju dla ziemi i ley tu, przed
obliczem Boga, odpycha na zawsze ndzne radoci, jakie

mog jej da ciao i krew, niech bdzie pozdrowiona
u stóp otarza!

Siostra ALOIZA, wskazujc Sar obu rkoma.

Ecce ancilla Dei.

Na to sowo, i podczas milczenia, które po niem nastpio, siostra

Laudacya, na znak Ksieni, zblia si do siostry Aloizy i wrcza
jej wielkie noyce srebrne. Siostra Aloiza odbiera je i,

zmroo-

na, przymyka oczy.

ARCHIDYAKON, zatrzymujc si na trzecim stopniu, do Sary.

Jest-e istotnie t powoan z Góry, chcc y
w kornej czystoci, która nas owieca? t, która z Cecyli
woa chce ku Stolicy: „Fiat cor meum immaculatum ut

non confundar!^^ t, która, za dni niewiele, spoczwszy na

piknych skrzydach mierci, uleci, wzlotem przewitym,
ku duchom paajcym mioci i wiatem, ku beata Sera-

phim^ o których mówi zbony Areopagita? O kobieto!

jeeli ofiarujesz si, niby dobrowolna ofiara caopalna, dla

mioci Boga, staniesz si sam mioci urzeczywistnion,

gdy wstpisz w wieczno swoj. Dzwon pogrzebowy.
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Bo wieczno, powiada wybornie wity Tomasz, jest

tylko zupenem posiadaniem samego siebie w jednej i tej

samej chwili. A: „Mio moja jest moj wag! mówi
nam wit}^^ Augustyn. Zaprzepa si zatem, jeeli jeste
sercem niebiaskiem, w Tym, który jest mioci sam!
Wierz, a y bdziesz ;

bo Wiara, podug wyraenia wi-
tego Pawa, jest treci sam rzeczy, których czowiek

powinien spodziewa si. Dzwon.

Przez ni odrodzisz si, przemieniona we wasny
twój kantyk, albowiem dusza jest harmoni, jak mówi,
z natchnieniem wita Hildegarda.

— Pulcher hymnus Dei
homo immortalis! powiedzia równie Laktancyusz, umys
wielce chwalebny i wymowny. Znienawid jedn rzecz

tylko : kad przeszkod w powrocie ku Bogu ! kad gra-

nic, to jest. Zo! Znienawid je ze wszystkich si swoich I

Bo, jak okrela z przedziwn cisoci wity Izydor
z Damietty, wybrani, wychylajc si z wyyny Niebios^

aby patrze na mki potpionych, odczuwa bd na wi-

dok ich katuszy, rado niewysown, bez czego, owocno
dzie boych, oraz spóuwielbienie dla nieskoczonej ich

sprawiedliwoci— (które jest /orw^ Raju wanie)— byyby
niezupene.

Oh ! jeeli nie pojmujesz jeszcze ducha naszych dogma-

tów, jeeli twoja ghna wstrzsa si na, niechaj ci dano

bdzie zgbi je, skoro Bóg uczyni ci tak dziwnie piln
i wytrwa, jak gdyby powoana bya do dorównania

najwikszym z kobiet witych. — Negligeniae miki vi-

detiir si non studemus quod credimus intelligere^ powiedzia
w bardzo szczliwem wyraeniu, wita Anzelm. Ale

badaj z pokor i, nadewszystko, z sercem zawsze prostem,

jeli chcesz posun si naprzód w wiedzy Boga :
— w ten

sposób zachowasz t godno nadziei, bez której nawet

pokora nie ma wartoci doskonaej ... i wkrótce, bez
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wtpienia, aska pouczy ci, e jedyn drog do rozu-

mienia jest modlitwa.

Nie zapominaj, e nigdy nie bdziesz duchem czystym :

dusza twa nawet, dusza twa nieznikoma, skada si, na-

przód, z materyi, aby módz wiekuicie odczuwa rozkosz

lub cierpienie, pozostajc odrbn od Boga. Materia prima,

powiada Anio ze Szkoy, pytanie siedmdziesite pite...
I pamitaj, e bulla Klemensa V ciga kltw kadego,

ktoby mia zamarzy rzecz przeciwn !
— A gdyby, po

za obrbem mylowego posuszestwa wzgldem Kocioa,
umys twój buntowa si — i szuka Boga w inny sposób,

niestety !
—

powtarzaj sobie gwoli swemu zbawieniu, owo

mtne nieco wyznanie retora pogaskiego: „Taka jest

próno i uomno rozumu Czowieka, e nie zdoa on

poj Boga, któremu chciaby by podobien I
" —

Umiej zatem

powciga pych miesznie ndznego rozumu swego.
Gdzie indziej szuka dowodu Boga, jeli nie w modlitwie?

Nie jest-e Wiara jedynym dowodem kadej rzeczy?
aden inny, czy to dostarczony przez zmysy, czy przez

rozum, nie zadowolniby, wiesz to z góry, twojego ducha.

Od tej chwili, po có nawet szuka ? . . . Wierzy, nie

jest-e to przerzuci si w przedmiot wierzenia swego
i urz^czjrwistni w nim siebie samego ? Twierd, jak sama

jeste stwierdzona: to bdzie najmdrzej !., . Osignwszy,
nastpnie, przez modliw, uczucie obecnoci Boga, trzy-

ma si ju bdziesz tej mdroci! Dosigniesz, jednym
skrzyde rozmachem, swojej nadziei. — Podczas gdy nie

istniaa jeszcze, powiedzmy— wczoraj. Bóg wierzy w cie-

bie skutecznie, poniewa oto jeste, caapowoana poza obrb
Nieistnienia uprzedniego przez Wiar twórcz ! Odpowiedz
Mu wic echem na Jego woanie ! Ty teraz wierz w Niego !

Twoja teraz kolej STWORZY Go w sobie, z caego bytu

twego ycia! Jeste tu na ziemi, nie aby szuka „dowo-
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dów," lecz aby okaza, czy, przez mio i wiar, waysz
wag zbawienia. Dzwon.

Suchaj dalej, póki dzwon za umarych dzwoni

dla ciebie. — Gdyby kada z Trzech Tajemnic, tych

pierwiastków boskich, nie wydawaa si niemoliw
i niedorzeczn glinie i pysze naszych oczu, jak zasug
byaby wiara w nie? I gdyby byy moliwe i z rozsd-
kiem zgodne, uznaaby je za boskie, skoro ty, proch,

mogaby zmierzy je jedn myl? Jeeli zatem s nie-

dorzeczne i niemoliwe, s wanie tem, czem winny by,
i, jak poucza Tertulian, przez to, przedewszystkiem innem,

daj najpierwsz rkojmi swej prawdy: ich niedorzeczno
ludzka jest jedynym punktem wietlnym, który czyni je do-

stpnemi naszej jednodniowej logice, pod warunkiem Wiary.

Oczy wic na zawsze dusz sw z tego bielma pychy, które,

samo jedno, zasania jej widok Boga; przesta by ludzk,

bd bosk. wiat uwaa nas za szaleców, którzy, tonc
niach, powicaj dni swe dziecinnemu marzeniu, widmu
wzudze nieba urojonego.

—
Ale, jaki czowiek nie przyzna,

gdy godzina jego nadejdzie, e rozproszy ycie na gorzkie
i nigdy niedocige marzenia, na znikomoci, które go za-

wiody, na cige rozczarowania, które nawet miay za-

pewne rzeczywisto w jego duchu jedynie? Jakiem prawem
tedy miaby wiat z góry na nas patrze, nawet gdyby
nam si spodobao przeoy, wiadomie, podniosy sen

o Bogn nad miertelne kamstwa ziemi?... Jakto? serca

nasze pene sa gorcoci i zapau, pogoda nasza staa si

gbok i niezakócon. Niebo, odgadnite, przenika nas,

tu ju na ziemi, bogosawion mioci, modlitwa staje

nam si wizy, egzegeza
—

najprostszym kluczem Oczy-
wistoci ... a dzieci wieku, w imi bolesnego znuenia,

jakie im pozostawia kamliwa rzeczywisto zmysów, po-

waaj si zwa urojonem nasze niewtpliwe szczcie? —
Precz z tem ! z umiechem.
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Zudzenie za zudzenie! My zachowamy nasze,

zudzenie Boga, które jedynie daje swym wiekuicie zale-

pionym rado, wiato, si i spokój. adne stworzenie,

adne ycie nie uniknie Wiary. Czowiek przekada tylko

jedno wierzenie nad drugie, i nawet u tego, który wtpi,

przy caej nieokrelnoci jego mylenia, wtpienie, które

ducli jego przyjmuje dobrowolnie, jest tylko pewn form
Wiary, poniewa, w zasadzie, jest ono równie tajemni-

czem, jak nasze tajemnice. Tylko e powtpiewajcy po-

zostaje ze swem wahaniem, które staje si nicociow
sum jego ycia. Sdzi, e „analizuje," a kopie grób dla

swej duszy, powraca ku nicoci, która nie moe si odtd
zwa inaczej jak Piekem, — bo zapóno ju, aby módz
nie istnie. Jestemy nieodwoalni. Dzwon.

Tak, Wiara otacza nas dookoa. Wszechwiat jest

tylko jej symbolem. Trzeba myle. Trzeba dziaa.

Jestemy zmuszeni do tej niewoli: mylenia. Powtpie-
wa o tem jest to ulega jeszcze. Niemasz uczynku, któ-

ryby nie by wytworem instynktowej myli, niemasz myli
któraby nie bya lep w swoim zarodku pierwiastkowym.
Poniewa tedy nie moemy sta si niczem innem, jak

nasz myl, zwizan z tajemnem ciaem naszych postp-

ków, mylmy i dziaajmy w ten sposób, aby Bóg jaki

móg w nas powsta! — i to zaraz, od samego pocztku!

jeli chcemy osign wiar, to jest, zasuy na zdolno
wierzenia.

Wszystkie marzycielstwa przeciwne rozszerzaniu du-

szy naszej w Bogu, s czasem straconym, który Zbawiciel

jedynie odkupi moe. — Wszystko WYSILA SI naokó
nas! Ziarnko zboa, gnijce w ziemi i nocy, widzi- ono

soce? Nie, lecz ma wiar. Dlatego prze si w gór,

przez mier i skro mierci, ku wiatu. Tak si dzieje

z wybranemi zarodkami wszystkich rzeczy. Wyjte s
jeno zarodki niedowiarcze, w których drzemie Zwtpienie
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ze swemi nieczystociami i zgorszeniami, i które, jako

zupenie obojtne, umieraj w caoci. My — jestemy
zboem Boga; czujemy, e wskrzeniemy w Nim, — który,

podug wiatych i wspaniaycli sów pewnego teologa,

jest miejscem duciów, podobnie jak przestrze jest miej-
scem cia. Dzwon.

Wierzy w oczekiwaniu i modlitwie ! z sercem penem
mioci! oto nasza nauka. I gdyby nawet, wbrew moe-
bnoci, jak Sobór nas uprzedza, anio z nieba zstpi na-

ucza nas czego innego, wytrwalibymy, pewni i niezomni,
w naszej wierze. ChwUa milczenia.

— A teraz, Ewo- Saro -Emanuelo, ksiniczko de

Maupers, przypomnij sobie potg sów przysigi, wyma-
wianyci przed tymi, którzy zastpuj na ziemi Pana, tymi, na
ROZKAZ których sowo staje si ciaem. Wymów wic,
dobrowolnie, luby najwysze, które zobowi tw dusz,

CHÓR ZAKONNIC.

Ecce inviolata soror ccelestis!

ARCHIDYAKON, cignc dalej, naprzemian z chórem.

. . . twoj krew, twe istnienie, w tym wiecie i w innym,

CHÓR ZAKONNIC.

Ecce conjux!

ARCHIDYAKON.

...twoj nadziej jedyn i nieskoczon.

CHÓR ZAKONNIC.

Sacra esto!

ARCHIDYAKON.

Saro! twa obrczka oblubienicy byszczy na tym
otarzu. Kocham Boga, to znaczy „Bóg mnie kocha,"
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powtarzam ci!... Kochaj wic, i czy potem, co zechcesz!

woa Augustyn wity. — Saro, czy syszysz te gosy, ju
niebiaskie, Ictóre ci woaj?. . . Jedno sowo, i podnios
prawic nad czoem twem, aby ci rozgrzeszy,

—
i, po-

wicona na zawsze wiatu, zwizana bdziesz w Niebie-

sieci ! Wówczas, przed wskrzeszon, naboestwo aobne,
przemieniajc si nagle w msz uwielbienia, w szatach

zotych, witecznych, zakoczy si w radoci i weselu

tej pónocy Dobrej Nowiny ! I lilia twych lubów rzucona

zostanie przez Anioów w obek Dziecitka,

Dzwon pogrzebowy wydzwania trzy uderzenia bardziej przypie-
szone, potem ucicha,

— Ale . . . dwudzieste trzecie uderzenie tego dzwonu,
który liczy lata umarych, uprzedza mnie, e trzeba ci
pozostawi sam z tw dusz w cigu tej ostatniej chwili,

podczas której winna myle ju tylko o Sdzie nie-

odwoalnym.
Powierzywszy pastora swój Ministrantowi klczcemu po prawej

stronie, wstpuje ku cyboryum, aby wzi Krzymo wite.

MINISTRANT PRZY NABOESTWIE ZA DUSZE ZMARE,
odmawia, gosem monotonnym, tekst witego Bernarda o Przygotowaniu do Sdu

ostatecznego:

Attende, homo, quid fuisti ant orum et quod eris usque ad
occasum. Profecto fuit quod non eras. Postea, de viii materia facus,
in utero matris de sanguine mensruali nutritus, unica tua fuit pellis

secimdina. Deinde, et vilissimo panno involutus, progressus es ad

nos,
— sic induus et ornatiis ! Et non memor es quoe sit origo tua.

Nihil est aliud homo quam sperma fcetidum, saccus stercorum, cibus

yermium. Scientia, sapientia, ratio, sine Deo Christo, sicut nubes

transeunt.

Post hominem rermis: post vermem foetor et horror;

Sic, in non hominem, vertitur omnis homo.

Cur carnem tuam adornas et impinguas, quam, post paucos dies,

vermes devoraturi sunt in sepulchro, animam, vero, tuam non adornas,—
qttoe Deo et angelis ejus prcesentenda est in Ccelis !

Milczenie.
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Siostra ALOIZA i ZAKONNICE, jednym gosem.

Tuis autem fidelihus, vita mutatur, non toUiur! Et, dissoluta

erresri domo, ccelesis domus comparatur!
Gos dzwonlfa zotego.

Sara odsania twarz, dwiga si z ziemi u stóp wiecznika i opiera

si na okciu na pierwszym stopniu otarza. Opale naszyjnika

mistycznego migoc ród dymów kadzida; ulewa patków lilio-

wych zaciela kobierzec dokoa niej.

Podniosa si, ród kadzielnic i gromnic, przed archidyakonem ;
stoi

teraz wyprostowana, nieruchoma, ze skrzyowanemi rkoma
i spuszczonemi powiekami. Na ramionach jej poyskuj zote

zy c^unu pogrzebowego, którego wielkie f^dy spadaj za ni
i rozpocieraj si na pytach kamiennych.

§ 2. Odstpczyni.

ARCHIDYAKON, zstpuje ku niej z powrotem, trzymajc gra zoty.

Tej nocy wzniosej, wschodzi dla ciebie take Gwiazda

królów-Magów i pasterzy!

Odkrywa Krzymo wite; mniszki przyklkaj.

Odpowiadaj! przyjmujesz wiato, Nadziej, ycie?

SARA, gosem powanym, bardzo wyranym i bardzo sodkim.

Nie.

ARCHIDYAKON, z dreszczem zgrozy, upuszczajc naczynie powitne na stopnie

otarza, kdy rozlewa si olej wity.

Wielki Boe!
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Cofa si : rka jego konwulsyjnie chwyta si z powrotem laski zotej

pastorau; wspiera si na niej. Zakonnice, przeraone, oddalaj

si spiesznie i w nieadzie, gaszc gromnice; brewiarze

spadaj tu i ówdzie. — Haas opuszczanychi raptownie stall. —
Wszystkie mniszki, drc i otulajc si naprdce w wielkie

welony, otaczaj Ksieni, która powstaa i patrzy na odstpczy-

ni. Osupienie. Milczenie. Siostra Aloiza pada, jak w omdleniu,
u stóp Sary. Dokoa nich porzucone koszyki kwiecia i kadziel-

nice jeszcze dymice.

Siostra LAUDACYA, do siebie, egnajc si.

Rozumiem, teraz! z przepowiedni z dzisiejszego

wieczora : lampa Boga zgasa . . . lampy Panien gupieli

gasy równie przed Oblubiecem!

KSIENI, blednc i jak gdyby duszc si.

O nocy przeraenia!

Pónoc uderza. — Radosne bicie we wszystkie dzwony w oddaleniu.

Dzwonienie sygnaturek.

CHOR ZAKONNIC, niewidzialny, koo organu, wybuchajc nagle.

Kolda! Kolda t Alleluja!

Hodie contrium est, pede virgineo,

Caput serpenis aniqui!

KSIENI, bijc pastoraem w pj^ty kamienne.

Przestacie! przerwijcie piewy!

CHOR, koo organu, jednoczenie, guszc jej gos.

Kolda! Alleluja! Kolda!

Zakonnice na ganku organowym, nie widzimy zajcia, które zdarzyo
si przed otarzem: i chóry, przy biciu w dzwony, wielbi
z uniesieniem chwa Narodzenia Boego. Zreszt, same nie

majc dzieci! te dziewice wybrane — na wie o dziecitku-
królu Anioów, które zrodzio si w tej chwili, aby ukoi misty-

czn ich tkUwo — có mogyby dosysze z rzeczy dziejcych
si na ziemi? Oh, te sodkie dusze, dziewicze na zawsze, nie

wiedz ju o sobie samych!
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CHÓR, koo organu, przy rozdwonie dzwonów zwiastujcych
radosn nowin.

Adese, fideles !

Loeti, riumphantes !

Venite in Betheem!

KSIENI, z wielkim krzykiem, poród brzmicych dalej piewów
i wybuchów Alleluja.

Cicho ! . . .
— Oh ! to okropne !

Stary Ministrant, przestraszony, ucieka z sanktuaryum.

CHÓR, rozszalay w kantykach radosnych, przy grzmieniu organów
i biciu w dzwony.

Natum videte, regem Angelorum;
Deum infantem, pannis involuuml

Venie, adoremus Domimiml

Siostra Laudacya bije gwatownie w pyty swym koszturem : kantyki

milkn nagle; wielkie draperye z lekkiej wenianej materyi roz-

suwaj si, odsaniajc koció pusty i, pod migotaniem lampek

wiszcych, midzy filarami, krzesa, awki i gówne drzwi za-

mknite. W gbi, na owieconym ganku organowym, Siostry-

piewaczki, zdumione i milczce teraz.

KSIENI, krzyczy, odchodzc prawie od przytomnoci.

Milczcie! Milczcie!

Dzwony, organ i piewy ucichy.

ARCHIDYAKON, z przeraajcem westchnieniem.

Nareszcie !

KSIENI, wycigajc swój krzy, z gestem zgrozy,
ku drzwiom koo staU.

Uciekajcie! uciekajcie wszystkie, me córki! Idcie,
kada do swej celi, i tam, padszy na twarz, w arliwych
modach, bagajcie Boga o miosierdzie! Nie bdziecie

suchay mszy, dzisiejszej nocy.
— Siostro Kaliksto, co

mamy w skarbcu?
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Siostra KALIKSTA, jkajc si, po chwili milczenia.

Trzysta dwadziecia trzy sztuki zota, dwanacie ta-

larów, i dwanacie soldów z kwesty dzisiejszej.

KSIENI.

Rozdasz to wszystko biednym jutro.
'

Drzwi prowadzce do klasztoru otwieraj si : mniszki uciekaj i zni-

kaj jak cienie.

Siostry z chóru opuciy ju swe awki, pitrzce si dokoa organu :
—

teraz, dwie czy trzy jeno czarne postacie, postulantek zapewne,

ciodz tu i ówdzie midzy opuszczonemi siedzeniami, gaszc
wiece i zamykajc antyfonarze. Niezadugo, ciemno uczy-

niwszy zupen, odciodz i one. Wszystkie zeszy teraz do

klasztoru.

SCENA VII.

SARA, KSIENI, ARCHIDYAKON,

Siostra LAUDACYA, Siostra ALOIZA.

Ksieni schodzi ze swej stolicy i zblia si do Archidyakona; stan-

wszy koo niego na stopniach otarza, cignie dalej, guchym
i przerywanym przez wzruszenie straszliwe gosem, wskazujc

palcem na Sar:

Mój ojcze, to by postpek optanej. Trzeba bdzie

jutro oczyci koció ogniem ! Zostawiam ci z ni. Jestem
zmroona i osupiaa. witokradztwo ... oh ! wito-
kradztwo jest tak wielkie, e Miosierdzie nieskoczone

jedynie moe je zmaza. Co postanowisz wzgldem nie-

szczsnej tej dziewczyny, byej naszej towarzyszki, zostanie

wykonane.

Siostra Laudacya, która zostaa, na klczkach, przy jednym z filarów,

powstaje i nagle zblia si do Sary.

Siostra LAUDACYA, w uniesieniu, patrzc na ni.

Zaraona ! . . .
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Idzie, aby uderzy j w twarz
; rka jej, ju podniesiona, zatrzymuje

sie nagle, jakby znieruchomiona tajemnie. Sara nie podniosa
nawet powiek, ani zadraa.

KSIENI.

Furtyanko, oddal si od tej nieszczliwej i powstrzy-

maj oburzenie swe w miejscu witem!

SIOSTRA LAUDACYA, do siebie, odchodzc w zamyleniu,

ku drzwiom klasztornym.

Jaki niepokój nagy wstrzymam rk ? Dla czego
nie uderzyam?

KSIENI, bardzo cicho, do Archidyakona.

Pamitaj, nadewszystko, mój ojcze, o czem uprze-
dziam ci przed chwil: postaraj si zgbi to serce po-

spne.— Tajemnica, mój ojcze! tajemnica!

Sciodzi ze stopni otarza i podnosi, wziwszy w ramiona, siostr

Aloiz, która powraca do siebie.

SIOSTRA ALOIZA, gosem zagasym, podczas gdy Ksieni uprowadza j
w niesychanem wzburzeniu.

egnaj, egnaj, Saro!

Ksieni, ciwiejc si sama, doprowadzia j do drzwi klasztornycli.

Obie wychodz. Siostra Laudacya idzie za niemi, rzuciwszy

jeszcze ostatnie, zowrogie spojrzenie na Sar.
Po chwili, syclia iaas cikicti rygli, zamykanych od zewntrz.

Sara i Archidyakon s sami.

SCENA VIII.

ARCHIDYAKON, SARA.

ARCHIDYAKON, gosem straszliwym.

Kobieto, bya nikczemna. Powstydzia si Tego . . .

który powstydzi si ciebie. Przerazia dusze równie czyste
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jak Gwiazda poranna ! Zuchwale wyzywaa gniew Boy,
zniewaya Boga, który wydoby ci z nicoci i ofiarowa

ci królewstwo swoje. Zwiesz si azarzem, a opara si

gosowi najwyszemu, którywoa na ci, by wysza z grobu.

Odrzucia miejsce przy godacli, i to przede mn, który
mam posannictwo zmusi ci, aby do nicli zasiada.

Bo, podobnie jak prawa nakaniaj i znaglaj ludzi do

obowizku, tak i Bóg, pierwiastek i cel kadego prawa,

kadego obowizku, kadej siy, moe ugina i przynie-

wala— cudem— wiadomoci i wolne wole. chwua milczenia.

W imi zbawienia twego, za które on, na wiekuicie

tajemniczej górze, odda ducha na Krzyu nieochybnym,
chc widzie w tobie tylko ofiar, obaamucon przez

ksit Pieka. Czego spodziewasz si? Wyzu ten

klasztor z posiadania? Nie, szalona, ty nie wyjdziesz

ztd nawet!—Wadza ludzka osaniaaby dzisiaj tw
ucieczk, wiem o tem:— mimo to nie wymkniesz si.

Jeeli w gbi serca twego kryje si jaka tajemnica sa-

motna, niby mija w skay rozpadlinie, pu j w nie-

pami, bo ponn ci bdzie:— a bdzie ci bezowocn,
bo jeste uboga, odkd przekazaa majtek swój na

spraw Wiary ... jak gdyby przez ostatni odruch Natchnie-

nia boego i aski!— Nie, nie pójdziesz po drogach, niby

bdna tuaczka, rzuca na wszystkie wiatry, podobnie

jak inni ludzie, tych resztek duszy, jakie ci pozostay!

My odpowiadamy, czy syszysz, za t dusz. ^^Uwaasz
si za woln, przed nami, którzy nauczylimy lud^i po-

wciga Si i którzy, sami jedni, wiemy, co jest istot
Prawa? Czeme bya tu na ziemi kobieta, przed Chrze-
ciastwem? Niewolnic. My oswobodzilimy j i usamo-

wolnili ... i ty omielasz si wymawia, przed nami, sowo
wolno, jakgdybymy wanie my nie byli Wolnoci
sam!— Suchaj i wa dobrze me sowa: nasza Sprawie-
dliwo i nasze Prawo nie zale od tyche poj u ludzi.
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My to, w ich umysach, z istoty swej bratobójczych,

ugruntowaUmy i rozniecih, dla ich zbawienia, te idee

sterownicze. ZapomnieH o tern, wiem: to te mówi
o nich, w dobie dzisiejszej, jak mówiU u wiey Babel,
nie mogc porozumie si jedni z drugimi co do prze-

krconego sów znaczenia; jest to kara za dawn ich py-

ch. Supremacya nasza na ziemi jest jedyn sankcy
kadego prawodawstwa. Nikt nie moe jej sprawdza—
bo skutek nie moe podawa w wtpliwo ani podda-
wa roztrzsaniu swojej zasady

— pod zagroeniem, e
sama ona przestanie by pewnoci; i kady czowiek,
niewolnik czy ksi, robic zarzuty naszemu pokarmowi,
ma nasz chleb w ustach. My mamy wadz: wzilimy
j od Boga, i zachowamy j w naszych rkach gbokich
a do wypenienia si wieków. I to, mimo grób przy-

szoci, mimo zudze wiedzy, mimo wszystkich zarali-

wych wyparów mózgu miertelnego, aby speni si mogo
Sowo: Stat Criix dum volvitur orbis. Niech nas cigaj
karami, niech nas opuszczaj, niech nas nienawidz, niech

nami gardz, niech nas bior na mki, niech nas zabijaj,
có z tego? Znikomo to wszystko! Bunty bezowocne.

Silni naszem sumieniem, niezomnem zawsze i niezakó-

conem, bdziemy tymi, których wity Ambroy zwie:

jyCandidatus martyrum exercius!^'' Wreszcie (i to najwa-
niejsz jest rzecz w tej godzinie straszliwej), mamy Prawo,

którego potrójn istot kade inne przypuszcza musi:

tak Syn zrodzony jest przez Ojca, a Duch pochodzi od

Ojca i od Syna! I niemasz innej myh pocztkowej, ani

na ziemi, ani w Niebiesiech.

Poniewa tedy, Saro, dana mi jest, cudem, mono
dziaania tutaj w sposób skuteczny i zbawienny, uciekam

si, w imi Boga, do siy przeciwko tobie, aby ci zbawi
od strasznej twej natury. Powrócisz do ciemnicy! Poci
tam bdziesz, póki to ndzne, buntujce si ciao nie zo-
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stanie uskromione. Pikno twoja, to pieko objawiajce

si : wosy twe kusz ci, spojrzenia twoje s byskawicami

zgorszenia ! Wszystko to musi zgasn prdko i w proch

si rozsypa; bo jest to tylko zudzenie ciemnoci ze-

wntrznych, kdy wszystko przeksztaca si i zaciera...

wiadkiem niech mi bdzie robactwo ziemne. Nie zdoa-

aby ujrze si tak, jak jeste w tej chwili, i nie umrze !

— Czy wyobraasz sobie, e Magdalena nie bya równie

pikn? Wiedz -e, i od chwili, gdy owiecona jednem

spojrzeniem Boga, poznaa siebie nareszcie, wzniosa grze-

sznica ta zachowaa na cae ycie, jako wspomnienie,
dreszcz zgrozy. Módl si, jak ona si modlia, aby otrzy-

ma to, co nas owieca! Niechaj ona bdzie ci przyka-

dem, a do ostatniego westchnienia! I bdziesz nasz
siostr, nasz wit, naszem dzieciciem ! chwiia milczenia.

Kiedy, by moe, jeeli skrucha twa bdzie szczer,

powrócisz midzy nas. Powtpiewam o tern; ale obo-

wizkiem mym jest nie traci nadziei ... bo Miosierdzie

i Mio boa nie maj granic. A do owej chwili modli

si za ciebie bdziemy, we dnie i w nocy, w przygn-
bieniu gbokiem, we zach i postach!

—
Ja sam, wyma-

wiajc formu egzorcyzmu, wo wosiennic na tw
intency.

Zstpuje ze stopni otarza. — Sara, nieprzenikniona, nie drgna
nawet ani razu, i nie podniosa oczu.

Ale— oto nage natchnienie, które zsya mi wprost
samo Niebo! Pod t oto pyt spocz^^wa, midzy Anio-

ami, wita zaoycielka staroytnego tego Opactwa, bo-

gosawiona Apollodora. Podziemie to, ssiedztwo tych

relikwij cudotwórczych
— oto in-pace^ jakiego ci potrzeba.

Tam Najaskawsza owa wstawia si bdzie za ciebie,

u twego boku, czasu jawy i snu, uwicajc twój chleb

i tw wod, jeeli w modach wspomina j bdziesz.
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Kocem cikiego pastorau swego odsuwa dwa rygle ogromnej
pyty grobowej, potem, wkada go w piercie elazny i pod-
waa. Gaz, ulegajc wysikowi kapana, podnosi si. Ukazuj
si szerokie ciemne schody, wiodce do podziemia grobowego;
wielka pyta zatrzymuje si, otwarta, prostopadle na swych
zawiasach.

Oto brama . . . janua . . . przez któr mam prawo zmu-
si ci do wstpienia w ycie; bo, jak mówi gboko
w. Ignacy Lojola, „cel usprawiedliwia rodki;" a na-

pisano te: „Zmuszajcie je wnij!..." Pójd tedy, córko

ma ukochana, córko najmilsza !
— Zstp do tego podziemia.

Wejd w krain szczliwoci! Jamuna to, któr nas

obdarzya, wybagaa ci zapewne ostatni on ask : ko-

rzystaj z niej. Bogosaw prób sw, aby ci oczyszcze-
niem i win zmazaniem bya, i ze swej strony . . . chylc si

przed ni kornie: mÓdl si za mnie!
Sara podnosi nareszcie oczy na kapana. Spoglda, na grób otwarty

koo niej. Niemo, nie zdradzajc w rysach adnego wraenia,
idzie ku jednemu z filarów. Chwyta, z pomidzy wotów za-

wieszonych przez wdziczno marynarzy, stary podwójny topór

obosieczny ; potem powraca, zimna zawsze i powolna. Doszed-

szy do otworu ziejcego, wyciga poprostu palec ku jamie,

czynic staremu kapanowi nieokrelony, rozkazujcy znak : znak,

aby sam zeszed do podziemia grobowego.

Zdumiony, Archidyakon cofa si. Sara posuwa si ku niemu,
z podniesionym teraz ju i poyskujcym w wiatach toporem!
Starzec rzuca okiem dokoa siebie, potem spoglda na ni.

Widzi, i jest sam : jeli otworzy usta, grona bro, w spokojnej

pici modej buntownicy, gotowa spa jak piorun. Umiecha
si z pewnym rodzajem gorzkiej litoci, wzrusza smutnie ramio-

nami
i, jak gdyby zapobiegajc straszliwszej jeszcze zbrodni,

spenia rozkaz, pod zimnem spojrzeniem oczu Sary.
Osania si wielkim znakiem krzya witego, i schodzi po stopniach,

uderzajc w nie pastoraem i wlokc za sob dug sw kap
czarn; zwolna, gowa jego, w infule zotej, zagbia si i znika.

GOS ARCHIDYAKONA, pod sklepieniem podziemnem.

In te, Domin, speravi: non confundar in aeternum.
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SCENA IX.

SARA, sama.

Sara rzuca topór, jednym ruchem zawala gaz grobowy^ obojtnie
zasuwa kocem sandau wszystkie po kolei zasuwy.

Zrobiwszy to, zblia si do okna i pociga silnie sznur od witrau;
okno otwiera si gwatownie, na cieaj. Burzliwy napór niegu
i wicliru nocnego bucha na koció, gaszc wiece.

Wówczas Sara rozdziera, w ciemnoci, c^un pogrzebny i zwizuje
mocno na wze obie poowy. W chwil potem, zarzuciwszy
habit pielgrzymi na witeczne swe szaty, i stanwszy na stolicy

opackiej, dosiga, zwinnym i jdrnym podrzutem, do sztab e-

laznych, chwyta si ich rk, i jednym skokiem wydostaje si na

brzeg okna.

Potem przeUzguje si, midzy sztabami, na brzeg zewntrzny,
i patrzy na dwór, w dó, w przestrze, w dal, w nieskoczono.

Za oknem wida noc, straszn, ciemn, bez jednej gwiazdy. Wiatr

gwide i wyje. nieg pada.

Sara zwraca si znowu w stron wntrza, przywizuje do jednej
ze sztab elaznych caun skrcony i potargany, wyprobowuje
wze silnem szarpniciem, naciga na gow szary kaptur swego
habitu,

— potem pochyla si, opuszcza i znika, zwieszona od

strony dworu, ród nocy ddystej i mronej, w milczeniu.

(Cig dalszy.) Hr. de Yilliers de Tlsle Adam.



Ruch etyczny.
(KRONIKA.)

W pewnej gminie

napraw swego bytu uraiy winie.
Na wygonie pod lasem

stan wiec. Za okras
ceniony (któ tego nie ceni?)

i za biego w mowie,
wieprz Gnojoryj *) na cliojaka pie wylaz i basem

zagai. — „Szanowna trzodol

Za askaw winiarka i psa jego zgod,
my niej zgromadzeni,

winie i wieprze,
stanowi mamy o zmianie na lepsze.

Ekonomici nasi (nie ekonomowie)
tudzie inni uczeni ojcowie nierogacizny

twierdz, e nieszczególne prowadzimy ycie.

Spójrzcie w gowizny
wasze . . . Czy ju ? Có widzicie ?

Niewesoy jadospis : na plewie

pitraszon karmimy si straw,

mieszkamy w chlewie,

sowem, gdzie' oczy zwróci : na lewo czy prawo,
w Kiernozi czy Misku —
winie yj po wisku". . .

Brawo ! brawo!

z uznaniem krzyknli suchacze.

Tu karmnik Wkorytowlaz, chudszy cho te spory,

mniemajc, e perory

*) Gnojoryje od wini Noego ród wiod.
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koniec, na drugi pie skacze

z temi sowy; — „Przedewszystkiem zgania

poprzednika zdanie,

wygoszone tu z tego, nie z tamtego pieka
Omyka maleka ... ie, ie . . . Otó,

gdy na pierwszym planie,

wedug pana Gnojoryja,

postawimy odywianie,

atwo, tusz,

rozwój soniny zaleje nam dusze.

Równie si z istot mija
donioso faktu, e mieszkamy w chlwie.

Wpierw sobie trzeba pytanie etyczne
zada : czy yjem cnotliwie ?

a postawiwszy wytyczne,

oprze ywota koryto
na ideale", . .

— „A bodaj ci zabito

na kiebasy krakowskie jeszcze w tym kwartale !

"—
przerywa mu Gnojoryj.

— „Niech pan si wytrynia
z pniaka,

gów nam tu nie zawraca ! Cnota ladajaka,

gdy jak pies mieszkasz a yjesz jak winia.

Mawiali Grecy : nie wychowasz lwa na sianie,

a Rzymianie dodali :

w zdrowem sadle zdrowa winia.

Tu si kwik uczyni.

Pogldy za i przeciw kr, piana kryje
swarliwe ryje ;

niektóry, co ruchliwszy,
— dowód kem popiera,

—
zgoa, przywary stare, chocia nowa era.

Tak gdy rai rzesza,

jaki stary, cherlawy, z min apostoa

wieprz si miesza

do sporu. Nie jest on wymowny
i w sylabach niewielu streszcza si. Odkrycie

zrobiwszy jeszcze w prosicej

dobie, e najtustszych wi najwicej
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ginie, postanowi wstrzyma tycie

swej osoby. W tym celu nad dwa-trzy korzenie

nie jadszy, duo biega, mylenie
wiczy i spa tylko trocha.

Tak yjc, chudy, doy lat Enocia.

Niech tak wszyscy czyni —
Koczy — a ludzie dadz pokój winiom.

Precz z nim ! wrzasna tuszcza z rzadk
jednomylnoci. Take metod
znalaz! To ju bodaj z jatk

pozna si lepiej, ni przymiera godem.
Zaczem nowy rzecznik wstpi na kod.

By to wieprzak, z mizeryi do wiskiego cienia

podobniejszy ni czegokolwiekbd innego w wiecie
;

szczecina mu na grzbiecie

rosa na podób grzebienia —
symbolu czystoci.

Mówca chrzkn, jak gdyby wykrztuszajc oci

rybie i zacz:
—

„Pozwólcie, e wlez
te w ten temat ywotny. Jabym radzi ascez.

Niech winia z wieprzem bdzie jako siostra z bratem:

uniknie si zgorszenia, a co zatem

idzie — potomstwa. Jest to sposób jedyny

odzwyczai czowieka od jadania wininy."
Zaledwie skoczy okres, alici dziewice

i co modsze matrony, zwlókszy go z mównice,

wziy na ryje.

Kiedy tak kady z mówców dostawa po nosie,

zdawao si,
e ju niczyje

si nie ozwie sowo';
lecz przecie da si sysze z teory now

kawa dzikusa, warcho krnbrny i przeznaczon
na litewskie szynki.

Ten zaleca prostot wieniacz
wskrzesi. Nie zwóczc krzynki

do lasu da nura
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i y tam jak przodkowie, jak kae natura.

— „Albo to mi le w lesie ? arcia tam e ino :

odzi w bród, buczyny, a grzybów, a trufli ! . .

Wycieczki w szkod mona, kto poci,
od czasu do czasu

robi, ziemniakiem wntrznoci

wesprze albo i bowin, —
swoboda, luz i tyle!.. Miedza, góra, rów -li—

skacz, pyskuj, ryj, dokazuj : po skórze nikt nie da !"

Do lasu, do lasu !

wrzasna czereda

i powszechnym cw^em
wyrazia uchw^.

Tu dziejopis rzuca pióro,

by zaama rce nad sab natur
wisk. Jakie niewytrwae

dusze zlepia

z ciaem przyrodzenie !

Zaledwie pierwsze wpezy w bór zachodu cienie,

wszystkim jako zawo

patrzay lepia,

a kiedy zorza ostatnim szkaratem

bluzgna po niebie,

wrócia trzoda do chlewów— do siebie
;

wrócia, tsknic za psem, za batem,
za zwyk straw

warzon w saganie,
—

wrócia— znowu mistyczne czekanie

oblewa zami,

zgadujc, kto te najprdzej bdzie
wdzi si w swdzie

j^owca jutro

na poldwic albo salami.

Jan Lemaski.



Kronika miesiczna,

GLOSSY.

Laurowo i ciemno. — Sprawa Reymonta. — Faat— Kossak. —Konkursy. —Jeszcze

konkurs i jeszcze protest.

Laurowo i ciemno. Bywaj jeszcze niespodzianki.

Oczekiwalimy, e prospekt nasz wywoa spory, dysputy, oburzenia

wreszcie z powodu mniemanego pesymizmu w pogldach naszych
na wzajemny stosunek sztuki i spoeczestwa. Jednego nie spodzie-

walimy si: zarzutu niezrozumiaoci. A jednak niezrozumiaemi

okazay si zaraz wymienione w nagówku wstpne trzy sowa pro-

spektu. Nie zrozumie „ciemnoci" kazaa snad mio wasna, ale

„laurowo"? to w teje prawie chwili wieczono wybitnego

powieciopisarza z rozrzutnoci wawrzynów niewidzian nawet

za czasów Krasiskich, Mickiewiczów i Sowackich. Byyby to

nie wawrzyny, lecz makarony woskie? Nie chcemy wierzy,
mimo zbyt koleeskich „w gór go !

" które niebardzo harmonizuj
z uroczystociami na Kapitolach. Laurowo byo zatem, ale jest

ciemniej, ni przypuszczalimy.
Niezrozumiano wielu jeszcze innych rzeczy. Naprzód „nadiru."e niepojtemi wyday si niebosinoci (któ dzi do nieba siga?),

otchannoci, mistycyzmy, „ycie, które si wzbija ponad ycie",
absolutne ródHska sztuki— to nas nie dziwi.

Niedarmo od lat trzydziestu zaprzestano myle, pracujc wy-
cznie nad „faktami" metod dowiadczaln.

. . . Nun, es naht die Zei,
Wo Krieg und Frieden, Lieb und Gluck, und Gott

Und Glauben nur die Worte sind von dem,
Was sie gewesen.

CHR. D. GRABBE.

I wymienione powyej wyraenia nasze nie mogy zatem

górnolotn i czcz nie wyda si frazeologi.
Ale nadir? Musimy odesa nierozumiejcych do pierwszego

lepszego, najelementarniejszego podrcznika kosmografii, i spyta,

gdzie te sawione owoce popularyzacyi nauk cisych?
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Postawiono nam jeszcze znak zapytania przy wyraeniu:

pycha spoeczno - równociowa. Nie miejsce tu obszerniej si nad

tem rozwodzi, mylelimy jednak—gdyby uy wyrae So-

wackiego— o nastpstwach „postawienia cielesnego wszystkich pod
jedn miar, podug redniej ludzkiej urody zrobion, do której

niedorosych adna ludzka sia nie docignie, a wyszych— chyba
uciciem gów— zrówna i przystosowa potrafi." Nastpstwami
temi s: mniej lub wicej otwarta nienawi miernoci do wszyst-

kiego, co po nad zwyk wybija si miar, i zwalenie „Hierarchii

zbudowanej podug zasugi i mocy duchowej.^''
— Rzecz ciekawa

wszake, i ów znak zapytania zbieg si dziwnie jako z szyderstwami
i urganiami z powodu wymienienia w prospekcie wspópracowni-
ków naszych przy technicznej czysto pracy nad pismem. Zatem

wyszych od siebie ci panowie zna nie chc, ale oburza ich

wzmianka imienna o pracy zecera czy maszynisty, która jednak,

jak susznie zauwaa Morris, tylko przy indywidualnej odpowiedzial-
noci— i,

eo ipso, osobistej zasudze— do artystycznych rezultatów

i rozwoju samego pracownika doprowadzi moe. My zwolennicy
hierarchii mielibymy by bardziej demokratyczni od panów obu-

rzajcych si na zarzut pychy spoeczno - równociowej ?

Niepodoba si i styl prospektu, jak powiadano, napuszysty,

pompatyczny, nienaturalny. Przedewszystkiem róne s gusta i upo-
dobania. Pouczajcy w tym wzgldzie jest poemacik Baudelaire'a

o „psie i flakonie "
:

— „Mój liczny piesku, mój poczciwy piesku, moja
ciuciu droga, pójd tu, powchaj te przepyszne perfu-

my, które kupiem u najlepszego perfumiarza w caem
miecie.^'-

I pies, krcc ogonem, co u tych biednych istot jest,

jak myl, znakiem odpowiadajcym miechowi lub umie-

chowi, zblia si i przytyka z ciekawoci wilgotny nos

do odkorkowanego flakonu; potem, cofajc si nagle
z przeraeniem, zaczyna szczeka na mnie, jak gdyby
z wyrzutem.

— „Ach! pody psie! Zatem i ty, niegodny towarzyszu

smutnego mego ycia, podobny jeste do publicznoci. Tej
take nie naley nigdy podawa delikatnych perfum, które

j do wciekoci doprowadzaj, lecz troskliwie wybrane
plugastwa.

^^
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Tyle Baudelaire. My od siebie dodamy tylko, e sztuka jest

dla nas jedn z rzeczy najwyszych i najwitszych, i e mówi
o niej umiemy i miemy jeno sowami witemi, solennemi i pene-
mi patosu, który nie jest poz i nienaturalnoci, lecz spreniem
si uczucia a do mki i rozkoszy zarazem! Napuszonemi przeto

mog si wyda sowa nasze tylko ludziom nie uznajcym hierarchii,

nie majcym adnych witoci, i przywykym z dawna do mówie-

nia o rzeczach najwyszych tym samym argonem potocznym, który

starczy zaledwie na podawanie wiadomoci giedowych lub wy-

padków ulicznych. Równie nieszczeremi i nienaturalnemi mogyby im

si wyda : wyjcie fajki z zbów przy wejciu do kocioa lub korna

czoobitno przed arcydzieem sztuki.

Pomijamy jako drobiazg zarzucany nam jeszcze nadmiar sów

obcych. Medice cura te ipsum! Sowo zreszt jest wasnoci na-

rodów, które je stworzyy, i zbyt gorliwe „czycicielstwo" jest po-

niekd samozwaczem, a w rezultacie daje zwykle swojskie niby,

lecz ohydnie brzmice potworki.

Na zakoczenie, damy rad „znawcom sztuki" natrzsajcym
si z „rozczochranej kobiety" w nagówku naszego prospektu, aby
nieco czciej zagldali bd do muzeów, bd nawet do popularnych

ilustracyj w podrcznikach historyi sztuki. Przekonaj si wtedy,

e takie samo rozczochranie, które im si wydaje modernizmem,
znale atwo u niejednego starego, a wic przez nich, na niewi-

dziane nawet, wielbionego mistrza. e kobieta owa ma twarz prze-

raon, nie dziw. Przedstawia Chimer, która, otworzywszy oczy,

spostrzega Rzeczywisto.

Sprawa Reymonta, w znanej wszystkim katastrofie na

kolei warszawsko-wiedeskiej poniós, midzy innymi, ciki uszczer-

bek na zdrowiu znany powieciopisarz W. St. Reymont. Rzecz wy-

dawaoby si zupenie jasn i prost, i kolej, której akcyonaryusze

ogromne cign zyski dziki liczbie pasaerów, winnaby czu si
w obowizku wynagrodzenia tym ostatnim wszelkich strat, teraniej-

szych i przyszych, wynikych z katastrofy, która autentycznie nie

bya rezultatem t. zw. siy wyszej. To te, przeczytawszy w dzien-

nikach, i W. Reymont zada odszkodowania w sumie 100,000 rb.,

bylimy przekonani, e sprawa szybko i bez uciekania si do sdu,

po zbadaniu przez lekarzy i stwierdzeniu stanowiska pana Reymonta
w Uteraturze, zaatwion zostanie. Wbrew tym nadziejom, zamiast

wiadomoci o takiem rozwizaniu kwestyi, jlimy spotyka w caym
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szeregu pism wzmianki o nienasyconym apetycie p. R., o kolosalnym

rachunku za jakoby spoyte przeze w szpitalu praskim „delikatesy"

i szampany, o staym wzrocie tego apetytu upatrywanym w daniu
owych 100,000 rb. i t. p. Zastanowi nas przedewszystkiem jeden

szczegó : Czyby szpital, posyajc rachunki zarzdowi kolei, komu-

nikowa je równoczenie redakcyom? Albo, czyby zwykle taje-

;iiniczy zarzd kolei, w tym wypadku, chcc uly strapionemu

sercu, a raczej kasie, oficyalnie lub prywatnie zwierzy si takowym ?

Pierwsze stanowczo jest wykluczone; drugiemu nie chcc wierzy,

radzibymy pozna ródo tych wiadomoci, oraz powód zbyt wiel-

kiej omyki w obhczeniu owych rozchodów w szpitalu.

Jakkolwiekbd, faktem jest, e p. R. do ostatnich dni adnej
od zarzdu kolei na propozycy swoj nie odebra odpowiedzi, a przez

komisy lekarsk w tych dniach zaledwie zbadany zosta. Z pewnego
róda dowiadujemy si, e i sprawy innych poszkodowanych tak

samo s przewlekane, i wiemy nadto o pewnym wypadku badania

przez lekarzy ze strony kolei, które — co najmniej
— w dziwny od-

bywao si sposób. Niechaj zatem pismo, które wystpio przeciwko

jakoby wygórowanemu daniu Reymonta, pytajc, co w takim razie

dostanie równie poszkodowany w katastrofie konduktor, wemie
w opiek tego ostatniego. My pilnowa bdziemy sprawy Reymonta,

jako wspóbrata w sztuce. Kady poszkodowany musi, jak powie-

dziehmy, mie wynagrodzone straty teraniejsze i przysze. Kon-

duktorowi mona obUczy wszystkie \yidoki jego awansu i wedug
nich unormowa nalen mu remuneracy. Reymontowi nale si
stracone korzyci nietylko w stosunku do dzisiejszego jego stano-

wiska w literaturze, ale i do dajcego si w przewidywaniu obliczy

rozwoju jego wielkiego talentu i — co razem idzie — wzrostu uzna-

nia i poczytnoci. Wobec tego suma dana okazaaby si moe
raczej za ma ni za wielk. Nie naley zapomina, i, gdyby dzi

Sienkiewicz, w podobnym wypadku, zada mihona, nikomu by si
to nie wydao przesadzonem. Ale coby byo, gdyby przed 20 laty

zada by 100 000 rb.? Przyszoci artystów nigdy napewno obHczy
nie mona, a prawo nakazuje rozwizywa wtpliwoci na korzy
poszkodowanego.

Faat — ICoSSak. Czy s sprawy prywatne, w które

osobom trzecim, do tego niepowoanym, wdawa si nie wolno?

Niewtpliwie tak. Midzy innemi, sprawy honorowe, o ile s za-

atwiane wedle przyjtego w takich wypadkach prawa zwyczajowego.
To te niewypowiedzianem zdziwieniem przejy nas: stanowisko
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zajte przez pras wzgldem zajcia pomidzy dwoma artystami

pp. Faatem i Kossakiem, oraz ojcowsko surowe admonicye udzie-

lane pierwszemu z nich. By to co najmniej wielki nietakt. Wszelkie

wyrazy wikszej sympatyi osobistej do tego, ni do tamtego, mogy
by komunikowane prywatnie, nigdy za coram publico i w imieniu

obraonego spoeczestwa. Komicznym za wprost by wysany
w trakcie z^atwiania sprawy midzy dwoma zainteresowanymi adres

grona artystów, wyraajcy uznanie dla jednego, nagan dla drugiego.
Nie chcemy wierzy pogoskom, i mi^o to zwizek z panoram.

Konkursy. Bylimy zawsze przeciwnikami wszelkiego

rodzaju konkursów, twierdzc, na podstawie prawa obniania si
intehgencyi w tumie psychologicznym *), i musz one doprowadza
do niepodanych rezultatów. Nie nawróc nas do nich i chybione

próby (np. Kopernik w Krakowie, Mickiewicz w Warszawie) odda-

wania roboty z góry wybranemu artycie bez poprzedniego wspó!-

ubiegania si. Dowiadczenia z Albertami Wójtami, Koami Zacza-

rowanemi i np. z budow teatru lwowskiego, byy zbyt smutne,

abymy nie mieH widzie w nich stanowczego potwierdzenia dla

reguy Le Bon'a. A skoro ta si u nas, niestety, bez wyjtku stwier-

dza, nic nie pomog najlepsze dobre chci i najniepodejrzasza dobra

wola sdziów konkursowych. W ostatnich czasach jednak zdarzy
si wypadek, e nawet ta dobra wola, acz jak widzielimy bezsilna

i bezuyteczna, lecz konieczna, choby pro honore domus,— staa si

mniej o swoj niepokalano zazdrosn. Jeden z artystów rzebiarzy

ogosi w pismach protest, w którym robi zarzuty gronu swych
sdziów i przedstawia cay szereg istotnych nieregularnoci w za-

atwianiu spraw, dotyczcych wspózawodnictwa midzy nim a dru-

gim artyst. Poniewa ton protestu nie ma w sobie nic paszkwilowego,
a szczegóy jego robi wraenie stwierdze czysto rzeczowych, od-

powied na wydawaa si wprost nieunikniona. Zarzuty byy
postawione jasno, kategorycznie, bez adnych wyHzgiwa si i nie-

uchwytnych subtelnoci. Dopóki ich nie zbito, autor protestu ma

prawo wymaga od kadego wiary w swe sowa.

Dotychczas odpowiedzi nie byo. Zaczepionym wolno milcze.

Rzecz szczególna jednak, i opinia publiczna, pod sd której prote-

stujcy zoy swe zarzuty i dowody,— take milczy.

*) Les decisions d'inter§t genera, prises par une assemblee d'homines distingues

mais de specialltes differentes, ne sont pas sensiblement superieures aux dócisions que

prendrait une runion dimbeciles. Q. Le Bon. Psychologie des foules. Paris 1895.
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Jeszcze konkurs i jeszcze protest. Mówimy
naturalnie o wielkim „konkursie stulecia," który takie nowe i nie-

oczekiwane przyniós rezultaty. Nie unikn te za to protestu. Pan Hertz

w Przegldzie Tygodniowym zwraca uwag, i gosujc na arcy-

mistrza w dziedzinie matematyki, zapomniano o Hoene-Wroskim
na rzecz Folkierskiego. Zapomnienie to dziwnem jest istotnie po

pojawieniu si ju przed kilku laty ksiki p. Dicksteina o twórcy

Mesyanizmu, która, wedug sprawozdania tego p. Hertza
i,
zda si,

w tyme Przegldzie Tygodniowym, dawa miaa doskonae pojcie
o Wroskim, czyli

— wedug dzisiejszego protestu
— wykazywa cae

jego znaczenie. Zdaje si, e tego
— wida— nie zrobia. Ale czemu

p. Hertz zwraca si z zarzutem zapomnienia o Wroskim do biednych
wotantów Kurjera Warszawskiego, którym nawet taka wymienita

przewodniczka, jak ksika p. Dicksteina, nie moga naleytej rozwi-

n pamici ? Czemu nie karci za to samo zapomnienie tego samego

p. Dicksteina, który, referujc w Prawdzie (JsT" I-szy) o postpach

matematyki w w. XIX, nie mówi ani sóweczka o tym, którego
w ksice swej pono nareszcie z pyu zapomnienia wydoby i o któ-

rym przeto sam zapomnie chyba nie móg? Któ zagadki tej

zbada tajniki?

POEZYA.

Marya Komornicka: Banie i Psalmodye. Warszawa. Fiszer. — Wadysaw
Bukowiski (Selim): Nowy zeszyt. Poezye. Warszawa. Fiszer,

— Zygmunt Rostkowski:

Stargane struny, rymów gar. Warszawa. Okrt. — Wadysaw Zalewski. Dziad,ba liryczna. Warszawa, sk. g. Gebetiner i WoKf. — Mieczysaw Gliski: Poezye.
Warszawa, Dubowski, — Z pieni naszych, wybór poezyL Zebraa 1 uoya C. Nie-

wiadomska. Warszawa. J. Lisowska. — Pisanka. Ksika zbiorowa pod redakcy
Józefa Jankowskiego. Warszawa. St SadowskL — M. Lermontow: Demon. Przekad
AHonsa Wróblewskiego. Warszawa. Sk. g. St. Sadowski. — M. Lermontow: Anio
mierci. Przekad AKonsa Wróblewskiego. Warszawa. Sk. g St. Sadowski.

Treci poezyi musi by zawsze to, co istnieje rzeczywicie,
to jest nierozerwalna cao i jedno bytu, która jest nieskoczo-

noci, nie za pojedyncze, oderwane od caoci zjawiska czy wra-

enia, które, jako nieistniejce w tern oderwaniu, zudzeniem s
prónem. Do nieskoczonoci prowadzi i dróg nieskoczono : Goethe
idzie przez pogodn a potn myU harmoni, Hugo przez antyte-
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tyczne dysputy z sob, Baudelaire przez bezwzgldne wadanie nad

sw wizy, Yerhaeren, Kasprowicz lub Przybyszewski, dajc si

porywa jej, Alfred de Vigny przez cich, lecz wiadom kontem-

placy, Novalis lub Yerdaguer przez mistyczne poddanie si. Miejsca
na wszystkie indywidualizmy a nadto; spokój czy paroksystyczno,
moc czy agodno, wiadoma pewno czy wraliwe nieokieznanie,

temperament, który unosi, czy panowanie nad twórczoci— wszystko

jest dobre, byle sigao w gb', byle docierao do istoty bytu, byle,

mówic filozoficznie, uniwersalizowao indywidualno. Wizya rze-

czy, jakiemi one s w sobie, to jest, w staym zwizku ze wszystko-

ci, i magiczne oddanie, wcielenie tej wizyi, znalezienie dla niej

jedynej odpowiedniej formy — oto warunki kadego prawego dziea

sztuki.

Pierwsze utwory p. Komornickiej zwróciy nasz uwag pew-
nem deniem do wydobycia si z banalnej zudy zjawisk, pewnem,
acz do mtnem jeszcze, szarpaniem si ku dalom, pewnem wre-

szcie — co do formy — wyzwalaniem si z szablonów i klisz. Jedno-
czenie wszake uderzao nas jakgdyby ustawanie w pó drogi, jak-

gdyby zbyt prdkie zadowalanie si swoj impresy i znalezion
dla niej form, jakgdyby brak wytrwaoci w deniu do ostatecznego

pogbienia i skrystalizowania swej wizyi. W Baniach i Psalmodyach
te same znajdujemy cechy, lecz nadto odnosimy wraenie jakiej

ociaoci czy niezdolnoci do szerszych lotów, oraz jakiego m-
czcego powtarzania si. Nemezys to snad niedostatecznych pog-
bie. Ton jest odrbny, lecz szczupo treci wewntrznej prowadzi
do cigych nawrotów i wreszcie do tego, co zwiemy manier.
Ksieczka nie zdaje si zreszt by wykwitem jakiego jednego
drzewa marzenia. Saba zupenie i pod adnym wzgldem nic nie

dajca ba o Ojcu i córce mogaby bez szkody dla autorki i czytel-

ników, a tem bardziej dla sztuki, nie istnie. Lepsz jest Andronice.

Zbytnio wszake i w rytmach i w treci nawet pobrzmiewa echami

Zeyerowskiego Króla Kofetuy. Echami, mówi, gdy jak w echu

dwik, tak tu wszystko osabione jest, zacienione i pozbawione
bezdennej tamtego arcydziea gbi. Jest to niby take „ba o tskno-

cie," lecz gdy u Zeyera jest to tsknota wiekuista, wyprzedzajca
wszelkie zuycia i niezalena od nich, nieodczny pierwiastek duszy
i owoc koczcego si snad ze mierci dopiero boju ograniczo-
noci cielesnej z nieograniczonoci wntrzn, — tsknota króla u p.

Komornickiej bierze poniekd pocztek w nudzie i przesycie, a wic
mogaby mie i koniec. Sama wieczycie zapatrzona w dal i nie-
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odparcie cignca za sob Króla Kofetu ebraczka Zeyera jest

upostaciowaniem metafizycznej nostalgii, której nic nie ukoi, Andro-

nice p. Komornickiej jest tylko kobiet. Dwie pierwsze psalmodye

(Do pana i Pan kona)^ obok pewnej niewyranoci, odznaczaj si

zbyt koleesko poufaem traktowaniem rzeczy absolutnych. W dru-

giej z nich pytagorejski czy nietzscheaski piercie wiecznego

powrotu niby w pomniejszajcem odbi si lusterku. Najlepsz

jeszcze jest Tsknota. Jest to take tsknota czysto ziemska, od

kontyngencyj zalena i z pewnym cile przedmiotem zwizana,
lecz dramat rozsta z wielk potg ekspresyi przeprowadzony zosta,

a w niektórych ustpach brzmi nawet akcenty z jakich dalszych

gbin idce.
Co do artyzmu zewntrznego, pragnlibymy niejednokrotnie

wicej ekonomii, jednoHtoci i ostatecznoci w wyraeniach.
Reszta wymienionych w nagówku „poezyj oryginalnych"

smutne przedstawia niwo. Nowy zeszyt p. Bukowiskiego nie ma
ani jednej myH, ani jednego obrazu, ani jednego akcentu, któryby
nie by zuytym i banalnym. Zabójcza proza od pocztku do koca,
nawet w opisach przyrody ani jednego wieszego poetyckiego

drgnienia. Poezy reprezentuj chyba rymy, a i te s zaledwie

„poprawne" *).

Wydajc swój zbiorek p. Bukowiski zgrzeszy przeciwko

sztuce, a sobie sawy nie przysporzy. Nakaniajc usilnie p. Z. Rost-

kowskiego do ogoszenia Starganych strun, do winy wzgldem poezyi
doda w istocie „grzech powany" przeciwko przyjani. To, co po-

wiedziano w przedmowie do Starganych strun, budzi w nas szczere

i ywe wspóczucie dla losów p. Rostkowskiego. O ksice jego

wszake musimy powiedzie, i nie wznosi si ona nad poziom
uczniowskich i do tego bardzo nieudolnych prób wierszowania.

„Marzylimy, kochali i wzlatywah myl i uczuciem nad poziomy"—
powiada w przedmowie p. Bukowiski. Niestety, tego niedo.

Przy tworzeniu, przy wcielaniu marze, trzeba naprzód wiedzie
i czu nieco wyraniej, ku czemu si wylatuje ponad poziomy, i po-

wtóre, umie wcieli swoje marzenie. Tu rónica midzy tworze-

niem a zdolnoci czucia. „Czy sztuka istnieje, czy nie ?
" —

pyta

Henryk Laujol w swojej obronie Parnasistów. — „Jeeli do jest

mie wiele zmartwie, aby zasuy na wite imi poety, czcigodny

czowiek, który tylko co odprowadzi na cmentarz sw mod i ukochan

*) Poprawno taka polega na nieodchodzeniu od wzorów, naturalnie od ich

pytkich, zewntrznych cech, i jest wrogiem prawdziwej twórczoci.
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córk jedyna, powinien tylko zrobi na zwilonym zami arkuszu

papieru krótk wzmiank o boleci, jak uczuwa, aby przewyszy
wszystkich artystów bezdzietnych."

Nie wystarcza te i kocha, aby dobry napisa poemat. Dziad

p. W. Zalewskiego jest „poprawnie" ubran w odwieczne rymy—
beznadziejn banalnoci. Ma jedn zalet, e zamyka si w paru-

kartkowym tomiku. — Pochway tej nie mona odda równie „po-

prawnie" zrymowanym, lecz niemoebnie gadatliwym i spory tomik

zajmujcym „wzlotom nad poziomy" p. Mieczysawa Gliskiego.

Pominiemy pustk wntrzn, pen ideaów, które dawno wszelkie

pokrewiestwo z macierz Ide straciy, pominiemy wyszarzane,
zuyte obrazy, wyraenia i sowa, pominiemy gniewajcy wprost po
przeczytaniu kilku kart zwyczaj upartego podwajania wyrazów (rozsta-

nie, rozstanie— do mnie, do mnie— za chwil, za chwil—wypicie,
wy picie— sta si, sta si— zieleni si, zieleni

—
gody, hej

gody— mier, mier— wyjd, wyjd— mga, mga— al, al—
pu mnie, pu mnie— stój, stój

—
i tym podobne chiskie tam—

tam), które maj prawdopodobnie potgowa wraenie, a w istocie

miesz lub nudz, zwróci musimy wszake uwag na zdumie-

wajce u modego pisarza starcze jakie akcenty. Pan M. Gliski
wita burz wiosenn,— „gronych wichrów królow w ogniste

zbrojn pioruny." Jake mu si ona przedstawia?
/ siejc w koo przestrach i trwog,

Powanie (?!) idziesz przed ^siebie . . .

Nieco dalej z przedziwn dobrodusznoci zapewnia j o swej
sympatyi :

Ty grona ! Jednak lubi twe grzmoty . . .

Gdzieindziej, pikna wieszczka wraca w lazury smucc si nad

ndzami ziemi, w oczach ma zy, serce tonie w tsknocie, „fal
mki tajemnej biae wznosi si ono" — i autor, z zachwycajc tro-

skliwoci, niepokoi si losem tej czci ciaa:

Czy wytrzyma pier biaa pod cierpienia brzemieniem ?

Smutne niwo ! Czczo wewntrzna, banalno zewntrzna,
oto cechy tych najnowszych podów „poetyckich." O przyczynach,
które doprowadziy do tego odpywu rzeczywistej twórczoci, po-

mówimy gdzieindziej.

Lata ostatnie przyniosy powód antologij. Nie byo snad
wydawcy, któryby nie mia na sumieniu cho jednego takiego wy-
dawnictwa. Ukadali te zbiory i wybory wszelacy ludzie, czsto

pedagodzy obojga pci, a najczciej, niestety, poeci niestety,
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bo pomimo to, lub moe wanie dla tego, dobra antologia jest

jeszcze do zrobienia. Z pieni naszych p. Niewiadomskiej jest zbio-

rem ani gorszym ani lepszym od innych. Pomieszanie dobrych

rzeczy z plew, niedo charakteryzujcy dobrych poetów wybór
z ich dzie, pominicie, nie wiedzie z jakiego powodu, najmocniej-

szych nawet (np. Norwida, Kasprowicza, Berwiskiego, FeHcyana,

Gomulickiego i t. d.)
— oto co mamy do zarzucenia ksice p. N.

I jeszcze jedna uwaga. Wydajc antologi „ku uczczeniu io-leniej

rocznicy (\) mierci J. Sowackiego," wypadaoby da nieco wicej
ustpów z tego poety.

Co do liczby, rywahzowa mog z antologiami róne jedno-
dniówki i ksiki zbiorowe. Chaos w nich zwykle gorszy jeszcze
ni w antologiach, nieliczne dobre rzeczy gin w powodzi okolicz-

nociowych wierszy i nieudolnych aforyzmów. S to mietniki,
na których anielskiej cierpliwoci czytelnik zdoa niekiedy, acz bar-

dzo rzadko, jak per czy perek wygrzeba. Z imponujcej
rozmiarami, lecz smutniejszej od wielu podobnych wydawnictw.
Pisanki przytaczamy subtelny meander FeHcyana:

Gdy mówi, czujc szron u czoa,
e lat mam tyle a tyle

—
To osobliwie si myl.

Owszem . . . tych latju nie mam zgoa, —
Bowiem któ mie napowrót zdoa

Co, co JU w mgle jest i w pyle ?

Reszta rymowanych czy nierymowanych przyczynków jest,

w najlepszym razie, rodzaju nijakiego. Niektóre jednak, acz w prze-

ciwnym kierunku, oddalaj si od poziomu. Lubownikom handlu

radzimy wzi pod uwag tranzakcy, któr p. Daniowski proponuje

Bogu, zwolennikom za szczhwych rozwiza polecamy naiwnostk
p. Czempiskiego.

Zy przekad jest morderstwem, zwaszcza w poezyi. Nie-

stety, niemasz kodeksu, któryby móg zapobiedz tego rodzaju zbro-

dniom. To te liczba i wyrafinowanie przestpstw w tej dziedzinie

wzrastaj przeraajco. Do jakiego okruciestwa dochodz niektórzy

skrytobójcy, wiadczy Mary, do której w dokonanym z angielskiego

przekadzie francuskim Bartka zwycizcy modli si chop polski.

Jest to moe zemsta za dopenion u nas przed laty mniej wicej
dziesiciu ohydn dekapitacy Alfreda de Musset. Pan Wróblewski

po dwakro umierci Lermontowa, i to w Demonie przez czyst
ju chu mordercz, poniewa poemat ten by ju— wcale niele—
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przetómaczony. Zachwyca si poematem to nie do jeszcze, aby
mie prawo go przekada. Gdy si tómaczy arcydzieo, potrzeba

nadto umie znale absolutnie odpowiadajcy mu ekwiwalent

w swoim jzyku, a to nie jest bynajmniej atwiejszem od napisania

dobrej rzeczy oryginalnej. Niestety, powszechnem jest zapatrywanie,

e przekad, to tylko robota mechaniczna, a tymczasem winien on

by cakowitem stopieniem oryginau i odlaniem go na nowo.

W tómaczeniach p. Wróblewskiego, darowahbymy zmiany rytmów,

rymowania w rodzaju:
— co tam lni— wiat da ci,

— dyamentów
takich si— czarów nikt n\& pi; darowalibymy nawet bdy styh-

styczne, np. cige uywanie zaimków osobistych, gdzie one s wi-
cej ni zbyteczne. Przebaczy wszake niepodobna starcia caego

pyu poezyi, caego koloru, caej mocy, naturalnoci i prostoty tego

piknego poematu. Oto przykad:

Tómaczenie p. Wróblewskiego.

/ w uczu szale

W swoje objcia schwyci j.
Caowa ustek jej korale,

A obezwadnia moc sw!
I wzrok potny wpi w jej oczy,

Przyspiesza w yach ttno

[krwi,

Poi si woni jej warkoczy,

Urzeczywistnia grzeszne sny.

Pod czarem wadzy niepojtej

W sercu Tamary burza wre.

Zatryumfowa duch wyklty,

Mioci ziemsk poi si!
A jad miertelny tej pieszczoty
W ono Tamary ogniem

fwnik . . .

/ nocnej ciszy spokój zoty.

Rozpaczy strasznej rozdar

fkrzyk !

Wszystko w nim byo: ból —
/konanie —

Wymówka, mio — rozkosz,

I ostateczne poegnanie : [zy
Nieba—nadziei—wiary—czci ! —

Dosowny przekad proz.

/ lekko

Ustami dotkn palcemi

Jej drcych warg;

Uwodnych kusze pen mow
Na jej bagania odpowiada.

Potny wzrok patrza jej w
[oczy.

Palij; w pomroce nocy
Ponad ni tu poyska.
Nieodparty jak kinda.
Biada! zy duch tryumfowa!

miertelny jad jego pocaun-

[ków
W okamgnieniu wdar si w jej

pier . . .

Mkipeny,przeraajcy krzyk

Nocne zakóci milczenie.

Wszystko w nim byo : mio,
[cierpienie.

Wyrzut z ostatniem biganiem,
I beznadziejne poegnanie

—
Poegnanie z yciem modem.
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Przykre spenilimy zadanie* Za jedynie interesujc i wan
uwaamy krytyk dodatni, wynajdujc i owietlajc w dzieach

prawdziwie twórczych najistotniejsze ich pierwiastki i najwiksze

gbie. Krytyka negatywna wydaje nam si pomocniczem jeno na-

rzdziem, potrzebnem wtedy, gdy stajnia Augiasza zbyt przepeniona.

Obymy si do tego malum necessarium jak najrzadziej ucieka

potrzebowah.

SZTUKI PLASTYCZNE.

Kilka sów o krytyce.— Salon Krywulta (wystawy: inauguracyjna, Sienkiewi-

czowska i drzeworytów japoskich). — "Wystawa inauguracyjna Towarzystwa Zachty
sztuk piknych.

Kilka sów o krytyce. Po krytyce, która na dzieo

sztuki plastycznej zapatrywaa si z punktu widzenia historyozofii, filo-

zofii, tematu i poniekd znaczenia wntrznego, nie zwracajc zupenie

uwagi na plastyczne ich urzeczywistnienie,
— dosza do wadzy

krytyka czysto fachowa, krytyka techniki, wykonania, z pomini-
ciem zupenem tego, co jest waciw istot i celem sztuki. Po-

jawienie si tej krytyki byo poniekd wynikiem przeksztacenia

si pogldów na sztuk u samych artystów. Z zapanowaniem re-

alizmu i reguy, i „wszystko jest dobre do malowania," doskon^o
faktury staa si wycznem pragnieniem i jedynym celem artystów.

Ubóstwiono rzemioso. Krytycy, odwiedzajc pracownie, zaczli
zwolna zajmowa si tem, co byo jedyn trosk artystów, i mówi
o tem w swych sprawozdaniach. U nas, w szczególnoci, poczt-
kiem i ródem tego zwrotu byy oparte prawie wycznie na fa-

chowych spostrzeeniach artykuy Witkiewicza. Jak kada nowo,
doktryna ta z pocztku spotkaa si z oporem, niezadugo jednak

przemóg — jak zawsze — snobizm, i wytyczne jej punkta przyjte

zostay przez krytyków, nawet niefachowców, a potem przez pu-
bhczno. Dzi metoda mówienia o rzeczach, które ludzie fachu

winniby sobie szepta do ucha, zamiast wykrzykiwa je na rodkach

uhc, staa si zwyczajem ogólnym. Krytyka ta, doktrynalna i nie-

logiczna, bo zajmujca si, zamiast celem sztuki, rodkami do niego

prowadzcemi, wywara na tum, czerpicy swoj wiedz z dzien-

ników, wpyw nader niepodany, powiedziabym, wprost zgubny.
Publiczno nakarmiona i opchana frazesami i terminami, których
w dodatku dobrze nie rozumie, stracia ca szczero, przestaa
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interesowa si t jedyn rzecz, która powinnaby j zajmowa
w dziele sztuki: wraeniem, uczuciem, wzruszeniem przez nie

wywoywanem. Zwolna rozwina si, a dzi wzrasta coraz bar-

dziej, niezdolno zupena do odczucia przed dzieem sztuki jakiej-

bd emocyi szczerej i gbokiej. Nikt dzi nie umie milcze przed
niem chwili, nikt nie patrzy, aby odnie jakiekolwiek wraenie,

kady przychodzi z poczuciem sdziego majcego wyda wyrok
o doskonaoci lub wadliwoci technicznej dziea. Ztd obojtno
zupena w kwestyach sztuki, albo te entuzyazmy nieszczere ko-

czce si buruazyjnem uwielbianiem bd tradycyjnych sposobików
i pomadek, bd krzykliwych, niby nowych, lecz pytkich prdów.

Umiejtno, znajomo wszystkich arkanów techniki, rzemio-

sa, jest niewtpliwie rzecz nieodzown dla artysty, krytyka jednak
ani widza obchodzi one nie powinny. Dla nich istnie winien

tylko rezultat osignity zapomoc tych rodków i bez posiadania
ich nie moliwy do urzeczywistnienia, ale w istocie swojej bdcy
wypywem twórczoci artysty, owocem jego duszy, realizacy jego

wizyi. Sztuka jest jedna, odgazienia jej s tylko nastpstwem
rónoci zmysów, przez które odbieramy wraenia. Wntrzne wzru-

szenia bdce ostatecznym wynikiem wrae odbieranych przez
róne zmysy s, w gruncie rzeczy, identyczne. I sztuki plastyczne

zatem, podobnie jak muzyka lub poezya, o tyle tylko s twórcze,
o ile zdoaj wzbudzi w nas, bd wiadome bd instynktowe, po-
czucie nierozerwalnej istoty bytu, nieskoczonoci, absolutu. To ju
wskazuje, e sztuki plastyczne nie mog by tylko niewolniczem

naladowaniem tego, co realici czy naturaUci nazywaj natur,
a co waciwie jest fenomeniczn jej powierzchni, rozbiciem jej

na poszczególne zjawiska, które w takiem oderwaniu realnego bytu
nie maj. Artysta musi patrze w natur, nie po to wszake, by
kopiowa ten zjawiskowy paszcz osaniajcy jej istot, lecz aby,

dotarszy do tej ostatniej, nauczy si tworzy w dalszym cigu tak,

jak natura tworzy, to jest wic kady szczegó z caoci bytu.

Powiedzmy dostpniej :
— sztuka nie ogranicza si do biegoci

technicznej, pozwalajcej skopiowa wiernie pierwsze lepsze zja-

wisko zmysowe ; jest ona czem wicej : stylizacy, harmonizacy,
transfiguracy, kompozycy, wreszcie — nie lkajmy si sowa —
kreacy, tworzeniem. Wikszo artystów grznie jeszcze w re-

ahmie, czego dowodzi, nawet u zarzekajcych si sownie tej

doktryny, wybór, najczciej przypadkowy, odtwarzanego tematu.

„Jak wzgard odczuwam"— powtórzy za Votaire'm kady realista—
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„dla artystów, których powodzenie polega prawie zawsze na tema-

cie !

"
Zgodzimy si na to, z maem zastrzeeniem : „jeeli jedynie

na nim." Lecz jednoczenie odpowiemy niemniej ostr apostrof
Alfonsa Germain: „Jeeli praca twa, artysto, zaley od przypad-

kowego spotkania, moesz zrobi dobry obraz, dziea wszake nie

stworzysz nigdy," Bo porozumiejmy si. „Niegdy" — zauwaaj
susznie Barlet i Lejay — „artysta, powziwszy z góry myl, szuka
dla niej wyrazu zewntrznego ;

dzi (leniwszy umysowo— dodabym—
lub uboszy w myli) szuka idei poza sob— w naturze; niegdy
sztuka uganiaa si za form dla Ducha, dzi chce wykrzesa Ducha
z Formy." Do tego wanie i jedynie dy, przetwarzajc, stylizujc,

harmonizujc, komponujc. „Ale"
— powie niejeden z artystów

—
„zapomoc tych wszystkich sposobów mog stworzy dzieo pikne
z najbahszego tematu— co dawaoby mi prawo do tern wikszej
chluby." Chluba, odpowiem, z przezwycionej trudnoci, która

nie ma nic wspólnego ze sztuk. A potem, czy trudno ta zawsze
i rzeczywicie przezwyciy si daje? Jeeh przyjmiemy, e
Pikno jest objawieniem si Istoty rzeczy w materyalnej ich for-

mie, wcieleniem Idei, Sowa w formach natury, manifestacy nie-

skoczonoci w skoczonoci
; jeeh zgodzimy si, e celem sztuki

jest realizacya tego Pikna, albo — jak subjektywniej to objaniaj
Barlet i Lejay

—
„rozbudzenie przez wraenia rzeczywistoci wszyst-

kich wzrusze duszy, rozarzenie, rozentuzyazmowanie i w kocu
porwanie jej a ku wzniosym szczytom Idei" — to, czyli, aby

doj do tego wszystkiego, traktujc przedmiot bahy, nie potrzeba
nieskoczenie wicej talentu, wysików, ni przy temacie bardziej

dobranym i bardziej odpowiednim? Istota, idea, nieskoczono
mog si objawi — przystaj na to — równie dobrze w ziarnku

piasku, jak w Himalajach, równie dobrze w wizeczce marchwi

jak w katedrze gotyckiej, ale wydoby je tam na jaw — troch

karkoomniejsza to sztuka, i wtpi, by ta trudno czsto bya
przezwyciana. Zudzenie zatem, które moe doprowadzi jedynie
do przewagi „malowania" (czy rzebienia) nad sztuk, „kawaka"
nad dzieem. Zreszt dc stale do uproszcze w technice, do

zaniechania zbyt grubych warstw farby, do usunicia sztuczek,
zudze wzrokowych, nadmiaru modelacyi, tak drogiej realistom,
i zastpujc wszystko to lini i plam jedynie, miano — jak si
zdaje, ch wyraa tylko rzeczy istotne, pozostawiajc inne mniej
wane w niedopowiedzeniu. Czemu nie zastosowa tej zasady
w wyborze przedmiotu ? Wiem dobrze, i dotknwszy tego punktu.
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bd mid przeciwko sobie wikszo malarzy wspóczesnych. Pomn,
e Millet oburza si ju kiedy na co podobnego. „Moi krytycy"

—
mówi— „to ludzie wyksztaceni i ze smakiem, ja wszake nie mog
wle w ich skór, i poniewa nie widziaem nigdy w yciu nic

prócz pól, staram si wypowiedzie, jak mog, to, czego zaznaem,

gdym wród nich pracowa" Nieudane szyderstwo fachowca z pro-

fanów: bo któ wymaga, aby porzuci swoje pola? Wyobraam
sobie, e nikt. Ale zwracano mu niewtpliwie uwag, e na polach,

równie dobrze jak gdzieindziej, s rzeczy zasadnicze i przedmioty
bahe. Trzeba byo tylko wybiera albo by do potnym na wy-

dobycie tego, co celem jest sztuki, z rzeczy bahych. e wszystko

czynimy zalenem od tej ostatniej zdolnoci, niechaj dowiedzie i to

jeszcze, i pierwsi gotowimy zawsze wystpi przeciwko tak zwa-

nej „literaturze" (le httraire) w sztukach plastycznych. Aczkolwiek

ostateczne oddziaywanie dzie wszystkich poszczególnych sztuk

piknych w duszy naszej wspóln znajduje receptywno, jednak,

poniewa kade odgazienie sztuki przez specyalny jedynie organ
do tej magicznej retorty najwyszych syntez znajduje przystp,

przeto kada sztuka musi mówi wycznie i jedynie swoim wasnym
jzykiem, musi uywa wycznie waciwych jej rodków i sposo-

bów ekspresyi. „Literatura" w malarstwie i rzebie oznacza ch
dziaania na widza inaczej jak przez oczy, t.j., przedewszystkiem

przez myl, , a wic porednio. Odczuwa si to natychmiastowo,

gdy dzieo sztuki dziaajc drog nalen wywouje przedewszyst-

kiem bezporednie, owadajce nieodparcie czowiekiem wzruszenie,

które mona potem dopiero uwiadomi i zrozumie, podczas gdy,

w cudze wkraczajc atrybucye, budzi poprostu ciekawo, czsto

nawet silny proces intelektualny, ale ani ladu jakiegobd wzruszenia.

Zreasumuj krótko wszystko, comy dotd powiedzieli, i bd
jakby kanonami przy ocenach trzy, wybornie sformuowane przez

Barlet'a i Lejay'a waciwoci zasadnicze, nieodzowne dla artysty,

i odpowiadajce im trzy pierwiastki w kadem dziele sztuki.

Artysta winien by obdarzony:

1. wraliwoci psychiczn, czyli zdolnoci ujmowa-
nia idei zasadniczych, przejmowania si poezy rzeczy

i ich duchem — a niemasz nic, coby go byo pozbawionem ;

2. wraliwoci formaln, czyli zdolnoci ujmowania,

w emocyonalnem ich znaczeniu, form, wzitych jako takie,

bez wzgldu na przedmiot, który mog wyobraa;

3. zdolnoci przystosowywania idei do form i odwrotnie.
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w prawem dziele sztuki odnale musimy trzy pierwiastki:

I. ideacy, czyli koncepcy (lub lepiej mówic wizy) Idei;

II. wykonanie, które nie ogranicza si do czysto tech-

nicznych rzeczy, poniewa wchodz w nie nadto : realizacya,

czyli wcielenie wizyi, i odrbny styl, czyli waciwy artycie

indywidualny sposób oddawania przedmiotów;
III. kompozycy wreszcie, czyli ukad przedmiotu, wi-

cy ideacy z wykonaniem i harmonizujcy ide, wizy,
linie i kolory.

Wystawy zbiorowe, jestemy w zasadzie przeciwni
wszelkim zbiorowym wystawom dzie sztuki. Kilka tysicy, jak

w salonach paryskich, lub kilka set, jak u nas, pócien i rzeb,

wyszych z pod pdzla czy duta rónych artystów o najróniej-

szych temperamentach, przekonaniach, sposobach wykonania, wy-
twarzaj przeraajcy chaos, w którym nietylko przecitny widz,
ale nawet krytyk i znawca, w skutek prostego znuenia oka, zgubi
si mog. Kady z artystów wie, jak grone s ssiedztwa na tych

targowiskach sztuki, i to ssiedztwa nie rzeczy lepszych, lecz krzy-

kliwszych, „efektowniejszych," które niekiedy wprost zabi mog
dzieo istotnej wartoci. Dziea sztuki wymagaj zreszt ciszy, sku-

pienia w widzu, a w tych kramach zatoczonych gwar panuje stra-

szliwy. Odwracam spojrzenie od obrazu czy rzeby i pragn
wesprze oko na czem obojtnem, aby ujrze w sobie widziane

przed chwil dzieo. Tymczasem zamiast ciany lub harmonijnej

draperyi, wzrok mój uderza co zupenie z ogldanym przed chwil
obrazem sprzecznego, co w okamgnieniu wytrca mnie z nastroju

i zmc poprzednie wraenie. Barwy, linie, style krzycz ze wszyst-
kich stron, wydzieraj sobie uwag widza, kóc si midzy sob,
walcz o byt zajadle

— i czowiek przecitny wyj musi z wystawy
z podobnie mtnem, niewyranem, szczegóu adnego niepomnem,

wraeniem, z jakiem wychodzi si z wielkiego, rónemi drzewy
zagszczonego lasu.

Uwagi te stosuj si równie dobrze do muzeów dzie dawnych,
do owych olbrzymich szeregów sal, z których wiksza cz zwie-

dzajcych — twierdzimy to napewno — wychodzi, mimo przyjaznej

pomocy wyróniajcych ju wybitne rzeczy „przewodników" i gwiaz-
dek w rónych Baedeckerach, olepiona, znuona, mrugajca oczami,
bez adnego istotnego, mocniejszego wraenia estetycznego. A tam



i62 CHIMERA

idzie si przecie z pewnem choby najskromniejszem przygoto-

waniem, z pewnemi choby najbardziej ogólnikowemi wiadomo-
ciami o niektórych przynajmniej arcydzieach, które si ma tam

znale, z pewn Ehrfurch wreszcie, wynikajc ze wiadomoci,
e to jest muzeum, Louvre czy Galerya Narodowa, przybytek uzna-

nych mistrzów, zbiorowisko omawianych w historyach sztuki arcy-
dzie. Tam normalny widz nie odnosi równie adnego waciwie
estetycznego wraenia, ale, przygnieciony wiadomoci uznania

wieków, gotów raczej wszystko uzna za zdumiewajco pikne, nie

wyczajc nawet rzeczy historyczne dzi jedynie majcych znacze-

nie. Inaczej si dzieje na wystawach wspóczesnej, dzisiejszej sztu-

ki, gdzie tum odwiedzajcy adnej ju wskazówki, adnego nie ma
przewodnika, prócz smtnych bardzo i przez podejrzanych znawców
pisanych wzmianek dziennikarskich, a dokd nadto, wywiczony na

bajecznej dezynwolturze tyche dziennikarzy w traktowaniu dzie

sztuki, przychodzi nie ju z kornem do pewnego stopnia poddaniem,
nie z chci odebrania jakiegobd podniolejszego wraenia i rozko-

szowania si niem, lecz z samozadowoleniem sdziego, który powie
co o tem, co widzia, choby waciwie nic nie mia do powiedzenia.

I na dziaalno artystów wpywaj te stae czy peryodyczne
wystawy w sposób bardzo niepodany. Artysta przestaje waci-
wie pracowa dla tego, aby tworzy; pracuje dla tego, aby wysta-
wia. Jest, dajmy na to, w werwie, w rozmachu, drzewo jego
marzenia rozrasta si szeroko, twórca czuje w sobie materya na

cay szereg dzie wikszych i mniejszych — ale nie zabiera si do

nich, lub nie koczy ich, bo i po co, skoro w wielkiej halli targo-

wej, jak jest np. Salon paryski, czy to najwikszemu mistrzowi,

czy poprawnemu zaledwie, bez ladu twórczoci, rapin'owi (och,
te powodzie rzeczy poprawnych ! u nas bywaj zreszt nawet i nie-

poprawne) wolno wystawi tylko bardzo nieznaczn, cile okrelon
ilo pócien czy gipsów. Poniewa, dalej, w stoczeniu strasznem,
nieraz przepyszna, lecz niewielkich rozmiarów rzecz ginie, uchodzi

uwadze widzów, w zabójczem ssiedztwie kilkumetrowych „maszyn,"
wic ile to razy artysta daby zupenie dobr rzecz, gdyby w od-

powiednich zamkn j rozmiarach i nie sili si na ogrom. Przy
peryodycznych wystawach, ile to razy artysta, nie majc zu-

penie rozpdu ani powodu wntrznego do roboty, robi jednak,
bo musi mie co w salonie. Popiechy, takie zwyke, aby rzecz

wykoczy na termin otwarcia, le wpywaj te niewtpliwie na

jej warto. Przy staych wystawach, inne znów szkodliwe strony.
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Waciciele sal wystawowych, nie chcc mie w nich pustki, zabie-

gaj u artystów, a ci skaniaj si atwo do wystawienia, skoro

jest gdzie, i to pomidzy innymi, Ztd odwyknienie od duszego
przetrzymywania dzie w pracowni — i nieraz, rzecz, któr twórca,

obejrzawszy jeszcze i jeszcze, w duszych czasu odstpach, dopro-

wadziby do wikszej w kadym razie doskonaoci, idzie w wiat,
w postaci bynajmniej nie ostatecznej.

Có fna to poradzi? Ideaem byoby wystawianie pojedyn-

czego dziea, lub, lepiej jeszcze, grupy dzie, bdcych owocem

jednego „drzewa marzenia" u danego artysty. Widzielimy takie

wystawy Odilona Redon'a, Klaudyusza Monet'a i wielu innych.
Nic tam jedno drugiemu nie przeszkadza, rzeczy najwybitniejsze

zarysowuj si wyrazicie, rzeczy drobniejsze, stopniujce wysiek
artysty ku tamtym, potguj tylko ich wraenie, a c^o daje nie-

sychanie harmonijny i wyrany obraz pewnego stanu duszy, pewnego
okresu w twórczoci artysty, pewnego marzenia w jego cakowitem

rozgazieniu. Jeeli do takich idealnych wystaw doj od razu

trudno, niechaj bd ekspozycye pojedynczych artystów, choby
z rozmaitych okresów ich dziaalnoci. I tu jeszcze duchowa posta
twórcy zarysuje si wyrazicie, i tu jeszcze rónice zaznacza bd
jeno rozwój taki lub inny, ale nigdy sprzecza si ze sob, albo

przeszkadza jedne drugim. Niech wreszcie, wystawia razem pewna
grupa artystów zwizanych wspólnemi jakiemi cechami i dajca
gwarancy wzajemnej kontroli nad wartoci dzie wystawianych.
Chodzi o to tylko, i o to koniecznie, aby raz usun te ohydne
jarmarki, pene toku, cisku, z przewag zabójcz rzeczy tylko po-

prawnych (a jak u nas i niepoprawnych nawet), ze staem,— jak

widzielimy, na ze wiodcem artystów drogi
—

istnieniem, z peryo-

dycznemi — co gorzej snad jeszcze — nieodzownemi terminami,
i z kupieckiem ich, przed wszystkiemi innemi wzgldami, znaczeniem.

Salon Krywulta. Kolejne szczegóy refleksyj tych, które

snad po raz pierwszy uderz wzrok czytelników polskich, znajd
z kolei, przy rónych okoUcznociach, naleyty sprawdzian i udo-

wodnienie. Inauguracyjna wystawa przeniesionego do nowej siedziby
Salonu Krywulta dowioda, e przy dzisiejszym trybie wystaw
arcydzieo nawet przed oczyma odwiedzajcych przesun si moe,
adnego, nawet na krytykach, nie zrobiwszy wraenia. Arcydzieem
tem by portret wasny Ignacego Piekowskiego, górujcy tak nie-
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sychanie nad kilkoma doskonaemi nawet na tej wystawie rzeczami,

e chyba w bezmiernym jego spokoju i gbi znale mona wytó-
maczenie obojtnie pochwalnych wzmianek o nim w krytykach, lub—
co gorzej

— stawiania go niej od wystawionego poprzednio, bra-

wurowego, majsterskiego, ale do stóp mu nie sigajcego portretu

znuonego modzieca w balowym stroju. Co to jest portret? Od-

danie wewntrznego, duchowego charakteru czowieka, nadajcego

cechy specyalne c^ej cielesnej jego powierzchownoci. Im gbiej
tu artysta signie, tem bardziej nieprzemijajcym, od cielesnego

pierwowzoru niezalenym, samoistnie yjcym staje si jego utwór.

Niewymownie rzadko, nawet mistrzom najwikszym, udaje si si-

gn ku najgbszym, ku wiecznoci zwróconym pierwiastkom

czowieka, i wtedy nie jest to ju portret jakiego danego indywi-

duum, nie jest to ju nawet wizerunek pojedynczego czowieka,

lecz jaka wizya dajmonicznych, nadludzkich w nim pierwiastków,

wizya tego, co w glinie ludzkiej na obraz jest i podobiestwo boe.

Wtedy powstaj takie dziea, jak Gioconda da Vinci'ego, portret wasny
Diirera w Prado madryckiem i snad inne, które mi w tej chwili

na myl nie przychodz. Cech, która odrónia je od wszystkich

do tej wyyny nie sigajcych, jest jaka symbolowa wszechznacz-

no i niewysowna pogoda, bdca snad skutkiem zaniku czy za-

tarcia si wszystkich trosk, bólów, czy zap^ów ziemskich, w obHczu

wiecznoci. Cechy te uderzaj i w portrecie Piekowskiego— i dla

tego nie waham si wymieni jego nazwiska zaraz obok tam-

tych wierzchoów sztuki malarskiej. Wiecznociowa cicho jaka
i wszechwiedza idzie z tych oczu patrzcych ku nieskoczeniu

i z caej tej prostej, ciemnej, bezpozowej i bezefektowej postaci,

wystpujcej z óto - zotawego, symfonijnego, mimowiednych jakich

tajemnic penego ta. Nic w tym portrecie niema zbytecznego i ni-

czego w nim nie brak. Piekowski w dziele tem do najwyszych
dotar szczytów. Zarazem wszake woyo na ono niesychanie

cikie zadanie, o ile sam sobie w przyszych utworach sprosta
zechce. — Wszystko to nie byo powiedziane w adnej historyi

sztuki, i dla tego miejscowym znawcom wolno rusza ramio-

nami.—Bdca prawdopodobnie pierwszym szkicem do tego portretu,

Analogia Piekowskiego jest z tyche samych wzgldów nader zaj-

mujca w gównej i najbardziej skoczonej gowie, odskok wszake
od tej ostatniej do omawianego przed chwil portretu podobny jest

do tego, który dzieh Leonardowsk gow Chrystusa w galeryi

Brera od teje gowy w Wieczerzy.
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z innych portretów zwróciy nasz uwag, dalekie od gbi
wspomnianego arcydziea, lecz nader krzepkie, pene charakteru

i odrbnie kolorystyczne portrety Krzyanowskiego. Pewne hamo-

wanie rozmachu i wiksze zwrócenie uwagi na subtelnoci przy-

daoby si moe ; bd cobd jednak, p. K. jest bardzo pocieszajcem

zjawiskiem na smtnem tle przerónych modnych portrecistów.

Uwielbiany i wynoszony w gór portret wasny J. Malczew-

skiego nie trafi nam do smaku. Wiele w nim pozy, wiele kostyu-

merstwa, wiele alegorycznych akcesoryów, para, nie wiadomo cui

bono transponowanych na fantastyczne figury, kolegów, wszystko
razem dziwnie niespójne i amigówkowat, a co najdziwniejsza,

twarz potretowanego, który gdzieindziej umie nadawa gowom
swoim tyle ekspresyi, prawie bezwyrazowa. Przy tej sposobnoci

chcielibymy w ogóle wyjani nasze stanowisko wzgldem Malczew-

skiego. Jako artyst, który nigdy nie zadowala si prostem, rze-

mielniczem kopiowaniem natury, dy zawsze do twórczoci i gbi,
nie hodowa nigdy modom i przesdom, — cenimy go bardzo g-
boko. Dziwaczny jednak konglomerat elementów twórczoci, dajcy
si zauway w kadej prawie jego kompozycyi, zmusza nas do

zastrzee. Malczewski, jak ju powiedzielimy, posiada niesychan
zdolno nadawania twarzom swoim potnej i gbokiej ekspresyi.

Wszystkie prawie gowy mzkie w cyklu, przedstawiajcym mki
twórcy, s wprost wspaniae, — o ile je wyodrbni z otaczajcych

kad, niestety, suchych, rebusowych i niekiedy trywialnoci zamiast

grozy penych alegoryj. Malczewski jest przedziwnym pejzayst;

niestety, stafa prawie zawsze psuje wraenie. Gdzieniegdzie s
to nieusprawiedliwione i bezbarwne fauny, gdzieindziej znowu
dziwnie naturalistyczni urlopnicy czy rekruci. Górn poow jed-

nego z obrazów stanowi cudowny, nawpó wystylizowany, pogodny,
melanchohi peny krajobraz drzewny, o niby spowiaych, gobelino-

wych jakich tonach, które budz w myli wspomnienie najlepszych

starych mistrzów niemieckich. Niestety, zawadza o i przecina go
nawet brutalnie przykr biel swego papierowego kopaka, umieszczony
na dole „typ realistyczny," majcy obok siebie, niewiadomo zkd znowu,

„fantastycznie nag" i rubasznie brzydk posta mytologiczn. Spraw-
dzi to mona na dwóch obrazkach, które dotd jeszcze wisz
u Krywulta. Na jednym, w samotnym zakcie midzy anem zboa
i bi^ brzóz kp, chop pasie krowy. Temat, zda si, banalny,
a rzecz doskonaa. Takie tam soneczne cisze wisz w powietrzu,
takie bogosawice pyn brzóz szmery, tak mikko zboowe przy-
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ginaj si kosy, tyle tam tego ycia, które, tylko po uciszeniu si
w sobie, pochwyci i odczu mona. Tu obok, onierz, wracajcy
do swojej zagrody, stoi wsparty o pot sadu. W bardzo majster-

skiej, wicej, odczutej, jego pozie uwydatniaj si wybornie, tak, e
i bez widoku twarzy obej si moemy, miotajce nim uczucia.

Có, kiedy pejza wypad sucho, bezbarwnie i próno jako.

Nie robilibymy tych zastrzee, trzymajc si zdania, e kapi-

talna cz jaka w obrazie okupuje nawet upadki w pozostaych,
ale jestemy do nich zmuszeni poniekd przez taktyk „miarodajnej"

krytyki, która, podnoszc dzisiaj dopiero (gdy trzeba pokaza, e si
take odczuwa idealizm i rozumie symbole), ale za to bezwzgldnie,
Malczewskiego, nie widzi równoczenie nicw Wyspiaskim, milczy o nim
lub natrzsa si z jego „chorobliwoci" i „deformacyj," i zdaje si nie

mie najmniejszego przeczucia, jak kolosalnych rozmiarów to twórca.

Mówic o potrecistach, niepodobna nie wspomnie o Bozna-

skiej, której bardziej tajemnicza ni gboka psychologia postaci zy-

skuje coraz na wyrazistoci, i której zajmujce szaroci staj si
w ciszy swej i skupieniu coraz bardziej kolorystycznemi. Nadto,

ciepo niezwyke przenika ostatnie jej malowida i zdwojonem darzy

je yciem. Od rzeczy wystawionych u Krywulta bardziej zaintere-

sowaa nas Angelina zawieszona w Tow. Zachty.
Z pejzaystów, przedewszystkiem pomówi musimy o Stani-

sawskim. Ten niewymowny niegdy poeta zmierzchów, sadów

ukraiskich, widziadlanych grusz i jaboni, wieccych w mroku

biaoci pni i wycigajcych, niby rce bagalne, rozoycie pokr-
cone gazie; ten Boecklinowski prawie oywiacz wiata wód i ro-

lin, jake róne i jak wymowne umiejcy nadawa fizyonomie swym
mistycznym szeregom czarnych topól nad wod i swym dziewannom;
ten miaek, biorcy si bez lku za bary ze socem i poarami
odblasków jego na kopuach cerkwi ukraiskich; ten bajeczny od-

czuwacz sennych, jakgdyby zciszonych w rozkadajcem si powie-

trzu, wilgotnych patyn na supach lagunowych; ten wadca c^ej

gamy tonów, barw i wiate, — wyjawia si, zwaszcza w ostatnich

czasach, jako kapitalny syntetyk nie wahajcy si powici wszyst-
kich szczegóów krajobrazu dla osignicia bd epickiej daH i sze-

rokoci, bd niesychanie intensywnych feeryj wietlnych, w których

mógby rywalizowa z Klaudyuszem Monet, mimo zupenie rónych
dróg, jakiemi obaj id. Syntez, zreszt, jest caoksztat twórczoci

Stanisawskiego, gdy dziw! cae te szeregi drobnych rozmiarami

obrazków, bdcych niekiedy pozornie notacy tylko pewnych szcze-
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góów czy momentów, zostawiaj w duszy widza nie wspomnienie

sumy poszczególnych wrae, lecz jak jednolit wizy czy to bez-

brzea stepowego, czy jakiego morza wiatoci, czy wielkiego,

obejmujcego wszystko zmierzchu widziadlanego. wiadczy to

o zdolnoci Stanisawskiego do tego, co jedynie nale^oby nazywa
symbolizowaniem, to jest, do zamykania w pojedynczym szczególe

przeczucia caej natury. Te drobne obrazki s wielkiemi oknami

na przyrod.

I u Krywulta (zwaszcza: czarodziejski fajerwerk jesiennego

obrazu, ogniskujcy si ku pierwszym planom w wulkanicznym wprost

wybuchu wiatoci), i w Tow. Zachty widzielimy po kilka pejzay
Stanisawskiego. Ale dla niego wanie nieodzown byaby osobna,

wyczna dzie jego wystawa, która dopiero pozwoliaby kademu
oceni wszystkie wymienione wyej cechy jego talentu, wadliwy
bowiem i nieumiejtny sposób rozwieszania pócien na naszych

zbiorowych ekspozycyach najbardziej szkodzi musi jego drobnych
rozmiarów obrazkom.

Charakterem Ruszczyca jest sia
i,

do pewnego stopnia, groza.

Jego potoki tocz si ciko i ponuro, jakby za chwil mi^y zerwa

brzegi; jego myny cyklopicznych jakich robi wraenie budowli;

synna jego Ziemia, z ndznym, mozolcym si na niej pazem, zda

si wisie czy kry w przestrzeni pod pospnem tragicznych ja-

kich chmur nakryciem; konie unoszce szalonym pdem karet,
w alei widmowo gncych si z wichrem drzew - olbrzymów, przy-

bieraj ksztaty jakich bestyj z Apokalipsy. Caa przyroda zdaje

si mie dla oka artysty charakter przedewszystkiem i wysoce dra-

matyczny. Transponujc[|wraenie optyczne na suchowe, powiedzie-

libymy, e obrazy jego grzmi piorunowo lub przynajmnie hucz
gucho. To te niespodziank pewn by jego Kocióek wystawiony
u Krywulta. Sia i tu ta sama, „kocióek" to raczej pelazgijska

jaka budowa, chmury, acz biae tym razem i umiechnione, potnie
wa si w powietrzu, ale 'dramatu [ni ladu. Ogromna to raczej,

krzepka, zdrowa idylla. Cao dyszy pogod i spokojem sonecznym,
a cisza niedzielna i wieo rosista potn fal pyn z dotykalnej

prawie powietrznij obrazu.

Edward Oku wystawi u Krywulta mniej trafiajcy nam do

przekonania i zbyt realistyczny na takiego, jak on, twórczego trans-

figuratora, Sen, oraz kilka pejzay, z których obrzeony kwitncemi
migdaowcami stok góry z przewitujcem przez mgy u stóp jego

miastem, peen jest tego zupenie odrbnego, poudniowego powietrza
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i wiata, a przepyszna woda przy wietle ksiyca, z subtelnemi

odbiciami ogradzajcych j sztachet, wywituje na tach drugoplanowej
czerni nocnej niby tajemnicze szeroko rozwarte oko. Wystawiony
wTow. Zachty, portret wasny i ony na tle redniowiecznego, uczepio-

nego na wzgórzu miasta woskiego, niesychanie dyskretny i subtelny
w tonach i kompozycyi, oraz peny szlachetnego, we woskiej, zda

si, sztuce pocztek biorcego, lecz przytem nader indywidualnego

stylu, przekonywa nas raz jeszcze, jak-emy to ju kiedy z dawniej

widzianego przypuszczali nokturnu, e twórczo -kompozycyjnemu
temperamentowi Okunia nie wystarcza sam pejza i e dopiero przy

pojciu takowego w sensie Maeterhnckowskiego ta, t.
j., jako pier-

wiastku równorzdnego z czowiekiem i echowo z nim sobie wzajem
odpowiadajcego, talent jego wybyska w caej peni. Oczekujemy
z ciekawoci wikszej wystawy, któr Oku niezadugo, podobno,
ma urzdzi i wówczas szerzej zastanowimy si nad jego twórczoci.

Chemoski da las zasypany niegiem, gdzie delikatne, zielo-

nawe tony bkaj si tsknie wród bieli, niby wspomnienia o dniach

minionych. Mikka, puszysta cisza ley naokó, osypany przez sójk

nieg z grzmotem zda si w niej dopada ziemi.

Wawrzenieckiego znalelimy tylko jedn rzecz, ale jak zawsze

interesujc w liniach i kolorach.

Teatr Marcellusa w Rzymie — Józefa Pankiewicza— jest mi-

strzowskiem dzieem. Mroczno, chód wiejcy, brzemi odczuwalne,
dziwne patyny starych gazów zwietrzaych, caa dusza murów!
Od katedr Klaudyusza Monet nie widzielimy, mimo rónic w trakto-

waniu, podobnie malowanych cian staroytnych. Zadowalajc
si tem jednem malowidem, pooy Pankiewicz u Krywulta cay
nacisk na akwafort, w dziale której jestw Warszawie prawie jedynym,
lecz za to niesychanie tgim przedstawicielem, czego najlepszym dowo-

dem, i nawet tak grone ssiedztwa, jak Ropsa, Klingera, Liebermana,
Herkomera i innych ani na dbo mu nie zaszkodziy. Zwaszcza

jego pointes seches: Grobla, Wenecya, Syena i tene sam, co na

malowidle. Teatr Marcellusa zachwyciy nas poprostu smakiem
i subtelnoci wykonania. Zainteresoway nas równie bardzo cie-

kawe kompozycyjnie i liniowo, acz moe nie tak definitywnie

dojrzae jak Pankiewiczowskie, akwaforty F. Siedleckiego. Tene
artysta mia póniej w Salonie Krywulta niedo szczliwe moe
w koncepcyi, lecz ciekawe liniowo i nader zajmujce w suggestyj-

nych przejciach barw, pastele.
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Aby nieopuszcza dziedziny malarstwa, sów par jeszcze

o wystawie Sienkiewiczowskiej w tyme Salonie, oraz o cyklu

wglowych rysunków M. Gajewskiego *). O pierwszej nic dobrego

powiedzie nie moemy. Zdumiewajc wprost jest rzecz, e dziea

Sienkiewicza, posiadajce, bd co bd, tyle momentów epickich,

natchny tylu artystów zaledwie do anegdot. Najlepsze s jeszcze

rysunek J. Kossaka, oraz ilustracya Kamieskiego do Lux in Tenebris.

Reszta, rysowana przez Tetmajera, Batowskiego, Górskiego, Jankow-

skiego, jest wprost nudna i mieszna. Co do Kostrzewskiego mieli-

bymy do ju, i zanadto nawet, jego zupenie przeytej maniery.

Jarocki w swoim olejnym obrazie do Quo Vadis nie wyszecU równie

po za anegdot.

M. Gajewskiego pamitahmy z ilustracyj w „Wdrowcu,"
które byy szczytnej banalnoci. Odtd zrobi niewtpliwie postpy
wielkie, aczkolwiek koledzy artyci nie mieU znowu wcale powodu
do hyperbolicznych pochwa, jakiemi obdarzali mtny do Sen

artysty. Sdzc z kolekcyi prac, obecnie wystawionych u Krywulta,

Gajewski ma wiksze zdolnoci do krajobrazu, zwaszcza miejskiego.

Jego Plac Zygmunta z pitrzcemi si fantastycznie dachami katedry,
oraz rodzajowy bardziej widok na Wis przewyszaj o wiele jego

kompozycye figuralne i portrety. Z materyau samego, jakim jest

wgiel, nie wydobyto absolutnie nic. Czarnoci s pytkie i zdaw-

kowe, przejcia mao subtelne.

W dziale rzeby inauguracyjna wystawa Krywultowska przy-
niosa szereg gipsów B. Biegasa. Obudziy one w jednych niepoha-
mowane zachwyty, w drugich kracowe oburzenia. Faktem jest,

i to nader pocieszajcym, bogactwo wyobrani, oraz tendencya do

pewnego stopnia metafizyczna u modego tego artysty. Wizya wszak-

e nie jest jeszcze do czysto rzebiarska, czuje si nazbyt wiele

„literatury," a take sporo ech Yigelandowskich i Rodin'owskich.

Umiejtnoci jest naogó za mao; obok niektórych wietnych szcze-

góów, wielu rzeczom zarzuci trzeba niedbae czy niedone,
a w kadym razie banalne wykonanie.

— Szereg biustów i medalionów
S. Ostrowskiego odznacza si energi i charakterem. Podanem by-

oby nieco wicej subtelnoci i pogbienia, nieco wicej twórczego,

wewntrznego podobiestwa, nieco wicej [zaznaczania duszy na

formach cielesnych. Szkic do grupy na gmach Filharmonii (odrzu-

*) o wystawie japoskich drzeworytów dajemy artyku specyalnego sprawo-

zdawcy.
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eony przez komitet) zasuguje, choby z tego wzgldu na uwag,
e artysta zdoa do szczliwie unikn banalnoci, bdcej zwy-

kym losem tego rodzaju tematów i kompozycyj.

§§

Towarzystwo Zachty Sztuk Piknych. Napis

Artibus obowizuje. Gdybymy go spostrzegli na jakim ndznym
baraku, na jakiej wielkiej wozowni, rozwierajcej jeno chciwie

dach ku wiatu, nie dziwilibymy si bynajmniej. Byby to symbol

widomy pooenia czy pomieszczenia sztuki w spoeczestwach

dzisiejszych. Na nowym gmachu Towarzystwa Zachty sztuk

piknych na ironi on nieco zakrawa, zwaszcza w ssiedztwie

dwóch opasych kolumn i miertelnie banalnego tympanonu. Budy-
nek cay nie ma najmniejszego charakteru, mógby równie dobrze

nosi jakikolwiek inny napis: „Mamonowi," albo „Res sacra miser,"

mógby by hotelem, gied, dorobkiewiczowskim paacem, wszyst-

kiem od biedy, niczem jedynie i nieodzownie. Najmniejszej za

kwahfikacyi nie ma na salon sztuki, gdy jest monumentalnem

pikna zaprzeczeniem. Wntrze niemniej dobroduszn janieje ba-

nalnoci, a nieszczsne arcydzieo rzeby polskiej XIX w. smtnie
zatraca reszt linij w ciemnym swym kcie. Najgorsza, e wiato
w salach wystawowych jest wprost zabójcze dla obrazów, na co

artyci napróno, bo zapóno, si uskaraj. Monaby spyta, kto

paac ten budowa? jaka )iomisya aprobowaa projekt? lub na jakim
konkursie plany nagrodzono? JeH gmach Filharmonii okae si
równie estetycznym i równie praktycznym, na co podobno si za-

nosi, Warszawa bdzie moga sobie powinszowa swoich komisyj
i sdziów konkursowych.

Wystawa inauguracyjna, gdyby nie kilku tgich intruzów, nie

wiadomo co robicych w tem towarzystwie, byaby klasyczn rewi
miernoci, braku denia do czegokolwiekbd i nawet sabej zna-

jomoci rzemiosa. Zajmijmy si oazami w tej puszczy. O rzeczach

Ruszczyca i Okunia mówilimy ju powyej. Pankiewicz ma tutaj

dziwny portret dwóch dziewczynek, przypominajcy nieco zdaleka

Renoir'a i nie robicy wraenia za pierwszem spojrzeniem, ale po
duszem wpatrzeniu si fascynujcy poprostu mikk tonów har-

moni i jak niezwyk wieoci, a zarazem dojrzaoci tych

maych osóbek. Peen skupienia i mocy wntrznej jest portret

ksidza na tle wntrza kocielnego, wystawiony przez Józefa Mehoffera.

Odnajdujemy tu cay, krzepki a spokojny, powany a prosty, na
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pozór ku zewntrznej stronie ycia zwrócony, ale t drog docho-

dzcy 'do gbi [wntrznej, talent znakomitego artysty. Rzecz niby
malowana zupenie realistycznie, z niesychan dbaoci o szczegóy,
z zachowaniem, nawet w akcesoryach ta, surowej jaskrawoci wiej-

skich kocioów, ale przy wpatrzeniu si duszem cudowna zdu-

miewa nas transfiguracya. Krzepka, jdrna, posta ksidza, zajmu-

jca czarn plam rodek obrazu, zaczyna potnie, rosn wzwy
na tle niepewnych zot i biaoci, zmienia si w kolumn rodkow
podtrzymujc cdly ten wty kocióek drewniany— i nagle mamy
wizy tych niepoUczonych, bezimiennych supów, na których wspiera

si majestatyczna budowa ziemskiego Kocioa.

Rari nantes—Mehoffer i Pankiewicz— in gurgife vasto rónych
modnych (oh! cet inffahh Mordasewicz ! ) i mniej modnych, po-

prawnych, mniej poprawnych i wprost ohydnych konterfektów cie-

lesnej, a niekiedy kostyumowej tylko powoki czowieczej, których

powód zalaa wystaw,

Z krajobrazów równie niewiele jest do zaznaczenia. Obok

przepysznych rzeczy Ruszczycowskich (jeden cud — owo wspaniae
odbicie poncej o zachodzie baszty w rzece!), przyciga waciwie

tylko pikny widmowy las we mgach Witkiewicza. Chemoski
ma rzecz, przy caem majsterstwie, dziwnie niezajmujc. W Sta-

browskim zna sporo uczucia, które jednak nie skrystalizowao si
jeszcze w indywidualne formy. Co wieszego, odrbniejszego ju
powiao nam nawet z drobnego widoczku Dalkiewicza. Z caego
szeregu pócien Stabrowskiego najbardziej jeszcze obiecujcym wy-
daje nam si portret panny J.

— Rapacki, który mia do swego
talentu, zaczyna teraz podlega wpywom Boecklina i Ruszczyca.

W fantastycznych kartonach Deskura jest stanowczo zbyt wiele

„literatury," acz wyznamy otwarcie, e, w porównaniu z bezmylnem,
powierzchownem kopiowaniem natury, kady wysiek podobny wy-
daje [nam si sympatycznym. Wprost ohydne s za to maeter-

Hnckiady Owidzkiego.

Ca wielk sal oddano W. Kotarbiskiemu. Olbrzymi nakad

pracy, pótna, farb, umiejtnoci nawet do znacznej, ale przy
tem jaki brak twórczoci, jaka bezosobisto, jakie sitowiane chy-
lanie si z kadym wiatru powiewem coraz w inn stron, jaka

pytko, jaka niezdolno do wzniesienia si nad poziom anegdoty !

Bezpoyteczne „maszyny" ! Patrzc na Chrystusa, myUmy o Mun-

kacsym, na Erosa — o Bocklinie, na Pochód Cesara— o Rochegros-
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se'ie, na Adagio — o Siemiradzkim, na W cich noc — o Pruszkow-

skim, na Ros z flakonikiem— o Stachiewiczu, i zawsze to, co mamy
przed oczyma, le na tych wspomnieniach wychodzi, takie wszystko
u Kotarbiskiego martwe, zimne, bez wyrazu. W Pocaunku fali

dal morza ma moc pewn i obszar — có kiedy na froncie banalnie

malowany „fakt" dziennikarski zabija wnet wraenie.
W dziale rzeby, Laszczka da przepyszne popiersie kobiece

w marmurze. ciga, nerwowa twarz ze skoczon zostaa oddana

finezy, ze wszystkiemi subtelnociami, z niewymown mikkos'ci
i yciem. Cao trzyma si ogromnie. Linie maj, przy caej pro-

stocie, wiele smaku i wdziku szlachetnego. Psyche wybija si na

twarzy w leciuchnym bysku niewiadomej siebie dwuznacznoci

tajemniczej. Jest to moe jedna z najlepszych rzeczy Laszczki.—
Zreszt, nic nowego, niewidzianego ju poprzednio, prócz moe
zbyt sabo Rodin'owskiego gipsu de Turquier'a Na onie ziemi.

z. p'.

Wystawa drzeworytów japoskich, w niesy-
chanie bogatej, oryginalnej sztuce japoskiej, drzeworytnictwo —
zwaszcza kolorowe— zajmuje jedno z pierwszych miejsc. Wycho-
dz tu na jaw w caej peni gówne cechy geniuszu narodowego:
smak, fantazya, zmys dekoracyjny i kolorystyczny, wreszcie mi-

strzostwo wykoczenia technicznego. Epoka rozkwitu tej gazi
sztuki przypada na wiek i8-ty; nastpnie chyli si pocza ku

upadkowi, jak caa sztuka japoska wogóle, pod zabójczem tchnie-

niem Europy, tej Europy, która zawdzicza Japonii powstanie wszyst-
kich nowych kierunków, zwaszcza w sztuce stosowanej, a prze-

dewszystkiem powstanie krajobrazu nowoytnego. Albowiem, przed

znakomitym Klaudyuszem Monet, istnieli, znakomitsi jeszcze, Hokusai

i Hiroshige. Poniewa Hiroshige umar w 1856-ym roku, odbitki

dzie jego— z maemi wyjtkami— wiele pozostawiaj do yczenia.

Kolory s ju przewanie „canaille," jak powiedzia Goncourt.

Wytworno przyciszonych odcieni, bogactwo i blask zawsze
w mierze utrzymane, misterno wykoczenia, znajdujemy w dzie-

ach mistrzów wczeniejszych, takich jak Shunsho, Toyokuni,

Yeishi, Utamaro. Wówczas drzeworyt kolorowy by po prostu
dzieem oryginalnem, na które skadko si trzech artystów, graj-

cych—kady w swym zakresie— rol pierwszorzdn. Pierwszy

tworzy na cienkiej bibuce, któr drugi niszczy, w miar tego jak
dzieo rodzio si na pycie z winiowego drzewa pod narzdziem
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rytownika. Trzeci, artysta i znakomity fachowiec, puszcza w wiat—
czasami w jednym tylko egzemplarzu— z pod prasy rcznej, rzeczy,

na które poluj najwykwintniejsi mionicy sztuki i muzea caego
wiata. Najznakomitsi artyci pracowali prawie wycznie ad hoc;

rozmiowany w sztuce i wykwintny naród by odbiorc nigdy nie

nasyconym. Drzeworytów japoskich istniay wic miliony i ma-

loway caoksztat ycia tego narodu. Mamy tu wielkich wo-

jowników i bohaterów legendowych, wojny, legendy, Olimp japoski,

kobiet, krajobraz, kwiaty i wiat zwierzcy, mamy uroczystoci

narodowe, ycie teatralne, ycie magnatów, wieniaków i rzemielni-

ków. Waciwie jednak, poniewa artysta japoski jest zawsze,

przedewszystkiem, artyst, nie za filozofem, historykiem, poet lub

kaznodziej, dzieo jego jest zwykle pretekstem do tworzenia, e
tak powiemy, symfonij barwnych dla oka, co nie znaczy bynajmniej,

aby nie miay w sobie poezyi, wyrazu, myU, ycia. Jest to muzyka
kolorów, pieszczca wzro^. Mamy tu pojedyncze utwory skompo-
nowane w pewnej tonacyi, mamy cae suity z genialnemi modu-

lacyami, wród których rozbrzmiewaj potne akordy tych gbokich,

aksamitnych, czarnych plam, rzuconych z niesychan maestry.

Mamy drobiazgi, zdumiewajce widza doskonaoci i oryginalnoci
technicznego obrobienia. To surimona, drobne drzeworyty misternie

wytaczane, przybrane w zoto i srebro, W3^dawane w stowarzysze-
niach artystycznych, przy rónych okazyach, i robione przez arty-

stów dla artystów.

Aby zdoby pikny i moliwie kompletny zbiór drzeworytów
japoskich, trzeba by czowiekiem bardzo bogatym, pracowa przez
cae ycie i mie szczcie— szczcie doczekania si sprzeday
zbiorów jakiego mionika przez jego spadkobierców. Albowiem taki

zawsze, prdzej czy póniej, spotyka los dugie i wytrwae zabiegi

tych, których rodziny uwaaj za waryatów, zreszt nieszkodliwych,
a którzy tych owoców opiece ogóu nie przekazali. Dziwi si
zatem nie naley, e wystawiona przez ruchliw i zasuon na polu

naszego ycia artystycznego firm Krywulta kolekcya drzeworytów
japoskich daje nader sabe zaledwie wyobraenie o tem, czem jest

waciwie dobry japoski drzeworyt, e jest szczup i e s w niej

rozmaite i due luki. Gdy zauwaymy, e katalog dzie jednego

tylko Hokusaja obejmuje okoo trzydziestu tysicy numerów, doj-

dziemy atwo do przekonania, e gmach na pomieszczenie kompletnej

wystawy drzeworytnictwa japoskiego kosztowaby miliony. Wysta-
wa, któr w lutym urzdzi Towarzystwo Zachty, cho dziesi razy
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wiksza, bdzie oczywicie, drobnym tylko przyczynkiem do historyi

drzeworytnictwa w Japonii.

Przyzna jednak naley z uznaniem, e p. A. Krywult, da do-

wód dobrej woli i wielkiej odwagi. Tak jest: barbarzycom, jakimi

jestemy, barbarzycom o najdziwaczniejszych wyobraeniach este-

tycznych, a raczej estetyce zupenie obcych, pokaza co, o czem
nie maj absolutnie adnego wyobraenia, pokaza drzeworyt,

akwafort, litografi, rzeczy, które—podug nas— nic wspólnego
ze sztuk nie maj i nikogo nie interesuj,

— to odwaga.

Wprawdzie powiadaj, e audaces fortuna adjuvat; lecz po

polsku znaczy to: Warszawa rusza ramionami.

Feliks Jasieski.

SZTUKA STOSOWANA.

Uwagi ogólne.
— Karty pocztowe

Wraliwo estetyczna nie jest rzecz wrodzon jedynie.

Mona j rozwin w czowieku, który jej nie mia, mona j zabi
w osobniku jako tako ni obdarzonym. Obie te funkcye spenia
otoczenie i ycie. Jeeli w najdrobniejszych okolicznociach, w naj-

bardziej codziennych ycia szczegóach pozostawa bdziem pod nie-

ustannym wpywem brzydoty, moemy z czasem sta si zupenie nie-

zdolnymi do odczuwania pikna. Jest to snad proste prawo nawyknienia.

Wzrastajca stale atrofia wraliwoci estetycznej w szerokich warstwach

spoeczestw w tem wanie znajduje swe wytómaczenie. ycie co-

dzienne otacza nas samemi brzydotami, samemi szablonami fabrycznemi,
samemi trywialnociami. yjemy w miastach, kdy banalnie geome-

tryczne kwadraty uHc zacieraj wszelkie poczucie linij, oddale, szero-

kich horyzontów. Mieszkamy w ohydnych szufladach pudeek zwanych
domami, w pokojach wyklejonych wstrtnie banalnemi obiciami

i wysanych takiemi kobiercami. Wszystkie sprzty domowe, w po-

goni fabryk za tanioci, wyzbyy si zwolna szlachetniejszych

ksztatów, acz zdaje si ludziom tylko, e stay si przez to pra-

ktyczniejszemi. Po ulicach zacieraj w nas do reszty poczucie pikna
potworne szyldy i jaskrawo kótliwe afisze. Wemiemy ksik do

rki, jest to achman psujcy nam oczy niedostwem swych znaków

drukarskich. Chcemy ksik oprawi, robi si to fabrycznie, wedug
jednego, zazwyczaj moebnie najbanalniejszego modelu, bez wzgldu
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na rodzaj, charakter i znaczenie ksiki. Zatraciy si pod wpywem
drukowanych perkalików, wszelkie szlachetniejsze wzory i desenie.

Wszelki lad smaku, zrcznoci zagin w wyrobach z gliny, drzewa

i metalu. Nawet, pena ongi finezyi, sztuka jubilerska kadzie dzi

wikszy nacisk na wag metalu oraz ilo drogich kamieni, anieli

na wyrób szlachetny, artystyczny. Jest to kolosalny, niesychany,

zabijajcy zalew brzydoty we wszystkich sferach, warstwach, dzie-

dzinach, okoUcznociach i postaciach. W takiem otoczeniu musz
wyrasta pokolenia zupenych anestetyków, którzy tak ju zroli si
z brzydot okóln, e nie podejrzewaj nawet caej jej ohydy. e
za, kto nie czuje brzydoty, ten nie moe odczu i oceni naleycie
pikna, wic nadesza epoka zupenej obojtnoci a nawet nienawici

lepej dla wszelkiej twórczoci, dla wszelkiego artyzmu, dla wszel-

kiej oryginalnoci. Sztuka przestaa wpywa na ludzi, i brakowi jej

uszlachetniajcego oddziaywania przypisa naley, obok innych przy-

czyn, to barbarzystwo, t surow brutalno, t bezduszno, jakich

objawy w spoeczestwach dzisiejszych co chwila stwierdza si daj.

Z drugiej strony, praca, skutkiem usunicia z niej wszelkiej

indywidualnej inicyatywy, staa si dla pracownika ciarem jedynie,
zrobia go ogniwkiem tylko w wielkiej maszynie, odebraa mu ca
satysfakcy z dokonanego dziea i ca zasug. Zostaa jeno gorycz
i zazdro wzgldem tych, którzy tak mechanicznie pracowa nie

potrzebuj, którzy jakiem bardziej indywidualnem ciesz si istnie-

niem. W pracy takiej czowiek zwierzceje, i wybuchy jego niena-

wici do niesychanej doj mog dzikoci.

Wszystkie te fakta mieli na uwadze pierwsi, naprzód angielscy,
a potem belgijscy i francuscy, wskrzesiciele sztuki stosowanej do

wszystkich szczegóów i okolicznoci ycia codziennego, i William

Morris np., zakadajc swoje fabryki obi czy dywanów, albo swoj
kelmskock drukarni, mia na celu z jednej strony rozbudzenie

indywidualnej twórczoci w robotnikach, z drugiej za, przez oto-

czenie czowieka samemi smacznemi, wytwornemi, piknemi rze-

czami, pragn powoli uczyni sztuk i pikno integraln czci
ycia, czem, bez czego równie niepodobna si obej, jak bez

wiata i wody. Cele oba snad trudne do urzeczywistnienia, ale

niewtpliwie bardzo podniose i dzi zwaszcza wprost nieodzowne.

Z czasem jednak, propagatorzy sztuki stosowanej, snad przez
rozmiowanie si w przedmiocie, który ich wycznie zajmowa, jli

przypisywa jej zupenie inne, samoistne znaczenie, twierdzc, i
niema rónicy pomidzy ni, a sztuk czyst, i e artystycznie wy-



1^6 CHIMERA

konany kobierzec, czy wazon cynowy, czy oprawa do ksiki jest

takiem samem dzieem sztuki jak Gioconda da Vinci'ego, symfo-
nia Beethowenowska lub poemat Danta. Baamutno tego twiedze-

nia sama rzuca si w czy. Sztuka czysta zajmuje si wiekuistemi,

nieprzemijajcemi pierwiastkami w czowieku; sztuka stosowana ma
za przedmiot ziemsk stron jego ycia, dziaaniem swojem uszla-

clietnia i wysubtelnia j, budzi tsknot ku temu, co daje sztuka

czysta, i podnoszc w czowieku wraliwo estetyczn, umoebnia
mu odczucie i zrozumienie dzie tamtej. Jest ona zatem nieodzowna,

jest pierwszym i koniecznym stopniem, ale znaczenie jej jest tylko

przygotowawcze, lub raczej wychowawcze. Musi ona przyzwyczai
na nowo ludzi do pikna, przej ich wstrtem do wszelkiej brzydoty,

jednem sowem uwraliwi ich estetycznie. Dla spenienia tego za-

dania musi ona rozszerzy si na cay obszar ycia, ogarn wszy-
stkie jego dziedziny, zaj ca przestrze, od najprostszych przed-
miotów codziennego uytku a do rzeczy lecych ju na rubiey
sztuki czystej, w metafizyczne, duchowe sigajcej dziedziny. Co do

istoty swej musi ona by przedewszystkiem twórcz i oryginaln,

bezporedniem przeksztacaniem ycia na pikno, bezporedniem
wystylizowaniem i sharmonizowaniem tego, co mamy naokoo siebie.

Wszelkie zapoyczania jej wytworów zkd z daleka mog wywoa
rozdwik zamiast harmonii, wnoszc obce szczegóy w nieodpo-

wiadajc im cao. Zgodno, harmonia szczegóów z caoci
jest drugim, nieodzownym jej warunkiem. Trzecim jest celowo
rzeczy ozdobnej, nie maj to by bowiem zapychajce jeno miesz-

kania zabawki, które prdko mogyby znudzi si i wyj z mody,
lecz przedmioty uytku, wygody, przez to w podany na czowieka

oddziaywajce sposób, i s pikne. Sama ozdobno powinna by
bezporednim wykwitem i skutkiem ich zadania.

Spoeczestwo nasze, bardziej ni którebd inne, potrzebuje

takiego przygotowania przez sztuk stosowan. Niestety, dotychczas
nie mamy jej prawie wcale, tej wasnej, tej twórczej, oryginalnej,

a echa reform Morrisowskich czy francuskich dochodz nas drog
wcale nie podan, w postaci handlarskich produktów zastpujcych
pikno niezwykoci i obHczonych na snobizm ludzki, w postaci

ohydnych modernizmów, wytworzonych przez kawiarnie wiedeskie.

Dla tego zwraca bdziemy niesychanie baczn i surow Uwag
na wszystkie zastosowania sztuki do ycia [meble, obicia, dywany
i materye (ich desenie, barw itd.), bibeloty, ramy, introligator-

stwo, wyroby odlewane i kute, afisze, szyldy, ceramik, wyroby
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z drzewa, jubilerstwo (emalierstwo— o ile takowe da si odszuka),

wydania ksiek (papier, druk etc.)], podnosi i popiera wszelkie

owoce szczerej i twórczej inicyatywy, i sprowadza do waciwej
miary nie majce adnej ze sztuk wspólnoci fabrykaty.

§§
Na dzi — sów par o drobiazgu, który jednak tak powodzi

rozla si po wiecie caym, tak przesik we wszystkie warstwy

spoeczne, tak do najodleglejszych przedosta si zaktów, tak po-

wszechn sta si mod, e z nieustannem— naksztat owej kropli,

która wreszcie wyabia kamie— oddziaywaniem jego poniekd

liczy si trzeba. Mamy na myli obrazkow kart pocztow. Zro-

dzia si ta odrobinka pocztkowo z chci uwidocznienia miejsco-

woci, z której si pisze. Zwolna, do tego, e tak powiem, geogra-

ficznego, pamitkowego czy reklamowego, rodzaju doczyy si
setki innych, i dzi niemasz prawie takiej rzeczy, którejby na karcie

pocztowej znale nie mona. Wszelkiego rodzaju emblemata, od

czuych do uroczystych, od osobistych do szyldowych ad ustmi ca-

ych klas czy zawodów; szkice humorystyczne lub pieprzne, kary-

katury; obrazki realistyczne, sentymentalno-rodzajowe, nastrojowe;

stylizowane gówki, kwiaty, linie
; portrety znanych osobistoci, wiel-

kich artystów, sawnych aktorek; portrety wasne korespondentów;

kopie z dzie sztuki; i t. d. i t. d. Zastosowano do kart wszystkie

sposoby reprodukcyi czarnej i barwnej : fotografi, Htografi, foto-

i autotypi, hehograwiur, bodaj akwafort nawet, a w ostatnich

czasach i Szczepanikowskie czy a la Szczepanik odtwarzanie

drog tkack. Nie zadowalajc si kopiowaniem rzeczy istniej-

cych, zaproszono artystów, malarzy i rysowników, do tworzenia

specyalnych na te karty ozdób, winiet, znaków, szkiców i kom-

pozycyj. Powstay cae szeregi firm, wydajcych karty, zaczy
si wspózawodnictwa konkurencyjne, zabiegi o wynalezienie czego
nowego, niezwykego, na których oryginalno czy dziwactwo cz-
ciej zyskiway ni pikno, I pynie ogromna fala tych wistków
w wiat, i ludzie, przypatrujc im si, albo ksztac sobie oko i zmys
estetyczny, albo — co czciej bywa— nawykaj do gupstw, brzy-

dot, nieszczerych sentymentalizmów i pseudo -
stylów. Niech ludzie

zapalaj si do kart, niech zbieraj ich kolekcye (lepsze nawet takie

zamiowanie, ni brak jego zupeny), byle z wyborem, z pogoni
za rzeczami istotnie piknemi, nie za za liczb lub rzadkoci jedy-
nie. Niech kupcy korzystaj i odnosz zyski z tego engouement
publicznoci, ale niech daj rzeczy majce warto artystyczn, niech,
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si zwracaj do doskonaych malarzy i rysowników, niech dajc

fotografie z natury, dbaj o smak i zdjcie widoku z dobrego punktu,

niech pilnuj, aby reprodukcya bya wytworna, niech wreszcie

i przedewszystkiem zwracaj uwag, co na karcie pocztowej jest

odpowiednie, a co nie. Oto na czem oprzemy ocen kilku kolekcyj,

nadesanych nam przez róne firmy polskie.

Wydawcy warszawscy, Winiarski i Sommer, wyeksploatowali

przedewszystkiem, kady na swoj rk, widoki Warszawy i jej

okolic. O litografowanych w kolorach, i kompozycyjnych niby,

souvenii^z.ch de Varsovie obu firm wolelibymy nie mówi wcale.

Zdawkowo i raca niezgodno barw, szablonowo rysunku
i ukadu, komizm lub sentymentalizm gode, ozdób i kwiatków, ka-

wiarniany modernizm w kolorowych, niby stylizowanych obra-

mieniach do fotograficznych widoczków— s poprostu wstrtne.

Jak gdyby w Warszawie nie byo ani jednego artysty, do którego

monaby uda si po rysunek i pod którego dozorem nawet

litografie miejscowe do czego lepszego byyby zdolne! Nie za-

chwyca nas równie ciekawostka, wydana przez Winiarskiego:
b. Zamek królewski na tkaninie jedwabnej. Szczepanik - e to?

Jeli tak, to, zaiste, wielkie bd jego zasugi na polu deestetyzacyi

spoeczestwa. I fotograficzne reprodukcye z natury niezawsze s
zadowalajce, ale w tym zakresie moemy jednak w kolekcyach obu

firm odnale po kilka rzeczy bardzo piknych: u Winiarskiego—
wielki widok ogólny Warszawy od strony Pragi, plac Zamkowy
z gmatwanin dachów, i ogród Saski w okici nienej, który byby
wprost wyborny, gdyby nie brutalnie przecinajce widok napisy

czerwone, do których wydawcy warszawscy sabo jak maj;
u Sommera— panoramiczny widok Pragi, ciekawe Stare Miasto

i Zjazd z dou zdjty. Firma Sommera ma nadto kilka bardzo

smacznych, miedziorytowych widoków Warszawy, które polecamy
uwadze kolekcyonerów, oraz wcale ciekawe sceny i typy ludowe

z Warszawy i okolic. U Winiarskiego— caa kolekcya autorów,

artystów dramatycznych, muzyków, odznacza si porzdn robot,
na któr monaby zwróci uwag wydawcy Albumu pisarzy polskich.

Co do kopij z obrazów i wogóle reprodukcyj z wielkich dzie

sztuki na kartach pocztowych, uwaamy je za stanowczo niesto-

sowne. Pomijamy szkod, jaka moe wynikn z niedo dobrej

reprodukcyi; pomijamy, e czstokro dzieo traci wiele na zmniej-

szeniu go do rozmiarów wistka pocztowego; protestujemy wogóle

przeciwko tego rodzaju wulgaryzacyi. Arcydzieo sztuki winno by
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ogldane w skupieniu i z poszanowaniem, nie za na kartce, któr po

jakim czasie w kt si rzuca. Zbyt atwy dostp do arcytworów

spoufala z niemi zanadto przecitnych widzów i przyucza do lekce-

waenia tego, co powinno by witem.

Warszawskie firmy wydawnicze ograniczyy si do reprodukcyj
z natury lub z istniejcych ju dzie artystycznych, to te ich karty

s pamitkowemi zaledwie. Ksigarnia H. Altenberga we Lwowie,

przedsiwziwszy wydawnictwo kart „artystycznych," zwrócia si
do caego szeregu malarzy i zdoaa do tej chwili skompletowa sze
serj^j (po 10 kart) w kolorowym druku i jedn w heliograwiurze,

gdzie spotykamy cay szereg doskonaych, pierwszorzdnych rzeczy.

Pierwsza serya: typów swojskich Wachtla mniej nas zachwycia.

Pomys stylizowania jest wyborny, ale nieche ono nie polega na

oprowadzaniu konturów biaemi i czarnemi liniami. Stylizacya to

wyzwolenie si z drobiazgów i przeprowadzenie konsekwentne za-

sadniczych wycznie linij i tonów tematu. Wyklucza wic ono

polegajc znowu gównie na szczegóach rodzajowo i tani senty-

ment, których u Wachtla zbyt wiele, a potguje charakter, którego

czsto brakuje zupenie. Najlepszy jest yd nad talmudem z piknie

zuytemi w tle motywami wieczników, nieza kobieta przy kdzieli
i chop z koniem; górskie typy s zabójczo mde, a lirnik i polonez
banalne do ostatecznoci. W plamach—do pogodnej harmonii. —
W seryi drugiej spotykamy zaraz na wstpie majstra skoczonego.

Przy naszem niby gorcem zajmowaniu si sztuk, zdumiewajce s
pewne ignrancye i zapomnienia. Stanisawa Dbickiego — nomen

magnum — nikt prawie nie zna w Warszawie, a nie wiem, czy do
go ceni we Lwowie. A jednak jest to ten z naszych artystów,

'

który niewtpliwie najwicej nauczy si od japoczyków. Nauczy
si, nie wzi; odgad tajemnic ich tworzenia i umia j przystoso-
wa do zupenie innych tematów i zupenie innego temperamentu
swego. Wadajc tak pewnie rysunkiem, e ten zdaje si ju u niego

naturalnym, mimowiednym odruchem; operujc przedziwnie plama-

mi, umiejc doprowadza barwy do wulkanicznych furyj, albo znowu
w epick harmonizowa je pogod, a w samej istocie kadej z nich

jak gdyby nowe, zupenie nieznane odkrywa dziedziny i moce;
ujarzmiajc czarodziejsko — nieuchwytne wibracye wiata

; czujc
i wcielajc jak nikt moe u nas charakter, ruch, gest, i, dajc przez
to wszystko tak pulsujc impresy ycia, e równ ju yciu same-

mu, — umie on nadto czasami symplifikowa tak bajecznie sw wizy,
e wychodzc ze szczegóu, z impresyi, wznosi si ona ku wyynom
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szerokiej epiki (jak w tern arcydzieku: Niedziela w górach
—

serya V),

lub nawet a do symbolu, gdzie fakt pojedynczy staje si mikro-

kosmem, odbijajcym w sobie wszystkie makrokosmu tajemnice (jak

w tern a niepokojcem Babiem lecie— serya II). A najatwiej i naj-

lepiej dochodzi do tego przez swoich chopów, swoich górali, swoj
wie, swoje góry: to jest jego okno, przez które patrzc na wiat

dostrzega niekiedy sam jego istot. W tematach innych, pozostajc
wielkim majstrem, czuje si jednak jako nieswojo [Balladyna, Tace,

Muzyka — serya VI).
— Rozgadalimy si moe zbyt szeroko a propos

kart o talencie Dbickiego wogóle, ale chodzio nam o przerwanie
raz milczenia, które otacza tego potnego artyst. Jeeli dodamy,
e Dbicki posiada zdumiewajc miar i takt artystyczny, e jego

kompozycye nie przygniataj, nie zapychaj karty, lecz lekko, a je-

dnak nieodzownie, z ni si wi, — zrozumie kady, jak szczliwie
udao si p. Altenbergowi, e mia tu, we Lwowie, takiego majstra.

Zreszt, nawet na kolegów dziaa on dobrze : do porówna dwie

cikie i nieco martwe karty Zubera w seryi V-ej, z Karpackimi
Góralami lub nawet Odpraw posóiu greckich, podpisanemi Dbicki-

Zuber, albo surowo koloru w Chopce Augustynowicza (serya IV)
z subtelnoci tonów w Fircyku (serya VI), aby wyczu to oddzia-

ywanie. Zna je nieco i w Po burzy, oraz w Idylli Popiela (serya IV),

mimo chylcego si raczej ku dramatycznoci temperamentu tego

artysty. Popiela zauwaylimy jeszcze w seryi heliograwiurowej

reprodukcye wybornie nadajce si na kart (mniej moe do teatru)

personifikacyj Muzyki, piewu, Taca i Dramatu. Zwaszcza ten

ostatni jest doskonay. Szerokie, epiczne Po zwózk zboa i zwaszcza
Bronozuanie JuUusza Kossaka pysznie dekoruj górne poowy dwóch
kart w seryi IV. Przy tych majstrowskich rzeczach, dziwnie pano-
ramicznie wyglda Dobosz czivartaków W. Kossaka, a banalnie jego
Z magnackiej stadniny. Z pozostaych — nieze s jeszcze niektóre

„sumiennoci" Sozaskiego, Makarewicza i Weina. Co do Batow-

skiego i Stachiewicza, pierwszy, wieczny anegdociarz, piuje nas

zanadto swemi „bogatemi" kolorami, drugi za morduje wprost wie-

kuist sw blag.

Wykonanie kart artystycznych p. Altenberga nie jest jednakie.

Ogólny poziom jest jednak do wysoki. Bodajbymy takich pro-

dukcyj wicej mieli.

Z. P,
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France, Clio. W. Okrt. Warszawa. — Artur Gruszecki. Nowy Obywatel. Gebethner

i Wolff. Warszawa. — Artur Gruszecki. Zwycieni. Gebethner i Wolff. Warszawa. —
L. Jahokowska-Koszutska (Lassota). Z teki wrae. M. Borkowski. Warszawa. —
Rudyard Kipling. Ksiga Dungli. W. Okrt. Warszawa. — Marya Komornicka. Szkice.

Sk g W. Obuchowskl. Warszawa. — Kazimierz Laskowski. Wie. W ojców lady.
A. G. Dubowski. Warszawa. — K. Laskowski. Dla zabicia czasu. St. Sadowski.

Warszawa. — Jan Mleroszewicz. Zgina gupota. .\. G. Dubowski. Warszawa. —
Andrzej Niemojewski. Prometeusz. M. Borkowski. Warszawa, — Eliza Orzeszkowa.

Chwile. Nakad Gebethnera i Wolffa. Warszawa. — Walery Przyborowskl. Szwoleer
Stach. Konstanty Trepte. Warszawa. —• Stanisaw Przybyszewski. Homo Sapiens.
Na Rozstaju. Ksigarnia Polska. Lwów. — Wadysaw St. Reymont. Wjesienn noc.

Nakadem Redakcyl „Gazety Polskiej." Warszaiya. — S. M. Roguski. M i Pan. A. G.

Dubowski. Warszawa. — Sewer. Legenda, Kto ona, Euthanazya. Gebethner i Wolff.

Warszawa. — Henryk Sienkiewicz. Pisma. t. XXV. Tygodnik Illustrowany. Warszawa. —
Michalina Domaska. Brzydka. Biblioteka dzie wyborowych. Warszawa. — Kazimierz

Witte. Szkice z Pamici. G. Centnerszwer. Warszawa. — Antoni Fogazzaro. Malombra.

Przeoy z woskiego Szet, 2 t. Biblioteka dzie wyborowych. Warszawa.

TEATR.—Gabryel d'Annunzio. Sen poranku wiosennego. WL Okrt, Warszawa.—
Gerhart Hauptmann. Wonica Henssel. W. Okrt. Warszawa.—Maurycy IMaeterinck.

Ksiniczka Malena. Wt. Okrt. Warszawa. — Edmund Rostand. Ksiniczka z za

Morza. W. Okrt, Warszawa. — Stanisaw Przybyszewski Dla szczcia. Ksigar-
nia Polska. Lwów.

STUDYA LITERACKIE i ESTETYCZNE. — Róa Erzepkowa Jan Kasprowicz.
M. Biedermann. Pozna. — Bronisaw Grabowski. Jarosaw Yrchlicky. Jan Fiszer.

Warszawa, — Cezary Jellenta. Dante Alighieri. Br. Natanson. Warszawa. — Cezary
Jellenta. Juliusz Sowacki dzisiaj. Drukarnia Narodowa. Kraków. — Julian Klaczko.

Rzym i Odrodzenie, Juliusz II. WL Okrt. Warszawa. — Marya Konopnicka. Z Roku
Mickiewiczowskiego. Br. Natanson. Warszawa. — Antoni Lange. Studya i wraenia.
Jan Fiszer. Warszawa. — Stanisaw Mleczko. Serce a Heksameter. Skad Gówny
Ksigarnia E. Wende i S-ka. Warszawa. — Fryderyk Nietzsche. Ryszard Wagner
w Bayreuth. W. Okrt. Warszawa. — Józefat Nowiski. Sienkiewicz. Gebethner

i Wolff, Warszawa. — Antoni Pilecki. Przyroda w Poezyi. Skad Gówny St. Sadowski.

Warszawa. — John Ruskin. Sceny z Podróy, Widoki z Natury. W. Okrt. Warszawa.—
John Ruskin. Malarstwo i Poezya. WL Okrt, Warszawa. — John Ruskin. Droga
do Sztuki. M. Borkowska. Warszawa. — John Ruskin. Sezam i Lilje. Jan Fiszer.

Warszawa. — Leon Winiarski William Morris. Br. Natanson. Warszawa. — M. Zdzie-

chowski Szkice Literackie. Gebethner i Wolff. Warszawa.

HISTORYA. — Szymon Askenazy. Dtoa stulecia XVIII i XIX. Gebethner

i Wolff. Warszawa. — Józef Dunin Karwicki Z zamglonej i niedawno minionej
przeszoci. A. G. Dubowski. Warszawa. — Potga Wojenna Rosyi. Towarzystwo
wydawnicze. Lwów. — Fr. Rawita-Gawroski Studya i Szkice historyczne, Serya II.

Towarzystwo wydawnicze. Lwów. — Rocznik Krakowski. Towarzystwo Mioników
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History i Zabytków Krakowa. 4 tomy. Kraków. — S. Tatiszczew. Dyplomacya Rosyj-
ska w Kwestyi Polskiej. Konstanty Trepte. Warszawa.

FILOZOFIA. — Dr. Zygmunt Balicki. Hedonizm jako punkt wyjcia etyki.

J. Fiszer. Warszawa. — Harald Httffding. Zasady etyki. Wyd. „Przegl. filozoficznego."

Sk. g. Ksig, Fiszera. Warszawa. — W. M. Kozowski. Szkice filozoficzne. Wydanie

„Przegldu filozoficznego." Sk. g. ksig. J. Fiszera. Warszawa. — Wincenty Lutosaw-

ski. Z dziedziny myli. Jan Fiszer. Warszawa. — Fryderyk Nietzsche. Tak mówi
Zaratustra. Cz I. Przek. M. Zumft i S. Piekowskiego. W. Okrt. Warszawa. —
Marya Czesawa Przewóska. Z nowych dni. A. G. Dubowski. Warszawa. — A. Scliopen-

iauer. Psychologia mioci. M. Borkowski. Warszawa.

YARIA. — Bolesaw Baek. Studya psychometryczne. Towarzystwo wydaw-
nicze. Lwów. — Ze zbiorów Wydz. Liter, w Gostyniu. Klechdy czyli Banie ludu

polskiego na lsku. A. U. Dubowski. Warszawa. — Eliza Orzeszkowa. List do

kobiet niemieckich i o Polce—Francuzom. Br. Natanson. Warszawa. — A. Rauber.

O mioci W. Okrt. Warszawa. — H. Swaryczewski. Ksiga Humoru i Satyry.
St. Sadowski. Warszawa. — Dr. Uhraa. Syfllidologia. Towarzystwo wydawnicze.
Lwów. — Wadysaw Umiski. Jak poiostaa nasza ziemia i jaki j czeka koniec.

A. G. Dubowski. Warszawa, — Dr. L. Weltzeublut. Poradnik dla matek (Matka
i Matka). Konstanty Trepte. Warszawa.

MUZYKA. — Ks. Eug. Gruberski. Kantata ku czci w. Cecylii. Na ciór

mieszany. Warszawa.

VARIA.

Nasz pierwszy numer.—Pogrzeb Juliusza Zeyera.— Arnold Boecklin —„Chimera"
Gustawa Moreau — Dekadentyzm.

Nasz pierwszy numer opóni si nieco. Nie prze-

praszamy nawet za to czytelników. Wziwszy zeszyt do rki, zro-

zumiej sami, z jakiemi trudnociami musielimy boryka si
w Warszawie, gdzie tego rodzaju harmonizowanie zewntrznej strony

wydawnictwa z treci jego nie byo dotd nigdy wymagane. Pierwsza

próba przekonaa ju jednak kogo naley, i rzeczy napozór nie-

moliwe daj si uskuteczni w zupenoci przy dobrej woli i chci.

Ufamy te, i trudnoci, a przez to i opónie, coraz mniej bdzie.

Tymczasem, poniewa pismo nasze powicone jest nie aktualno-

ciom, lecz niezmiennie dobrym rzeczom, — parodniowe opónienie
nie zmniejszy w niczem jego wartoci. W kadym razie moemy
zapewni czytelników naszych, e swoje dwanacie zeszytów w cigu
roku odbior.

Jeszcze jedna uwaga. W JsTs 1-ym dalimy umylnie przewag
stronie czysto twórczej. Zwolna rozszerza bdziemy i dzia stu-

dyów i sprawozda krytycznych z zakresu wszystkich sztuk piknych.
O ruchu literacko-artystycznym za granic podawa bd wiadomoci
stali w kadym kraju korespondenci.
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Pogrzeb Juliusza Zeyera poruszy wida tych na-

wet, którzy za ycia niedo cenili wielkiego twórc. Olbrzymie tumy
ludu towarzyszyy pochodowi na Wyszehrad, gdzie zoono zwoki

poety w Slavinie, Panteonie czeskim. Przed pogrzebem jeszcze,

powstaa myl wzniesienia pomnika Zeyerowi. Nadsyane skadki

przyjmuje, upowaniony przez grono przyjació i wielbicieli zmar-

ego, dr. Tomasz Czerny (Praga, Vaclavske namesti JSTs 28).
— Wielki

poeta i w ostatniej swej woli myla przedewszystkiem o sztuce

i szczerze jej oddanych. Skromne swe mienie i wspaniae zbiory

przekaza instytucyom literackim i artystycznym, dochód za z praw
swoich autorskich przeznaczy na stypendya dla modych beletry-

stów czeskich.

Dla chccych zapozna si z twórczoci genialnego poety

nieobojtn bdzie wiadomo, i w Bibliotece najcelniejszych utwo-

rów wyszed dwutomowy wybór dzie jego.

Arnold Bocklin wprdce pospieszy za swymi trzema

wielkimi brami w gbokiej, twórczej sztuce: Gustawem Moreau,
Burne - Jonesem i Puvis'em de Chavannes. Szczliwszy— czy nie-

szczUwszy— od nich, wiksze mia daleko uznanie i popularno.
yciorysów i studyów o nim, rónej wartoci, nie brak. Nie brak

te i reprodukcyj, niestety, równie rónej wartoci. Chimera po-
stara si z czasem poda jedno z najpikniejszych dzie jego w od-

tworzeniu dajcem naleyte pojcie o oryginale.

§§•

„Chimera" Gustawa Moreau. Zwracamy uwag
czytelników naszych na wspaniae to dzieo nieznanego u nas prawie

mistrza, który w dziedzinie sztuk plastycznych jest snad najwik-

szym twórc XIX wieku. Obszerniejsze studyum o nim podamy
w jednym z najbliszych numerów. — Podobnie jak inne swe dziea,
G. Moreau malowa kilkakrotnie Chimer. Reprodukcya nasza od-

twarza— po raz pierwszy w heliograwiurze
— obraz bdcy w po-

siadaniu p. Desprez'a.

§§
Dekadentyzm, to widmo, zrodzone w wyobrani rónych

Nordau'ów, nie daje spa p. Choiskiemu. Obwieszcza on czytelni-

kom Kurjera Warszawskiego^ ze zdumiewajc pewnoci siebie, i
zowrogi ten kierunek „rozpoczyna u nas kampani pod flag Or«-

mery.'* Z jakiej agentury wiadomo ta, trudno zgadn, skoro pro-

spekt Chimery twierdzi co biegunowo przeciwnego, a pierwszy numer
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dopiero oto wychodzi. Insynuacye podobnie mizernego i podejrza-

nego gatunku, opatrzone akompaniamentem anegdot o alkoholizmie

Przybyszewskiego i o „wielbicielstwie" Miriama wzgldem Maeterlink-

ka, monaby przyj pogardliwem ramion wzruszeniem, lecz upor-

czywe to przeuwanie nonsensów miech w nas budzi nareszcie.

Ale to ju du gaga, kochany panie ! Tak dugo by ofiar artu

Baudelaire'a, parodyj A. Floupette'a, kabotynizmu Anatola Baju
i „naukowych" zarcze Nordau'a. Dowiedz-e si pan nareszcie, e
dekadentyzm, jako szkoa czy kierunek, nie istnia nigdy i nigdzie!

Dekadentyzm jest to nieobecno wszelkiego pragnienia, wszelkiego

denia, wszelkiej twórczoci, wszelkiego talentu, jeh pan chcesz.

Tam wic, gdzie si do czego dy, czego pragnie, co wciela,
co tworzy, co daje nowego, o dekadentyzmie nie moe by mowy.
Szuka by go moe naleao gdzieindziej, snad u przeuwaczy
wyschych na wióry „ideaów," lecz tam kryje si on zapewne pod
waciwsz moe nazw gagaizmu. O tym podgatunku dekaden-

tyzmu pomówimy kiedy obszerniej. Tymczasem, daruje pan, e
Chimera zawiedzie paskie oczekiwania. Ma ona wiele do roboty
i nie moe bawi si w spenianie proroctw. — Pojmujemy, e
sprawi to panu, wielk przykro, zwaszcza, e niestawiennictwo

Chimery do tak askawego apelu pozbawi pana sposobnoci do tylu

szlachetnych i „krytycznych" fehetonów. Mistrz paski, Nordau,
umie jednak w podobnych wypadkach doskonale sobie radzi: pu-
szcza Baki Mydlane (vide Reclam's Universal Bibhothek 1187),
albo powica si syonizmowi. Na oba wynalazki nie wzi patentu ;

naladownictwo zatem nie jest wzbronione.

CHl;^R^•
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List do Walentego Pomiana Z.

(Zwierzajc mu rkopisma, nastpnie
w XXI tomie B. P. P. wysze *).

ABSURDITE. — Toute chose avaiicee par nos

antagonistes, coatraire h notre routine ou au

dessus de notre intelligence.

Dictionnaire contemporain.

Zaledwo si myl tego wydawnictwa wszcza.

Pytasz mi, jak je nazwa— Pisma, albo Dziea?

Jakby do obu nazwisk tajemne mia wstrty.

Pojmuj to, i wraz ci odpowiem, Walenty!— A naprzód: gdyby na myl przyszo ksigarzowi
Zebra regestra, listy, notatki i kwity,

*) List niniejszy mia by umieszczony, jako Epilog, w niewy-
danym do dzi zbiorku poezyj Cypryana Norwida p. t. Vade-mecum.

Autor poprzedzi w rkopisie ów epilog takiemi sowy: „Nie wa-

liamy si da tu miejsce Listowi nastpujcemu, którego tre, lubo

poufna, tem wicej jednake naley do niniejszego zbioru, i dzien-

nikarstwo nasze nie zatrzymuje i nie obejmuje nigdy biecych wra-

e, a przeto znane [s nam tylko apoteozy pomiertne i monumen-
talne owacye. Uksztaci za wspóczesnego sdu nie jestemy
w monoci — owszem, takowego unikamy przez draliwo zrazu

ogldn, potem systematyczn, a nareszcie nieszczer.^''

(Przypisek redakcyi.)
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Któremi Voltaire (lubo pisarz znamienity)

Zaszczepi usiowa swemu powiatowi

Rkodzielni zegarków *^
— o! powiem ci szczerze.

I ksik ztd powsta, e tak agend
Zwabym Dzieem i, wicej e jest dzieem, wierz.

Ni mnóstwo innych, których i zwa tu nie bd.— Tak samo: nie tragedye rozwleke Byrona
Dzieami jego nazwabym, lecz te namitne
Powiastki greckie, których ni u jego ona
Snowaa si, a strofy ulatay smtne.

Jak duchy, którym wciele czas odmówi chyy,
I pacz, e nie byy armii- biuletynem.

Kochankiem, bohaterem, mczennikiem, czynem,
Ze czas skpi im gwodzi i drzewa — do krzyy . . .

— Jakkolwiek co innego z tragedy Shakespearea:

Dramy jego s dziea; / u Danta niemniej
Pie dzieem jest, na pozór caej i przyjemniej

Zamknita, i dzwonica rytmem wkrg jak sfera.— Owszem: im wikszy sztukmistrz, tem sowo a dzieo

Bliej si (nie w blinicy) w trzewy ucisk wzio,
I jedno znasza drugie, posikujc wzajem,
Jak prawo, gdy przekwitnie, ludu obyczajem.

Zwij wic, jak chcesz. Wspóczesno minie niestateczna.

Lecz nie ominie przyszo : KOREKTORKA WIECZNA...

Powiem, ci tylko, ani ukry si powa.
Co myl, gdy wyrzecze kto sowo: POETA!

*) I. Promethidion^ dyalogi o sztuce. 2. Pisemko O sztuce.

W pierwszej z tych dwóch ksieczek zapowiedziane byo w formie

dyalogu to, co drugiej stao si powodem ! . . .
— Dzi nastpiy ju

fakta i pokryy polemik. (C. N.J.
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Im zdaje si, &e dziewi panien kaamarze

Nosz mu — a warkocze kadej jak kometa,

A wzrok? jak nieba lazur, lub noc poudniowa.

Szaty? jak obok, poszept? jak mga porankowa;
Ze jaw, e jawu zoty wó i lew miedziany,
I e nietoperz -dziejów, którego wci gowa
Dysze, a tuów bywa co wiek wypychany.
Ze powy lampart, tudzie innych bestyj stado.

Mijaj go I e acno do stóp mu si kad ...

Wic czoo wieszcza tak otoczone szczwalni,

S, którzy chodzi radzi sowem przyzwoitcm,
I myl, e sprostuj ci i urealni,
A ty, przy owem cierpic, cierpisz jeszcze przy tern.

— Jako gdyby Mickiewicz, po owych ju wstrtach

Zapanowawszy ; gdyby nie zostawi wieci

O krytykach warszawskich i o recenzentach*-^'),

Nie jeden dzi z objtych w pisma tego treci.

Nie jeden z onych, którzy ó mu nieli zgni,
Przeczyby: „jako ywo! (mówic) tak nie byo,
„Wcale nie !

—
uczcilimy poet^ a mio.

„I aden wiersz Adama, boleci wyparty,

„Nie spotworzy si, prawd zapisujc w karty,

„Ni gdzie, w poety szale, ulgi szuka czowiek.

„Czytelnik to poyka, odkupuje to wiek...

„Nie! — wcale grzechu tego nie mamy na sobie.

„Skadka jest
—

jest i posg — i kwiaty na grobie."

**) O krytykach i recenzentach warszawskich, pismo . p. Adama
Mickiewicza, zakoczone temi sowy : „ . . . szczliwi ! Pisaem
w Petersburgu, etc." (C. N.).
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Podobnie Juliusz, gdyby, w Beniowskim lub w owych
Feuilles-Yolantes ***), nie zostawi o wspóczesnych ladu.

Ze nie on, oni raczej, przy zmysach niezdrowych

Bdc, nadziei jednej szukali — z nieadu !

A po niemaej trudów i bólów kolei

Przypomnieli nareszcie . . . POTRZEB IDEI!

Czy mniemasz, e ci sami dziby nie gosili:

„Jako 3rwo!!
—

mniej wicej Juliusza
-my czcili!"

Równie— gdy mam ju prawd mówi tym Ichmociom -—

Zgon Zygmunta to winien Polskim wiadomociom ****).

Inaczej bowiem: „Owszem/* rzekliby, „przy zgonie

„Czulimy blask, co jego usonecznia skronie,

„Rok aoby, jak Grecya, noszc, po Byronie!"
A ktoby mia zaprzeczy, byby to ju istny

j,Machiawel, i Demagog, i czowiek zawistny!"

Wic — z tego wniosek, ile rzecz jest poczciw.
Ró zwa ró, tudzie pokrzyw pokrzyw;
Ani e gosi zdrajc godzi si czowieka.

Który mówi, i gwod jest podobien do wieka,

I, w Chrystusowe wierzc szczerze czowieczestwo,

Wielbi gwod, drugim wszake odradza mczestwo.
Goszc przytem, i mierci zniknie z czasem skaza

Przez zwyciztwo — wszelako, e gwodzie z elaza !

***) O potrzebie idei, proza Juliusza Sowackiego, tudzie inne

feuilles-yolanes, w których powiada : e rodacy tak dalece Ide lekce-

wa, i yczyliby sobie, aeby Lord Palmerston sam, wasnemi

rkoma, bomby rzuca na mury chiskie, nie za myl stanu wojn
czyni. (C. N.J.

*

****) Wiadomoci polskie. Numer pisma, w którym jest do-

niesienie, jak bya uszanowan chwila zgonu witej i coraz wieko-

pomniejszej pamici najydkszego poety czasu swego Zygmunta
Krasiskiego— co wszelako nastpnie wraz si zataro i pokryo. ("C. N.J.
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Otó — tych rzeczy wcale ubarwia nie skory,

Marzyem o powieci bynajmniej okanej,
A która dziaaby si prozaicznej pory.
Nie czasu fantastycznej doby niewyranej,
Nie czasu witów mgawych, czerwonych zachodów.

Co dziwne ta dla ludzi maj i narodów.

I chciaem wanie ow e wykaza proz.

Której si pisarz dotkn uwaa za zgroz!W paace z tcz, w tcz szlaki wabic czytelnika.

By mu si wiat tam zamkn, gdzie ksik zamyka.— Owszem wic, mój bohater i jeden i drugi
Wielkich nie czyni rzeczy, to za ich spotyka.
Co ludzi miernych albo maoznaczne sugi.
Homo - Qmdam, z wejrzenia co do ogrodnika

Podobny . . . acz przez zawe oczy Magdaleny
(I Chrystus Pan nie wikszej wydawa si ceny,

Ani si jej jak Jowisz nagle stawi Stator,

Ani jakm wielmony i rzymski senator).

To wic w nawiasie kadc, doda mam niewiele.

Jedno i: do dzi jeszcze mdro nasza caa
Skada si z Greckiej, Rzymskiej i tej, co w Kociele

(A która przez ydowski ród nam si dostaa).

Za, Artemidor Grek jest i Zofia z Hellady,

Mag z Izraela Modzian, co upada blady

Pomidzy tumem, wszystko mia na bohatera!

Lecz prawdy chcia i, idc za mistrzami w lady.
Tua si — i fatalno jaka go obdziera.

Trud -
wspóczucia zawodów nastrcza obficie.

Ten i ów, nim mu prawd da, zabierze ycie,
I piknym bdc, nie jest ukochan od onej.

Mikkoci popsowanej, a rytmem natchnionej.
Która ma wiele z Grecyi, lecz perska tkanina,

Azyacki paszcz, jak wów owija j lina.—
/, jakby nie czas ju by na mio, — mój modzian.
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Wywróconego kosza kwiatami przyodzian

Przypadkiem, wic pogrzehion, jak zabit przypadkiem
W miejscu, gdzie go sprzecznoci zawiody przypadki ;

Prawdy nie znajc (lubo moe jej by wiadkiem).
Bohater! a za pole bitw có znalaz?... jatki!

Miaeby to by przeto obraz pokolenia,

Co w wili Chrzeciaskiej prawdy objawienia,

Midzy zachodem Greckiej i ydowskiej wiedzy.

Dziko ronie i ginie jak zioo na miedzy,

A za patronów jeli w niebiosach ma kogo.

To chyba rzezi ciosem duszki wypdzone
Z cia, które odak rzymski popycha ostrog,

Przedmczeskie i w wieków wieki uwielbione.

II.

To, co dotd przeczyta, pisa miaem wstrty,
Przeto i Chemi trci — trci alembikiem,

I jest jakobym w bajce handlowa bydlty,

Woajc: zapad gupi nazywam tu dzikiem.

Wó z rogi zoconemi jest bursowy cielec,

odek? to publiczno, doktryner? widelec.

— Któby chcia tak wycina w pie gaje majowe.

By widz leniwy w stron pozierajc ow
Coraz to nowszy przedmiot odbitym czu w oku,

Niedomyli si ruszy
— i umar... w szlafroku!

Ale widziae ! — ale dotkne rkoma
Publicznoci -

prywatnej, ile nieruchoma! . . .

I jako z autorem, gdyby który raczy
Nieco si wspóutrudzi, pierwejby zrozpaczy.A przyjdzie czas niebardzo i wiele czekany.

Gdy jako za Shakespeare'a dni, i by nieznany.
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Woano, z koni cikich zsiadajc o mroku:

„William ! potrzymaj strzemi — a z którego boku !

„Có? bd z lewej strony zsiada — czy oszala?

„Nierozgarnity chopiec ! lub wódk si zala ..."

/ Shakespeare ztd, gdy stylu jasnego krysztay

Przejmie,
—

Falstafów lepsze poda ideay!
I bidzie postp wielki w grubiastwa stron,

Jakkolwiekby je cudza sodzia ogada,

Kupiony polor wdziczy, guziczki zocone,

Ton obcy, który zawsze, czyj jest? si wygada.
A skoro przez lat wiele cichoci i nocy
Pisarz jaki zacniejsze poczucia rozbudzi,

I poczn drga nasiona czy kamienie w procy.

Czy serca, ku wskrzeszeniu poruszonych ludzi,

I on od niwy wasnej wezwany poszeptem

ywioów — „jestem !

"
rzecze, — nazw to konceptem.

A choby rzek „mczestwo — prawdy jest wiadectwem,
Bez wzgldu — krwi, toporem, inkwizycyi ledztwem

Znaczone, czy obelgi pogodnem przeyciem,^^

Katechistyczn nocy t nazw: odkryciem!

Jest bowiem mczennika palmy naduyciem
Nie by wymalowanym z suchotnicz twarz.
Na wglach, które, i s gorejce, parz!
(Indyjskie to: o ile boli; ile udzi —
Francuskie

;
a o ile uomne — to, ludzi !)

— / koniec jest: e marno ta, pod dni ostatnie

Zygmunta, gdy rozrywa skrzydami t matni,

Nawpó ju ulatujc; e ta powiatowoW imi kapusty (rzeczy zkdind wybornej)
Pozwie go, i pomin swoj narodowo.
Czekiem e by zanadto, e min grunt orny,

Brzozy paczce, byda wracajce trzody,

A szuka, szuka kdy pomidzy narody.
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Gdzie — u witego Piotra grobu, lub w nowinie

Apokalipskiej . . . pery e rzuca

III.

O! tak, o! tak, mój drogi... czas idzie... mier goni,
A któ zapacze po nas — kto oprócz Ironii?

Jedyna posta, któr wcale znaem yw.
Pani wielka, i zawsze w co ubrana krzywo.

Popioy ciche stop lekk ruszajca,
Z warkoczem rudym, twarz czerwon miesica.
Ta jedna!. . . A có wicej ci powiem na zvstpie?

Oto, e w wiat wchodziem, gdy w najwikszej sile

Poetów trzech (co wanie zasnli w mogile)

piewao !
— e milczaem — / znów pióro strzpi.

Jak kos o sierpa ostrze: a powiedz mi, prosz,
Kto przy mnie jest i fasze wyrzuca macosze ?

Owszem: quantumque reges dehrant, Achivi

Flectuntur . . . i jest w bdzie, kto si temu dziwi.

— Jako wic w wiata tego którejkolwiek stronie.

Na mchu jeli w odludnym przylegniesz parowie.
Planeta ci si zaraz pod twe mae skronie

Zbiega, i czujesz globu kul za wezgowie;
Tak mówi ci, e skoro istota Poety
Zebra u piersi swoich nie umie planety.

Caego chóru ludzkich wspóez i wspójków.
Od ziemi do macicy tej najwyszych saków.

Od kara do olbrzyma, od tego co kona

Do tego co zawisn ma jutro u ona:
Zaiste — niech mnie taki nie uczy, CO CIEMNE?
A CO JASNE?— on ledwo e wie, co przyjemne!
Bo jam, nie depta wszystkich mdrców i proroków . . .

Ale mi huta wicher, ssaem u oboków
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I czuem prochów atom na twarzy upadej.

Sfinksy znam, czerwieniy si zkd? czemu blady?

Boga, e ZNIKAJCYNAM PRZEZ DOSKONAO,
Nie widziaem, zaprawd, jai widzi si cao.
Alem by NA PZEDMIECIACH JEGO JERUZALEM,
W wodzie oboliów srzyem pawic si czerwonym,
ZwierzoIerzeivowe psalmy mówiem z ioralem,

Z delfinem pacierz, glori z orem uskrzydlonym . . .

/ wanie, gdy rzecz wszczynam poziomego toru^

To nieprzeto aebym sug by wyboru.

Lecz, e mi wci dolata trumny zatrzask nowej.

Dziennik donosi: „ten si stru, zabi si owy:

„Pracowa w Ossoliskich ksigozbiorze sporo,

„Zbyt czuwa, konstytucy niedo krzepi chor..." *^

Prawda! prawda! lecz jake moe by inaczej??

Skoro, na grobie kadym rozwartym z rozpaczy

Porzucawszy gazki, zasonicie przepa —
Mówic: „id... uszczknij listek!" Ale któ ci powie.
e si zaamie ziemia i nie moesz nie pa
Nog na obróconej ku niebiosom gowie
Owszem — t prawdy stron uwaajc za rdz.

Malowany samotrzask zastawi ci w rowie.

Na korzy serca—
sercem tem — szko t — gardz!

1859. Cypryan Norwid.

*) Feicyan Lobeski (pisarz
- malarz)

— a nastpnie i ten, do któ-

rego niniejszy list by pisany ! ... Przyczyna tragiczna, dla której
wiersza tego nie pooyo si na wstpie do przypowieci Quidam—
raz, e zalega list ten w papierach zgasego, drugi raz, e bolenie

byo przez dugi czas do rkopismu tej treci, / treci naprzód okre-

lonej, zblia si. (C N)
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zed przez plantacye, smutny i zgn-
biony.

Cay dzie si mczy, próbowa
pracowa, ale jakby kto z jego móz-

gu wszystkie myli wymiót . . . Czu :

w sercu nie byo tej mki, tego

cierpienia, które byo ródem jego
tworów. Zobojtnia. Wystyg.

^ I nic tylko jaka bezmierna pustka,

niepokój, lk przed tem, co czeka, przed t ciemn, gu-
ch przyszoci.

Przeraa go ten cichy, apatyczny smutek, nurtujcy
mu dusz. Ju si nie szarpa, nie szamota, ju nie umia
zacina zbów i zaciska pici — tylko jedna gucha, sa-

motna pustka, jaowy, szronem pokryty ugór w ddysty
wieczór Zaduszek.

Szed, jak we nie pogron3^
Ludzie przesuwali si obok niego jak czarne sylwetki.

Nie sysza gwaru ani miechu. Raz po raz kto go po-

trci, ale on nie zwaa na to.

Lk go zdj, bo nie sysza odgosu kroków.

I zdao mu si, e wszyscy ci ludzie s tak smutni

i tak cisi, jak on, e lkaj si mówi i gono stpa, by
nie zakóca spokoju, bo kady odgos musiaby wywoa
straszne przeraenie i trwog.
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Tak musia wyglda wiat, gdy ludzko oczekiwaa

sdu ostatecznego. Niebo czerwone, jak szafran. Pory
roku si zmieniy. nieg pada w lecie, piekielny upa
w zimie, ludzie przeraeni oddycha nie mieli, tylko

ptactwo szukao w miertelnej trwodze, gdzieby si ukry
mogo.

I zdawao mu si, e on tych wszystkich ludzi zara-

zi swym smutkiem, e smutek jego „jak dumy plama

przeszed z serca do serca" — ale nie ! przecie si miali,

chocia miechu nie sysza, przecie rozmawiali, mieli'

miny obojtne i wcale nie smutne . . .

Ockn si i rozejrza ciekawie, jakby przedtem ludzi

nie by widzia.

I uczu dzik nienawi i wstrt. Twarze poczy
przybiera jakie ohydne, potworne ksztaty, ciaa kurczy
si, nagina w kabk, garbiy si, to znowu rosy lub

malay — usta wyduay si w dzioby gr3^fów, chciwych

jastrzbi, to znowu w ryje lub pyski ole, koskie, wiel-

bdzie — dusze poczy si obnaa, odsania sw po-

tworn nago: zdrada, obuda, zazdro, chciwo rozpa-

noszyy si pod czarnem sklepieniem wspaniaych drzew . . .

Czu si otoczony zgraj tych potworów wrogich, niena-

wistnych, gotow3^ch w kadej chwili rzuci si na niego,

oplwa, obrzuci mieciami, zmiesza z botem i kaem, —
rani kamieniami — zdradza — oszuka

— O!... o!...

Chory jestem, zawitao mu w mózgu.
I oprzytomnia.

Zkd ta nienawi w mojem sercu? pomyla.
Nienawidz mnie, zdradzaj, oszukuj, ale to moja wina.

Byem dobry, ale to nie dobro serca, tylko dobro

pogardy.

Kochaem, ale nie sercem, tylko ... no ? czem ? Bo

ja wiem? Wcale nie kochaem, tylko mówiem, e ko-
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cham ... A potem, gdy si znudziem, gdym dusz wy-

ssa, gdym pozna na wylot to, co mnie ncio, odrzucaem

jak zgnie jabko.

Okradano mnie, bom icli zmusza do okradania. Q.z^

nie mówiem mej subie: kradnijcie, tylko nie duo? —
Ha, lia, ha . . . Dobrze powiedziaem, bardzo, bardzo dobrze . . .

I przetrzsa swoje sumienie z jak wciek zapal-

czywoci, wdziera si z okrutn rozkosz w najskrytsze

zaktki swego serca, wywóczy wszystkie miecie swego

ycia i coraz wiksz pogard czu dla siebie i dla

wszystkich.

Kamaem, zdradzaem, oszukiwaem, podchodziem

podstpnie ludzi cichego serca, bawiem si czystemi go-

bicami, by im potem szyjki ukrca, byem okrutny,

rozcigaem dusze ludzkie na strasznych torturach: oto

jest obraz i podobiestwo ich wszystkich.

Zdradzia mnie — ale ja j do tego pchaem, tak !

zmuszaem, bo — bo . . . byem opryskliwy, i kapryny,
i zoliwy, i mówiem jej tak: wola twa poddana bdzie

mowi twemu, a on nad tob panowa bdzie . . .

I jeszcze jej mówiem: twój gyrus frontalis tertius

w mózgu jest mniejszym od mego, — ha, ha, to niepra-

wda— ja kieruj si rozumem, a ty instynktem
—

ja mam
ambicy, by tworzy, a ty próno samiczki, by samców
ku sobie wabi — a wic jeste niszem zwierzciem i mu-

sisz podlega mej woli . . . codzie mówiem mnóstwo

podobnych rzeczy.

A mówiem jej to ustawicznie, tylko delikatniej, zo-

liwiej, z zadziwiajcym sprytem i zrcznoci, godzc
z wielk pewnoci w czarny punkt jej duszy.

Na to przyszed taki pan, ot ! taki sobie pan, i mówi
jej tak:
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Ty jeste rajem, w którym bogo i rozkosznie spo-

cz — wprawdzie pod drzewem wiadomoci, ale to nie

szkodzi . . .

Ty jeste socem, które wiaty zapadnia . . . Wpraw-
dzie musiaoby si w tym wypadku dzia to na odwrót,

ale to te nie szkodzi.

Ty jeste gdyby db, naokoo którego ja, biedny,

saby bluszcz si owin — usycham bez ciebie, y nie

mog bez ciebie . . .

Jeste najpikniejsza i najmdrsza — jeste ródem
i anioem natchnienia— wszystkie wielkie anielice natchnie-

nia nie warte prochu przed tob zmiata, ani Haska, ani

George Sand, ani Delfina Potocka . . .

Ha, ha, ha! No, i jake si oprze tak sodkiej mowie?
A ty, panie Czerkaski, uderz si z caej mocy w piersi

i powiedz sobie : jestem otrem, zimnym, rozwanym otrem.

Poczekaj, poczekaj, szepno mu co w duszy. Jeszcze

nie mów tego, bo tyle rzeczy ci usprawiedliwia.

adnych usprawiedliwia !
— Czerkaski zaci zby.

otrostwo jest otrostwem!

Uwiode biedn kobiet, osaczye, omamie—jednem
sowem uwiode. Wierzya ci, lepo byaby przysi-

gaa na twoje sowa, oddaa ci z wiar i bezgraniczn

ufnoci swoje serce, a ty je zbrukae, a potem porzucie
brutalnie, jak parobek, bez jednego sowa, bez jednej
kartki papieru.

Bo musia, krzykno co w sercu.

Nie! bo byem tchórzem, bom nie umia, ja, wielki

pan przyrodzenia, zrobi tego, co ona zrobia, bom nie

umia, nie mia odwagi zrzuci z siebie ciaru, który mnie

do ziemi przygniata, zerwa kajdan, które mnie do galer}^

przykuway, bo . . .

Czerkaski wera si zbami we wasne serce, szarpa

je i targa z zapalczyw wciekoci.
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Oszukae Glisk, zdradzie, czemu to zrobi?

Przecie j kocliae? Kocliae, kochae, to jedno ci

usprawiedliwia, ale czemu j porzuci?
Próno si sili da sobie na to odpowied. Dla tegoe mia on, ale czem bya dla ciebie ona? e—e. . .

Nie! nie chcia si uniewinnia. Z obkan zaci-

toci szarpa swe serce, opluwa si, gardzi sob, czu
rozkosz w poniewieraniu siebie samego, bezczeszczeniu,

odzieraniu z ostatnich pozorów uczciwoci.

Bka si po odludnych ciekach parku pogrony
w ciemnej otchani zego sumienia, z temjednem w duszy:

Czemu porzuci Glisk?
I przed oczyma jego wykwita cicha, drobna posta

kobiety, z drobn twarzyczk dziecka i oczyma, co prze-

raone i wylknione patrzyy na niego.

Czu, jak gaskaa go po twarzy drobnemi, mikkiemi

rkoma : nigdy mnie nie opucisz
—

nigdy ?

A oczy jej, jak sposzone jaskóki, biegy za nim,

ledziy go, wpijay si w gb' jego serca, chciay roz-

gmatwa ciemn zagadk jej przeznaczenia, bo to ciemne,

nieznane serce, wyrokowao o jej yciu lub mierci . . .

I ten lk, i ten niepokój, i ta miertelna trwoga, e mógby
j porzuci!

A przecie j kocha — pora pierwszy kocha z t
nieskoczon tkliwoci, z jak si dziecko kocha, z tem

wdzicznem, ciepem i wiatem przesyconem sercem, co

czuje, e nigdy tak nie byo kochane . . .

No i czemu?

Teraz uczu jej zy, wielkie, gorce zy, dusz mu

przepalay, a mózg mu przewiercao jej rozpaczne pytanie :

czemu ja umrze nie mog?
I uczu bezmiar mioci dla niej. Chciaby si teraz

rzuci do jej nóg, caowa jej stopy, bekota bezadnie

sowa mioci, i tuli, i pieci, i wzi na rce, obno-
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sic dookoa pokoju
— och! koysa jak dziecko, aby

jej skoatana gówka obwisa w cicliym nie na jego

piersi.

Tak ! przycisn, przygarn do siebie, jak ten bron-

zowy Adam na jego biurku.

Zapóno !

Zaci zby.

Wszystko dla niego powicia. Czua, e to zbro-

dnia, oszukiwa ma, który od rana do nocy pracowa
w biurze pocztowem na utrzymanie domu — serce krwi
si jej zalewao na widok tego czowieka, któremu ona,

sierota, wszystko zawdziczaa, bo j wyrwa z pieka,

jakie przechodzia w domu zoliwych, chciwych krewnych,
otacza j mioci, a teraz czu, e si w niej co dzieje,

czego nie zna, e staje mu si obc, e jest dla niego

zimn i nieprzystpn. Czua jego ból, cho sowa nie

mówi, pakaa, rozpaczaa, czua si potpion, gardzia

sob, ale mio dawia, dusia wszystko w jej sercu, bo

kochaa, bo staa si sam mioci.
I widzia jej ma, jak przychodzi z biura, zrzuca

mundur, w milczeniu je kolacy, mówi jej dobranoc, siada

i znowu pracuje, by si prac odurzy, zaguszy —
widzia jej ma, któremu kanie piersi rozrywa, a który

jednak nie pacze, któremu przeklestwa i brudne wyrazy
tocz si do garda, a który ma dla niej tylko dobre i a-

godne sowa, bo— bo i on j kocha.
— A ty? ty? Co ty masz w sercu?— zakrzykn.—

Brud i egoizm!
I po raz pierwszy od dawnego czasu uczu ogromny,

bezpamitny ból.

Cae niebo staczao si wielkim, bolesnym ciarem
na jego gow — zdao mu si, e syszy w cichym parku

przedmiertny poszum drzew, a z serca rwa si wielki

krzyk za mierci, kocem, zagad ...
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Przed oczyma przesuno mu si cae ycie, brudne,

cikie ycie, pene wstrtnycli zabiegów za groszem,

podstpnej przebiegoci, by ludzi ujarzmi, zbrodniczyci

otrostw, by dze zaspolioi ...

Siad na awie, gow zwiesi na piersi. Oddyclia
z trudnoci, a w gowie czu ogie i ar.

Po ciwili podniós si i znowu wszed na planty.
Naraz drgn.
Szybkim krokiem przesuna si jaka posta kobieca.

To ona! Gliska! Hanka!

Obróci si.

Nie, nie — myl si — przecie to niemoliwe. Da-

leko ztd, daleko . . .

Ona ! Hanka !

Nie, niemoliwe . . . tyle o niej mylaem, e mi ywa
stana przed oczyma.

I w tej chwili ogarna go wcieka tsknota. Czu
dokadnie jej donie na swej twarzy, te biae, mikkie
donie — to znowu kosztowny jedwab jej wosów prze-
suwa mu si przez palce, to znowu z rozkosz chon
delikatn, nieskoczenie wytworn harmoni jej ruchów,
widzia jej oczy dziecka, co z ciekawoci i lkiem su-

cha}^ nieznanych dziwów, gdy jej serce swe otwiera . . .

I uczu nag ch wsi do wagonu, zaraz, w tej chwili,

pojecha do niej
—

tylko pocig musiaby szale, bo inaczej

umarby z niepokoju
— wpadby do niej, wzi j na rce,

uwióz, pogna z ni na koniec wiata...

Ale nagle ujrza j straszn, wylknion, wpó ob-
kan:

Czego chcesz, czego chcesz ? pastwi si nade mn ?

Rani ? Kala ? Mczy ? Id, id, id . . .

Opad.
Chcia jeszcze myle, jakby dotrze do niej, jak jej

wytómaczy, e j kocha, e popeni otrowstwo, ale
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e to si sta musiao! Tysice przekonywajcych argu-

mentów latao mu po gowie, jak pierze obdartego ptaka,

ale mka do dna wyczerpaa mu dusz.
I tylko jedno pragnienie: ciszy! ciszy!

Zamyli si.

Nie! nie ciszy! Gwaru, haasu, muzyki. Czego,

czemby móg oszoomi to biedne, rozszalae serce.

Nagle uczu silne kócie w piersiach.

Chory jestem, widocznie chory; to przejdzie... to

nic . . . zazibiem si troch . . . pójd do Szarskiego. Prawda,

prawda . . . przecie po to wyszedem, by pój do

niego . . . ma gra swoje oratorynm, czy te koncert —
Jak mogem o tem zapomnie . . .

I powlók si do Szarskiego.



aas, gwar . . .

Niewielki pokój Szarskiego by
zapeniony gomi.

Stasinek, który zawsze i wsz-
dzie peni obowizki szafarza,

krzta si midzy gomi, dole-

wali to] wódki, |to piwa, przypija, ^zachca, twierdzi, e
tyle piknoci na wiecie,* ile^ si jej|w kieliszku znajdzie,

kiwa siw gow i by niezmiernie" szczliwy.— Có tak mizernie wygldasz? — spyta Szarski

Czerkaskiego.—
Nic, nic, troch si zazibiem, to przejdzie.— Bardzo-m ci wdziczny,e przyszed. Ogromnie

mi na tem zaleao.
— I jeste zadowolony z tego, co stworzy?— Po raz pierwszy w mojem yciu.— To pewno bardzo szczliwy?— Hm, tak — tak . . . szczliwy. Nam si wszystkim

zdaje, emy szczliwi ... a mier czeka, czyha . . .

• — Có to? Szarski sentymentalny?— Ha, ha, ha . . . nie ! do dyaba ! Tylko si lkam
o swoj gow.— Bo stanowczo za duo pijesz.—

Suchaj, Czerkaski, e te ty moesz takie gupstwa
gada! Kady artysta yje tak dugo, jak jego twór



SYNOWIE ZIEMI 20y

wymaga. Co to za ohydny nonsens mówi: coby ten

biedny pijaczyna Musset by zrobi, gdyby si na mier
nie by zapi. Gupstwo! Nie mia ju nic wicej da

zrobienia. Albo powiedzie: jaka olbrzymia rzecz byaby
z Króla Ducha, gdyby Sowacki by y, chocia jeden
rok jeszcze! I to gupstwo. Sowackiego starczyo wa-
nie na te rapsody, które zostawi, a chociaby by
y sto lat jeszcze, nicby wicej nie zrobi. Artysta, rozu-

miesz, zawsze to zrobi, co ma zrobi, a czy w ten sposób

czy w inny zmarnieje, to tylko obojtna forma zmarnienia.

Jeden na suchoty, drugi na pijastwo, trzeci na rozpust—
no, albo jak chcesz. Ale to zupenie obojtnie, w jaki sposób

si zmarnieje. Bo, bo widzisz — my jestemy mczenni-
kami naszego talentu. He, he, he . . . Coby ten lub ów
nie by zrobi, gdyby nie dosta suchot, kiy — gdyby si
nie by rozpi, rozajdaczy

—
he, he, he . . . gdyby wuj

nie mia wsów, albo czego innego, to z pewnoci byby
ciotk — he, he . . .

.

— Tak, tak . . . moe masz racy. — Czerkaski by
dziwnie roztargniony. Tar rk czoo, zamyli si.— Znasz Glisk?— Jakto? Ty si o to pytasz?— Prawda! Prawda! Ale suchaj, zrobisz mi nie-

skoczon przysug, jeeli si dowiesz, czy jest tu rze-

cz3rwicie, czy mi si tylko zdawao, e j widziaem,
bo — bo, wiesz, jako mi niedobrze na sercu i mam takie

dziwne prz3rwidzenia . . .

— Ale, ^bój si Boga, Czerkaski, ty nic nie pijesz !
—

Stasinek trzyma kieliszek w jednej rce, w drugiej flaszk
i nalewa.

—
Pij, pij, z tob, Stasinek, zawsze pij.— A jabym za tob w pieko poszed.— Wierz, wierz — ale suchaj. Stasiu — znasz

Glisk ?
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— Jakto? to ty nie wiesz? Przecie ju od tygodnia

tu jest. Jej m zosta przeniesiony na tutejsz poczt.
Czerkaski drgn gwatownie.— Co, co, co? To prawda?— Prawda, widziaem j dzi na ulicy.— Wic rzeczywicie?— Ale tak.

Czerkaski czu, e sabnie, ale si opanowa. I zdja
go straszna tsknota za t kobiet, o drobnej twarzy

dziecka, o maych, mikkich rczkach. Mie j przy so-

bie! By chory, ona potrzebowaaby tylko przyoy r-
ce do jego skroni — nie ! pooy mikk do na jego

serce, to rozszalae, chore serce, a odrazu byoby mu

lepiej. Bo by chory
— tak! chory...— Dawno ju nie widziaem pana.

— Turski serdecz-

nie ciska do Czerkaskiego. Oczy jego byszczay. By
widocznie podchmielony.— To mój drugi wystp publiczny od dawnego
czasu. Ha. ha, teraz bdziecie mnie czsto widywali. Nie

lubi samotnoci.

Turski patrza przez chwil na Czerkaskiego, potem

wybuchn nagle.—
Ja wiem, zbyt dobrze wiem, co pan o mnie myli.

Ja wiem, e mi pan zarzuca, e — e . . . no tak ! e rzucam

rzeczy, które pisz, nieopracowane, pisane na kolanie, na

targ. Pan mówi o mnie, e mam talent, ale e go

marnuj . . .

— Ale ja tego nigdy nie powiedziaem.— Nie powiedzia pan? Ale pan to myH. Tak,
to prawda, pisz rzeczy, których si wstydz. A wie

pan czemu? wie pan?
Czerkaski patrza zdziwiony na Turskiego.— Czemu? czemu? Bo mokry jeszcze papier musz

posya do drukarni. Bo mam on i dziecko . . .
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— Ha, ha, ha, ja te miaem on — ha, ha, ha . .

— Tak, pan mia on, ale pan mia i majtek. Sysz
e pan teraz nic niema, albo tyle co nic, ale pan mia . .

Nie sztuka, tworzy rzeczy skoczone, gdy si ma pienidze— Tak, to nie sztuka !
— kiwa Stasinek siw gow— Niech mi kto da tysic, dwa tysice reskich

a stworz tak rzecz, jakiej nikt przedemn nie stworzy

Dajcie mi czas, bym móg jedno zdanie pisa przez jeden
dzie — dajcie mi czas, bym — ha, ha — mia czas pomy-
le, czym napisa gupstwo, czy te dobr rzecz, a wtedy
wolno mnie sdzi . . .

Turski okrca guzik od surduta Czerkaskiego.— Wolno teraz panu mówi : Turski niszczy swój ta-

lent, Turski jest dziennikarzem, Turski ma jedno pragnienie,

by wyda trzeci lub czwarty nakad, ale panie, ten Tur-

ski ma wcieky al i ból w sercu, e nie moe tego

zrobi, coby móg zrobi, bo mu niewolno, bo — ha,

ha, ha — ma on i dziecko.

Turski by dziwnie podraniony. I naraz krzykn
na cay gos :

—
Pienidzy, pienidzy ! By módz tworzy, by duszy

nie bruka, by si nie kala, by — ha, ha, ha . . .

Ale nagle oprzytomnia. Obejrza si niemiao dookoa.

Nikt nie zwaa na ten wykrzyk. Byo gwarno
i wesoo. Tylko Stasinek trci Czerkaskiego:— Ten si zala.

Czerkaski spojrza gboko w oczy Turskiego. Chwil
patrzyli na siebie. Turski by ju teraz zupenie spokojny.— Nie jestem pijany, panie Czerkaski, ale — ale,

jeeli s tragedye
—

straszne, okrutne tragedye
— to ja

je przeywam. Wiem, e mógbym zrobi co wielkiego
—

ogie mnie trawi — a musz, musz ciska na targ te

gupie, ndzne, jaowe rzeczy, bom biedny, bo... ha, ha, ha...

Zdaje si, e to pan mówi o malaryi, któr Wisa
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zieje, ta Wisa, która ma czas, i pynie wolno, i zieje

wolno zarazki choroby, bo ma czas. Ja mam t malary
w krwi, w kociach, w kadej czstce mego ciaa . . .

^Gryzie, niszczy, truje . . . To piekielne miasto zabija mnie . . .

He, he . . . atwo panu mówi, ten jest urnalist, ten

:stara si przypodoba publicznoci, ten znowu chce by
na gwat popularnym. To wszystko panu wolno mówi,
bo pan móg czeka — a jeeli pan co napisa, to móg
pan schowa do szufladki i— prematur in nonum annum . . .

Ale my, my biedacy -—
he, he . . . patrz pan : Szarski pije,

bo niema nakadcy, któryby jego , rzeczy drukowa, bo

niema orkiestry, ani piewaków, bo nie wie, z czego

jutro bdzie y, bo lk i rozpacz w jego sercu. Winiar-

ski mógby by olbrzymem, gdyby mu dano co do

roboty. Da mu kocioy, paace, muzea do malowania!

Da mu now scen, olbrzymi, wielk aren, gdzieby

móg sowem malowa — ot ! tak !

Turski zakreli wielk lini w powietrzu.— Có? Winiarski, ma suchoty i gód, gód, gód!
A Turski, ten Turski, który tu przed panem stoi,

musi pisa pornografi, by módz y. A Kurzawa umar
z godu, bo mia talent, tylko dla tego, e mia talent.

Kurzawa musia roztrzaska swego Mickiewicza — tak !

Wy wszyscy, którzy macie pienidze, albo nie macie ony,
moecie takie rzeczy robi, — mnie nie wolno ! Kurza-

wa zmarnia, bo Kurzawa mia talent. I teraz na rynku,
na tym najpikniejszym rynku w caym wiecie, stoi

pomnik, ohyda, haba, wistwo . . .

—
Tak, to racya !

— Stasinek pokiwa smutnie gow.—
Stasiu, serce moje !

— Turski obj Stasinka za

szyj.
—

Stasiu, ty nie masz nic do stracenia, ty ni^ masz

ony. .Dam ci tysic guldenów, jeeli wysadzisz ten ohy-

dny pomnik w powietrze. Czem chcesz. Bo ja nie mog.
Wizienie . . .
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— Tak, to niemia rzecz,
— wtrci Stasinek lako-

nicznie.

— Och, mie milion !
— gorczkowa si Turski. —

Milion — nie ! to za mao — dziesi milionów ! Módz

zniszczy ten pomnik i da miastu inny -— módz zdrapa
z wntrza kocioa Maryackiego te gupie i mieszne

i ubogie i takie bezsensowe malowida Matejki, t pstro-

kat jajecznic ograniczonego geniusza . . .

— Nie klep gupstw !
— przemawia Stasinek dobro-

tliwie do Turskiego.
— Mie miliard! Ha, ha, ha! Turski,

co, kochany chopie, gdyby ty mia miliard — nie po-

trzebowaby pisa pornograficznych wierszy ... bo to

jeszcze popaca.
Turski umilk nagle i zwiesi gow.
Czerkaski milcza i sucha, ale bardzo roztargniony.

Có go teraz obchodzio, czy malarya ich pore, czy nie.

On mia tylko jedn myl^ jedn chor tsknot
i pragnienie : Gliska, Gliska . . .

Teraz siedzi tam naprzeciwko ma, wpó bdna,
z t obkan rozpacz w sercu. A m raz po raz wle-

pia w ni straszne, smutne oczy. A j pali ten niemy,

bolesny wyrzut, to rozpaczne pytanie : kto mi twoje serce

ukrad ? . . .

— Có tam, ja mog zmarnie, mnie nie szkoda, ja

nowej drogi nie wytkn, nowych wiatów nie odkryj,
ale Winiarski, Winiarski . . .

— Có wy tu o mnie gadacie ? — Winiarski wita

si serdecznie z Czerkaskim.
—

I, nic, nic, tylko Turski twierdzi, e gdyby mia

miliard, toby razem ze Stasiukiem pomnik na rynku zbu-

rzyli i koció Mar^^acki obdrapali.— A dobrze, dobrze! A moeby te wtedy zmusili

ksidza biskupa, by chcia przyj w podarunku moje
witrae do katedry. Pomyl tylko, chc wszystko zrobi
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darmo, namaluj kartony do wszystkich okien, kartony,

w których ca przeszo odtworz, poczwszy od Wandy,
i nie chc przyj. Wol ohydn, fabryczn pstrokacizn,

bo milsza dla oka ...

Ucicho nagle.

Szarski siad przy fortepianie, i odrazu sta si no-

wym czowiekiem. Przeistacza si, potnia, zdawa si
nie z tego wiata.

Czerkaski widzia tyle razy t dziwn zmian w Szar-

skim, a za kadym razem przejmowaa go jaka tajemna

trwoga.

Czu, e w tym czowieku dokonjrwa si mistyczny

lub z istot rzeczy, e on w tej chwili odczuwa wiat

poza wszelk zjaw i uud, odczuwa go w jego najistot-

niejszej gbi, w nagim absolucie, w dwiku.
Czu, e ten czowiek rozmawia z Bogiem, e nie

potrzebuje symbolu, ani sów, ani przenoni, ale styka si
z nim bezporednio.

Szarski by miertelnie blady.

I nagle uderzy pierwsze akordy, temat swej symfonii,

odwieczny temat bólu i cierpienia: wity Boe, wity
Mocny...

Co, jakby pokorne kajanie si czowieka przed gro-

nym a straszliwym majestatem,
— biednego czowieka,

co nie mie spojrze Bogu w zagniewane oblicze, tylko

pokornie, z szeroko rozwartemi rkoma przypada do ziemi

i w cichym szlochu baga i prosi:

wity Boe, wit}^ Mocny,

wity a Niemiertelny,

Zmiuj si nad nami . . .

Cisza !

I nagle z góry do dou wcieke pasae obkanego
miechu, wycia, paczu, dzika, spieniona, kaskada cierpie-

nia, bryzgajca krwi serdeczn ku niebu ! To znowu wy-
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skakiwaa grona pi szaleca, co wali o wrota nieba,

straszny skowyt na mier zranionego zwierza, a przez t
orgi tonów hucza, w)^!, baga, kaja si straszny, ponury
temat: Zmiuj si nad nami.

W coraz to nowych modulacyach, w coraz groniej-

szej i ponurej tonacyi odzywa si ten straszny krzyk,

czasem jak wcieky wybuch geyzeru, czasem przecigy
i dugi jak strumie gorcego prdu, czasem jak szczkanie

zbami potpieca, jak amanie rk z rozpaczy obkanego
czowieka, to znowu, jak bolesna, gucha rezygnacya

mdrca, który wie, e niema dla ludzi ratunku.

Zimne dreszcze zbiegay Czerkaskiego.
Bo dziwna ! Szarski mia nadzwyczajne siy. Forte-

pian przesta by instrumentem, sucha go, stawa si jego

dusz, najwiksze techniczne trudnoci stay si prawie

dziecinn igraszk. Nastpio zlanie si czowieka z mar-

tw rzecz. Dusza Szarskiego udzielia si drzewu i me-

talowi i koci soniowej. Technika Szarskiego bya nie-

skoczenie delikatnym, nieskoczenie wydoskonalonym
rodkiem, by dusz sw do naga wypiewa.

Czerkaski przymkn oczy.

To ju nie fortepian, to orkiestra caa.

Sysza skrzypce i fagoty, melodya przechodzia
z wiolonczeH na harfy, huczaa w podziemnem dudnieniu

organów, zrywaa si w dzikich fanfarach pistonów, w bo-

lesnem wyciu klarnetów, a groz i przeraeniem Sdu
ryczay trby straszne Dies irae lku i cierpienia.

I nagle dziki zgrzyt w niesychanych akordach, które

spaday na dusz, jak siekcy, niszczcy grad na bujny
an zboa, i znowu cisza.

Na chwil zrzuci czowiek z siebie kajdany ycia,
stoi na górze Tabor, wyciga rce ku Bogu, bo za chwil
dusza jego oczyszczona ma si wznie ku chwale wie-

kuistej.
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Ale oto zaopotay lkliwe, strwoone skrzyda duszy

wygnanej z raju, biedne, bdzce, skoatane skrzyda—
dusza wygnana z raju mioci, rozpaczna, a w sercu jej

rozpasaa si piekielna symfonia bólu, straszliwe Alelujah

rozpaczy, przeklestwa, tsknoty.

To ona, ona, Hanka!

Hanka o bosych nókach, w podartej koszulinie,

poprzez roztopy i botne ugory, Hanka deszczem siekana,

zraniona, skrwawiona, z gromnic w rku, Hanka bijca

si drobnemi rczkami w rozpaczna pier:

Jam biedna cudzoonica, wybaw mnie, Panie!

Hanka -Ewa, rozszalaa, grona, z dzikim chicho-

tem, rozpustna i wyzywajca, na przedzie, Hanka taczca
wcieky taniec mioci i mierci, a on za ni, jak pies

przywizany do jej stóp, on, dumny szatan, wielki pan

serc, on, dzi w grozie Sdu, najbiedniejszy z biednych:

Zmiuj si nademn!
I pieko si przed nim rozwiera, niebo na niego si

wali, a Hanka siedzi przy nim przed otwartym grobem
i pacze.

Hanka pacze ! Sysza jej jk, i serce rozdzierajcy

szloch, i guch, obdn modlitw bez sów, modlitw
krwi zabiegych oczu : och, wybaw, wybaw mnie. Panie,

I w dali gromadka ludzi z nikncemi pochodniami
w parnej, nieszczciem ciarnej nocy. I jak pozagro-

bowy odgos bezsiy i zdania si na wol Bosk, cichy

jk : Wybaw nas. Panie . . .

A Hanka siedzi i pacze, zy jej z oczu ciekaj, jest

miertelnie blada, i niema, i gucha, tak paka moe tylko

trup. A m siedzi naprzeciw i szamoce si z sob, z serca

rwie si dzikie przeklestwo, w gardle dusi go straszny

ryk Herakla, palonego koszul Nessusa, ale pyta cicho

i agodnie z bezbrzenym smutkiem : czemu paczesz, Hanka?
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Czerkaski wstrzymywa si ca si, by nie krzy-

cze z bólu.

Temat powraca w pojedyczyci akordacli i taktacli,

gin, gas — nie byo wybawienia, nie byo litoci, tylko

ju bezadne bekotanie ludzi, niewiadomych tego, co mówi.
Zboa koysz si w cichym powiewie wiatru, drzewa

szumi tajemniczo, raz po raz odgos dzwonu, a ponad

wszystkiem strach. Samotny czowiek wlecze si po

miedzy, a za nim co, co gotowe do skoku; chytre, po-

wóczyste kroki — chwila, a mier obejmie wciekemi kle-

szczami pier, gardo, wgryzie si zbami w kark . . .

Strach, strach!

Ale czowiek samotny nie ma ju siy, by si opie-

ra, leci z jednej gwiazdy na drug, w przepa, otcha,

pieko . . . gbiej jeszcze, ciemniej jeszcze . . .

Och!

Raz jeszcze rykny organy, zawyy trby przeraenia,

przeklestw i blunierstw — ucicho . . .

Ostatnia przedmiertna ekstaza, ostatnie pragnienie

mierci, natchnione „Cupio dissolvi" :

wity Boe, wity Mocny,

wity a Niemiertelny . . .

Czerkaski dra, zimny pot wystpi mu na czoo.

mier, zagada, zniszczenie zawiso czarnemi upior-

nemi skrzydy nad nimi wszystkimi.

Zalego dugie, guche milczenie.

Nagle zerwa si Szarski:

•— Och, dajcie mi orkiestr, dajcie mi solistów, dajcie

mi chóry! Kasprowicz da sowa. Winiarski namaluje mi

dekoracy, wielk, olbrzymi. Czerkaski, suchaj ! Turski

da miliardy ! Ha, ha, ha . . . Dajcie mi orkiestr !
—

Hukn pici w klawisze. — To nie ma siy, to nie daje

najmniejszego wyobraenia; to musi by piewane, wyte,
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krzyczane
—

ha, ha, ha . . . ja nie wiem, jak to wyglda,

ja to tylko w duszy sysz . . .

Turski zamia si ochryple:— Ha, ha, ha . . . dajcie mu orkiestr. Winiarskiemu

paace, niebotyczne ciany, muzea, mnie dajcie pienidzy.

Kurzaw wskrzecie z grobu, wysadcie dynamitem pomnik
na rynku, bezczeszczcy imi Mickiewicza, zmucie ksicia

biskupa, by przyj w podarku witrae Winiarskiego, wy-
rzucie z katedry pomniki Zumbuscha, Thorwaldsena —
ha, ha, ha . . . zdrapcie ohyd z kocioa w. Krzya,
pstrokat jajecznic z kocioa Maryackiego

—
ha, ha, ha . . .

Dajcie Stasinkowi baryk wódki, a mnie jeden jedyny

miliard, a bdzie sztuka polska. A jeeli tego zrobi nie

umiecie, to moecie zgni, zdechn na mieciach, obhzywa
sobie palce na jubileuszach zasuonych . . . ha, ha, ha —
patrze na sawy narodowe, co roznosz nasze imi na

wielkowiatowe rynki
— a wy gnijcie, gnijcie

— wy, Jany

Chrzciciele, torujcy nowe drogi
—

ha, ha, ha . . . Jasny

piorun was trzanie z waszemi nowemi prdami, powie-

wami, my w grodzie Krakusa potrzebujemy pleni, jak
susznie stare rzeczy wiec, potrzebujemy zgnilizny Stra-

domia, bota Czarnej Wsi Dobranoc ! Musz gotowa
straw dla handelków i kawiarni — cay numer Bociana

zapisz na przekór wam wszystkim. Dobranoc ! Ha, ha . . .

Chod, Stasinek, serce moje . . . Chod, nas ju malarya

przegryza
— nam ju z tem dobrze.

Cisn z caej siy stoek o ziemi i wyszed.
Zdawao si Czerkaskiemu, e w sieni posysza

gony ryk.

Ale by ju na wszystko obojtny — jedna myl ma-

niacka krya po jego mózgu: Hanka -
pokutnica, Hanka-

niszczycielka, Hanka z trupi twarz, po której wielkie

zy sp5rwaj, Hanka, Hanka przy stole naprzeciw swego mil-

czcegoma z temi strasznemi, smutnemi oczyma, Hanka . , .
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Na chwil powstao zamieszanie — ale ju wszyscy

byli przyzwyczajeni do tych wybuchów wciekoci Tur-

skiego, i za chwil poczto dyskutowa o nowym utworze

Szarskiego.

Szarski przysiad si do Czerkaskiego.— Wiesz, zimnym potem si oblewam, gdy pomyl,
e ja tego nigdy na orkiestr nie posysz, e ja to tylko

w sercu sysze bd, e nic, nic nie wiem o wasnem
dziele. — Co? pojmujesz, e to tragedya. Czasami obd
mnie chwyta, e umrze mog, a tego nigdy nie posysz.
A mier czyha, czyha...— Trudno — mówi Winiarski ze zwieszon gow.—
Pociesz si, ja te nigdy moich kartonów nie zobacz
w wietlistociach witray . . . tak, moe po mierci . . .

Czerkaski z trudem si opanowywa. Gowa mu
ciya, jakby mia w niej oów, a w piersiach kócie,

nieznone, ostre kócie, jakby mu w puca rozpalone szpilki

wsadzano.
— I có ? có ? — pyta Szarski ciekawie.

— To wielkie, to potne. Masz suszno, e ci pi
wolno, dla mnie zostaniesz tem, czem jeste

— wielkim,

oderwanym od czasu i tego wszystkiego . . . Ale wybacz,

poegnam ci teraz. Musz wyj na wiee powietrze.

Jako mi niedobrze.

— Odprowadzi ci?—
Nie, nie . . .

Wymkn si po cichu.

v7Mo



zekano go na dole. Turski sta

oparty o cian Hv jakiem bole-

snem, tpem zadumaniu.

Czerkaski zatrzyma si. Zdja
go naga lito nad tym czowiekiem, któremu matka Wisa
malary mózg przegrj^za.— A, to pan, pan ...— Turski chwyci go pod rami . . .

— Pan nie wie, e pan si sta moj mk, kod na

mej drodze, przez któr si przewróciem jak dugi . . .

Dawniej tego nie czuem, a teraz si mcz. Byem przed

paru dniami na paskiej premierze . . . Zby zacinaem
z wciekoci. Byem zazdrosny

— tak! zazdrociem panu.
To ndznie, to podle, do tego si literaci nie przyznaj,
ale ja si przyznaj. A potem, gdym sysza, e pan to

uwaa za niegodny rodzaj studyum, to znaczy za co, co
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si nie udao, a co literaci puszczaj w wiat pod hipo-

krytyczn nazw „studyum," tom pana pokocha, bo pan
szczery, bo pan szuka, a ja mylaem e pan chce ju
sta na niedostpnych wyynach . . . Nienawidziem pana

dawniej . . .

— No i có?
— Có? Pan si pyta, có? Oto wytomacz mi

pan, czemu ja uczuwaem zazdro, ja, który jestem silnie

przekonany, e daleko lepiej i poyteczniej speniam me
obowizki w spoeczestwie, anieli wy twórcy, wy Jany
Chrzciciele? Wytomacz mi pan, dla czego wy, których

spoeczestwo nie potrzebuje, wypluwa ze siebie, jak ongi
ów biblijny wieloryb, któremu Jonasz w odku zaciy,
tak, e strawi go nie móg— ha, ha... prorocy, twórcy
i tutti uanti zawsze byli niestrawni— dla czego wy narzu-

cacie si spoeczestwu, czemu na gwat chcecie si dosta
w paszcz tego potwora? Próno? Pragnienie wiecz-

noci ? Ha, ha . . . Patrz pan. Winiarski z godu przymiera,
a odrzuci projekta mecenasa i kaza mu si uda do po-

kojowego malarza; Szarski, ten Szarski, czemu on two-

rzy rzeczy, od których obdu dostaj
— a przecie nigdy

nie bdzie mia orkiestr}^ ... od naszej orkiestry on by
dosta obdu . . .

— Dla czego inni tworz, nie wiem . . .

— A pan ?. . he, he . . . ja wiem, czemu pan tworzy,

pan jest wielkim panem, pan kocha luksus, i paska
sztuka to luksus, zupenie niepotrzebny luksus, który ja

wszelkiemi siami zwalcza bd...— Turski by wcieky.—
Poczekaj pan — mówi Czerkaski agodnie.

— Mó-

wiem, e nie wiem, co dla innych jest pobudk twórczoci,
ale mog powiedzie panu, dla czego ja pisz. Nie z li-

terackiej prónoci, bo jej nie mam i nie jestem literatem;

nie dla ambicyi, bo niema ludzi, którzyby j zaspokoi

mogli; nie dla pienidzy, bo pan wie, e moje ksiki
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zaledwie w kilkudziesiciu rozchodz si egzemplarzach,
—

ja

tworz, bom si urodzi twórc. Bo tworzy musz. To

znaczy, tak chciao moje przeznaczenie, bym uwiadomi,
co dotychczas jeszcze nie byo wiadome ...

— A wic pan yje dla potomnoci — ha, ha,
—

zapaem pana — dla tego wzgardzonego spoeczestwa,
dla dorastajcego pokolenia...—

Myli si pan, mnie potomno nic nie obchodzi.

Nie bdzie ani mdrsz ani gupsz ni nasza teraniejsza

generacya. Nic nie znam wstrtniejszego od tej gupiej

potomnoci, tej trzody gupich owiec, wierzcej na sowo
jakiemu panu, który pójdzie na rynek i wykrzyknie : przed

pidziesiciu laty y wielki geniusz, trzeba mu pomnik
postawi !

— Wic dla czego? dla kogo?— Dla tego jednego, który moj prac podejmie,

rozszerzy, nakreli jej nowe, mnie nieznane widnokrgi,
i przekae cao temu, który po nim przyjdzie

—i tak przez
wieki wieków, a przyjdzie ten, który nic ju sobie uwia-
damia nie potrzebuje, bo wszystkiego bdzie wiadom.

— Tak?— Turski sucha i mia si na cay gos.
—

Ha, ha, ha, to takie stowarzyszenie, nowa sekta magów,
dalszy cig generacyi magów — praojciec paski, to

Samyasa ... co ?

— Tak, mój panie,
— Czerkaski mówi dobrotliwie

i coraz agodniej.
— Sztuka jest wielk tajemnic,

— arka-

nem, tabu . . .

— A dla nas, dla nas biedaków, có dla nas, któ-

rzy was ywimy, podtrzymujemy tak luksusow, ta-

jemnicz sekt — có dla nas i dla tej biednej Galicyi ?

Czerkaski zamia si, ale równoczenie schwyci si
za piersi, wic mówi jeszcze ciszej.— Dla was? dla GaUcyi? Wszystko! Tylko nie

chcecie rozumie, jestecie gusi i lepi
— ale i dla was
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mamy, my dzieci Samyasy, co — zagadk. Suchaj pan
uwanie :

NASCIT ROCH EPIRO GAZES EREMI ZRIJ.

— He? kpi pan?
— Nie! Ale w tem tkwi caa tajemnica magów

i artystów. Tajemnica ta pozwala im jako tako istnie

i wika sypy, jakie dusza ukryta porobia na postronku

cigoci bytu ... T formuk znalazem jeszcze jako
dziecko na strychu w papierach mojego ojca, i staa mi

si dewiz na cae ycie . .

— A to znaczy?
— Naci troch piroga ze serem i ryj! Ha, ha...

ale egnam pana — mam kócie w piersiach, trudno mi
mówi... egnam pana...

Skrci w boczn uliczk.

— Panie !
— Turski zastpi powanie drog Czerka-

skiemu.— Dla czego pan sobie kpi ze mnie ?

— Dla czego?— Czerkaski zamyli si.— Dla czego?

Suchaj pan, uczuem gbok lito nad panem, miaem
chwil wraenie, e pan si rzeczywicie amie i szamoce

ze sob. Ale to iluzya
—

ja jeszcze miewam iluzye
— wiem,

e wy, dziennikarze, musicie wszystko zbruka, spawi
w kale i bocie, korzycie si przed tem, co, mimo wszyst-
kich wysików z waszej strony, publiczno uzna za dobre,

czogacie si w piasku przed tem, co si tej przez was

pogardzanej publicznoci podoba, na kolanach, ze lin
w ustach, z notesem w rku wleczecie si za czowiekiem,

który zarabia sztuk pienidze, walicie czoem przed tymi,

którzy maj powodzenie ... ha, ha . . . Panie ! panu si

zdaje, e mnie pan w pole W3rwiód. Jutro, wiem, b-
dzie artyku, i jestem tgim plagiatorem, jeszcze tszym
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alkoholikiem, uwodzicielem wdów, sierot i niedorosej

modziey . . . Dobranoc panu — pozdrów pan Adolfka . .

Stasinek sam si zjawi.

Szed szybko, pomimo dotkliwego bólu. Ogarn
go wstrt i obrzydzenie. Zaledwie móg panowa nad

sob.

Ciciaby krzycze, plu, ciska przechodniom naj-

gorsze, karczemne wyzwiska ... ale nie, nie ! po co ? Có
go to wszystko mogo obchodzi? Jego syna Samyasy— ha,

ha ! potomka Agricoli, John Dee'a, Paracelsa . . .

Dziwna, e wsz3/scy marnieli ... ha, ha— tylko Nor-

dau, Lombroso, Spencer, i nasi wybitni i najwybitniejsi

historycy i krytycy sztuki maj si dobrze.

— Wstyd si, Czerkaski! Gotów ci jeszcze kto

posdzi, e masz al, e jeste rozgoryczony ... a, widzisz,

nie masz prawa do tego, bo szede a rebours, bo wszy-
stko na przekór robie, kpie sobie z ludzi i z siebie . . .

Och, jakby to dobrze byo wysiadywa jaja, które inni

znieli — co ?

Kilku pijanych studentów stao na ulicy; poznali

Czerkaskiego :

To on, to on.

To Phaeton,
Co ojca wóz,
Po niebie wióz . . .

— I eb sobie skrci— co?— zamia si Czerkaski. ..

Ha, ha . . . udao si wam : to on, to on, to Phaeton— ga-

licyjski Phaeton . . . idcie do Turskiego !

Czerkaski gorczkowa.
— Ha, ha— ten gupi Turski myli, e mnie oszo-

omi swemi gupiemi frazesami, swoj udan rozpacz, e
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mógby by geniuszem, ale— no ! i t. d. A moe krzywd
mu robi? co?

I w tej samej chwili zapomnia o Turskim.

By w swoim pokoju, patrza na szataskie msze

Goyi. Jake rozkoszowa si w tej ciwili dzik, szatask
zaciekoci, z jak Goya ludzi i ycie cae w bocie

nurza !

Ha, ha, te wstrtne, ohydne potwory, to ludzie— te

poprzekrzywiane, bezzbne, zwierzce mordy to ich twa-

rze, gdy si z nich 'mask zedrze— ten obkany, mie-

szny, wstrtny taniec witego Wita to taniec ycia— ten

dom obkanych, w którym jeden szaleniec pici mur

rozwala, drugi wypiewuje rapsody i eposy, trzeci prze-

chadza si z gupi grandezz jakiego miesznego, obdar-

tego hidalga, te gupie osy, lubiene kozy, tpe woy,
to panteony narodowe— ha, ha . . .

Drgn nagle. Wzrok jego pad na list, który lea
na stole.

— Co? co? List od niej, od tej dumnej, hardej,

co z tak rozkosz i tak zajadoci rzucia mu jego

wasn hab w twarz ... ha, ha— wiat si przewraca !

Zamio mu si w oczach.

Dostaem malaryi, pomyla. Malarya, jak najwido-

czniej, malarya. Zaraziem si od Turskiego...

No, wic to od niej list. Tak ! to jej pismo. I marka

francuska, i stempel z Parya — wic nie ni.
I znowu pooy list na stole.

Ale goski poczy si przeistacza, gin, zaciera,

przetwarza na dwiki, sysza jej gos i widzia przed

sob jej hard, wynios posta, kiedy z nienawici ciskaa

mu w oczy ostatni obelg.

Wic có tam stoi? Có ona moe mi pisa — to

musi by rzeczywicie ciekawe.
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Rozdar kopert.

„Tak ju nizko upadam, taka si staam poda
i ndzna, e pisz do Ciebie o — powiem ci wprost, bru-

talnie — o pienidze.

Cliodz jak obkana, zdaje mi si, e ni jaki

potworny sen, mcz si w tym strasznym nie, myl,
e si to skoczy musi, ale wiem — wiem, e ten sen

potrwa przez cae moje ndzne ycie. Zbyt dobrze ci
znam, bym si na chwil udzia, e mógby mi kiedy
przebaczy, e mogabym wróci do ciebie. To wszystko

irrparable, wiem, wiem — ale wiem równie, e mi przy-
lesz pienidzy.

O! ty dobry, strasznie dobry, t zimn, okrutn
dobroci pogardy. Tak nikt gardzi nie umie jak ty, wic
nikt nie jest tak dobry.

Moe by, e jestem obkana, i miesznem ci- si to

wyda, co pisz, ale to dziwna, e ja rzeczy^^icie t-

skni za tob, jak nigdy przedtem nie tskniam, nawet

w tych miesicach rozki przed naszym lubem.

Chodz tu po ulicach, po których kiedy z tob cho-

dziam, jaka nieprzeparta dza cignie mnie do miejsc,

w których tyle piknych godzin z tob spdziam ; wczoraj

patrzaam godzin — nie ! wieczno ca — na lwa bel-

forckiego i mylaam o tobie. On taki dziki, wspaniay
i taki peen pogardy jak ty . . .

Ale dosy ju, dosy, dosy.
Raz jeszcze: przylij mi zaraz kilkaset franków, bo

zmarniej."
Czerkaski umiechn si.

Wic miodowe miesice skoczyy si.

Wykrzywi usta pogardliwie, po gowie tuk mu si
uporczywie refren jakiej gminnej piosnki: zachciao si
babie modego galasa ... i znowu si umiechn.
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Ciekawe ! Utrzymywa on wasn dla jej kochanka.

By moga w spokoju i bez finansowycli kopotów koszto-

wa szczcia ^w nowem maestwie.

mia si na cay gos:

Ha, lia, ale to zadziwiajce, e ja, ja
—

ia, lia—mam
by — tak — quasi-rajfurem wasnej ony ... ha, ha —
a przynajmniej uatwia jej . . .

Nagle krzykn jaki silny gos w jego duszy: Hanka!

Có Hanka ? Prdzejbym razem z ni zmarnia gdzie

pod potem, zanim ... no tak !

Otworzy biurko, wszystkie pienidze, jakie mia,

woy do koperty.

„Posyam pani wszystko, co mam. Niech pani zechce

to przyj od — dzieci. Czerkaski."

Jaki ty szlachetny, pomyla.
Ach! jaka szkoda, e sam sobie w twarz splun

nie mog. Czemu? Bo ta twoja dobro taka marna, tak

ci nic nie kosztuje ... a kada wiaroomna ona opiewa
bdzie w bohaterskich rapsodach tw wielkoduszno —
ha, ha. . .

I nagle stana mu drobna Hanka przed oczyma,

obszarpana, bdna z rozpaczy, Hanka, która od kilku dni

nie jada, opuszczona w obcem miecie, Hanka, której
dwie drogi do wyboru pozostaway : mier, albo . . . Dra,
robio mu si na przemian zimno i gorco . . .

Malarya, oczywicie malarya. Zaraziem si od

Turskiego.

Przeliczy pienidze. Trzysta franków. Mao.
Zrobi na licie dopisek:

„Niech si pani zawsze do mnie zwraca, gdy pani
cokolwiek potrzebowa bdzie. Zrobi mi pani praw-
dziw ask, bo nie chc, by matka moich dzieci gód
cierpiaa."
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Pooy si na sofie. By strasznie wyczerpany
i cliory.

I nagle ujrza jakiego strasznego, olbrzymiego pa-

jka w rogu ciany pod sufitem.

I dziwna! Ten pajk by bezcielesny, jakby nie-

widzialny, w czwartym wymiarze— pajk w matematycznem

obmyleniu.

Przerazi si.

Bo ten pajk wysuwa ogromne nogi, powoli, z wa-

haniem, i znowu je w siebie wciga.

Czu, e te niewidome, matematyczne nogi mog si

wycign w nieskoczono, e gdy si pozwoli im do-

tkn, to dotknicie ich bdzie miertelne, i ze straszn

trwog przyglda si ruchom potwornego robaka, ledzi,

obrachowywa kade najdrobniejsze drgnienie w tych sza-

taskich nogach.

Wyty ca si, nieznan mu dotd si woli, by
nie rozproszy uwagi, bo ilekro zacz poddawa si

zmczeniu i sennoci, pajk nogi wyciga.
I coraz straszniejsze robi wysiki, bo pajk zdawa

si czyta w jego duszy, ledzi jej opadanie i potnienie,
to kurczy si, mala, to znowu rós i nogi wyciga, zda-

wa si maca opór powietrza pomidzy sob a swoj
ofiar.

I Czerkaski uczu nagle nieprzepart ch wykrzy-
cze wszystkie swe zbrodnie, wyspowiada si ze wszy-
stkich swych grzechów, i znowu dra ze strachu, bo czu,

e, jak tylko usta otworzy, bdzie zgubiony.
Siad i ca moc spojrza na swego oprawc.
Pajk skry si.

Odetchn.
Ale teraz go ujrza tu ponad sob, chytrego, chci-

wego krwi, pewnego ju swej ofiary . . .
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Zerwa si na równe nogi.

Ochon.
Malarya ! Malarya !

I znowu si pooy . . .

Ujrza nagle jakiego pana, we fralcu, w monodu,
z kol brod, z nieskoczenie zoliwym wyrazem twa-

rzy. Wyszczerza spróciniae zby, mruga oczyma jak

stary, bezwstydny rajfur, jedn rk gaska swoj zrze-

dnia, kol brod, a drug podtrzymywa nawpó sto-

jc, otwart trumn.

A w tej trumnie— Czerkaskiemu zjeyy si wosy
z przeraenia i wstrtu— w tej trumnie kociotrup, ohydny,

niewymownie wstrtny, z wiszcenii tu i owdzie ochapa-
mi zgniego cierwa, kociotrup kobiety. W jednej rce
miaa wachlarz, który si mechanicznie porusza, drug
podtrzymywaa jak szmat, co w ksztacie zgniej sukni,
i odsaniaa z kokietery brukowej nierzdnic}^ swe nagie

piszczele.

— Prosz wej !
— woa pan we fraku. — Pi cen-

tów wstp . . .

— Pi centów od wiersza— huczao mu nad gow...

Rops, to akwaforta Ropsa byso mu w gowie ...

Nie, nie ! to madame Delmonse ! Madame Delmonse !

woa Winiarski powieszony na szczycie wiey katedralnej
w Burgos, powieszony u serca najwikszego dzwonu . . .

Ale nie ! To znowu Rops . . .

— Gdzie tam. To rzeczywicie madame Delmonse.

Kociotrup pocz si oywia, porusza, nabiera

ciaa, zgniego, strupieszaego ciaa, pokrytego wrzodami,

wyszed z trumny, stan na rodku pokoju
—

i jaka
ohydna, hydropiczna nierzdnica pocza taczy potwor-

nego kankana . . .
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A wokó niej ciba ludzi — nie ! nie ludzi, bo widzia

tylko oczy, oczy szakali, tygrysów, zachanne, drapiene,
chciwe oczy.— To taniec cnoty i wstydu ...

Nierzdnica rzucaa si coraz bezwstydniej.— To taniec harmonii i wesela . . .

Bezwstyd i ohyda taca przekraczay granic naj-

wyuzdaszej rozpusty . . .

Rozlegy si oklaski, wycia, wrzaski . . .

Potem wszystko si rozlao w jak rozpalon, ogni-

st ciecz — cae morze pomieni poczo szale wokó
niego, jakie pomienne kule, nie, serca, jy skaka nad

jego gow, potem wszystko pogaso — straszna, pusta,

przeraliwa noc . . .

Hanka! krzykn i zemdla.

(Cig dalszy.) Stanisaw Przybyszewski.



z poezyi ludowej dusko-norweskiej.
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I nacó mi kocha tak brzydki gad?
Wczoraj mi piercionek na palec kad. —
— Skoro nadaremne moje zaloty,

Pozwól sie przy sobie, nie bro pieszczoty.
—

Grodzia si ode: przez biae chusty
Caowaa smoka ciepemi usty.

Muskaa wargami zimny pysk smoczy.

Odtd on dziewczyn dziery w swej mocy.

Smok schodzi po schodach, pezn w dziedziece.

Sza za nim Ingelill, amaa race.

A kiedy stawaa w zamkowej sieni.

Wyszli jej naprzeciw bracia rodzeni.

—
Sysz, dumna Ingelill, siostrzyczko mia:

Co to si na smocz drog zgodzia?
—

— Musiaam gadowi zda si na wol,
Los mnie nie uraczy szczliwsz dol. —

Ozwa si gad szpetny, peznc przez zioa:
— Tam i musi kady, gdzie los go woa.

Twój los na obokach jest wypisany.
Przeznaczenie twoje nie zna odmiany.

—

A wtem na zielonej stanli ce:
ród niej oe stao od srebra lnice.

—
Ingelill, Ingelill, kad si na oe.

Pragn w twycJt objciach doczeka zorze. —

Kada si wieczorem przy zimnym smoku.

Rano królewica miaa przy boku.
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Wzi dumn Ingelill w swoje ramiojta:
— Dla ciebie me bero, moja sorona.

Dla ciebie, Ingelill, liorona zota,

Zostaniemy razem po ^res ywota.

— IGRALI NA MURAWIE. —

IW IJI. I -J ^

RYCERZ CISKAJCY RUNY *>

Pan Piotr i pan Oluf aw zasiedli,

— T4M POD LIP —

Wesoe rozmowy ze sob wiedli.

— TAM POD LIP CZUWA LUBA MOJA. -

— Panie Olujie, drue mój luby,

Czemu ci mier maessie luby? —
— Na có koniecznie szuka mi ony.
Pókim nie straci lutni zoconej?

Mog bezennym zosta do truny.

Jak dugo umiem podrzuca runy.

Niema niewiasty takiej na ziemi,

Bym nie zniewoli czarami memi. —

^

*; RIDDERENS RUNESLAET, D. g. F. 73.
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Pan Piotr uderzy pici w róg awy:— Panie Olufie, nie bd tak wawy!

Jedn ja tak pani znam przecie.

Tej nie zniewolisz za nic na wiecie.

yje w mym domu przeliczna pani.

Tej nie zniewolisz swemi runami.

Dwór w zakad stawi i ziem obszary.
Ze pani Metty nie skusz czary.

—
— Ja w zakad stawi siwego konia.

Dzi w nocy przyjdzie szuka mi doma.

Mój ryngraf srebrny na zakad zo.
Dzi jeszcze bdzie na moim dworze. —
Pod noc opady mgielne cauny^
Pan Oluf cudnie uderzy w struny.

Wydoby z harfy tony dwiczce.
Do pani Metty biegy po ce.

Od strun zocistych brzmia piew harfowy.

Syszaa pani Mette z alkowy.

Zerwie si z oa, przeciera oczy:— Podobno miaam i gdzie tej nocy?...
—

Zerwie si z oa, do siebie gada:— Nawet mi druki bra nie wypada.
—

Pani Mettelil z malek psin
Przez gaj róany posza droyn.

Do drzwi pukaa z takiemi sowy:— Panie Olufie, pu do alkowy.
—
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— Nikogom nie prosi do swej komory.

Nikogo nie puszcz ród nocnej pory.
—

— Panie Olufie, wsta, pu mi, prosz.
Gwoli twych czarów mki przenosz.

—
— Chociaby miaa cierpie, niebogo,W nocy przez próg mój nie stpisz nog.

Jubym ci moe otworzy sam.

Gdyby nie druh mój, twójm i pan.

. Choby mi bya sercem oddana,
'

Bliej masz jednak ma i pana.
—

— Panie Olufie, otwórz mi, prosz,

Ju futro moje ubrane w ros. —
— Jeli ci rosa na szkarat pada.
Wosem je wywró, to moja rada. —
— Skoro napróno u drzwi twych nudz.
Ka odprowadzi swojemu sudze. —
— Jasne jest niebo tego wieczoru,

Nietrudno ciek znale do dworu.

Pada miesiczny blask na rozogi,
Moesz i sama, nie zbdzisz z drogi.

—
Pani Mettelil z malek psin
Przez las róany posza droyn.

Gdy pod zamkow podesza bron,

Juci tam czeka pan Piotr na on.

—
Witaj, pani Mette. maonko mia!

Gdzie-to za domem noc bawia? —
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— Na bo w miesiczn wyszam jasnota.

Zbieraam kwiaty modre i zote.

W gaju zbieraam rumiane róe,

lVszystkie rozpky. stoj w purpurze.

Chodziam sobie w ustroni lenej,

Podsuchiwaam sowiczej pieni.
—

—
Ej-e, nie pieni suchaa w gaju:

Podsuchiwaa, jale harfy graj.

Niewczesna twoja przechadzka nocna

Moe nam dwojgu dokuczy do cna.

Takie przechadzki wiod do zego:

Bacz^ pani Mette, nie czy mi tego.

Nie pamitajmy, co le si stao.

JVró, pani MettCj na pociel bia.—

Ledwie mu senno oczy przywara,
Z obj mowych ju si wydara.

— Haba Olufa Jtarfie zoconej,

Która uwodzi uczciwe ony!

Haba na lutni Olufa zot,
Która tak igra z niewieci cnot. —

A wtem wyja sztylet z rkazva:
— Niech-e nie ginie ma dobra sawa! —

Pan Piotr si zbudzi i przetar oczy,

Ujrza, e we krwi czerwonej broczy.

Porwa si ywo, skoczy z pocieli.

Ujrza pani Mette w krwawej kpieli.



KJELD RUN I TOPIELICA

Wasny miecz gowni opar o sl^a,

— TAM POD LIP, —

Ostrzem uciszy serce zbolae.

— TAM POD LIP CZUWA LUBA MOJA.

2)1

KJELD RUN I TOPIELICA *>

Kjeld Run zbudowa okrt wspaniay^

Jakiego wody nie oglday.

DO GRENLANDYI ODWOZI SWE ZOTO.

Zotem okuty na bortaci obu,

Z imieniem Maryi po cianach dziobu.

Krawdzie rufy mia wyzacane.
Tam stao imi Jezus pisane.

aglowa tkanka jedwab by szczery.

Jedn z barw soce, drug szafiry.

Reje poprzeczne srebrna robota.,

Gniazda masztowe z jasnego zota.

Kjeld Run podniós kotew i wiosa,

Aeby fala statek uniosa.

*) KJELD RUN OG HAVFRUEN, D. g. F. 43.
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Chcia wysforowa statek z przystani,

A wtem go morska spotkaa pani.

— Wró si, Kjeld Run! nadto- zuchway,
Lub ci rozbij okrt o skay.

—
— Przenigdy w yciu to si nie zdarzy,

Bym topielicy sta na rozkazy.
—

Rzucia pierwsz fal z gbiny,W sztuki prysny reje i liny.

Z jej doni fala skoczya wtóra,

agle spyny wod jak pióra.

Sternik u steru sta i powiada:— Kto tutaj biegle runami wada? —

Kl si Kjeld Run zacnego rodu:
— Ja kreli runy umiem od modu. —

Runy na korze pisa lipowej,

Spta topielic monemi sowy.

Przez sów krelonych tajemn si
Zakl topielic w kamienn bry.

—
Kjeld Run, Kjeld Run, posuchaj, prosz!

Siedm beczek srebra tobie przynios.

Siedm beczek srebra, ósm ze zotem,
Ale mi ksztat mój oddaj z powrotem!

—
— Sied sobie tutaj, cierp wieczne mki.
Próno zbawienia czeka z mej raki.

Krzycz do pyncych tutaj pod ska:
Zakl mi Kjeld Run sw doni bia. —
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Kjeld Run jecha przez wód odmyty
Od topielicy w kamie zakltej.

— DO GRENLANDYI ODWOZI SWE ZOTO, —
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DZIEWCZYNA WILCZYCA *).

Byam ja dziewczyna drobna i maa,

— DO PENA —

W poogu mateczka moja skonaa.

— POD ZIEMI MATECZKA SPOCZA. —

Rodziam, si na wiat wieczornej pory,
Mateczka skonaa, gdy piay kury.

Osiem lat y ojciec we wdowiej cnocie.

Bo nie chcia macochy dawa sierocie.

Lecz kiedy mino osiem lat.

Samotnym i czarnym zda mu si wiat.

I wyjecha z domu w dalek stron.

Przywióz sobie ho dziewk za on.

Przywióz dziewk mod, pikn jak dziwo
^

Macoch by miaa z i zjadliw.

V MO IN ULVEHAM. D. g. F. SS
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Wanie plotam wosy w oknie na górze,

Kiedy dojedaa w zaniku podwórze.

Grzebie za pazuch skryam w tej chwili-

Biegam do macochy wita najmilej.

Gaskaam j po jej paszczu psowym :

—
Witaj, matko droga, w domu ojcowym I —

A ona mi nog kopna srodze:

— Musiaam ci pierwsz spotka na drodze!—

Zmienia mi naprzód w mae noyce
I kazaa stpie na cae ycie.

Byam noycami jako wypada,
I pani i dziewka bya mi rada.

Wic we dnie krajaam biae bisiory,W zotej skrzynce spaam ród nocnej pory.

Macoch to mierzio.

Ze mi tak dobrze byo.

Wic mi odmienia w wojenny miecz

I kazaa z domu wdrowa precz.

Tak miecz byam, peen cnoty i chluby.

Giermkom i rycerzom zarówno luby.

We dnie u rycerza wisiaam boku,

W skórzany pokrowiec kad mi o zmroku.

Mierzio si macosze.

e opywam w rozkosze.

Zakla mi w posta wilkoaczycy^

Przykazaa mieszka w lesistej dziczy.
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Kazaa, e nie mam wróci do wiata,

A& si, krwi napij wasnego brata.

Mniemaa, e czar jej siy nie straci,

Bo nie byo w domu ni sióstr ni braci,

I tak to trwao przez osiem lat.

em nie zzuwaa wilczych szat

Wtem, gdy si dziewita wiosna zbliya,

Zdarzy si macosze, e zastpia.

A gdy póniej nadszed witeczny czas.

Chciaa do kocioa jecha przez las.

Przylegam nad ciek w lenej gstwinie.

Kdy byam pewna, e mi nie minie.

Rozerwaam modry paszcz u jej ona.

cignam na ziemi z siwego konia.

Rozdaram szponami ca pier lew.

Odkryam na ocie serce i trzewo!

Wyjam maleki braciszka pód.

Pobiegam do lasu, gdzie yam wprzód.

Uczyam na drobne stawa nota.

By go moga obmy chrztu woda wita.

A ledwo z krwi brata kropl upiam.
Zaraz si w dziewczyn znów odmieniam.

Sama go zaniosam pod wit wod,
Jak niaka chowaam dziecitko mode.
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Potem mi klasztorne zawary wrota,
— DO PENA —

Poszam suy Maryi po kres ywota.
— POD ZIEMI MATECZKA SPOCZA. -.

DWIE SIOSTRY'')

Przyjechali dwaj panowie,
— A OBAJ CWAEM —

Do modszej siostry swatowie,

— SWATY JESTEMY, DZIEWCZYNO^
PRZYJMCIE DOBRZE SWATY. —

Modsz siostr poswatali,

Starszej siostry zaniechali.

Modsza umie pótno tka,

Starsza umie trzod gna.

Modsza umie zoto prz,
A^starsza ni weny trz.

Starsza raz do modszej powie:— Siostro, chodmy ku brzegowi!
—

— Pocó mamy i nad morze?

Bielizna czysta w komorze. —
*) TOJSOSTEREN. Wersya z wysp Faeroer. Cf. Afzelius,

Svenska folk-visor, II. 69.
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— Bd z tob si kpaa.
Abym jak ty wybielaa.

—
— A kp si ty do wieczora,

Bodziesz dzi, jak bya wczora.

Zbielej ty jak nieg na glebie,

Mój kochanek nie dla ciebie. —
Modsza usiada na skale.

Starszaj strcia w fale.

Modsza priy biae donie:—
Ratuje siostro, siostra tonie! —

— Nie pomog próne jaki:

Ustp mi kochanka raki.
—

— Oddam wszystko^ co posiadam.
Lecz kochankiem mym nie wadam. —
A wtem wicher poudniowy
Porwa ciao w nurt wirowy.

I znów powia wiatr szeroki.

Na wybrzee poniós zwoki.

A wiatr wschodni na ostatku

Rzuci ciao o bort statku.

Trzej rybacy tam si wieli,W wodzie martwy trup znaleli.

Wzili par ramion sztywn.
Harf z nich zoyli dziwn.

Wzili wosy zotolnice,
Skradli z nich struny brzmice.
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— Idmy z harf na wesele:

Odprawia si w bliskiem stele. --

I usiedli w kcie sali,

W dwiczn harf sw zagrali.

Powiadaa pierwsza struna:
— Moja siostra — narzeczona . . .

Druga rzeka takie sowa:
— Siostra siostry swej ktowa . . .

Trzecia tak strwoya gody:— Mój kochanek — sam pan mody . . ,

Panna moda ogniem ponie:— Przykry dwik w tej harfy onie . . .

Pann mod krew zalewa:
— Przykrym gosem harfa piewa . . .

— Skoro widzisZy jak ci drczy,
Strund czwarta niech zadwiczy! —

Struna jeszcze nic nie rzeka,

Panna moda ju ucieka.

Coraz goniej harfa brzmiaa,

Panna pada i skonaa.

PRZEOY Edward Porbowicz.



AXEL.

CZ DRUGA.

WIAT TRAGICZNY.

.quia nominor leo.

Phaedrus.

§ 1. Stróe tajemnicy najwyszej.

rchitryklin o wysokiej powale d-
bowej ;

—wiecznik elazny zwisa

z porodka skrzyowanych be-

lek. — W gbi, wielkie drzwi

gówne prowadzce do przedsion-
ka. Nade drzwiami temi góruje
tarcza herbowa Auerspergów,

podtrzymywana przez wielkie

sfinksy zote.

Na lewo, wielkie okno gotyckie
—

przez które wida, na widnokr-

gu, ogromne bory, otulone we

mgy.
Na prawo, schody kamienne, zbudowane w murze: u szczytu scho-

dów drzwi ukowo sklepione, wiodce do jednej z wie.
Zmrok ju gboki.
Sala jest tak rozlega, e robi wraenie kolosalnej budowy z pierw-

szych dni redniowiecza. — Na prawo, w olbrzymim kominie

ponie wielki ogie, owiecajcy scen. Przestronn kap tego
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ogniska zawalaj stosy zakurzonych foliaów. — Na otaczajcych

komin, szerokich, prostych stoach z czarnego drzewa, widniej

porozstawiane alembiki, sfery astralne, staroytne lampy ghniane,

olbrzymie koci, zwierzt z zaginionych jakich rodzajów, zioa

zasuszone. \

Na murach, trofea z broni staroytnej, sztandary wschodnie, — od-

wieczne portrety kasztelanek i feudalnych baronów niemieckich.

Midzy zbrojami saraceskiemi, ogromne spy i wielkie ory
powe, przybite do cian, z rozpostartemi skrzydami.

W drugiej poowie sali, po prawej i po lewej stronie, drzwi
; przede

drzwiami zasony z tkanin gobehnowych.
W porodku sali, stó zastawiony do biesiady; skóry Usów i nied-

wiedzi czarnych okrywaj podog przed dwoma siedzeniami

starowieckiej formy, ustawionemi u dwóch koców stou

i zwróconemi ku sobie.

Starzec ogromnego wzrostu, siedzcy przy kominie, przeglda bro,
któr tylko co skoczy czyci. Na sobie ma kaftan z weny
brunatnej, cignity pasem skórzanym, i stare szarawary kawa-

leryjskie, z tego materyau i teje barwy, co kaftan. Beret

pruski okrywa mu rzadkie, biae wosy, przystrzyone krótko.

Na piersi jego byszczy krzy elazny.^

SCENA I

MIKLAUS, sam.

No !
—

Karabiny, noe myliwskie . . . wszystko wie-

ci si, jak srebrne; manierka pena kirszu; strzecie si,

wilki !

Powstaje i oglda si dokoa.

Ach! wieczór ju zapad.
Idzie do okna i patrzy w dal.

Co za wichura, tam, midzy sosnami! krzewy gn
si do ziemi, nietoperze nie lataj; pewny znak uraganu.

Zamknijmy dobrze okno
; wyziewy drzew, zdrowe za dnia,

s szkodliwe pod noc,
— zwaszcza w pierwszych chwilach

wiosny.
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SCENA II.

MIKLAUS, HARTWIG i GOTTHOLD, wchodz z lewej strony.

S to dwaj starcy w^^niosej postaci, tego wzrostu co Miklaus,

odziani jeszcze prawie po wojskowemu, i do szlachetnego

wejrzenia. Na piersiach maj równie znaki krzya elaznego.

GOTTHOLD.

Miklaus, czas zapali wiato przy stole biesiadnym.

MIKLAUS, schodzc i zacierajc rce .

I Ogie równie, bo koniec zimy dobrze si czu daje!

Zblia si do komina i dokada do ognia.^

A zatem, doktór nie zejdzie i dzi do wieczerzy?

HARTWIG, z dreszczem.

Nie. — Brr ! nie oszczdzaj chrustu
;
niech pomieniem

bucha !
— Oh ! có za wilgo sczy si tu z gazów cien-

nych !
— Drugie skrzydo zamku jest, zdaje mi si, mniej

przykre ? Tu czowiek marznie
;
a dziwna, bo na dworze

ciepo i powietrze staje si cikiem — stary znak zblia-

jcej si burzy.

GOTTHOLD, wstrzsajc si równie i ogldajc si dokoa.

Bo te wiatr przedostaje si tutaj przez bluszcze, które

od zewntrz okrywaj zieleni granit murów. Tak, sala

ta jest wprost lodowata.

MIKLAUS, ukadajc w stos na kominie ogromne polana.

A no, po có si tu przebywa tylko w dni uroczy-
ste? Kiedyindziej, mistrz Janus jedynie zaglda tu od

czasu do czasu . . .

Gotthold zapala wieloramienne wieczniki; Miklaus, powstawszy
z przed komina, przyglda si odblaskom wiate na murach,
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boazeryach i na poczerniaem zocie póksiyców nad sztanda-

rami. — Bkitniejce w unie ognia dugie miecze, krzywe szable

i sztylety, nieruchome oczy ptaków drapienych, zocone wgy
ram, lufy rusznic i karabinów, rzucaj migotliwe lnienia, które

oywiaj zagase w starych portretach oblicza.

Co za zniszczenie ! Spójrzcie na te obrazy ! Twarde

rysy reingrafów, pikne czoa prababek Jego Mioci Axela

zatary si; tkanin rozezna ju niepodobna.

HARTWIG.

A ta zbroja stalowa, caa demeszkowana zotem,

zdobyta, w pierwszej wyprawie krzyowej, przez ksicia

Elcyasza von Auersperg, rycerza Niemiec, na emirze sa-

raceskim Saliarilu 1^°^, caa oto stoczona przez rdz,
a drzewce kopii zbutwiao i pko.

MIKLAUS, powanie.

Ah! ani myl ich czyci; tu straszy!

Trzej weterani, stojc teraz dokoa biaego obrusa i wiate, odcinaj

si, w owietleniu, od niewyranego ta cieniów, które spezaj
ze sklepiennych zaomów saU. S to energiczne i troski pene
twarze; wiek podeszy i pozbawiajce ruchu zajcia w burgu
nie przygasiy jeszcze pewnoci ich spojrzenia. Blizna straszliwa

zbruda od góry do dou oblicze Gottholda
;

— lewy rkaw przy

grubym kaftanie wojskowym Hartwiga wiewa od ramienia,
a pusty jego mankiet przyszyty jest do piersi;

— na czole Mi-

klausa obi si, z prawej strony, gboka zaklso od kuli.

A dokoa nich, w powietrzu sali, unosi si istotnie wraenie czego
niesychanie uroczystego: podlegaj mu wszyscy trzej, bez wt-
pienia, aczkolwiek staraj siynie myle o niem; nadaje ono

niezwyk powag ich sowom i milczeniom.

GOTTHOLD, do Miklausa.

Czy wiesz? Komandor opuszcza nas niezadugo.
—

Otton, sucy jego, uda si w drog, dzi rano wanie,
z tomokami podrónemi swego pana ... a ztd do granicy

pruskiej daleko!
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MIKLAUS.

Co! ten wietny pan wraca do siebie, nie zobaczy-

wszy nawet doktora Janusa?

GOTTHOLD.

Tak. Dzisiejszej nocy. To uczta poegnalna.
— Po-

staw-no te kilka pków rozmarynu i to narcze go-
biego ziela, ró polnych i mity pomidzy wiecznikami:

kwiaty godow zaraz nadaj zastawie powierzchowno.
A teraz ten koszyk owoców; same najlepsze; ptaki je

napoczy. Nasz go zna si na tern.

HARTWIG, prawie do siebie.

Dziwny go, który nie chce nic widzie!

GOTTHOLD, podejrzliwie.

Hm ! . . . a który widzi wszystko.

HARTWIG, patrzc nad.

Ach ! prawda : ty take ...— ty . . .

GOTTHOLD, nucc

Ruda broda, czarny wos.

Pilnuj si^, nim padnie cios. '

MIKLAUS, patrzc na nich.

Wygldacie, Hartwig i ty, jakbycie byli zachwyceni
tym wyjazdem?

GOTTHOLD, obojtnie.

Ot, czowiek sobie odjeda.

HARTWIG, mruczy pod nosem.

Czowiek blady, czowiek szkodliwy!
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GOTTHOLD, cicho.

Nasz jest sino -blady, jak srebro! Barwa Judasza.

HARTWIG, po chwilce do Gottholda.

Z takiego lisa nie bdzie dobrego futra,
—

jak ma-

wialimy, midzy kolegami, w Heidelbergu... przed laty.

Wszyscy trzej siadaj przy ogniu, który teraz rozpali si i wesoym
bucia pomieniem.

MIKLAUS.

A jednak mody nasz pan zdaje si lubi jego towa-

rzystwo :
—

jest to przecie jego krewniak. Nieboszczyk
hrabia von Auersperg przedstawi go niegdy królowi . . .

GOTTHOLD, grzebic w ogniu.

Tak, ojciec wydoby go z nizkiego stanu, a on przez
lat dwadziecia nie zatroszczy si nawet o dziecko swego

dobrodzieja.
— Potrzeba byo tej okolicznoci spadku, pro-

centów, aby mu przypomnie, tam, przy dworze pruskim,
e krewniak jego, hrabia Axel von Auersperg, ksi nie-

miecki —
i,

co wicej, gowa linii starszej
— yje samotnie,

ze zgrzybiaymi domownikami swymi, w zrujnowanym
zamku obronnym, zgubionym wporodku olbrzymiego

Czarnego Lasu. Wtedy umia znale przewodników, i sy-

pia w lepiankach, i wlec si konno tyle dni przez dróki

urwiste, wiee przerby i drapice si w gór gocice!

HARTWIG, z trosk na czole.

Tak, masz suszno, Gottholdzie: ten czowiek nie

jest przyjacielem. Nie zapomn nigdy dnia jego przy-

bycia, w ubiegym tygodniu ;

— nie byo - to w wili

kwietniej niedzieli ? — Gdy, prowadzony przez pana Za-

charyasza, przeszed opuszczone sale zamkowe i znalaz
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si nagle
—

on, cay uszamerowany orderami i krzyami—
przed modym lirabi,

— owó, zamiast wycign do
obie donie, sta dug cliwil^ jak osupiay !

— Nas reszty,

starycli brodaczy, wysuonyci weteranów, onierzy z da-

wnycli wojen, domowników teraz, wasnowolnie godz-
cycti si na to wygnanie, ale którzy, jak mi si zdaje,

zarobilimy — kady na swój krzy elazny — z nieco

wiksz trudnoci, ni on -r— bez obrazy
— na wszystkie

swoje wstgi i gwiazdy,
— nas nie zauway nawet.

GOTTHOLD, w zamylenia.

Nasz hrabia, w aobie, która tak dobrze przypada
do wyniosej jego postawy, mia, powstajc i prz3Jmujc
go z powan prostot, min modego lwa, który w oczach

nosi sw ras. Dumny byem z niego, podobnie jak w dzie,

gdy po raz pierwszy miaem zaszczyt woy mu floret

w rk. — I miem wierzy, e dzisiaj Jego Mio jest,

niewtpliwie, jednym z najniebezpieczniejszych szermierzy
w caych Niemczech, jeeli nie najstraszniejszym.

HARTWIG, podnoszc gow z umiechem.

No, ale Jukko,^ na przykad, nie dworniej si zacho-

wa w owej chwili wzg;ldem tego podrónika. — Niewi-

nitko - dyabeek ! Przypominacie sobie, e trzyma jedn
rk na sforze trzy swoje zaarte charty, które warczay
gucho na widok obcego,

— i e umiecha si, chylc
gow? I e spyta cichutko swego pana, czy maje puci
na tego nieoczekiwanego krewniaka?

GOTTHOLD.
Ha! ha! figlarz!

HARTWIG.

Pociecha i wesele starego burgu — ten pa z jakich
wieków minionych! Co wicej: umys to ju krzepki,
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przebiegy, i wprost zdumiewajcy. — Robi cay wraenie

dugiej skry!

GOTTHOLD.

A zwinny jest jak cie.

MIEAUS, z dsem starczym.

To zoliwy may czarownik, który zbyt wiele figlów
mi pata.

GOTTHOLD, z umiechem.

Ten poczciwy Miklaus!... Daje mu spokój. Roz-

grzewajmy ostatnie nasze sny i rojenia przy jego piknej
modoci, jak grzejemy trzy nasze biae brody przy tym
miym i jasnym ogniu. Niech si bawi,

— nawet nami;

jego otrzykowaty umiech oywia nas, i bogo jest pa-
trze na niego.

MIKLAUS.

No, no, niech i tak bdzie !
— orzewc w ogniu;

—
Ale^

wracajc do rzeczy, zdumiewacie mi obydwaj, gdy chce-

cie mi da do zrozumienia, e Jego Mio wielkiej dla

krewniaka swego nie ywi przyjani. A jednak, od pierw-

szego posiku, wycignito ze schowa srebrne naczynia
stoowe i obrabowano najlepsze zaktki piwniczne.

GOTTHOLD.

Czegó to dowodzi? Hrabia spenia' tylko obowi-
zek gocinnoci, oto i wszystko.

MIKLAUS.

A jednak herr Zacharias ...
.,
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HARTWIG, zwracajc si ku niemu.

Wanie, wanie — co mówi o nim stary intendent?

To lis przecie;
— a przytem zawiadowca spraw pieni-

nyci, godny czasów, gdy kady wielki pan mia swego
zotnika. Nie sdz, aby komandor Kaspar zdoa oszu-

ka go przy rachunkacli spadkowycli.

MIKLAUS.

Otó wanie! Herr Zaciarias ma o nim bardzo

wysokie i przycliylne wyobraenie!

HARTWIG, zdziwiony, do Gottholda.

Czyby wiek osabi zwolna jego rozum?

GOTTHOLD, w zamyleniu.

To, CO mówi Miklaus, nie zadziwia mnie wcale: za-

uwayem, e od przybycia naszego jegomocia, herr Za-

charias jest zatroskany jaki, milczcy . . . nie wiem co,

zreszt... obchodzi go dokoa; — jest niespokojny.

HARTWIG.

Ma co na myli.

GOTTHOLD, ciszej.

A potem, on zna odwieczne tajemnice rodziny...
nie liczc... tej STRASZLIWEJ.

MIKLAUS i HARTWIG, razem.

Cyt, Gottholdzie!

Trzej starcy ogldaj si dokoa z jakim rodzajem tajemniczego

niepokoju.

Gotthold wstrzsa si i nog, w wielkiem, gwodziami podbitem

obuwiu, uderza gwatownie tlejce czerwono polana: te, nagle,

rzucaj ogromn jasno pomieni i skier na sal.
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MIKLAUS, po chwili, wracajc do rozmowy.

Aby skoczy — ja sdz, e hrabia Axel nie nudzi

si bynajmniej ze swym spóbiesiadnikiem.
—

Jakto ! w je-

go towarzystwie wypija przy jednej wieczerzy wicej

wina, ni dawniej wypija w cigu dwunastu posików:

zdaje mi si nawet, e nabiera do niego upodobania—
i ciesz si z tego!

GOTTHOLD, podnoszc gow.

Poczciwy Miklausie, powinienby zna nieco lepiej

modego swego pana.

HART\\1G.

On, posuwajcy wstrzemiliwo a do postów cao-

dziennych !

GOTTHOLD.

On, który odmawia sobie wszystkich uciech waci-

wych jego wiekowi! on, który trawi najlepsze swe lata

na czuwaniu, tam, na wiey, — i przez ile nocy !
—

przy

lampie nad nauk, chylc si nad staremi rkopisami,
w towarzystwie doktora!

HARTWIG, doMiklausa.

Czyli nie moesz zrozumie, e przez uprzejmo
jedynie wnosi jego zdrowia? Pan zamku musi przyj
godnie swojego gocia — i oddaje mu, co naley.

MIKLAUS.

No, no !
— Jak si wam podoba ... A ja wam po-

wiadam, e nasz mody pan bawi si dobrze od tego

dugiego tygodnia.
— Zwacie tylko, te wyprawy na owy

z komandorem...
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HARTWIG.

Daje spokój ! To to u niego sposób, aby znale

si w samotnoci. Czy zapomniae, e nade wszystko
kocha milczenie ? — Jeeli zgadza si niekiedy na towa-

rzystwo Jukka, to dla tego, e dziecko to staje si, przy

jego boku, bardziej niemem, ni cie jego wasny, i e
czuje sam, jak gboko, na mier jest kochany przez

tego czujnego stróa o sokolich renicach !
— Z kimkol-

wiek innym — chwila galopu na ogierze Wunder— i oto

ju znik, przesadzajc wwozy i zarola. Gunther i Job,

dwaj najmniej starzy jego dojedacze, nie próbuj ju
oddawna dotrzymywa mu kroku — a komandor von Auer-

sperg zawsze prawie powraca do zamku w pó godziny

po wyruszeniu ze.

MIKLAUS, z zastanowieniem.

Do prawdy? Ach!... to co innego! Mylaem, e
krewniak pomaga nieco naszemu hrabiemu, przez ten dni

szereg, w jego niebezpiecznych uganianiach si po lesie . . .

HARTWIG, z umiechem.

Axel von Auersperg nie potrzebuje niczyjej pomocy,

gdy chce wytpia dziki, niedwiedzie lub ory: wskazujc na

ciany: patrz.
— Niebezpieczestwa ! ... Na witego Wilhel-

ma! wiesz dobrze, i mody nasz pan tak jest silny, e
dusi wilki jednem cinieniem za gardo, nie raczc do-

bywa noa myliwskiego, ciszej: Co za do tego, co

mogoby grozi mu z odlegoci, dwadziecia tysicy miesz-

kaców Czarnego Lasu, górników, trepiarzy, drwali, by-

ych onierzy, wszyscy ! s mu oddani bardziej ni królowi!

MIKLAUS, namylajc si.

W istocie — w istocie, moe i macie suszno !
—

Zreszt, rzecz do zadziwiajca, i, jak mi si zdaje, nie
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poprosi nawet mistrza Janusa, aby porzuci na ciwil
swe prace i sw samotno i przyszed przyjrze si nieco

temu gociowf.

GOTTHOLD, po chwili milczenia.

Oli! dol^tór nie ma potrzeby oglda ludzi, aby ich

zna.

' MIKLAUS, patrzc na.

H?

GOTTHOLD.

Widzi ich, odgaduje ich w dwikach gosu tych,

którzy mu o nich mówi.

HARTWIG, kadc rk na ramieniu Gottholda, z umiechem:

No, no !
— Mistrz Janus nie jest czarownikiem. Nie

chciae przecie rzec tego, Gottholdzie?

GOTTHOLD, powanie.

Wiem, co mówi. Jeeli doktór wcale si nie po-

kaza, to dla tego, e komandor jest sobie kim obojtnym,

który niewart spojrzenia i nie przedstawia, ostatecznie,

nic ciekawego Chwlla milczenia.

Ale, ale . . . czy zauwaye, e mistrz Janus nie sta-

rzeje si, Hartwigu? — A jednak, sporo lat ju, odkd
jest tutaj !

HARTWIG.

Co to, to dalibóg prawda! miejc si: Monaby po-

myle, e naboestwo do gwiazd chroni od zestarzenia si.
Chwila milczenia.

Sycha tylko buzowanie si ognia w kominie.
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GOTTHOLD, szczególnym tonem.

Co do mnie, znajduj, e jego oczy nie s podobne
do oczów czowieka z naszego stulecia.

HARTWIG, z przj-muszonym miechem.

Poczciwy Gotthold ! chce nas teraz przestraszy.

MIKLAUS, zniajc glos, tonem poufnym.

Wyznaj, e jest w nim co, w tym mistrzu Janusie,

co powciga wszelki wylew przjrwizania. Jego sposób
wiadczenia dobrodziejstw mrozi obdarzonych niemi. —
Pamitasz, Gcfttholdzie ? Leczy, czsto i skutecznie, i nas,

i wieniaków, mieszkajcych u skraju Wielkich Lasów:
nic i to nie pomogo. Czowiek nigdy nie czuje si swo-

bodnym w jego obecnoci ! Oto od dwunastu prawie lat,

posuguj mu codzie, i dziwna rzecz poprostu ... ale nie

mog si przyzwyczai — nawet do myli, e mnie spo-

strzeg kiedykolwiek.

HARTW^IG, z zastanowieniem i równie przyciszajc gos.

A my sami, czyli przyjrzelimy mu si dobrze kie-

dykolwiek? Ilekro si ukae, zdumiewa nas jakby czo-

wiek nieznajomy. Gdy si odezwie — rzecz, zreszt,
rzadka — to, co mówi, jakkolwiek zawsze nader proste,
robi wraenie odbicia midzy dwoma zwierciadami : mona-
by w tern gubi si do nieskoczonoci. — Posuchajcie !

najlepiej nie rozmyla zbyt wiele o doktorze,
—

jeeli

chcemy zachowa do mierci nieco zdrowego rozsdku.

GOTTHOLD, powanie, w tym samym tonie.

Jest to czowiek z natury swojej nieprzenikniony.

Wraenie, jakie robi, opiera si w umyle czowieka

wszystkim nawet potrceniom ycia codziennego.
—

Przy-
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by tu, niewzywany, sam jeden, bez towarzysza, konno,
w sam dzic tak nieprzewidzianej mierci hrabiego Gerarda

von Auersperg. Byo to u sciyku wojen przeciwko temu

tajemniczemu Napoleonowi,
— a wita wanie pierwszy

brzask poranny. Gdy pokazano mu testament, w którym
hrabia (który, jak si zdaje, zna mistrza Janusa z pól

bitwy) przekazywa mu piecz nad wychowaniem swego

syna,
— patrzaem na z uwag; mia min, jak gdyby

wiedzia oddawna i o zgonie i o tej woli ostatniej.

Od jakiego czasu, na dworze zachmurzyo si, i gwatowne porywy
wiatru zwiastuj zbliajc si burz. — Godzina pita wybija.

HARTWIG. \

Suchajcie : oto godzina, gdy nasza pikna i czcigodna

pani zamku, Liswia von Auersperg, taka podobna do

dawnych kasztelanek, schodzia, zamylona i taka zawsze

powana, na odgos organu w kaplicy zamkowej. Lat to

ju temu dwadziecia.

GOTTHOLD, do Miklausa.

Wiesz — to okno w wielkiej galeryi, kdy soce
przychodzi kona co wieczór? Siadywaa tam czsto,

dugie godziny, wsparta na framudze, blada, w sukniach

aobnych, z twarz anioa, trzymajc na kolanach swój
modlitewnik o klamrach z emalii.

MIKLAUS, GOTTHOLD i HARTWIG, powstajc i odkrywajc gowy.

w Bogu niech spoczywaj dusze zmarych tego domu !

Siadaj napowrót. Ciwila milczenia; sycia szum deszczu na

dworze.

HARTWIG.

No — dorzu szyszek sosnowych do ognia, i dajmy

pokój tym wspomnieniom. Lata — to wiatru podmuchy,
a mymy licie przez nie unoszone.
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GOTTHOLD.

Mniejsza o to. Gdy Axel von Auersperg, w jakiej
chwili uroczystej, przerwie milczenie, zaiste, twardym
i gromkim zagrzmi to dwikiem.

MIKLAUS, podnoszc gow.

Wielkie wichry wielkiemi wstrzsaj wrotami!

GOTTHOLD, prawie do siebie.

Ach! bo on mia to zawsze w naturze swojej, e sta-

nie si czowiekiem . . . nadludzkim.

oskot grzmotów; sine byski zbliajcej si burzy; dalekie szumy
lasów.

MIKLAUS, powstajc i idc ku oknu.

No — to czas ! . . . Niebo zmienio si w cigu na-

szych gawd o przeszoci! Nawanica wstrzsa gór
ca. Na szczcie, wieyca zamkowa mocno si jeszcze

trzyma.

GOTTHOLD, powstajc równie i patrzc przez okno.

To prawda. Byskawice przerzynaj ju widnokrg
sinemi zygzakami. Spojrzyjcie-no na sosny: patrzcie, jak

piorun rozwieci gbokie pod niemi ciemnoci!

Wszyscy trzej przysuchuj si naw^nicy.

HARTWIG.

A tu sycha amanie si gazi. Co za ulewa!

Na szczcie, armaty s pod nakryciem i dobrze naoli-

wione, midzy blankami muru.

MIKLAUS.

Jake podmuchy wichury smagaj nasze stare okna!
Burza wzmaga si. Nie bdziemy mieli ksiyca tej nocy.
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Przeklta pogoda! Niema wtpliwoci, e komandor nie

zdecyduje si na odjazd dzisiaj.

GOTTHOLD, z niepokojem-

Deszcz potokami roztrca drzew listowie. — A Jego
Mio jeszcze nie wróci z owów !

— Czy te aby wzi
swój kaftan skórzany!

Ogromna byskawica sino-fioletowa rozbruda mroki sali.

MIKLAUS.

No, teraz trzanie!

GOTTHOLD.

Pospna, ohydna byskawica, nieprawda-?

MIKLAUS.

Zdawao mi si, e Pieko si rozwaro!

HARTWIG, po grzmocie przeraajcym.

I to W przeddzie Wielkiej Nocy!

SCENA III.

CI SAMI, JUKKO.

Jukko wchodzi z lewej strony, zadyszany, z rogiem myliwskim na

plecach, w sajaniku z czarnego sukna z szerokim pasem skórza-

* nym, nabijanym kókami elaznemi, w zdobnej dwoma orlemi

piórami czapeczce futrzanej, z oszczepem w rku.

JUKKO.

Dobry wieczór, przodkowie!

Opiera oszczep o wyskok muru i zblia si do nich.

GOTTHOLD, MIKLAUS i HARTWIG, zwracajc si ku niemu.

Jukko!



AXEL 2s;

JUKKO, wesoo.

Rozwaacie zapewne, wszyscy trzej, zachwycajc}^
ukad pór roku?

GOTTHOLD.

Rzucie owy ? — Gdzie-e zostawi Jego Mio ?

JUKKO.

W pieczarze, o trzy mile ztd, przygldajcego si,

od czasu do czasu, nawanicy.

HARTWIG.

A dzie?

JUKKO.

Ogromny ry, wilczyca z caym pomiotem, dwa lisy

i sp. Sp gubi si w czarnej chmurze, ród grzmotów
i byskawic, gdy kula naszego pana dosiga go niespo-

dzianie. Oba lisy zabiem ja.
— Ale . . . chodzi o co

innego ... i chciabym . . .

MIKLAUS.

Wypij t szklank wina reskiego i chod si ogrza,

szkaradny chochliku.

JUKKO, pijc.

Dzikuj. Nie zimno mi. — Musz wam powiedzie...

HARTWIG, macajc jego rkaw.

Jakto? nic nie masz pod spodem? Zapomnia kafta-

na!... Cay mokry, jak trawa po deszczu.

JUKKO.

To nic. — Dowiedzcie si zatem ...
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MIKLAUS.

Dalej-e, siadaj przy ogniu! Zachorujesz jeszcze!

Ogrzej si!

JUKKO.

Niema o czem mówi, powtarzam wam !
— Wy-

obracie sobie . . .

HARTWIG, z niepokojem.

Czyby si co zego przytrafio lirabiemu?

JUKKO.

Nie ! skoro ja tutaj jestem !
— Ach ! gdybycie wie-

dzieli ! . . .

MIKLAUS, do Gottholda.

Dziecko zupenie zmienio si od wczoraj, niepraw-
da ? — Czemu- taki blady, Jukko ?

Jukko, skrzyowawszy rce na piersiach, patrzy na nich.

HARTWIG.

Mów-e prdzej. Niepokoisz nas.

JUKKO, tupic nog z niecierpliwoci.

Do stu piorunów!

HARTWIG i MIKLAUS, do Gottholda,

który usiad w milczeniu koo ognia.

Bd-e cicho, Gottholdzie. — do jukka: Suchamy ci.

JUKKO, zaczyna opowiadanie.

Wczoraj wieczór ...

•

MIKLAUS, pógosem.

Ale grzmi! Syszycie? h?
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JUKKO, wcieky.
'9'

Ah !
— Wic ostatecznie, nie chcecie mnie sucha? . . .

Dobrze. Id sobie !
— Stuletnie gaduy, jakich drugich

nie znale!

GOTTHOLD.

Cicho! dzieci maj gos!

JUKKO, cigle z uniesieniem.

Jakto ? Bdziecie wkrótce mieli trzy wieki, we trzech

razem,
—

syszelicie tysice burz, piorunów, wichur i star

przeraajcych, i zwracacie uwag na gupi zawieruch . . .

gdy ja chc wam opowiedzie cudowne zdarzenie?

GOTTHOLD.

No, no, ty gowo szalona!

HARTWIG.

Spokojnie! powoli!

JUKKO, jeszcze tym samym tonem.

Ale ja, który mam sam na siebie lat siedmnacie, ja

dbam ot tyle o byskawice, wicher, deszcz i wszelkie

wstrznienia !

MIKLAUS.

Dobrze, dobrze. Opowiadaj, po porzdku...

JUKKO.

Nie. Pójd sobie lepiej. Nie dowiecie si nic —
i koniec.

GOTTHOLD.

Bdziesz ty teraz mówi, urwisie? Có to znowu

si dzieje?
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JUKKO.

Miklaus i Hartwig cigle bd mi przerywali . . .

a potem . . . Zreszt, nie : wy nie kochacie mnie . . .

HARTWIG, z umiechem.

Ach, ty zy duszku!

JUKKO.

Nie troszczycie si o to, co mi si zdarza!

MIKLAUS.

Powiedz nam, ale powoH . . .

JUKKO.

Do widzenia.

Jukko robi kilka kroków ku wyjciu ; trzej starcy rzucaj si za nim
i zawracaj go, nawpó umiechnitego, nawpó gniewnego

jeszcze.

Wówczas, na tle kwiatów na stole, w blaskach wieczników, migo-

tliwych czerwonociach ogniska i byskawicowych fioletach,

namyla si chwil, czarny i byszczcy, podczas, gdy trzej

domownicy, zasiadszy dokoa, oczekuj sów jego z niewyran
jak obaw.

Zaczyna mówi, umiechajc si, jak gdyby zatopiony w jakiem bo-

giem marzeniu— podczas gdy harfy zdaj si, w oddalach, wtórzy
mu z gbin nawanicy:

Wczoraj, w Lesie, gdy pierwsza bysa gwiazda,

spotkaem ma czarodziejk, oh! tysic razy adniejsz
od wszystkich wieszczek Harcu ! . . . mod dziewczyn.

piewaa gosem wieszym od plusku ródeek
i, koy-

szc w jednej rce koszyczek dzikich wisien, sza wolno

pod sosnami. Przewizaa pierwiosnkami dwa ciemne

sploty wosów spywajce jej na gorsecik aksamitny. Od
czasu do czasu gaskaa wielkiego, bieluchnego wya,
który skaka dokoa niej radonie. Och! jaka liczna

bya !
— Oczy jej miay sodycz zmierzchu wieczornego !



AXEL 2jc

MIKLAUS, z umiechem.

Aha ! mody Jukko ju . . .

Gotthold zamyka mu rk usta.

JUKKO.

Czas jaki szedem za ni, kryjc si midzy drze-

wami. Nagle, rozgarnem zarola i zbliyem si do niej.

Zaledwie nasze spojrzenia skrzyoway si, wymienilimy
umiech przyjazny. A jednak, nie widzielimy si dotd
nigdy. Ucisnlimy sobie rce, nie mylc o tem sami.

Biay towarzysz jej bacznie mi si przypatrzy; mia
równie min, jak gdyby mnie poznawa : w chwil potem,
on i Holf, mój wielki chart, byli starymi przyjaciómi.W milczeniu, oboje, jedno obok drugiego, przebylimy

drog wiodc do tego potoku, gdzie zaczynaj si dby.
Tam domek ma ojciec jej, Hans Gltick, gajowy. Wszedem.

Stary lenik podniós oczy; potem, przyjrzawszy nam si

dobrze, poda mi rk i przyj u swego ogniska.
— Luiza

postawia dwie szklaneczki na biaym obrusie. Ach, jaki
ona wyborny, przezroczysty kirsz umie robi! Dolewaa
nam podczas gawdki sw sodk rczk . . . Wieczór ju
by gboki, gdy mówia mi do widzenia na progu. Wo-
yem jej na palec piercionek rodzinny, który mi witym
by. — W milczeniu, pocaowaa mi w czoo : w oczach

jej bya dziwna powaga, a dwie pikne zy spyny z jej

rzs na me powieki.
— Uciekem ! Byem taki szczliwy,

e rozpakaem si w lesie. Dusiem si ze szczcia!
Holf szczeka i cign mnie za rkaw ku jej domkowi. —
Ach! Luiza Gliick! Pocaunek jej niebem jest

—
i ogniem

zarazem: mam w duszy takie radosne, takie rozkoszne

pragnienie jej, e oddycha nie mog, taki jestem w niej

zakochany, i tak j kocham !
— Pobierzemy si w jesieni :

co najpóniej !
— Jestem . . . jestem szczliwy !

—
Tylko,
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gdyby który z was trzech pozwoli sobie umrze przed
mem. weselem, — ach ! . . . pogniewabym si !

GOTTHOLD.

Bd twoim drub, Jukko.

JUKKO, miejc si i cignc Gottholda za dug brod.

Dziki, dziki po tysic razy!

"Wskazujc na Miklausa i Hartwiga.

A oto dwóch wiadków . . .

HARTWIG.

Jakto!
— ale ja patrzaem... przedwczoraj, na jej

narodziny, tej twojej maej Luizy!

JUKKO, z zastanowieniem, patrzc na.

Przedwczoraj ? — W istocie, masz suszno. Ale
dla ludzi zwykych to stanowi szesnacie lat i pó.

HARTWIG, pógosem.

Ju!

JUKKO.

Jeden powiada: „Ju!" drugi: „Nakoniec!" Zaczy-
nam wierzy, e jest to jedno i to samo sowo, wyma-
wiane naodwrót.

MIKLAUS, miejc si.

Wydaje mi si dziwnem, e ojciec Gliick — zreszt,

dzielny onierz saski— daje ci córk, mój przyjacielu.

JUKKO, kadc mu rk na ramieniu.

Jeste bardzo szczliwy, e spotykasz jeszcze rzeczy

dziwne, w twym wieku.
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HARTWIG.

Miklaus ma suszno, tym razem: adny z ciebie

cliopak, ale niky jak cie.

JUKKO.

Mój poczciwy Hartwigu, a ciebie nie boli cie twej

lewej rki przy zmianie pogody?

HARTWIG.

Boli. — I dla czegó to, mój synu ?

JUKKO, rozchichotany.

Ach! spytaj o to kuli armatniej, która urwaa ci jej

rzeczywisto pod Lutzen. Chciaem tylko, aby sam

stwierdzi, e cie jest przecie czem take.

GOTTHOLD.

Dzieciak ma suszno, e chce by szczliwym,
i to co najprdzej ! Wycie starzy zgryliwcy.

— Ale

baczno ! Sysz ... h ? — Te kroki . . .

MIKLAUS.

Tak, w galeryi Rycerskiej.

HARTWIG.

To nasz go, myl. — jrwo, Miklaus ! Jeszcze
kilka polan do ognia!

JUKKO.

A poniewa nie widz powodu, aby okazywa na

jego widok rado pen uszanowania, wic pozdrówmy
go krótko i wyniemy si ztd.
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GOTTHOLD.

To on, w istocie.

JUKKO, zgromadziwszy -wszj^stkich trzech, tajemniczo.

Suchajcie :
— przyszy dziadek waszyci synów cirzest-

nycli przysa mi dzi rano w podarunku dzban kirszu

róowego, jakiego sam król nie kosztowa. Zapraszam
was, przyjaciele, spróbujemy go nieco w zbrojowni. Tam
bdziemy si czuli u siebie. Czekajc na pana, na na-

szego wspaniaego Axela, rycerza lasów, ksicia swej

góry, wadc potoków — och ! bd pi z wami za zdrowie

Luizy Gliick mej narzeczonej !

MIKLAUS, GOTTHOLD i HARTWIG, kadc palec na ustach.

Cyt!

Kaspar von Auersperg wchodzi z prawej strony.
— Postawa bardzo

wielkiego pana. Lat okoo czterdziestu trzech. Paszcz podróny,
z krótk peleryn z czarnego sukna. Pod nim, strój nader wy-

kwintny. Wzrostu wysokiego.
— Znaki orderowe na piersiach.

- SCENA IV.

CI SAMI, Komandor KASPAR VON AUERSPERG.

KOMANDOR, do siebie, patrzc na nich.

Nie. Nie ci. To gazy,
— a dziecko oddane jest

dusz i ciaem swemu panu.
— Kto inny, marszaek dwo-

ru, ten herr Zacharias,
— oto jegomo, do którego wzi

si nale}^

JUKKO.

Jeeli komandor von Auersperg pragnie zaczeka

tutaj na Jego Mio, oto wino z Przyldka, knaster, ogie
i ksiki.
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KOMANDOR.

Hrabia prdko powróci?

JUKKO.

Za godzin najpóniej.

Jukko i trzej starzy weterani kaniaj si i wychodz.
Od kilku chwil, zdaje si, e uragan ucich: grzmoty coraz rzadsze

i dalsze; deszcz prawie usta; niebo jednak, widoczne za oknami,

jest cigle chmurne i grone.

SCENA V.

Komandor KASPAR VON AUERSPRG,
sam.

Wspaniali starcy!
— To przypomina pikne pole

bitwy, pikn zim i pikn mier. ogldajc si dokoa:

Có za sowie gniazdo !
— Ksiki, powiada. Historya

staroytna, zapewne ? Zobaczmy. otwiera jeden z foliaów.

Wino ujdzie jeszcze; jest równie §tare prawie, jak

ci, co je zlewali w butelki, a cudowny gatunek jego znosi

jednak ten wiek, nie tracc mocy. czyta:

Traktat o wtórych Przyczynach.
Ha ! ha ! wyborny tytu ! . . . Traktat o wtórych Przy-

czynach!
— Ta gwara przedziwnej wydaje mi si jasnoci!...

Ach! ach! — Idmy dalej nieco. czyta znowu:

Prociil a delubro mulier semper!
Ta dewiza nie jest, przyzna trzeba, nader dla kobiet

uprzejma. czyta jeszcze:

Rozdzia pierwszy : Sdziowie milczcy.
— Tam do

dyaba !

„Kade sowo, w okrgu swej dziaalnoci, tworzy to,

co wyraa. Miarkuj zatem ilo woli, jak nadajesz zmy-
leniom swego ducha."

Zamyka ksik i rzuca j midzy inne.
*
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Bajdy!
Ziewa. — Potem, zastanowiwszy si nagle i wodzc okiem po przedmiotach

dokoa siebie:

Stao si ;
nie wtpi ju o tern. — Mój mody go-

spodarz wplta si, najoczywiciej w wiecie, w Herme-

tyk, kaba i iistorye sabbatowe! Mistrz Janus to, z pe-

wnoci, tchin we i nieustannie wscza mu w gow
te grube zabobony . . . które dugo jeszcze bd zaka
Niemiec. Rozmowy ich tocz si zapewne o witej -

Yeimie i o . . . Róokrzyowcaci ? Tycli ostatnici mielimy,

rzeczjrwicie, w rodzie naszym : ale . . . wówczas gdy to

byo w modzie. — Pojmuj doskonale, e pospny ten

szaleniec nie uwaa za stosowne, do dnia dzisiejszego,

ukaza si moim oczom profana. W dwóch lub trzech

sarkastycznych uwagach zaatwibym si z nim w najcu-

downiejszy sposób.
Chwila milczenia. Siada przy stole i nalewa sobie kieliszek wina.

Wyznaj : ta siedziba, razem ze swymi mieszkacami,
robi na mnie wraenie czego niepodobnego do prawdy.
Sam sobie wydaj si w niej paradoksalnym. Czowiek

opónia si tu o trzysta lat, co do minuty. Sdziem, e
egzystuj w zaraniu XIX wieku? — Zudzenie!... Prze-

stpujc ten próg, spostrzegem si, e yj za cesarza

Henryka, w dobach wojen o inwestytur.
Niech i tak bdzie. — Za zdrowie wspomnianego

cesarza ! pije.

Otó tedy, chciabym przejrze jasno to ycie nie-

zwyczajne, jakie prowadzi si tutaj. Co do mego szla-

chetnego krewniaka, czuj zaledwie bardzo umiarkowan

sympaty do tego modego bohatera z innego jakiego
wieku. Ma on, zaiste, charakter... z najbardziej nie-

uchwytnych.
—

Zreszt, czowiek, który, zbliajc si do

czterdziestki, troszczy si o kogobd prócz siebie, niego-

dzien jest y. Chwila milczenia.
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Przypatrzmy si, jednakowo: jest to szlachcic z rodu

i postawy, i — musz przyzna — jeden z najlepiej przed-

stawiajcych si, mimo nieco pospnej miny. Powierz-

chowno ma nawet — ze swym wzrostem wysokim —
wprost okaza, a niebrak mu przytem pewnego rodzaju

dzikiej wytwornoci . . . która przy dworze, gdzie szaleje

si za nowoci, przepyszne robiaby wraenie. Jakbym
widzia pikne wirtuozki królowej, w wieczór przedsta-

wiania go,
— ksin von Sabelsberg, hrabin von Wal-

stein,
— ah ! ah ! Powodzenie poarne na pierwszy rzut

oka ! lub musiabym si chyba myli zdumiewajco. —
Umia przyj mnie ze skoczenie wytworn uprzejmoci,
i okaza si prawdziwym wielkim panem, ustpujc mi,

pomimo ruiny wasnego majtku, swoj cz spadku . . .

Jestem pewny, e, przy dobrem kierov/nictwie, hrabia

Axel von Auersperg mógby mi zdoby, w otoczeniu króla,

pewne wpywy . . . bardzo cenne i uyteczne ;

— o tej sta-

rej sprawie jego ojca i Skarbów tak ju dzi zapomniano !

Po chwili milczenia: — Oh ! ta moja dawua ambicya, tyle-

kro zawiedziona do dnia dzisiejszego! chmumie, patrzc dokoa

siebie: To takc czarowuica nieodparta!
Spojrzenie jego zatrzymuje si na stole.

Oto wieczerza poegnalna przed moim odjazdem.

Stó, doprawdy, mile uderza oko !
— Te adne kwiaty

lene . . . wszystko bardzo dobrze i w doskonaym smaku.

Chwila milczenia.

Szczególnem powietrzem oddycha si tutaj ! Mam
wraenie czego nieznanego w tej starej siedzibie. — Có
znowu? Sdz, e zyskaem pewn przewag nad moim

modym kuzynem: tego rodzaju natury s, doprawdy,
dziecico sabe. — Jestem starszy od niego o jakie lat

dwadziecia, co, w poczeniu z pokrewiestwem, umo-

ebnio mi pewn swobod wyrae, która wprdce staa

si poufaoci, pewien ton opiekuczej wyszoci w na-
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szych pogawdkach, krótko mówic, jedn z tych pozor-

nych niedbaoci w mowie, których dobrze wyrachowana
szczero, jeh tylko umiejtnie j stopniowa, doprowadza
nieznacznie dan osob do cierphwego znoszenia niegrze-

cznoci wprost ju . . . Spróbuj, dzisiejszego wieczora,

zwalczy wpyw tego mistrza Janusa. Udowodni przy
wetach memu gospodarzowi, e kamie filozoficzny to

umiejtno torowania sobie drogi w wiecie i zabierania,

w dobry czy zy sposób, miejsca, jakie si pragnie zaj,
w zamyleniu: Jak gdyby wszystkic fantasmagorye ziemskie

i wszystkie sentencye filozofów mogy równa si z je-

dnem spojrzeniem adnej kobiety !
— A modo, niestety !

pikna modo !
— Oto magia prawdziwa !

— Pikne stwo-

rzonko — oto co si rozumie natychmiast ! bez wysiku ! . . .

Oto co jasne jest kademu!

Przyglda si krysztaowi swego kieliszka pod wiato kandelabrów.

Skonny bybym myle, e wpyw to chmurnego
ssiedztwa lasów, potoków i rozdoów, spotgowany przez
osamotnienie zupene, wykarmi w jego duchu niedorzeczne

owe idee.—Bah ! choroba ta daaby si wyleczy w tydzie,

tam, przy dworze ... i pewny jestem, e w moich rkach
mody ten czowiek staby si jednem z najuyteczniejszych

narzdzi.

Powstaje i przechadza si tam i z powrotem po sali.

Bd co bd, jestem jaki niespokojny.
— Nie moe

by rzecz naturaln, aby chopak, obdarzony, niezaprze-

czenie, umysem bynajmniej nie pospolitym, godzi si, bez

nacisku jakiego, na ycie niedwiedzie, jakie pdzi tutaj

hrabia Axel von Auersperg! Najwiksze zamiowanie do

nauk tajemnych nie usprawiedliwiaoby takiego zamknicia

si, takiego dugiego, dalekiego i dobrowolnego wygna-
nia. — W tem jest co innego.

—
ciszej l tonem niezwykego zasta-
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nowienia, obrzuciwszy przedtem dokoa sal milczcem spojrzeniem.
— LxOS tUJCSt.

Namyla si, patrzc z roztargnieniem na migoty byskawic.

Oto cay dugi tydzie spdziem ju w tej zapomnia-

nej, blankowanej, odwiecznej jaskini, której arcliitektura,

okolica i cisza niczem nieprzerywana mogyby dzi zajmo-
wa jedynie czczycli ideologów ;

niema adnej wtpliwoci,
e nie nudzibym si w niej tak dugo, gdyby nie to nie-

wyrane a uparte wraenie czego nieznanego !
— Poniewa

nie rozwiao ^i ono jeszcze, wic widocznie ma jak pod-

staw, a . . . ja nie lubi marnowa czasu. Pragnbym
bardzo wydoby na wiato dzienne t zagadk. — Bra,
przed czasem, na spytki tego pana Zacharyasza byoby
snad nieroztropnie; poniewa wszake dzisiejszego wie-

czora opuszczam, bez alu, niepokojc t siedzib, mog,
za chwil, gdy stary intendent...

Spostrzega wchodzcego pana Zacharyasza.

Ale oto on sam.

SCENA VL

KOMANDOR KASPAR von AUERSPERG, Herr ZACHARIAS.

Herr ZACHARIAS, w progu, patrzc na komandora.

Nadesza godzina. Powinno kae mówi.

Zamyka drzwi za sob z ostronociami.

KOMANDOR, patrzc na, do siebie.

Jeeli i ten take jest czarownikiem, przyzna trzeba,
e Dyabe zwleka z porwaniem go?

Przygldajc mu si od stóp do gów.

No ! ale ... on ma ze sto lat, ten chopaczek !
—

Zbadajmy nieco te szcztki czowieka: oko przysonite,
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dyplomatyczne, usta subtelne ... tak, lecz nos nie dowodzi

wielkiej bystroci. Dobrze. Gono: Dobry wieczór, herr

Zacharias! — Co panu jest?
— Na moj tabakierk, wy-

dajesz si pan wzruszonym. •

Herr ZACHARIAS, powanie, zbliajc si do Komandora.

Miaem zaszczyt niejednokrotnie spotyka Wasz
Mio, przed laty mniej wicej dwudziestu. — Wasza Mi-o bye przyjacielem nieboszczyka hrabiego i musisz

kocha jego syna.

KOMANDOR, do siebie.

Przywizanie jest jego sab stron. Gono: Modzie-

niec ten ma przyszo przed sob, i gotów bybym do

wszelkich ofiar, aby tylko ujrze go na odpowiedniem
w wiecie stanowisku.

Herr ZACHARIAS.

Rozmylaem we dnie i w nocy od przyjazdu Waszej
Mioci. Chwile ycia mego s policzone ;

obecno Wa-

szej Mioci jest sposobnoci niespodzian, z której sko-

rzysta musz.

KOMANDOR.

Moja obecno?

Herr ZACHARIAS, zajty swemi mylami.

Tak. Chciabym odkry Waszej Mioci co niesy-

chanego. Rzecz . . . Oh ! najdziwniejsz z rzeczy.
— JeeU

Wasza Mio chce j usysze, musz si pieszy: nie-

atwa ona do opowiedzenia . . . czas mija
— a Wasza Mio

odjeda dzisiejszej nocy.
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KOMANDOR.

Jeste zbyt uroczysty, aby móg mówi powanie,
herr Zacharias!

Herr ZACHARIAS.

Wasza Mio, mówic, wa zawsze wszystlcie wy-

raenia, jalcicli uywam. Otó, jest poprostu niepodobie-
stwem znale cilejsze do oznaczenia faktów, które chc
przedstawi Waszej Mioci. Krótko mówic, jeeli istnieje

na ziemi jaka tajemnica, zasugujca na nazw SZCZYTNEJ...

to, niewtpliwie, jest ni ta wanie. Sama myl o niej . . .

sprawia mi zawrót gowy . . . Wasza Mio widzi
; jestem

niespokojny
— e mówi o niej !

Szum burzy. Herr Zacharias oglda si dokoa.

KOMANDOR, po chwili.

Tajemnica ta obchodzi nas obu, hrabiego i mnie?

Herr ZACHARIAS.

Przede wszystkiem. Potem, ziemi niemieck. Po-

tem . . . wiat cay.

KOMANDOR, do siebie.

Zapleniay starowina !
— Hm ! Szczero nieoczeki-

wana, i która wprawia mnie w kopot. — Jaki ton przy-
bra? Obojtnoci czy zaciekawienia? — Obojtno jest

lepsza: bdzie stara si przekona mnie.

Gono: Mów zatem. — Ale czemu-e taki powany,
jak ambasador ze Wchodu? Zatrwaasz mnie. — Czy
bardzo duga ta twoja historya?

Herr ZACHARIAS.

Sdz si w prawie zapewni, e Wasza Mio nie

poauje, wysuchawszy mnie do koca. — Za pó godziny.
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co najwyej, hrabia bdzie tutaj z powrotem: mam wic
cile czas na opowiedzenie wszystkiego, a milczenie dusi

mnie od — och ! od lat tylu !

Komandor nalewa sobie wina; siedzi, z us'miechem na ustach i skrzy-

owanemi niedbale nogami, wsparty okciem o stó i c^y w bla-

skach wieczników. Herr Zacharias stoi przed ogniem, z rk
na oparciu drugiego siedzenia.

Zniajc nieco gos:

Wasza Mio nie przypomina sobie nadzwyczajnego

zdarzenia, które zaszo w Niemczech— a miao swoje echo

w caym wiecie — w epoce mierci hrabiego Gerarda

von Auersperg?

Zdarzenia

Tak.

KOMANDOR, z umiechem.

nadzwyczajnego ?

Herr ZACHARIAS.

KOMANDOR.

Nie widziaem nigdy nic nadzwyczajnego pod socem,
mój panie Zacharyaszu !

— Wyjwszy . . .

Nagle, jak gdyby uderzony dalekiem wspomnieniem, wstrzsa si,

spoglda bacznie na starego intendenta i chwil siedzi bezmow-

nie. — Potem, gosem zmienionym i powanym :

Zaczynaj !

Na to sowo, herr Zacharias wydobywa z pod swej opoczy map
wojskow, oraz róne papiery, rozwija je w milczeniu i roz-

pociera kolejno na stole przed oczyma komandora von Auer-

sperg.
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§ 2. Herr Zacharias opowiada.

Herr ZACHARIAS, tonem czowieka, który, z pocztku, wygasza rzecz

napisan i nauczon oddawna, — a potem, zwolna, oywia si i zaczyna

improwizowa.

Oto akta i dowody ; przenosz nas one cile w ow
chwil Dziejów naszych, gdy zdarzenie, o którem mówi,
wyszo na jaw. Jczelimy wtedy pod ciosem najazdu,

który dzisiaj wydaje nam si czem w rodzaju snu

straszliwego.

Do kolejnych i szybko po sobie nastpujcych nowin

o porakach poniesionych przez nasze wojska w Niemczech

rodkowych, przyczyy si wkrótce pogoski, nawpó
urzdowe, e nieprzyjaciel gotuje nagy ruch zaczepno-

odwrotowy ku rozmaitym pastwom pooonym na tyach

jego pochodu pozornego. Zaraz te miasta w pasie, który
uwaano za zagroony, — (elektorski i bogaty gród frank-

furcki w szczególnoci)
—jy dre w przeczuciu upieztw

i gwatów, których mona byo spodziewa si po oda-
ctwie francuskiem, sdzc z okropnoci, jakiemi nowo-

zacini zwaszcza odznaczyli si w prowincyach ju za-

garnitych !
— Napoleon zdawa si zagraa ze wszystkich

stron odrazu
;

— bo z niezwykym tym wodzem, który

umia, w przecigu trzech dni, znale si nagle o trzy-

dzieci mil od miejsca, gdzie go przypuszczay nasze obli-

czenia,
— naleao ponurych oczekiwa niespodzianek.

Popoch ogarn wszystkich : nie wierzono nawet, aby by
czas zuytkowa poyczk wojenn, tylko co zrealizowan.
Wasza Mio przypomina sobie wejrzenie ówczesne miast

rodkowych, te domy pozamykane, t aob, t strzelanin

karabinow w oddaleniu, te nieustanne grzmoty dzia,
—

te rozdzwony alarmowe, niesione przez wiatr po wszyst-
kich drogach ...
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KOMANDOR.

Pomimy to.

Herr ZACHARIAS.

Tymczasem, nawet w pastwach, na które pad taki

postrach, nie znano rzeczywistych rozmiarów niebezpie-

czestwa, którego klsk moga, w tej samej chwili, spo-

tgowa jeszcze jedna z najniezwyklejszych okolicznoci

finansowych. Mianowicie, na pi tygodni mniej wicej
przed owemi opakanemi pogoskami, gwatowny na-

pyw zota, bdcy wynikiem nierozumnej jakiej, we
wsz3^stkich ktach kraju, paniki i, jednoczenie, niczem

równie nieumotywowanego prdu zaufania — (zjawiska
takie czsto si powtarzaj w czasie wojny),

— zala pod-
ziemia Banku narodowego we Frankfurcie.

Rozwijajc poóky, stary arlcusz papieru:

Nadaremnie, chcc zatamowa ten potok, Bank ogo-
si oddawna, e, dla braku pomieszczenia, nie moe ju
przyjmowa innych depozytów jak w sztukach zotych.
Oto wyszczególnienie sum i walorów, zoonych w nim

wówczas i upakowanych, na kady przypadek
— pod

nizkiemi sklepieniami wielkiego Skarbca,
— w . . . czterystu

przeszo beczukach elaznych, opiecztowanych piecz-
ciami Zwizku:

Gotówka, zoto w sztukach monety, sumy kas oszczd-

noci, gwarancya biletów bankowych, unieruchomione przez

nag przerw w interesach i handlu normalnym caych
Niemiec : 42 miliony talarów. — Gotówka pochodzca ze

wieych emisyj poyczki wojennej : 76 milionów talarów,
w monecie zotej.

— Worki drogocennych depozytów po-

wierzonych straniczemu miastu, dyamenty szlifowane,

klejnoty wielkiej ceny, róne drogie kamienie powizane
w naszyjniki i acuchy, pery czystej wody, wyroby
zotnicze, oprawy artystyczne, sztaby i bryy szczerego
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zota, ogólnej wartoci 78 milionów talarów. — Przesyki,
w monecie zotej, poszczególnych banków Wirtembergu,

Bawaryi, Saksonii i Wielkich Ksiztw, w charakterze sum

umieszczonych bezprocentowo pod opiek miasta pastwo-
wego, 75 milionów talarów. — Depozyta róne wysokich
rodów szlacheckich i mieszczaskich, 26 milionów talarów,

zawsze w zocie obrotowem. — I t. d., i t. d. — Ogó
wartoci, nagromadzonych w ten sposób w lochach pod-

ziemnych iw pomocniczych sklepach Skarbca : okoo 350 mi-

lionów talarów, czyli, jeli doliczy przewyk pominitych

dopenie, aktywa nieprawdopodobne, niezmierne, prze-

chodzce miliard sto milionów franków francuzkich i przed-

stawiajce zawieszony nagle obieg przeszo dwóch trzecich

ogólnej liczby monet zotych, stempla równie obcego, jak

niemieckiego.

KOMANDOR, z wlelkiem zajciem, przygldajc mu si bacznie.

Tak, wiem Cignij dalej.

Herr ZACHARIAS.

Oto dlaczego, gdy nowina o ruchu najedczym ku
temu punktowi Niemiec ostatecznie zyskaa wiar, naczelna

Komisya finansów Zwizku uznaa za stosowne wysa
do zawiadujcych Skarbcem przestrog nastpujc: —
„Poniewa urzdowo przyznanem jest, e znaczna cz
tych walorów ma przeznaczenie wycznie wojenne, ce-

sarski zwycizca, gdyby zwróci si na Frankfurt i zaj
go, mógby z ca prawowitoci — zasaniajc si zapo-

biegawczym i obronnym krokiem wojennym — oboy
sekwestrem cao tych olbrzymich aktywów. Poniewa,
dalej, wszelkie póniejsze próby ich odzyskania mogyby —
jakikolwiek bdzie wynik kampanii

— spotka si z nie-

zwalczonemi trudnociami czy zaprzeczeniami,
— naley
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przeto, stosownie do zwyczaju obowizujcego w takich

wyjtkowych okoHcznociach, przedsiwzi natychmiast
rodki nage, aby walory te skierowane zostay niezwo-

cznie ku jakiemu punktowi terytor3aim, oddalonemu od

pola operacyj wojennych — i pooonemu, o ile mona,
po za obrbem przypuszczalnych zamachów nieprzyja-

ciela." — Otrzymawszy to postanowienie, Rada finansowa

Banku narodowego, zgromadziwszy si na posiedzeniu

tajnem, wybraa, do kierownictwa tem cikiem i penem
niebezpieczestw przedsiwziciem, trzech z pomidzy
najbardziej cenionych dowódców, którzy byli obecni na

posterunkach wojennych, ssiadujcych z miastem; byli to

genera ksi von Muthwild, genera hrabia von Thungern,
i wreszcie genera hrabia Gerard voii Auersperg, który

obj dowództwo naczelne. Chwlla milczenia.

KOMANDOR, w zamyleniu, do siebie.

Tak. Jest to fakt w dziejach Niemiec, który zosta

stanowczo zagadkowym.

Herr ZACHARIAS.

Wedug jego oceny, dwa tysice kawalerzystów
saskich i omdziesit jaszczyków amunic^^jnych wystarczay

zupenie. Wszelkiego rodzaju rozporzdzenia, majce na

celu zapobieenie moebnym bezporednim zamachom

nieprzyjaciela, zostay teje chwili rozesane dowódcom

dywizyj otaczajcych miasto. Miano rzuci si miao ku

poudnio - zachodowi, pody drogami niewytknitemi,—
hrabia von Auersperg na czele oddziau, hrabia von

Thungern przy gównej, rodkowej jego czci, ksi von

Muthwild w tylnej stray,
—

i, zrobiwszy wielkie koo,

doj do miejsca warownego, znanego tylko trzem wodzom

wyprawy.
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W wieczór tego dnia, czterysta drogocennych
beczuek elaznych, pod zbiorow etykiet, opiewajc
narzdzia wojenne, amunicy, i cikie pociski, zostay

podwignite, wadowane i unieruchomione za pomoc
acuchów i Hn na omdziesiciu jaszczykach; wszystko
to w gównym podwórcu Banku narodowego. — Bank

sam, opuszczony, na rozkaz z góry, przez wszystkich

penicych sub urzdników, otoczono, na czas tej ope-

racyi, szwadronami eskorty, które, defilujc potem przed

przysionkiem, przyjmoway kad par wozów midzy
pidziesiciu kawalerzystów.

Okoo pónocy, opuszczono miasto, trzymane, przez

pogaszenie latar ulicznych, w zupenej ciemnoci. — Ku

jakiej obronnej miejscowoci, umówionej midzy komen-

dantami i zarzdcami Skarbca, miano zwróci si na-

przód?... Niewtpliwie, dano o tem póniej wiedzie

wadzom najwyszj^m.
— Bd co bd, pewnem jest, e

skutkiem ponawianych ostrzee ze strony wysanych na

zwiady patrolów, po dwóch dniach marszu wprost ku po-

udnio - zachodowi, hrabia von Auersperg, majc snad

prawo obawia si niespodzianego zaskoczenia od frontu,

zmieni samowolnie plan pochodu i,
na wasn rk, w imi

strasznej odpowiedzialnoci cicej na jego honorze woj-

skowym, zdecydowa si, nie ufajc ju nikomu, zawiado-

mi kogo naley, dopiero po wypenieniu istoty cikiego
zadania, które przyj na siebie.

KOMANDOR, blady i umiechnity.

Siadaj, Zachar3^aszu : jeste stary; to opowiadanie

nuy ci. Wypij par kropel tego wina — lnicego i so-

necznego jak wszystko zoto, o którem mówisz !
— To ci

pokrzepi.
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Herr ZACHARIAS, który odmówi gestem i ukonem, i który zwolna

ton poczyna w jakim rodzaju marzenia wizyonerskiego:

— Wówczas to, zapewne, — w gbi jego pamici—
powstao wspomnienie o niezdobytym burgu, zapomnianym
w spokojnyci a straszliw3rch lasacli, setk mil dugich.

Przesmyki ici, pamitne jego latom dziecinnym, wyday
mu si do przebycia dla wakich wozów, które cigny
za nim, dwigajc znaczn cz bogactwa Niemiec! —
Przypomnia sobie te, niewtpliwie, e w tych samych
lasach, niepogwacalna kryjówka podziemna, wykopana
kiedy przed wiekami, — ciemnica o dostpach znanych

tylko jemu jednemu, moga, przynajmniej do przypuszczal-

nego w przyszoci zawarcia pokoju, przechowa —
wiernie !

—
to, coby powierzono gbokim jej wntrzno-

ciom. Ku temu zatem miejscu postanowi ostatecznie

poprowadzi — drogami zupenie bezpiecznemi od moli-

woci zetknicia si z wrogiem — wojsko i skarby, za

które odpowiada przed ojczyzn .. . I mianowicie— niech

Wasza Mio raczy zway — a w ten zapady zakt,

gdzie si^ dzi znajdujemy.
Komandor drgn — i patrzy na z osupieniem.

Niema wtpliwoci, e w onie tego nieskoczonego

Lasu, w okolicach tego burgu, pod jakiem skaliskiem,

okrytem dzisiaj drzewami i zioami, musi kry si wyjcie
z jednego z tych rozlegych podziemi, wyrytych zapewne

jeszcze przed redniowieczem, które czyy si midzy
sob tajemnemi przejciami, znanemi tylko gowom feu-

dalno-wojskowego rodu, wadajcego nad t okolic,
—

a suyy, ongi, na wypadek oblenia, do zaopatrywania

burgu w ywno i do wycieczek nocnych . . . Przypo-

mniawszy sobie, bez trudu, drog do niezapomnianego

tego wyjcia — które, w tej górzystej okolicy Wielkich

Lasów, musi otwiera si, do wewntrz, na jakiej spadzi-

stoci wielkiej . . .
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KOMANDOR, przerywajc mu.

Odtd, nie sucham ju.
— Gdyby nawet przypuci

w istocie, e hrabia von Auersperg, w fantastycznem po-

stanowieniu, jakie mu przypisujesz, mj^la ukry na swo-

jej wasnej, rodowej ziemi, i to nie budzc podejrze,
owe ogromne „zapasy amunicyi,"

— jake uwierzy, by
chcia zda si na ask dwóch tysicy ludzi, którzy, bez

adnej wtphwoci, jutro zaczliby mówi, z pocztku
midzy sob, o szczególnem swem zatrudnieniu wczoraj-
szem? Godzc si nawet, e taka moga by, na chwil,
myl jego

— zmcona przez zbyt powane niepokoje,
—

jake uwierzy, by jnni dowódcy, tacy jak ksi von Muth-
wild i hrabia von Thungern, nie odradzili mu jej i nie

odmówili swego wspóudziau? — nio ci si co, Za-

charyaszu.

Herr ZACHARIAS, zatopiony w mylach i jakby nie syszc nawet sów jego.

Tak! musia to by jaki ddysty zmrok, miony
jeszcze przez wysokie szaasy listowia i przez gszcze za-

roli, gdy doprowadzi, szerokiemi Lasu ciekami, o parset
ju tylko kroków od miejsca cile okrelonego, gdzie pie-
czara owa, jeszcze niewidzialna, miaa otworzy si na
zakoatanie pana dziedzicznego,

—
tak,
— gdy doprowa-

dzi . . . Podniósszy gow i wlepiwszy oczy w Komandora: drobny oddzia-

ek, oh ! z dwustu ludzi, by moe !
—

to, co byo ko-

nieczne, jednem sowem, do kierowania zaprzgami! —
pozostawiwszy, w odlegoci jednej czy dwóch mil od

skrajów boru, reszt swojej eskorty, teraz ju bezuytecz-

nej.
— Gdy raz wkroczyli w t niezamieszka i tak

ustawicznie odludn okolic, piercie niebezpieczestw
zosta gdzie za nimi daleko.

Jak gdyby patrzc na halucynacy wyran.
Na nag komend „stój", wymówion gromko przez

hrabiego von Auersperg, wowata kolumna wozów i ka-
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walerzystów za.trzymalsi si na miejscu, i hrabia von Thun-

gern, opuciwszy jej rodek, stan przed pierwszym za-

przgiem. Auersperg, zsiadszy z Ironia, sam jeden po-

sun si naprzód, do daleko, starajc si rozpozna
linie drzew,

—
i na zakrcie jakiego odwiecznego 3rwo-

potu z posplatanych gazi i wysokich zaroli znik

nagle.
— Nikogo niemasz koo niego.

— Posuwajc si da-

lej ród gstniejcych mroków, przyglda si uwanie

pewnym zomom skalnym, gincym prawie pod oson
mchów i traw, a które odróni jednak na pierwsze spoj-

rzenie od innych mszystych gazów, otaczajcych je do-

koa. — Wycign si w ich spoinie, której tajemnic

przekaza mu kiedy, na osobnoci, ojciec, sam odebrawszy

j od dziada. Za przewaeniem waciwem, zgrzytna
pod ziemi rdza potnych dwigni staroytnych, i oto

dwa olbrzymie skaliska rozsuny si, odsaniajc wejcie
odwieczne. Powstawszy wówczas, przywouje, jeden po

drugim, kady z wozów, które, pod jego szybkiemi i krótkie-

mi rozkazami, przesuwaj si po kolei przed ziejcym
otworem.

Przy blaskach wielkich latar lepych, zapalonych

nagle, po trzech ludzi od kadego zaprzgu, przywykych
do obchodzenia si z dziaami, przyczepiaj szybko do tyu

swych jaszczyków elazn równi pochy, po której
—

za przeciciem lin siekierami — zsuwaj si beczuki krusz-

cu, przytrzym3rwane z boków przez supki ochronne.

Tocz si, szybciej ju, po spadzistoci podziemnej, a
wreszcie, porwane wasnym rozpdem, zaprzepaszczaj si

gwatownie ku gincym w ciemnociach granicom dugiej

pieczary. A wóz oddala si, powracajc na drók len;
wkrótce dogania go nastpny,

— i tak a do ostatniego.

Dwie godziny wystarczyy. Dwaj pozostali wodzo-

wie, w milczeniu, zajli z powrotem miejsca na skrajach
oddziau — z którym poczy si na umówionym punkcie
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hrabia von Auersperg. On, zostawszy sam ród czarnej

nocy, zamyka znowu wejcie obronne ruchomemi skaami,
które przed chwil usuny si lub podniosy. Stao si!

Zawrotny skarb spoczywa zagrzebany bezpiecznie w nie-

przeniknionych ciemnociach.

A teraz, Wasza Mio, zwamy, naprzód, gbokie
i zupenie naturalne przekonanie, e czterysta beczek e-

laznych zawierao, jakto bywa zazwyczaj w artyleryi, wy-
cznie narzdzia i pociski z oowiu, prochu i stali, jednem
sowem, wszelkiego rodzaju amunicy wojenn— (któby,

zreszt, domyli si prawdy, wobec ich liczby ! ).
— Zwa-

my, dalej, rodzaj ludzi w tym wyjtkowym oddziale,

ich pochodzenie z okolic saskich, najbardziej oddalonych
od Szwarcwaldu, — ich obkanie si w lasach ród ty-

sica powikanych droyn, gdzie tylko hrabia von Auer-

sperg móg nie straci gowy i kierunku,
— ich zmordowanie

dug drog i niespokojne oczekiwanie spotkania z nie-

przyjacielem w okolicach mniemanej fortecy, której, jak

przypuszczali, miano zasili kazamaty,
—

ich, e tak po-

wiem, olepienie, przez deszcz i zmrok, podczas nagego
przybycia, a potem przez ciemno nocn, podczas po-
wrotu. — Zwamy wreszcie, e sam hrabia dogoni ich

po krótkiej nieobecnoci i sta na ich czele w niebez-

piecznym pochodzie, oraz e miano przerzuci ich nazajutrz
w oddalone miejscowoci, ród najgortszej akcyi wojen-

nej.
— Czyli przy tych okolicznociach jakiebd niejasne

podejrzenie, gdyby nawet zrodzio si w którym z nich

rzeczywicie, nie musiaoby zosta zupenie bezsilnem?
A poniewa pokój zapowiada si w dniach najbliszych,

jakiej grabiey mona byo odtd obawia si tutaj ?

KOMANDOR, bardzo spokojny, ledzc bacznie pana Zacharyasza.

Jak dowcipn opowie, wymylie, mój drogi

Zacharyaszu ! . . . Niestety ! historya twierdzi co zupenie
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innego. Poucza nas ona, e wysoka Rada finansów Zwizku
polecia istotnie trzem dowódcom, o któr3rch mówisz,

przewie do pewnej obronnej miejscowoci na zachodzie

Niemiec olbrzymie bogactwa narodowe. Zniewoleni, przez

rozpocieranie si^ coraz szersze wojsk francuzkich, do
zbocze nieprzewidzianych, trzej konwojujcy musieli cig-n wzdu granicy bawarskiej, a potem zwróci si ku
rodkowi kraju: to ostatnie drogami zaznaczonemi na

mapach wojskowych.

Herr ZACHARIAS.

Na tej, któr Wasza Mio ma przed oczyma.

KOMANDOR.

Otó, o dwadziecia pi mil przeszo od najdalszych

wystpów tego Czarnego Lasu — skutkiem, to prawda,

jakiej okolicznoci, która zostaa niewytómaczon — ge-

nera von Auersperg oraz dwaj jego pomocnicy znaleli

si, pewnego dnia, razem na przedzie, w pewnem odda-

leniu od konwoju — który, niewtpliwie, dosta si w rce

nieprzyjaciela. Ze szczytu wzgórz obsadzonych, dostrzeg
ich patrolujcy oddzia tyralierów h^ancuzkich . . .

Herr ZACHARIAS, wskazujc palcem na mapie.

Oto miejsce najdokadniej zaznaczone!

KOMANDOR.

Nieprzyjaciel, nie mogc, w ten sposób, wzi ich

w niewol, rozpocz przeciv/ko trzem oficerom ogie
nagy, nieprzerwany i miertelny, który, w przecigu mniej
ni kwadransa, wytpi ich, nie zostawiajc przy yciu
ani jednego. Hrabiego von Auersperg znaleziono prze-

szytego kilkoma kulami przez pier i gow ;
dwóch innych

spotka tem sam los mniej wicej.
— Wobec takiej, wi-
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cej ni dwuznacznej, fatalnoci, nie mog nie zgodzi si
ze wszystkimi, e ten niespodziany wypadek wojenny,
w poczeniu z rujnujcem pojmaniem lub niepojtem
znikniciem kolosalnych bogactw . . . które gdzie si za-

podziay . . . pozostanie na zawsze jedn z najniezwyklej-

szych zagadek Historyi.

Herr ZACHARIAS.

Wasza Mio, rzecz jest, dla mnie, nie ulegajc
wtpliwoci, e zasadzka obmylona, e zdrada stanowcza,
o wybuchu zbyt pónym dla Wielkich, których bya dzie-

em, kryje si pod mnieman fatalnoci tego zabójstwa

wojskowego. — Ach ! ile razy czuem si na jej tropach,
w cigu najszczegóowszego ledztwa, któremu powi-
caem si z tak cierpliwoci!... Po có nawet odkrjrwa
Waszej Mioci, e ksiga kwitów, suca do sprawdzania
rewersów wydawan3^ch imiennie z podpisami depozytaryu-

szów, zostaa zniszczona, spalona! mam na to dowód! —
Niech Wasza Mio dowie si tylko,

— i nieprzyjaciel

pojma same jaszczyki, nakryte jeszcze, lecz próne! — e
hrabia Gerard von Auersperg, przed wejciem w ostpy
Lasu, wyprawi na pole walki, ku granicom Ksiztw rod-

kowych, reszt swych dwóch tysicy ludzi, z którymi nie

mia bynajmniej potrzeby czy si napowrót,
—

prze-
ciwnie raczej !

— Ztd ta maa ilo kawalerzystów dokoa

niego w chwili miertelnego wypadku, który si zdarzy . . .

najdokadniej, w dwa dni po faktach, tylko co odtworzo-

nych przeze mnie.

KOMANDOR, po chwili.

Na czem opierasz te przypuszczenia?
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Herr ZACHARIAS, zniajc gos.

W wili wilii dnia, gdy mia by zabitym, hrabia

von Auersperg zjawi si tutaj, w zamku, koo pónocy.

KOMANDOR, bardzo blady, podnoszc si gwatownie.

Jest-e pewien tego?

Herr ZACHARIAS, spokojnie.

Czuwaem przy pracy w dolnej sali wieowej, gdy,

naprzód, usyszaem galop jego konia w wielkiej galeryi

podziemnej, a potem, nagle, ujrzaem wchodzcego hra-

biego Gerarda w paszczu kawaleryjskim, kryjcym jego
uniform.

KOMANDOR.

Tutaj? On!... — Po co?

Herr ZACHARIAS, nieco zdziwiony.

Ale, jak myl, aby uciska w tkliwem poegnaniu,

niestety ostatniem, t, która, wkrótce potem, miaa obda-

rzy go synem! Hrabina Liswia von Auersperg, która

nosia wówczas w onie Jego Mio hrabiego Axela, usu-

na si tutaj na czas wojny, równie z powodu niebezpie-

czestw, jak i choroby, która trzymaa j w óku, cigle

sab i cierpic ; dziki temu, miaa przynajmniej szczcie
zobaczenia si z maonkiem przed mierci, która ich po-

czya. Fatalna nowina z pozajutrzejszego wieczora nie

dosza jej uszu a do koca. — By moe, i podczas tych

odwiedzin, tak nagych i tak krótkich, hrabia von Auer-

sperg zostawi jej jakie pismo nieznane, przeznaczone
dla syna, na wypadek, gdyby niebezpieczestwa, które

przeczuwa snad, uczyniy tego syna sierot. Co si stao

z tern pismem ? I czy wogóle istniao ono ? Tego nie wiem.
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KOMANDOR, który opanowa si i rozmyla od jakiej chwili.

Herr Zacharias, powtpiewam jednak troch, mimo

najlepszej woli, o rzeczywistoci caego tego marzenia ! . . .

Ale dla czego uwaae za potrzebne odkry mi tak ta-

jemnic?

Herr ZACHARIAS.

Niestety! dla tego, e jestem bardzo stary, Wasza
Mio ! i e umr niebawem zapewne. — Dlatego, e bez-

czynno przybiera tutaj rozmiary zbrodni,
— i e nie chc

zabiera z sob na tamten wiat wyrzutu sumienia, i
milczaem jak inni! Dla tego, e, po uchwaleniu przed

laty nieznacznych odszkodowa, rewersy, wykupione w ten

sposób przez Pastwa za marne pienidze, zostay zni-

szczone — i e, w rzeczywistoci, niesychane te skarby
nie nale, dzi, do nikogo / . . . Dla tego, e mój pan,
któremu odkryem wszystko — ze szczegóami, uzasadnia-

jcemi lepiej jeszcze me przypuszczenia,
—

nietylko nie

przedsiwzi, ani, o ile wiem, nie zamierza nic dla od-

zyskania tych bogactw nieobliczonych, lecz zabroni sta-

nowczo wspomina mu o tem kiedykolwiek ! Dla tego, e
kaza nam przysidz, mnie i trzem innym jeszcze, e nie

zrobimy nigdy najmniejszej o tem wzmianki, nawet po-

midzy sob, nawet pocichu.
— Oto trzy lata upywaj

dzi od chwili zoenia owej strasznej przysigi ... i nigdy
ani sowa ! Nie wiem, jak niezwyk i straszliw wiedz
wykada mu mistrz Janus ... ale monaby myle, w istocie,

e . . . zapomnia! — U wadz najwyszych nie znalazbym
posuchu, ja, biedny starzec, zgubiony w tych lasach od-

legych !
— Wasza Mio ma moc. Wasza Mio ma

posuch u królów ! Sdziem zatem, e wolno mi naruszy
przysig, grzeszn zreszt, aby Wasza Mio móg dzia-a w imieniu mego zbyt obojtnego pana. W ten sposób
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sawa, potga i majtek spadn na mimo jego woli ! . . .

Chciaem wywdza si z tego obowizku wzgldem pa-

mici szlachetnego jego ojca, krewniaka i przyjaciela Wa-

szej Mioci.

Sycha daleki gos rogu na drodze.

Oto Jego Mio hrabia Axel!— Niech Wasza Mio
rozstrzyga teraz.

Zwija spiesznie papiery i ciowa je pod opocz.

KOMANDOR, popatrzywszy na badawczo.

Herr Zacharias, jeste mdrym i prawj^m sug domu.

Wszystko, co mog ci odpowiedzie, jest, e wyjedam
dzisiejszej nocy, i e przed upywem trzech miesicy

usyszycie o mnie w tym zamku.

Poruszenie radosne paia Zacharj^asza.
— Do siebie, namylajc si:

Dobrze. Obliczymy si zatem : o trzy godziny jazdy

ztd, przez Dolne-droyny, mam pokój przygotowany
w zajedzie pod Trzema Bocianami, na rozdrou Lenego
Krzya; Otto, kamerdyner mój, oraz dwóch pierv^^szych

przewodników, oczekuj mnie . . . Mog by tam okoo

wpó do dwunastej dzi wieczór. W ten sposób, wypoczn
po pierwszych szeciu milach drogi. Jutro, ze witem,
znowu na ko! I za kilka dni bd mia Las za sob!
Potem . . . powozem pocztowym a do Berlina ! Tam, zrea-

lizowawszy szcztki majtku i wziwszy si przezornie do

rzeczy . . . czemu nie miabym pokusi si, na wasn rk
i w tajemnicy gbokiej, o zdob^^cie tego fantastycznego
Runa Zotego ? . . . O zdumiewajce objawienie ! . . . Gdyby
to byo prawd, jednakowo!

Sycha kroki w przedsionku.

Ciszej, kadc palec na ustach.

Milczenie.
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W gbi sali ukazuje si Axel von Auersperg.— Wydaje si w wieku

dwudziestu trzech do dwudziestu czterech lat. Wysokiego wzro-

stu i przepysznej mzkiej piknoci. Wytworna muskulatura

i proporcye jego postaci zapowiadaj niezwyk si cielesn.

Twarz jego, bladoci wietlnej prawie, wystpujca z pod du-

gich, falistych, ciemnych wosów, ma, skutkiem widocznych la-

dów cigego rozmylania, jaki wyraz a tajemniczy.
Odzian w ubranie ze skóry czarnej, ze stalowemi guzikami. Na

gowie ma czapk wydrzan, z orem piórem. Na ramieniu ka-

rabin, u pasa topór.

Stoi chwil nieruchomo, na progu sali.

CCig dalszy.) Hr. de Yilliers de Tlsle Adam.



Trzy Strofy.

IV gwiadzist noc

Usna dusza ma
W jeziora sennej ghbi . . .

Usna tam.

Gdzie wodnej lilii kwiat

Do snu j ukoysa
Bezbrzenym smutkiem sivym,

Mioci i tsknot.

I powia wiatr,

A niosc brzaski dtiia

Na ciche stawu oko,

Odecia iv dal.
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Na pola kwietnych k,
Gdzie o kielichy kwiatów dzwoni

Zapachów mg
Dziewicz.

I oto wnet

Sonecznej chuci ar
Obudzi pice kwiaty,
I z lotnej mgyW pragnce serca ich

Mioci wlewa ros . . .

I zahuczaa pie
Przepikna i wspaniaa . . .

A kady kwiat

Otwiera kielich swój

Rozkosz dz palony,
I soca ar
Pochania w siebie tak.

Jak gdyby w zmysów by ekstazie

I umrze chcia

Z rozkoszy . . .

I oto znów
Od kwietnych k i pól

Wieczorny wiatr popyn,

I w czarny las
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Niós mierci chód i py
Spalonych socem kwiatów.

I powsta w lesie miech

Szyderczy i zowrogi . . .

/ byo tak.

Jak gdyby w lesie tym

Jczay kwiatów dusze,

Jak gdyby wiatr

Niós z sob tylko mier.

Jak gdyby kamstwem byo ycie,

Jak gdyby byo snem -

Upionej mojej duszy.

Józef Rozprza-Krobicki.



Ogród zaklty.

Tak mi mówili anioowie,

Co znaj prawd, skryt w Sowie,

e tam, gdzie, wiszc nad przestrzeni.

Brzegi wiecznoci si zieleni.

Przedarszy czasu mde osony.

Wzgórzami tsknot otoczony.

Zakwita ogród niezbadany.

Zaczarowany, obkany.
Zaczarowany skonem zorzy,

I obkany mg bezdroy!

Wic wizy skrzyde spromieniony.
Szedem w cudowne owe strony.

Po przez staych snów urwiska,

Przez dawnych bytów uroczyska,
I nieraz w dzikiej swej podróy
Spotkaem widma bladych róy,
I mary lilij,

co w przestworze
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Na widziadlanem tkwi jeziorze.

I spotykaem wród rozdoów
Omszone zzvoki tych anioów,

Których Bóg strci w te bezdenie

Za potpiecze serc pomienie,
—

/ spotykaem senne kraje.

Gdzie wszystko mg i mg si staje,

Gdzie si^ koysze w mgie odmcie

Dziwaczny okrt przy okrcie,

A melancholii sodkie fale
Przez icli pokady mkn niedbale

I w bezpowrotne pyn dale ! . .

A wreszcie, depczc pier oboku.

Jakiego Boga majc w oku,

Z dusz na wschodzie i zachodzie.

Stanem blady w tym ogrodzie!
Tam— kade drzewo jest zaklte,

Tam s topole
— wniebowzite,

Kaskady — drtwe, w snach skpane.
Moc obdów — sfadowane,
I takich jezior tonie sine.

Ze straszno spojrze w ich gbin.
Ze straszno spojrze w ich zimerciada.

By twarz ci nagle nie poblada.

Gdy ujrzysz skryte w nich widziada!

Pod jednem drzewem niezbadanem,

Zaczarowanem, obkanem.
Gdzie kady li od marze kona,

Nawpó stworzona, wpó wyniona.
Królewna cudna odpoczywa!
Z skroni jej warkocz wonny spywa.
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Spywa i wpywa w alej gbie.
Zwisa na kadej skay zrbie,

Po wszystkich ciekach tak si ciele.

Jak czarodziejskie jakie ziele,

A w górze
— srebrem paajca.

Niewyczerpana gb' miesica!

Mów mi, królewno moja blada,

W jaki si mrok twój sen zapada?
I z jakich stron — twych oczu dale ?

I z jakich mórz — twych warg korale ?

I z jakich piekie twe warkocze.

Po których drcy teraz krocz,

I mów mi, w jak wiod stron

Warkocze twoje
— nieskoczone,

Bo mi na wiek, na wiek ju cay
Warkocze twoje optay I

Ach, idcie wszyscy, idcie ze mn.
Ku niej

— w krain ponadziemn.
Lecz nie pytajcie mi (o Boe!
I któ mi spyta o to moe!).
Gdzie jest ten ogród, gdzie te wiaty^

Do których wszystkie tskni kwiaty,

I wszystkie dusze, snem ozdobne.

Co s do kwiatów tak podobne!
I zkd ta powie moja rzewna?

I czem jest cudna ta królewna ?

Bo cho mi serce rozpomienia,
—

Ju nie pamitam jej imienia !

I cho mi zawsze taka bliska.

Ju nie pamitam jej nazwiska !

Lecz wiem, e ogród ten — istnieje.
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e tai straszne jakie dzieje,

Ach, dzieje straszne, niezbadane.

Zaczarowane, obkane !

Bo mi mówili anioowie.

Co znaj prawd, skryt w Sowie,
Ze tam, gdzie^ wiszc nad przestrzeni.

Brzegi wiecznoci si zieleni.

Przedarszy czasu mde osony,

lVzgórzami tsknot otoczony.
Zakwita ogród niezbadany.

Zaczarowany, obkany !

Zaczarowany skonem zorzy,
I obkany mg bezdroy!

Bolesaw Lemian.



Modlitwa do duszy.

rzedziwnych bani mistyczndlkrólowo.

Kwietnych ogrojców przenajwitsza pani!

daj mi pozna to magiczne sowo,

Co ci mym oczom wywiedzie z otchani.

Czuj, e wiecznie w mej piersi przytomn,
A wraz na socach masz tron i królestwo;

1 pyniesz, pyniesz t fal ogromn,
Z której si ziemskie wyania jestestwo.

Krwi rozszalaej niespoyte ttno

Niesie mi w uszy twych gromów fanfary ;

Usta me dysz tw pieni namitn,
Roztlon w arach niesytej ofiary.

Ta sama wiecznie i wiecznie odmienna

Otchannych gbi wiata tajemnico.

Zawrotnych szaów potgo pomienna.

Szarych ugorów pómroczna tsknico!
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Ty, co mi strcasz w plugawe odmty
I znaczysz Krzymem niewinnoci biaej.

Przez któr jestem i grzeszny i wiaty,
Uka si^ w blaskach wszechpotnej chway.

01 daj mi pozna to magiczne sowo,
Co ciQ mym oczom wywiedzie z otchani.

Przedziwnych bani mistyczna królowo.

Kwietnych ogrójców przenajwitsza pani!

Przyjdzie.

Jeszcze nie przysza, lecz syszy jej kroki.

Odbite echem w bezprzestrzennej guszy ;

Wiem, e nadchodzi w witnic mej duszy
Rzuca najwitszych objawie uroki.

Wiem, e mi wkrótce zabierze na wasno.
Wzrok mi jej bdzie udrcze pochodni —
Lecz gdy mi przelni ócz magiczna jasno.
Nowe si wiaty zapodni.

O, przyjdzie, przyjdzie w godzin wieczorn,

Gdy oddech kwiatów zamiera najcichszy,

Blunierstwo wsczy w modlitw pokorn
I orkan dzikich poda rozwichrzy.
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0, przyjdzie, przyjdzie w pomieniach rozpusty,W lnicym przepychu dziewiczych obnae,
Z ust Jej wypij jad spiekemi usty
I zadr dreszczem miertelnych przerae.

— A moc w niej bdzie.jak w bajecznej hydrze.
Straszna i wieczna. Splot zjadliwych way
Na pier mi rzuci, —jk zdawiony wydrze,
I dusz moj na krzyu rozpry,
1, krzyk po krzyku rwc z przepastnych ciemnic.

Dotrze do wntrza najgbszych tajemnic.

Edward Leszczyski.



Anio Paski.

Na zvodQ leg róowy cie

I rozleniwi jasne fale^

Skro cisz pen zotych lnie

Win si wolno i ospale.

Z ogrodów wschodzi zapach ró
I po winnicach si rozlewa.

W oddali — pod melody zórz -

Dzwon niewidzialny cicJto piewa . .

Z ukrycia laurowych drzew

Dzwon niewidzialny dzwoni zcicha,

Miarozvo spada srebrny piew^

Woni kwiatowych pól oddycha.
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Bogosawiestwo ziemi le

Ukoysanej wielk cisz.

Góry topniej w zotej mgle,

Oboki krwawym ogniem dysz.

Brzask.

Ju dnieje. Szare wiato wkrada si niemiao...

Patrz ... A teraz kto zota naprószy na cian . . .

To soce?! Co tak gorzko w mem sercu zakao?
—

Ciekawym, czy te soce jest kiedy pijane?

Dobrze . . . dobrze . . . pójdziemy. Purpurowe zorze.

Las si pali . . . Cudowny jest wschód soca w lesie,

A nad morzem . . . Bezbrzene, nieskoczone morze,

Atlantyk!! Kada fala zoty poar niesie!

Dobrze . . . pójd. Jej oczy wieciy jak soce,
A taki blask z nich pyn, wiey ^ nieustanny.

Takie wiato pogodne, zaziemskie, rzewice.

Niby w godzin cudu z ócz Najwitszej Panny.
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Ale& pójd ju . . . pójd ... W grabowej altanie

Cich, aosn skarg zaszumiay drzewa . . .

Moja biaa królewna, moje ukochanie . . .

Syszysz! Syszysz! Tu, w sercu, echo sów jej piewa.

Wodzimierz Perzyski.



Pie.

wiadziste niebo— ciemny park

drzew, a gdyby mary id ludzie

i piewaj pie.
Sucham — peen litoci —

zoliwy— rozsoneczniony.

,

Bo w tej pieni
— w pros-

tackiej tej pieni tkwi jad, kry-

jomo rcy pomie i bolesna

pikno dalekiej, dalekiej oj-

czyzny.
Oni tego nie wiedz. Przecie tacy weseli w swej cie-

mnej, podziemnej pustocie. Ale ja znam t pie...
Bo gb' duszy przegryza mi ten jad, przeera ten

pomie, i chce wybuchn i rozagwi si. I co wre
we mnie i czeka wielkiego : sta si !

— Co si ma sta ?

O mko — mko niewiadomej peni, nieskoczenie

sodka mko!
Sucham, i siedz, i czekam — przeczuwam; a oczy

moje wdzieraj si w dal, zkd ma nadej rozkoszna
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zjawa, która zblia si, zblia z oddali, z dalekiej, dale-

kiej dali.

Bo jeszcze mnie opywa w rozwiewnych krgach
i wci si przetwarza, nieopanowana i nieokieznana —
odwieczna, ciemna przemiana Jedynego.

Mko, wieczna mko! — Nadejdzie- koniec?

I jaki??

Poprzez gwiazdy bdz biae oboki, a wiatr szepcze
w cichym powicie; szepcze tajemnym a sodkim gosem,
i rozczesuje wiecce licie, i w sen koysze gibkie ga-
zie, a ciemne tonie szerokich wód marszczy dreszczem

migotliwym w sonecznych blaskach. A wiato pynie

przez mgy i zwiewne opary, poprzez hardy opór nie-

okrzesanej materyi
— pynie w dó z jasnych wysokoci.

To wiato — ta pie . . .

Zwizane rymem cztery biedne strofki i prostacza

melodya; grube gosy w szorstkiem, niewiadomem na-

boestwie.
Ale niemasz nic we wszystkich oddalach i wszech

pobliach, nic, nic, prócz tej pieni a przez ni caej mej

ojczyzny, która mi si teraz uwiadamia, i prócz caej
nieskoczonoci dusz i tej jednej jedynej, nieskoczonej

duszy.
I teraz jest chwaa wysokoci, i ndza padou, i obszar

bezkresów marn igraszk, a minuty, godziny, dnie, lata,

lat tysice
— podstpna zud.

I tylko objawione dusze, i w bezczasowej bogoci
ta jedna, objawiona dusza.

Patrz na tysicbarwny wir tych wielu, który jest

spokojem jedynych. I odywa we mnie dreszczem wie-

cznego powrotu wieczna religia i po wiecznej rozce
wieczne poczenie.
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To drce listowie topoli, co wysoka, smaga, ciemna,

szczytnym wierzchokiem w biae wiato wybiega, ten

biaoci lnicy pie brzozy, do ziemi pieszczotnie przy-

kucnite krzewi, te uciekajce i powrotne fale, ta rka,

któr trzymam z rozszerzonemi palcami pod wiato so-

neczne, ta rka z sieci i siateczkami y i yek, poorana
w dziwne linie: to wszystko, wszystko jest wieczn gr
jej siy, psotnem ukryciem, w którem sama siebie szuka

i z rozkosznem upojeniem odnajduje si — zawsze i wci
na nowo si odnajduje.

Taki-m zmczony, dziwnem przeczuciem zmczony.

Czy jaka zapora si usuwa? — Chcesz-e ty mnie

odnale? Chc- sam odnale siebie?

Jest-e to nowa igraszka, i coraz nowsza, i coraz

pikniejsza, coraz weselsza?

W dali ta pie— echem, dalekim, tsknym odgosem
przebrzmiewajca pie . . .

Ta pie . . .

I znowu wszystko ucicho— i drca cisza. Czuj,

jak kady nerw drga w mem ciele, skupia si i napra.
To koniec? Ale jaki?

Jaki moe by? aden! Bo nigdy i nigdzie nie

masz koca. Zapora, co si usuwa; strzp mgie, co

przewiewa; radosne, umiechnite wynurzenie si z g-
bin . . . Ku jakim widnokrgom ?

Szeroki, nieskoczenie szeroki jest wiat, a jednak
zawsze i wszdzie, sami-my, jedyni

—
ty, ja...

I có ze mnie, gdybym by t dzik rozkosz nie-

pokoju, i t niezgbion rozpacz? I có ze mnie, gdy-

bym by ci tylko tj^m smutnym zlepkiem koci, mini,
y, nerwów — nie za t przeczuwajc tsknot?
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W dzikim pdzie szalej poprzez czas, dla mnie

losem wyznaczony, poprzez mordy, krew, ndz, poprzez

nieprzeliczone zbrodnie, wskro i przeciw mej gorczku-

jcej a tak siebie wiadomej skoczonoci.

Oszukuj, kami, morduj, nienawidz; rzucam si
na olep we wciekej rozpaczy w sza i obd niepojtej

chuci, szalej w mej ciemnoci — spram si z poda-
niem namitnem ku poznaniu wszystkich tajni czasu

i przestrzeni;' chon i rodz moj tysickrotnie i jeszcze

tysickrotnie uciekajc, zwiewn, wiecznie si zmieniajc
uud huczcych wiatów, wiecznie niezadowolonego po-
znania

; dr, taczam si poprzez ten wir i zator gincych
czasów mej znikomoci — wiecznie to samo od krzyku
radoci do zaamujcej rce rozpaczy, od zwtpienia i roz-

paczy do krzyku radoci; jestem rozkwitem i zanikiem

narodów i pastw; czogam si w stpiaem zadowoleniu

i czepiam si ca si skpej, mizernej radoci ycia;
chroni si za wa praw — tchórz i mdrzec wzgldem
samego siebie; sam si okamuj, a w ograniczeniu mych
zmysów jestem gnijc, przemierzwion kup gnoju
i marnym, biednym kresem . . .

I có ze mnie, gdyby moje stsknione przeczucie nie

zaoszczdzio sobie midzy tp rozkosz i stpiaym bó-

lem kilku ródek oliwnych, a nagrod i zwyciztwem
caej mej rozpaczy i mych gorcych, wciekych zapasów
z sob samym nie bya wiedza i szczliwa wiadomo
dobrze porczonego spokoju i wci nowe ostateczne jego

posiadanie . . .

A teraz, spokojny, patrz na najstraszniejsz ze

wszystkich zagadek i odpowiadam na jej najzawilsze py-
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tania. W bezkresnych przestworzach ótych pusty stoj

naprzeciw odwiecznej, potwornej ohydy oczu sfinksa

i patrz ze miechem w jego martwe skamieniae oczy.

I oto caa moja nico, caa moja pycha, caa moja
królewska powaga.

Ja sam jestem jej wielkiem, kamiennem milczeniem.

W najtajniejszej mej gbi jestem sam w sobie wielkim,

bezmiernym, milczcym spokojem, w mrocznej ciemni

spoczywajc moc i wiedz, a mimo to wiecznie szarpa-

nym, tysicoksztatnym niepokojem.

To dwoje, a przecie jedno
— to jedno jedyne : wielki,

bezmierny, milczcy spokój.

Ale mój niepokój i rozpacz moja wykrzykuje tysic

ciemnych tajemnic i pyta, w serce mi je wkrzykuje, wci
odnowa— by si w mej duszy uwiadomi, i upewni si
o swoich nieskoczonych przemianach, i odnajdywa si
wci nanowo w cichej, ukojonej jednoci.

A moim niepokojem jestecie wy! Jestem niepoko-

jem jako wieczna i nieskoczona rónorodno : jako pier-

wiastki, soca, roliny, zwierzta, ludzie, i wszystkie

jestestwa, i wszystkie dusze: jako to wszystko, jako te-

go wszystkiego nieogarnione, niepoliczone szczegóy i nie-

ogarnione, niepoliczone przeznaczenia.

I to wszystko wkrzykuje si w m dusz, znajduje

odpowied na zapytania i nie znajduje jej, lecz zawsze

znajduje nieskoczenie bog odpowied: wiekuisty, mil-

czcy spokój.

Bo z ciemnych praiów mojej ciszy, spokoju i nicoci,

pobrzmiewa wiecznie i wiecznie, jako odpowied na dzik
chu mej tsknoty, odwieczne pytanie, jej zawsze jednaki

odgos — i nic — nic — prócz odgosu.
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Bo wanie wtedy, gdy stare pytanie wci i wci
i coraz dziczej krzyczy i wstrzsa posadami odwiecznych

mistycznych tajemnic, wtedy — jako pytanie i odpowied
zarazem— pobrzmiewa ono z powrotem z nieskoczonych
oddali wiecznego wiata i wiecznej pewnoci, i Jeden si

rodzi, który jest jego usty ; Jeden, wiecznie Odradzajcy si.

Cichy, Cierpicy pod odwiecznem mister3aim, Jeden w któ-

rym si skoczono i nieskoczono objawia jako Jed-

no, sama siebie w wiecznej mioci obejmujca.
Gdziekolwiek wszake i ilekro na wiecie ten Jeden

w skoczono si wrodzi, tam i tylekro powstaje nowy
dzie i nowa, dobra nadzieja. Tam cieszy si rado,
tam mieje si spokój, tam gotuje si do boju nowa, mo-

da, mierci urgajca wola, a przed ni nowe tory, i nowy
cel bezkresnego urzecz^^wistniania si.

Oto caa moja nico, moja pycha i ma królewska

powaga. Bo jeeli wiem jedno sowo o pokoju, jest ono

niczem wicej jak echem waszego niepokoju i bdnych
pyta waszej rozpaczy. A echo to ja odbijam z powro-
tem w wiecznie powanym spokoju, jako ten, który jest

prawy, peen prostoty i wylania, jako ten, który syszy,

rozumie, czy i z powrotem oddaje: wiernie, z prostot
i wylaniem.

I to jest moje straszliwe i nieskoczenie bogie prze-

znaczenie ! Jestem niczem, niczem i — wszystkiem !

Wy jestecie mn! tak. Wy! A ja jestem wami.

Ty jeste mn, ja jestem Tob; Ty jedynie, i tylko Ty
jeste caem mojem dostojestwem i ca moj nicoci.
I to jest moja odwieczna, rozemiana wiadomo i wie-

czny brzask modego dnia. . .
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Ale midzy mn a ni zalega ciemna noc.

Ju zanurzyem si w jej bezbrzen groz. W groz
i strach midzy pocztkiem a kocem. Ona jest tajn

mierci, która mnie trawi.

Prz3^chodzi z chodnym dreszczem cikiego znuenia.

Jest tchórzostwem, które w cigem wahaniu czepia si

tego, co zostao zwycione. Mioci i nienawici, która

mnie ciga, ji
setkami przyzwyczaje i martwych poj,

które jeszcze y pragn, i drczcem wtpieniem starej

ograniczonoci. I jest mi ostatni, nierozegran jeszcze

walk, i ohydn zjaw starego kamstwa, które wci
i wci zimnym dreszczem zbiega mnie wiecznie yjcego.
Jest straszn martwot trupa i jego stch, ziejc zgni-

lizn. Jest dzikim rozgwarem, rozpacznym zgiekiem no-

wych, tylko przeczu dajcych si wiatów, za wielkich,

za wspaniaych dla mego tchórzowstwa, o ile za wspa-

niaych i za wielkich!

mierci moj jest ta noc, dugiem konaniem, ciemn,

mtn przemian dwóch dni, dwóch dni...

Na olep rzucam si w t noc, w t walk. Z ra-

dosn, wiadom odwag i z mocn, dumn dusz. Ta

jest bohaterk duchowych walk, potniejsz ni wszyscy

bohaterzy mocy cielesnej ze wszystkich przeszoci.

Daleka, daleka droga ! Ciemna, ponura walka ! A wy-
nik? A cel?— O, niemocy mego biednego sowa!— celem

jest bezbrzene morze milczenia.

W niem wreszcie uton ja, i odwieczny piercie
dusz, i soc, i niepokoju.

Ja i cay mój niepokój : dusze i soca. Jam jest to

milczenie, i kiedy sobie je w sobie uwiadomi, i spoczn
sam w sobie.
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Oto jest mój wieczny koniec i mój wieczny pocztek.

Gdy gwiazdy si iskrz, gdy podmuchy leciuchne

szemrz pieszczotliwie, a ostatnie barwy cicho, falicie

igraj teraz . . .

Teraz— o mko nad wszystkie mki !
— teraz po-

znaem moj dug drog, i dla lepoty mej wita jutrzenny
brzask celu ...

PRZEOY
St. Przybyszewski. Johannes Schlaf.



Rondele fantastyczne.

Upojenie ksiycem,

Wino, które si pije okiem,

Z ksiyca spywa modr fal,
Nad widnokrgów cichych dal
Morzem rozlewa si szerokiem.

Zgubne, a tchnce mdym urokiem.

Rady w tym filtrze si krysztal:
Wino, które si pije okiem,

Z ksiyca spywa modr fal.

Poeci zboni tym wyskokiem
Dziwnym wntrznoci sobie pal.
Chonc— póki si z nóg nie zwal,
Z wcieklemi ruchy, w niebie wzrokiem

Wino, które si pije okiem.
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cicie,

Ksiyc, jak szabli ostrz biaej
Nd ciemnem z mory wezgowiu,
W sierp si wygina po nowiu

ród niebios bolesnej chway.

Wdrowny Pierrot zndzniay
ledzi— tak kown w pogotowiu!

Ksiyc, jak szabli ostrz biaej
Na ciemnem z mory wezgowiu.

Klka — i, trzsc si cay.

Marzy, i w czarnem pustkowiu
Za wykup ludzkiemu mrowiu —
Z gwizdem tnie w kark mu zdrtwiay
Ksiyc, jak szabli ostrz biaej.
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Pierrot zodziejem.

Królewskie krwawe rubiny.
Mordów i chwal meteory,W pomroce drzemi komory
ród lochów gronej gbiny.

Pierrot z kilkoma zlosyny.
Kra idzie, po pitce skory.
Królewskie krwawe rubiny.
Mordów i chwal meteory.

Lecz strach im zjea czupryny
ród aksamitów i mory,
Jak oczy gronej potwory.
Pal si w gbi witryny
Królewskie krwawe rubiny!
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Piosnka o szubienicy.

Oblubienica z szyj jak tyka

Bdzie kochank wam bez pienidzy,
W wieczystej ndzy wieczni wóczdzy,
ni -zotki wieczne, a bez grosika!

Tak myl zawsze, naksztat gwodzika.
Wbija im w gow pijastwo z ndzy:
Oblubienica z szyj jak tyka

Bdzie kochank wam bez pienidzy.

Smuka jest, pikna, cho nieco dzika.

Na piersiach
— warkocz konopnej przdzy,

A swym duszcym uciskiem prdzej.
Ni inna, rozkosz wciek rozbryka
Oblubienica z szyj jak tyka.
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Skrzypce ksiycowe.

Zamknitych skrzypiec dusza drca,
Pena harmonii i milczenia.

ni, z czarnej skrzynki swojej cienia,

Sen obumiera, trwóg tysica.

W bolesnej nocy tej bez koca.
Pod czyj rk wyda brzmienia

Zamknitych skrzypiec dusza drca.
Pena harmonii i milczenia?

Cieniuchna, biaa ni miesica

Przedzgonnie sodko wypromienia

Swych ironicznych pieszczot tchnienia

I ni, e wietlny smyk j trca.

Zamknitych skrzypiec dusza drca.



^12 CHIMERA

Kryszta czeski.

Promie ksiyca, uwiziony
W piknym z czeskiego szkl flakonie.

Oto poemat, który wionie

Rondelów tych lekkiemi tony.

W Pierrota - m zamkn si kokony,

By ofiarowa swej madonnie

Promie ksiyca, uwiziony
W piknym z czeskiego szkl flakonie.

W symbolu tego
- m skry zasony

Wszystko, najdrosza, co mam w onie.

Jak blady Pierrot arem plonie,

Tak drga w mej masce pomarszczonej
Promie ksiyca uwiziony.

Z cyklu „PIERROT
KSIYCOWY"

PRZEOY
Miriam. Albert Giraud,

I



Walka ze sztuk.

pewnych rubiey ducha obUcza si na-

ley, sprawdza, co si ma, a co z mnie-

manych dóbr zudzeniem jest tylko,

stwierdza wreszcie rzeczy, które ju
istniej, ale których nikt dotd sformu-

owa nie umia czy nie mia. Naglco
potrzebne s obrachunki takie w dobach

zamtu i bezmylnoci, gdy wszystkie sowa straciy wn-
trzne znaczenie, gdy nazwy i symbole ongi wielkich i pi-

knych rzeczy saniaj si po rozstajach niby czcze widma,

gdy nic nie jest pewnem dla wszystkich jednako, gdy, jak

niegdy u stóp Babelskiej wiey, co do wszystkiego po-
rozumiewa si trzeba, a porozumie niepodobna, gdy
mówi wszyscy, którzy nic do powiedzenia nie maj,
a kady prawie gos wielki i gboki bez spódwiku
i ladu ród zgiekliwej zanika niemoty. Prawda, i zwasz-

cza wtedy ludzie takim obliczeniom nieradzi. „Czowiek
na ten czas zda si sobie namdrszym," spostrzeg ju
Kochanowski, „kiedy naspronieyszy ;

zda si sobie nam-
nieyszym, kiedy nasabszy.'' „In den Jahrhunderten vor
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uns," uzupenia uwag t o par wieków póniej Jean
Paul Richter, „scheint uns die Menschheit heranzuwachsen,
in denen nach uns abzuwelken, in unserem herrlich blti-

hend aufzuplatzen."

Schyek wieku ubiegego, nie ustpujcy innym epo-

kom, lub moe przewyszajcy je pod wzgldem owej

miesznej, dziecinnej zarozumiaoci, by widowni zupe-

nego chaosu duchowego, rozbicia wszystkich poj na

drzazgi empiryczne, osabionej zdolnoci syntetycznego,

celowego mylenia i dziaania, zamtu i anarchii, jakie
wiat rzadko snad widywa. Nie dziw zatem, i przy-

chodzc z uprzedzeniem gotowem o doskonaoci i wiel-

koci tak bardzo sawionego, a niestety nader nie-

okrelonego „postpu," i nie mogc nadto wyj poza

mniejsze lub wiksze konglomeraty faktów i wznie si
do jakichkolwiek uogólnie, patentowani rachmistrze za-

sug XIX stulecia dali si oszoomi zgiekiem szczegóów,

cib „wielkich zdobyczy" i nie zauwayli najcharaktery-

styczniejszej wieku tego cechy: staego, co raz gwatow-
niejszego opadu ducha, rosncej nieustannie, i pod koniec

wprost ju zastraszajco, nienawici do wszystkich rzeczy

wiekuistych, nie mieszczcych si w granicach zmysowego,
ziemskiego poznania i ycia.

Kiedy, wielka jaka rewizya przeszoci
— bo przy-

szo to „korektorka wieczna" (NORWID)— zmodyfikuje
te zasadniczo wnioski ostateczne tych panegirystów i wiek,
dla którego niektórzy proponuj dzi miano „wielkiego,"

nazwie wiekiem zrzeczenia si ludzkiej godnoci. Naszem,
w tej chwili, przedsiwziciem bdzie jedynie zastanowie-

nie si nad jednem z najbardziej znaczcych objawów tej

nienawici, jakiem jest ciga i coraz gwatowniejsza walka

ze sztuk.

Napaci, coraz zaartsze i zmieniajce si w kocu
w prawdziw nagank na kady szczery, prawdziwy
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objaw sztuki, walki ze wszystkiemi próbami szukania no-

wych dróg twórczych, obnoszenie na tarczach wszelkich

pytkich tryumfatorów, wszelkich epigonów, wulgaryza-
torów i wdziczcych si do tumu sualców, zobelanie

lub grzebanie w gbokiem milczeniu najwikszych, naj>

gbszych twórców, wojowanie ze stworzonemi ad hoc

na postrach tumom widziadami, z prónemi treci ety-

kietami i nic nie mówicemi definicyami zbiorowemi,
wreszcie objawy wyranej nienawici do sztuki ju samej,,

jako niepotrzebnie wybijajcej z bogiego snu zwierz-

cego, nienawi do wszelkiej gbi, do wszelkiej ducho-

woci, do wszelkiego zapau czy wzlotu,
— oto co cha-

rakteryzuje ca, przeszo pówieku zajmujc, dob po-

romantyczn i róni j od epok poprzedzajcych. Trwae

jakoby uznanie ogólne dla wielkich twórców romantycz-

nych nie moe suy za dowód przeciwny, byo ono bo-

wiem owocem i ostatnim prawie objawem resztek znisz-

czonej przez rewolucy francusk kultury, oraz wielkiego,

wyprzedzajcego Rewolucy, i przerwanego przez ni
chwilowo, podniesienia duchowego w drugiej poowie wieku

XVIII i pierwszej wierci ubiegego. Póniejsze czasy

przyjy ju uznanie to nie z wntrznej potrzeby, lecz

jako obowizujcy komuna historyczno-literacki (czego
dowodem — jednako haaliwe uwielbienia dla zupenie

sabych rzeczy u tych uznanych i dla ich najgenialniej-

szych podrywów) — i odtd wielkie i wite imiona szy
„jak dwik pusty przez pokolenia," suc jedynie za

bro lep przeciwko nowym wysikom i nowym wielkim

duchom. Z poromantycznych czasów, niech mi kto przy-

toczy jeden praw}^, gboki kierunek w sztuce, jednego

istotnego, wielkiego twórc (a jakby dla zrównowaenia

tego opadu ducha w masach, tyle byo pierwszych, tylu

drugich !), któryby nie by odpychany, wyszydzany, lony,

zwalczany,
— e pomin ju zupene otaczanie murem mil-
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czenia i pogranie w niepamici, co do najwikszych
stosowano ! Do przypomnie napady zdumiewajcej za-

jadoci na Parnas francuski, na bractwo prerafaelitów,

na impressyonistów, na widma dekadentyzmu i moder-

nizmu, na Baudelaire'a, Wagnera, Ibsena, Rodin'a, Maeter-

linck'a, Przybyszewskiego, na wszystkich, jednem sowem,
którzy nie chcieli zej ze szczytów na poziomy i zrzec

si wzlotu, aru, gbi, skadajcych istot wielkiej, prawej
twórczoci. Cigo napaci tych wskazuje na istnienie

wzmagajcej si nieustannie, w kadym zakresie, pod
kad postaci, na caej linii — walki ze sztuk sam,
z jej ródami i jej najwysz zasad. Udowadnianie fa-

ktami jest tu zreszt rzecz zbyteczn, gdy schyek wieku

ujrza pogromców, czy to mielszej czy to wiadomszej
siebie natury, którzy, zrzucajc mask, otwarcie ju i bez

jakichbd obsonek, zaprzeczyli sztuce wszelkich praw
do królewskiego stanowiska Pani dusz, Wyzwolicielki
z ograniczonoci cielesnej. Poredniczki midzy indywi-

dualnoci i Absolutem, uczynili j „funkcy spoeczn,"
zostawili jej rol rozrywki uprzyjemniajcej ycie lub wózka
dla tendencyj jedynie, i wyranie stwierdzili — gdyby nad

to podrzdne stanowisko wznie si pragna i miaa —
sw nieprzejednan dla niej nienawi. Z pocztku
próbowano porednio sprowadzi sztuk z piedestau, wy-

kazujc zdumiewajce pokrewiestwa midzy wielkimi

twórcami a maniakami, waryatami i kryminalistami, i prze-

ciwstawiajc ich w ten niepochlebny sposób zdrowym,
normalnym miernociom. Póniej zaczto ju wyraniej
oburza si na otaczanie sztuki, a zwaszcza poezyi, „nim-
bem przesadnym." Dalej, pozornie uznajc jeszcze, e-

,',w spoeczestwie wszystko ma swoj warto: zarówno
rzemielnik jak rolnik, jak kupiec, jak wreszcie uczony
i artysta,"

—w rzeczywistoci zrobiono sztuk jakim aricle

de luxe, bez którego ostatecznie obej -by si mona:
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„Nie rozumiem, jakim sposobem mona byt narodu robi

zalenym od sztuki, która jest tylko jego ozdob. To ra-

czej sztuka zaley od narodu, od jego skromnych pra-

cowników. Bo co poczliby wszechwadni poeci, mala-

rze, fortepianici, gdyby rolnik, mynarz i piekarz nie

dostarczy im chleba, szewc— butów, krawiec— modnego

fraka, bankier — pienidzy i t. d." (PRUS). Wychodzc
z tego stanowiska, zastanawiano si zupenie powanie,

czy wielki twórca istotnie wicej wart ni wóka ziemi„

i czy spoeczestwo nie stracioby na zamianie, gdyby
mu zamiast posiadanych 848000 wók ziemi dano tylu

(hteralnie !)
wielkich artystów.

— Póniej setkami caemi

sypny si urgania na „haszyszowe marzenia," „arka-

dyjskie pikniki w wiszcych ogrodach," i t. p.
— co wszy-

stko miao oznacza sztuk, która nie chciaa zaprze si

swych zada istotnych i wej w sub jakich bd ce-

lów doczesnych. A wreszcie przysza chwila wyzna
otwartych. Z jednej strony pada propozycya, aby usun
ze sztuki „gmatwajce rzecz pojcie pikna" (TOSTOJ).
Acz to, moe najpikniejsze z gupstw, jakie si przyda-

rzaj genialnym ludziom, znosi w rzecz3rwistoci sztuk

sam, przyjto je z zachwytem i owczym rozpdem, i mia-

dco replikujce zapytania Peladan'a (a czeme bdzie

prawo bez gmatwajcej rzecz idei sprawiedliwoci, wiedza

bez idei prawdy, moralno bez idei dobra, kada kwestja
bez „gmatwajcego rzecz" jej przedmiotu?) przeminy
bez echa. Tene Tostoj twierdzi bezkarnie, e „wielkie

dziea sztuki s wielkie tylko dlatego, e s dostpne i zro-

zumiae dla wszystkich," a gdyby kto nie wierzy, dodaje,
e „wzruszajca bajeczka lub piosenka, ciekawa zagadka

mieszny arcik, to co niesychanie waniejszego ni po-

wie, symfonia lub obraz." Inny autor, mówi o So-

wackim, e „gdy na orlich skrzydach wzniós si
i wkroczy do Dichters Lande... w osupieniu niemal
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przypatrujemy si nadczowieczym wzlotom, krgom i za-

tokom autora Genezis z Ducha . . . atoli i za nim nie mo-

emy . . . prowadzi nas bowiem w zawiaty, na wyyny
tak zawrotne, e wolimy pozosta na padole" (T. T. JE).
Inny znów ostrzega, e „pogo za piknoci, to najpew-

niejsza droga do pozy teatralnej i blichtru scenicznego"

(ST. SZCZEPANOWSKI). Inny jeszcze robi zarzut, e
„poezya zajmowaa w naszem yciu umysowem zawsze
zaduo miejsca" (J. OCHOROWICZ). Reasumuj rzecz

wyrane ju zupenie i godne upamitnienia „Medytacye :

"

„Co myle o spoeczestwie, w którem poezya zasania

wszystkie inne sfery ycia, a laury oplataj nogi akto-

rom?"— „Rasy, do których naley przyszo, szukaj
idei poytecznych; zuyci i dogorywajcy wzd3^chaj do

czystego pikna" (B. PRUS).
Te otwarcie ju wrogie wystpienia przeciwko samej

istocie sztuki, to uwiadomienie si nurtujcej dawno ju
w tumach, tajemnej nienawici do ostatniej

— po „wyzwo-
leniu si" z religij i metafizyk

— dusz Pani, jest przeomem
stanowczym i czyni z prostego terminu astronomicznego,

jakim jest koniec stulecia, ideowy punkt zwrotny i jak-

gdyby sup graniczny midzy dwiema ducha epokami.

Walki z nowemi objawami sztuki nie byy bynajmniej

zjawiskiem nieznanem nawet w czasach dawno minionych.

Powtarzay si prawdopodobnie od pocztku wiata. Znaj-

dujemy przynajmniej lad ich ju w Horac3ruszowskiem

„...metuunt versus, odere poetas," a wyraniej jeszcze
w Juwenalisowskiem :

Poscimus, ut si

Non minor antiuo Rubrenus Lappa cothurno.

I u nas, ju w XVI w., Januszowski zwraca uwag, i
„wydawa rzeczy nowe y niezwyczayne niebezpieczno."
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Im bliej naszych czasów, tern zjawisko powtarza si cz-

ciej. Do przypomnie za Mickiewiczem, e Gottsched

uwaa naladownicz szko poetów szlzkicti, za klasyczn,
wasne wiersze za najwyszy wytwór klasycznoci i naro-

dowoci niemieckiej, Lessinga za, Klopstocka, Goethego
za nieumiejtnych i zuchwaych nowatorów. U nas przy-

brao to natychmiast ksztaty homeryczne. „Jedni
—wiadczy

Mickiewicz—miej si z Goethego, którego dziea na caym
ucywilizowanym wiecie a do rogatek warszawskich tuma-

czono, czytano i ceniono
; drudzy ciesz si, e nie umiej po

holendersku i nie czytaj Lessinga; inni radz nawet wy-

cign kordon zdrowia, (
— jaka zdumiewajca paralela

z „Dezynfekcy sztuki" St. Szczepanowskiego !
—

) aeby
przypadkiem nauka nie wkrada si z zagranicy." A dalej

wielka batalia Byrona z krytykami i recenzentami szko-

ckimi, synna zawierucha okoo Hemaniego i przedmowy
do Cromwella, wreszcie napaci klasyków naszych na

Mickiewicza, które dzisiaj tak oburzajcemi i bezwzgldnie
niesusznemi wydaj si wanie najzajadlejszym dzisiejszych

„nowych kierunków" pogromcom.

Wszystko to jest objawem bardzo naturalnym, psy-

chologicznie i filozoficznie najcilej dajcj^m si wytó-

maczy. Podobnie jak religia, metafizyka, mistyka,
—

sztuka jest oknem ku nieskoczonoci, pryzmatem, przez

który
— nie mogc obj jej caej

— to z tej, to z owej

strony w bezdenn otcha jej wgldamy. Dlatego nie-

masz nowej sztuki; s tylko nowe sposób}^, nowe próby,
nowe pragnienia odsonicia, pod nowym ktem, z nowej

strony, tej samej, wiecznie jednej, wszystko ogarniajcej

jednoci bytu. Czowiek — powiedzia kto — jest jak

drzewo, którego korzenie i gazie rozcigaj si w nie-

skoczono we wszystkie strony. Ale, o ile duch dy
do uniwersalizacyi, do ogarnicia caoci bytu, o tyle ciao

do indywidualizacyi, do oderwania kadego poszczególnego
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zjawiska od jednoci wiata. Ciao ma stanowcz prze-

wag w tumach, duci dziaa w jednostkaci twórczycli.

Kady rucli intelektualny czy artystyczny, to walka spon-
tanicznoci z inercy, ducha z matery, twórczoci z na-

wyknieniem, uniwersalnoci z indywidualnoci (a raczej

z fenomenizmem), nieskoczonoci ze skoczonoci. Tum
widzi tylko widzialne tej w^alki objawy w bohaterach

przeomów ostatecznych odnoszcych co pewien czas, i na

pewien czas, mniej lub wicej gbokie zwycistwa i wy-
cznie obdarzanych z tego powodu mianem geniuszów.
Walka wszake nie ogranicza si w istocie do owych
chwil przeomowych. Duch buntuje si cigle przeciwko

ograniczonoci cielesnej. Ukryta praca prekursorów (a to

znaczy: niemniejszych twórców od zapisanych w dziejach

sztuki zwycizców) trwa cigle i umoebnia owe pe-

ryodyczne przeomy i tryumfy, przygotowujc zwolna

pen drga i pragnie atmosfer i rozbudzajc pic
normalnie w tumach pod tem kontygencyj i efemeryj

tsknot do wiecznoci i nieskoczonoci. Walka z prekur-
sorami tymi jest stokro bezwzgldniejsza ni batalie

w chwilach przeomowych, jest to walka stanowczego

nierozumienia, koczca si ich zapomnieniem i przenie-

sieniem caej admiracyi na przychodzcego w nastpstwie

widzialnego geniusza. Boje te tocz si nieustannie, bo

po kadym bysku nieskoczonoci, po kadem drgnieniu

tsknot, inercya odzyskuje swe prawa, i dziea uznanych
nawet geniuszów, zmieniajc si wprdce w martw liter,

z której ju pierzcha dla tumu duchowa tre niesko-

czona, su, przez psyttacyzm, do zwalczania nowych ku

teje nieskoczonoci de. Oto geneza t. zw. martwych
regu sztuki. Id one dla tumu a posteriori z twórczoci

geniuszów. U tych ostatnich miay one istotn warto
i znaczenie kategoryczne ; póniej dopiero straciwszy tre
duchow, nabrawszy charakteru anegdotycznego i zmie-
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niwszy si w pozorami jeno udzce widma, obumieraj
i trupami swemi zawalaj drog nowym ducha"wysikom.

Dobrze wszal^e jeszcze, gdy nowatorzy maj do zwal-

czania choby znieruchomiae i bezduszne formy, ale które

s zewokiem ywej niegdy i wielkiej treci. Jest to

walka twórczoci z erudycy i uczonoci, znajcemi —
cho powierzchownie, cho zewntrznie — przeszo
sztuki. Takie byy starcia dawniejsze, a po romantyzm
wcznie. Póniejsze walkiznowemi objawami twórczoci—
trudno ju zaiste powiedzie, w imi czego prowadzono.

Frazes, bezmylno, atrofia estetyczna, anarchia poj,
saba lub adna znajomo przeszoci, brak wszelkiego

autorytetu, obce sztuce widoki i cele— oto co samozwa-
czo przeciwstawiao si wysikom nowatorów, którzy w ten

sposób zmuszeni byli odpiera najuporczywsz z aro-

gancyj, arogancy nicoci. Rozpatrzmy dla przykadu za-

rzuty czynione przez Mickiewicza „krytykom i recenzen-

tom warszawskim," w porównaniu z analogicznemi walkami

póniejszemi przeciwko „nowym kierunkom." Urga
wprawdzie autor „Dziadów" taktyce „recenzentów, lubi-

cych o rzeczy niewiadomej rozprawia ogólnemi zdaniami,
które w literaturze zamiast znaku x uywaj si" (zdaoby
si, e o dzisiejszych krytykach /a3^//<3! //<3!rr<j/^/r/^,

— wnet
wszake potem wyznaje, i „recenzenci, jakiekolwiek jest ich

zdanie, nale prawie zawsze do klasy ludzi czytajcych

ksiki, przynajmniej polskie." Olim, olim istud eratl zawoa
moemy z Kochanowskim. Jeeli czytaniem ksiki na-

zwiemy nietylko przebiegnicie stronnic oczyma, lecz za-

stanowienie si nad treci rzeczy przeczytanej, to katego-

rycznie twierdzi moemy, i recenzenci dzisiejsi nie czytaj

ksiek, o których wydaj sdy. Uskara si dalej Mickie-

wicz, e „w ocenianiu szczegóowem autorów i ich po-

równywaniu, powtarzay si wiecznie szkolne topiki: ten

np. autor lekki, dowcipny, zabawny, tamten ponury, smutny.
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górny i t. p." Zdawaoby si, i zupenie jak za naszyci

czasów, gdy za ca cliarakterystyl^ starcz nic nie mó-

wice etykiety (ten dekadent, tamten symbolista, ów
modernista etc), lub wyszarzane ogólniki (fotograficzna

wierno odtworzenia, baczna obserwacya, dranice wonie

modernizmu i t. p.). Za Mickiewicza jednak tak le nie

byo, wiadcz o tem zaraz dalsze jego konstatacye. „So-

nety a do najdrobniejszych szczegóów, a do pojedyn-

czych wyrazów i wyrae, a nawet wyrazowych form

i zakocze, gramatycznie, retorycznie i estetycznie roz-

bierane i sdzone byy." Gdzieby dzisiaj recenzent prac
tak sobie zadawa, a nadto na podstawie czegó W3^da-

waby sdy, skoro i z gramatyk czsto bywa le, a do-

piero z retoryk i estetyk. Corpus juris szkoy kry-

tycznej w epoce Mickiewicza „skaday kurs literatury

w liceach i prytaneach francuskich naówczas uywane,
przedmowy znajdujce si na czele dzie Corneille'a, Racine'a

i Voltaire'a, rozbiory i komentarze." Teoret3^cy umieli

jednak co wówczas, skoro mogli „z litoci na mówców
woa: isti homines, me hercule, habet talentum, sed non

docti, rhetoricam non frequentaverunt, non illuminant ora-

tionem figuris ;
ubi est hipotyposis, aposiopesis, prosopopoeia,

sustentatio, praetermissio ? Gdzie s dzisiaj kr3^tycy, któ-

rzyby o podobnych rzeczach cokolwiek, cho ze syszenia,

wiedzieli, którzyby autorowi jakie uwagi zdolni byli robi

co do jego rymów, rytmów, okresów i w ogóle technicz-

nych stron jego twórczoci? „W wyroku o stylach, albo

raczej o stylu, bo jeden t^^ko styl znano, do jednego d-
ono, wyczn miay powag retoryczne i gramatyczne
o wierszach przepisy." Dzi adnego stylu si nie zna,

adnych retorycznych i gramatycznych przepisów; adnych
si te kryteryów nie ma do sdu, a jednak z zuchwal-

stwem sdzi si wszystko, co wpadnie pod rk. I to

nietylko krytycy zawodowi. Mickiewicz uala si na pew-
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nego recenzenta, który „nie skpi dla wymienitych
przestróg o potrzebie pracowitoci, o strzeeniu si mioci

wasnej, o posuszestwie dla krytyki ... Z powoania publi-

cysta i statysta nie mie (jednak!) wdawa si w rozprawy
literackie i nie wiedzc sam, czy mu poezye moje podoba
si maj lub nie? pyta si o to uczonych warszawskich."

Uala si Mickiewicz niesusznie.

Có gdyby

Ohaczy temi czasy pene wiatrów mózgi,
I pene dymów gowy, górne animusze.

Nadte ambicy, oraz prón chwa;
(K. OPALISKI),

gdyby si znalaz wród dzisiejszego mrowia reporterów,

doktorów, adwokatów, ksiy, historyków, ekonomistów itp.,

którzy nie majc najmniejszego pojcia o sztuce, gorzej,

najsabszego jej nawet odczucia, z caym spokojem i pew-
noci siebie wydaj sdy nieodwoalne?

Dzi wszystko ju inaczej, wszystko spowaniao ;

Jako mówi, postawy dosy, wtku mao.
(J. KOCHANOWSKI).

Zaiste, dzi dopiero powtórzy mona za Kantem,
i „in diesem Lande in der That noch kein sicheres Mass
und Gewicht vorhanden ist, um Griindlichkeit von seichtem

Geschwatze zu unterscheiden." e nietylko u nas tak si
dzieje, suszna przeto zastanowi si nad obejmujc wiek

ubiegy ewolucy, która ze schykiem stulecia do tak opa-

kanych doprowadzia rezultatów.

Rewolucya francuska i czasy Napoleoskie wprowa-

dziy na widowni wiata, i to pod hasem absolutnej

równoci, cae nowe, dotychczas nie uczestniczce w yciu
duchowem, masy spoeczne, i day sztuce now publiczno,

zupenie rón od tego, co tak si zwao przed rokiem 1789.
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Jakie to byy te nowe warstwy? Przyjrzyjmy si zupe-
nie objekt^^wnie. Ludzie, którzy dotd przewanie nic nie

mieli do czynienia z rzeczami intelektualnemi, pozbawieni

wszelkiej kultury artyst^^cznej, nieznajcy adnych trdycyj
twórczych, ignoranci pod temi wzgldami absolutni, zajci

zreszt zbytnio sw now sytuacy polityczn i spoeczn,
aby mogli interesowa si rzeczami duchowemi. Pod

wpywem trybunad i deklamacyj menerów rewolucyi, stra-

cili oni, ju u wejcia, wszelk prostot i szczero
i,

acz

przez pewien czas ogldali si jeszcze na sdy i zdania

mniejszoci kulturalniejszych (caa np. walka z roman-

tyzmem francuskim bya wycznie jeszcze dzieem tych

mniejszoci), wkrótce wszake, z jednej strony przez nie-

nawi przeszoci i obaw reakcyi, z drugiej za dziki

rzuconym przez romantyzm ziarnom indywidualizmu i buntu

przeciw wszelkim reguom, zapragnli, nawet w rzeczach

sztuki, rzdzi si sami, stawia wasne wymagania i na-

rzuca swe sdy. Jakie mogy by te ostatnie, atwo od-

gadn. Porusza ich mogy tylko dziea odpowiednie do

ich sabej wraliwoci i niewyrobionego intelektu, zatr-

cajce raczej grubszy naskórek, anieli wntrze duszne.

A wic Hteratura i sztuka tendencyjna, anegdotyczna, mi-

osna, melodramatyczna, atwa do strawienia, niewyma-

gajca adnej subtelnoci ani adnego wysiku. Rzecz}^

gbsze, gortsze, niepozbawione wzlotów mistycznych

czy metafizycznych, niezrozumiaych i niedostpnych dla

tych nowych przybyszów, zaczy wprdce robi na nich

wraenie znienawidzonego arystokratyzmu, i niebawem roz-

poczo si usuwanie w cie, w niepami rónych Ber-

liozów czy Novalisów nakorzy dostpniejszych dostawców.

Takie byy cechy wrodzone, naturalne tej nowej publicz-
noci. Rozwiny si one i uksztatoway ostatecznie pod
wpywem tworzcych si zwolna nowych warunków y-
ciowych, oraz demokratycznego przymusu co do owiaty
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elementarnej bez zapewnienia dalszego, rzeczywistego wy-
ksztacenia.

Pod wpywem wzmagajcego si coraz potniej
kapitalizmu i industryalizmu, ycie rozpocierajce si

dawniej wolno i szeroko po caych krajów obszarach, jo
skupia si w olbrzymich, niekiedy zupenie sztucznie wy-
tworzonych ogniskach. Nastpia epoka dyktatury wiel-

kich stolic. „Miasta pijawcze," wysunwszy drapienie
swe macki we wszystkie strony, jy wysysa z najdalszych

kraju okolic nietylko bogactwa materyalne, lecz i siy du-

chowe. W kolosalnem stoczeniu olbrzymich mas ludnoci

na stosunkowo nieznacznych przestrzeniach musiay wy-

tworzy si objawy bardzo niepodane: z jednej strony,

gorczkowe ubieganie si za zyskiem, ch wybicia si

materyalnego, zajada walka o byt
—

i, jako owoc tego

wszystkiego, zupeny brak skupienia, zastanawiania si,

istotnego ycia wntrznego, które rozprasza si i zanika

w zgieku stutysicznych interesów, pogosek, zdarze
i szmerów wielkomiejskich ;

z drugiej, niwelacya ogólna,

zatarcie odrbnoci, sparaliowanie gbszych por3rwów

indywidualnych i ostateczna, miadca przewaga tumów

psychologicznych, w których intelektualne zdolnoci oso-

bników zacieraj si, a natomiast zwycizko wydobywaj
si na powierzchni wszelkie spryty, zrcznoci, dowcipy
i umiejtnoci eksploatatorskie. Wielkie miasta doprowa-

dziy do niewidzianego przedtem rozpasania najmateryal-

niejszych instynktów i dz ludzkich, do niesychanego

wyjaowienia, wypytczenia i zmiernienia umysów, do wy-

zibienia wszelkich zapaów i uniesie, i wytworzyy to,

co Leon Bloy streszcza w sowach: Tahsence radicale,

essentielle de I'entousiasme en ces temps-ci.
—Przymusowe wy-

ksztacenie elementarne, o którego ujemnym raczej wpy-
wie na moralno publiczn wspomnia ju niegdy

Spencer, a którego niewesoe rezultaty stwierdzaj staty-
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styki wspóczesne, spowodowao gwatowniejszy jeszcze

napyw do wiell^ici miast caej masy nie wycliodzcych

poza mierno inteligencyj, które chciay odnie korzy
bezporedni ze swego „uksztacenia." Wytworzy si

przeraajcy, nigdy snad dotd niewidziany proletaryat

umysowy, peny samozadowolenia, patrzcy wrogo na

wyciylajce gow z pod równociowego stryciulca zdol-

noci i wymagajcy od nich bezwarunkowego naginania

si do przecitnego poziomu. Rozpasaa si frenetyczna

orgia miernoci, podtrzymywana i podniecana jeszcze przez

przerónych trybunów i heroldów równoci, schlebiajcych

tumom, mówicych im o „tajemnicz3^ch siach socyalnych,"
które maj by ródem caego postpu, o ojcowstwie i eo

ipso zwierzchniczem stanowisku rodowisk i chwil dzie-

jowych wzgldem gbszych, genialnych jednostek, o wy-
szoci zdrowego rozsdku mas nad wszelkiego rodzaju
filozoficznemi koncepcyami czy intuicyjnemi wizyami arty-

stów. Czas jaki, ten „zdrowy rozsdek," którego istot

rzeczywist tak wiekopomnie i tak bezlitonie odsoni
Kant ju niegdy,*) wystarcza, ze swemi dogmatycznemi

apoftegmatami, samozadowoleniu i prónoci tumów. e
jednak natura ludzka ma zawsze popd do pewnej syste-

matyzacyi i mot3rsvowania, i e zreszt kada teraniej-
szo jest

— wedug Jana Paura Richter'a — map prze-

szoci, wic ci sami, którzy odrzucili, lc je sowem

*) In der That ist's eine grosse Gabe des Himmels, einen

geraden Menschenverstand zu besitzen. Aber man muss ihn durch

Thaten beweisen, durch das Ueberlegte und Yernunftige, was man
denkt und sagt, nicht aber dadurch, dass, wenn man nichts Kluges
zu seiner Rechtfertigung vorzubringen weiss, man sich auf ihn

ais ein Orakel beruft . . . Beim Lichte besehen, ist diese Appellation
nichts anders, ais eine Berufung auf das Urtheil der Menge; ein

Zuklatschen, tiber das der Philosoph errtet, der populare Witzling
aber triumphirt, und trotzig thut,

I. Kant: Prolegomena.
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Hirngespinnst, wszystkie filozofie i metafizyki, zapragnli
mie swoj wasne filozofi.

I zjawi si „genialny wulgaryzator/ August Comte,

który zdemokratyzowa filozofi i umia zniwelowa wszy-

stko, równie co do doktryny jak co do metody. Przeczu
on i odgad — powiada E. de Roberty — aspiracye równo-

ciowe swojej epoki; zastosowa swój pogld na wiat
do zdolnoci umysowej nowych warstw spoecznych;
nie przyniós waciwie nic nowego, zwiza jeno dogma-

tycznie w snop jeden pojcia trzech gównych prdów
filozoficznych, które go wyprzedzay: agnostycznego, hi-

storyczno
-
ewolucyjnego i monistycznego, i zdoa spro-

wadzi je do pozornej harmonii; strzeg si poruszania

jakichkolwiek gbszych i zasadniczych kwestyj, badania

pryncypiów i punktów wyjcia, bezceremonialnie odrzuca

wszystko subtelniejsze i wymagajce natenia umysu;
odwoywa si co chwila do „zdrowego rozsdku" tumów
i dowiadczenia codziennego; uspokoi ostatnie skru-

puy wiadomoci ludzkiej, postawiwszy im dogmatycznie

granice niepoznawalnoci ;
dokona wreszcie zasadniczej

Umwerthung der Werthe, podporzdkowujc absolutnie

czowieka spoeczestwu, temu spoeczestwu, które ma

racy bytu i sens jaki tylko o tyle, o ile, uatwiajc
czowiekowi zwalczanie stawianych przez natur przeszkód

materyalnych, pomaga mu porednio do rozwoju idealnego
i osignicia najwyszych celów metafizycznych. Nic

dziwnego, e usuwajc w ten sposób wszystko, co w}^-

chodzi poza doczesno, e przemawiajc jedynie do ni-

szej, cielesnej poowy czowieka i ubóstwiajc j niejako,

e, jednem sowem, schlebiajc w ten sposób paskiej

zarozumiaoci, lenistwu mylenia, wygodnemu agnosty-

cyzmowi i wszelkiej miernocie, pozytywizm Comte'a na-

tychmiastowe zyska uznanie i w tryumfatorskim pochodzie

zagarn wszystkie kraje i warstwy spoeczne. Uwiadomi
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on i uprawni wszystkie bezwiedne pochylenia tumów
z powrotem ku zwierzcoci, ca ich rezygnacy z god-
noci czowieczej,

— i dlatego buruazy — w znaczeniu

Flaubert'owskiego : fappelle bourgeois quiconque pense
bassement— mona miao, i nawet naley, nazwa jego
tworem. Quiconque pense bassement— powtarzamy, albo-

wiem buruazyi nie stanowi wycznie pewna klasa, pewna
warstwa spoeczestwa, lecz wszyscy, którzy myl i czuj
nisko, pasko, przyziemnie, którym „laeva in parte ma-

millae nil salit" (Juvealis), którzy zrzekaj si wszystkich

tsknot i pragnie idealnych, lub podporzdkowuj je

rzeczom „praktycznym" i „realnym," którzy szydz ze

wszystkich wzlotów, gorycz si na wszystkie porywy
i zapay, którzy nie rozumiej, co to jest „ycie wzbijajce
si ponad ycie," wykazujc ee ipso^ e yciem nazywaj
jaki chaos fenomenów yivioowych ;

ci wreszcie nawet,

którzy, nie czujc, jaki to regres, przeciwstawiaj z chlub

„ywioowo," to jest sprowadzenie czowieka do roli

bezwolnego kóka w maszynie przyrody, uwiadomieniu,
które jest najwyszym celem istoty ludzkiej. A wic:
wszyscy demokraci, którzy upojeni tym swoim tytuem

zapominaj, e przedewszystkiem s ludmi; uczeni, któ-

rzy, uwielbiwszy „fakt," nie pomn, i twórczo jest za-

sadniczym warunkiem nauki, i eksperymentuj rzemielni-

czo pod hzsltm. ignoramus et ignorabimus ; ksia, którzy,

wdawszy si zbytnio w ziemskie sprawy, zapominaj
o najwyszych celach religii ; reformatorzy spoeczni i eko-

nomiczni, którzy nie chc wiedzie o adnych celach

i zadaniach czowieka, a teory szczcia buduj wycznie
na dobrobycie doczesnym ; artyci, którzy schodzc z pod-

niosego stanowiska twórców, ograniczaj si do roli ko-

pistów i rzemielników; wszyscy, jednem sowem, którzy

propter viam vivendi perdunt causas.
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Tych wszystkich, tej ogromnej buruazyjnej „com-

pacte Majoritat" suebnic niegdy bya korn, a dzi

wadczyni jest bezwzgldn — rozrosa nagle, gigantycz-

nie, zdumiewajco, naksztat bajecznego gowonoga, prasa

peryodyczna. Zaczwszy od przystosowywania si do

potrzeb wystpujcej na widowni wiata, nowej publicz-

noci, powicia ona wprdce, w ofierze molochowi aktu-

alnoci,
— znajomo przedmiotu, o którym si pisze,

sumienno i gruntowno w rozpatrywaniu tej czy owej

kwestyi, ciso i konsekwency w udowodnieniach i argu-

mentacyach, sam umiejtno pisania wreszcie, styl oraz

indywidualno autorsk. Nawet prawi, utalentowani lu-

dzie pióra, nawet pisarze z powoania, nie z rzemiosa,

którzy dla jakichbd przyczyn wpadli w maelstrom dzien-

nikarski, nie zdoali uratowa od rozbicia tych kamieni

wgielnych zawodu pisarskiego. Konieczno produko-
wania z dzi na jutro nie pozwalaa im ani wyczerpujco

pozna przedmiotu, ani dostatecznie pogbi swych sdów,
ani nawet wystarczajco opracowa formy zewntrznej.
Wkrótce zreszt, zostali oni zdystansowani i na drugi

plan usunici przez sam kolej wypadków. Przymus

szkolny zwielokrotni niesychanie liczb czytelników, nie-

zdolnych w skutek swego pseudo - uksztacenia do korzy-
stania z powanej produkcyi literackiej czy naukowej,
a natomiast ciekawych niezmiernie wszelkiego rodzaju

aktualnoci, spragnionych nie wiedzy, lecz wiadomoci.

Jednoczenie, ta sama hyperprodukcya niedoksztaconych
ludzi wywoaa prawdziw epidemi pisania, scribendi

cacoethes, powiedziaby, przekrcajc xa%ov f^^oc, Juvenalis.

Dla zapenienia olbrzymich pacht niepoHczonych dzienni-

ków i tygodników, okazaa si potrzeba znakomitego wzmo-
enia produkcyi pisarskiej i liczby piszcych. Poniewa
za dziennikarstwo stao si zawodem nader zyskownym,,

wic caa masa ludzi bez talentu, bez kultury, bez znajo-
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moci sztuki pisarskiej, ludzi, którzy z równem prawem
mogliby — lub raczej nie mogliby — by ratajami, szew-

cami, lub klownami cyrkowymi, ludzi, którzy
—

jak mówi

Lessing
—

przez mier chyba, stajc si prochem z ni-

czego, zyskaby mogli, ludzi oywionych jedynie pozio-
memi dzami zarobku i taniej sawy, ale duchem i wra-

liwoci reprezentujcych olbrzymie zero, des gens quel-

conues (sowa humorysty J. Renard'a) qui n'impression-
neraient pas une plaue photographiue, rzucia si gro-

madnie na nowoodkryte, zotodajne Kalifornie tego rze-

miosa i obniya pod kadym wzgldem, do niemoebnych
granic, i tak ju nizki poziom prasy. Wzgldy zarobkowe
i konkurencyjne wskazay, wprdce ju teraz, e niedo
jest i a la remorgue de Topinion, niedo dogadza zym
gustom publicznoci i do nich si przystosowywa; e
trzeba wyprzedza je, rozwija dalej i ksztatowa; e
trzeba uderzy do najsabszych stron sabej natury ludz-

kiej, wzi w opiek najmizerniejsze instynkty tumu, bo

wtedy, z jednej strony, zdob5rwa si potnych sprzymie-
rzeców w prónoci filisterskiej, lenistwie umysowem
i innych podobnych waciwociach czytelników, z drugiej

za, usuwa potrzeb jakichkolwiek ulepsze, jakichkolwiek
zdolnoci czy umiejtnoci. I rozpoczo si przeraajce
dzieo korrupcyi, oparte na schlebianiu wrodzonej zarozu-

miaoci ludzkiej i kadzeniu pytkiemu „zdrowemu roz-

sdkowi." Wyrabiano otwart niech do kadej rzeczy

gruntowniejszej lub gbszej, jako do zamachu na indo-

lency umysow czytelnika, a zarazem do karygodnej
chci imponowania mu. Ganiono i potpiano z tyche
wzgldów kady poryw ku nowoci i oryginalnoci, a wy-
chwalano natomiast nieprzeszkadzajc dobremu trawieniu

banalno, zdawkowo i wierno zuytym frazesom.

Uczono zastpowa znajomo i zdolno charakteryzo-
wania przedmiotu umiejtnoci sprytnego etykietowania



WALKA ZE SZTUK S3i

rzeczy jakiembd, choby nic nie mówicem, ale cho-

dzcem odtd, jak liczman dobrze sfaszowany, sówkiem.
Studzono gorliwie wszelkie zapay, porywy i entuzyazmy,

omieszajc je i pitnujc wzgardliwemi mianami szale-

stwa, modzieczoci, poezyi (tak!), donkichoteryi i t. p.

Zabijano wszelk wraliwo, odzwyczajajc od chwilo-

wego choby milczenia i zastanowienia
;
omielano wreszcie

do wydawania najzuchwaej stanowczych sdów, w naj-

bardziej szablonowych i nic nie mówicych frazesach.

Zaraza ja szerzy si piorunujco. Obnienie poziomu
dusznego doszo do ostatecznych granic. 99Vo tego, co

si szumnie zwie dzisiaj inteligency, podcign mona
stanowczo pod kategory wspomnianej wyej buruazyi,
która yciem swem zadaje kam racyi swojego istnienia.

Trudno znale dzisiaj czowieka z troch milczenia, wra-
liwoci i cichego a gorcego zapau. Na ogó zgiek tylko

„przecinajcych wszystkie kwestye" a prónych treci

gosów. Nikt dzi prawie nie yje, nie czuje, nie myli
dla siebie, dla zgbienia, rozszerzenia i podniesienia wa-

snej 'duszy. Wszystko mówi si i robi na pokaz, dla

zdobycia bd zysku bezporedniego, bd karyery, bd
popularnoci taniej. Same cele doczesne i przemijajce;
o wielkiem sowie : „có mi przyjdzie, chobym wiat cay
zyska, jeelim dusz straci," nikt zdaje si nie pamita.
Zaraza pada nawet na tych, którzy z natury powoania
czy zawodu swego winni byli okaza si niezomnymi
stróami i obrocami rzeczy najwyszych, na duchowie-
stwo i na artystów samych. I ci nawet dali si pocign
ogólnemu prdowi i wystpuj czstokro wrogo prze-
ciwko gbszym sztuki objawom. Co do ksiy, jake
smutnym — po wielkich trdycyach przeszoci — zjawi-
skiem jest np. gromadne prawie przyczenie si do kru-

cyaty przeciwko Piknu, ogoszonej przez takie uosobienie

pytkoci, paskoci dusznej i praktycznego materyalizmu,
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jakiem by smutnej sawy Max Nordau. Z artystów znowu
in medio qui

Scripa foro recient, sunt niulti;

(HORATIUS)

majc do wyboru zapomnienie albo popularno, któr

daje prasa, ta wyczna poredniczka midzy twórc a pu-

blicznoci, wikszo ich godzi si na kompromisy i ustp-
stwa oportunistycznie przystosowuje si do zdania ogóu
i stacza si powoli na jego poziom.

Widowni walki ze sztuk byy pocztkowo tylko

amy dzienników. Tam ograniczaa si ona do inwektyw
i napaci przewanie goosownych i dlatego mniej jeszcze

szkodliwych. Gdy publiczno zostaa ju naleycie „wy-

chowana," dziennikarze, nie zadowalniajc si ju spo-

radycznemi wycieczkami we wzmiankach i doranych
artykulikach, jli systematyzowa swe teorye i postulaty
i pocignli za sob gromady dotknitych „chorob pisa-

nia." I posypay si cae masy broszur, ksiek, studyów
o sztuce i literaturze, pisanych bez najmniejszego przygo-
towania i znajomoci rzeczy, rabujcych wprost lub po-
rednio dziea, które jednoczenie lono lub omieszano,

robicych zarzuty, które tylko wobec ogólnej bezmylnoci
na seryo mogy by brane, stawiajcych wreszcie teorye
i wnioski wiadczce o braku jakiegobd przetrawienia
nawet tego, co si miao pod rk, i o zdumiewajcej

poprostu niezdolnoci porzdnego mylenia. Wiekuistemi

pomnikami takich produkcyj zostan: Enmte sur l'evolu-

tion literaire Huret*a (gdzie reporter
-
autor, podpisany

na okadce, Iy w przedmowie pisarzy, z których zda
i wynurze zlepi swoj ksik, nic absolutnie od siebie

nie dodajc), oraz ten szczyt akantofagii, ta sui generis

biblia pauperum, to vade mecum bezdusznoci buruazyj-

nej: Entartung Maxa Nordau, z caem, niepoliczonem

potomstwem.
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Die Schriftstellerei
— powiedzia ongi Schiegel

—
isf,

je nachdem man sie treibt, einejnfamie, eine Ausschweifung^
eine Taglóhnerei, ein Handwerk, eine Kunst, eine Tugend.
Z szeciu tych kategoryj dwie ostatnie zawsze byy
w mniejszoci, w drugiej wszake wieku ubiegego poowie
zniky prawie doszcztnie, w czterech pierwszych zalewie.

Nie wojowanie czcze, ani nawracanie tych, co z pr-
dem ju poszH, celem jest powyszych refleksyj. Co do

pierwszego, powiedzia ju wprawdzie przed laty Jean
Paul Richter: „es gibt Menschen und Zeiten, wo einen

rechtschaffenen Mann nichts mehr eruicken kónnte ais—
Priigel die er gabe"; ale u schyku wieku zwróci uwag
Leon Bloy, e ycie jest zbyt krótkie „pour rosser tout

le monde." Co do nawracania za, mona rzec miao,
e byaby to praca zupenie stracona. Chodzi nam wic
tylko o tych nielicznych, którzy, majc w rzeczach sztuki

podniolejsze aspiracye, nie mog jednak sami da sobie

rady wród chaosu pseudo -powanych, stawianych nowym
kierunkom zarzutów (niezdrowia, zmysowoci, kosmopo-
lityzmu, pessymizmu, egotyzmu, niezrozumiaoci, misty-

cyzmu, dekadentyzmu), oraz pytko, bez zrozumienia lub

ze z wol uywanych terminów i definicyj (symbolu,

sztuki, pikna, geniuszu, treci i formy, sztuki dla sztuki

i t. p.), i bkaj si rozpaczliwie w tym lesie, nie znaj-

dujc adnej ku wyjciu wiodcej cieyny. Chodzi nam

przedewszystkiem o nowe, wchodzce w ycie generacye

twórcze, które przez chaotyczn tego wszystkiego gstwin
przedziera si musz. Dzi, jak nigdy, „ludzi modych
myli dziwnie si wahaj" (KOCHANOWSKI za Home-

rem), dzi, jak nigdy, „es ist dafur gesorgt, dass die

Baume nicht in den Himmel wachsen" (GOETHE).
Gwoli tym szukajcym, gwoli tym modym, chcemy rozpa-
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trzy kolejno wszystkie wymienione wyej zarzuty i okre-

lenia, co równoznacznem bdzie z prób rozstrznicia
nanowo zasadniczych zagadnie estetyki, sztuki i twór-

czoci. Naucza nie chcemy nikogo; pragniemy jedynie,

aby rozstrzsania nasze obudziy lub podnieciy zdolno

gbszego, sigajcego a ku dnom rzeczy zastanawiania

si. Wiedz, wiadomo kady czerpa musi z siebie,

nie z innych, atoli drog dobrym wysikom przez usu-

nicie namuów frazesowych skutecznie utorowa mona,
i to— po niniejszem wstpnem stwierdzeniu ogólnego stanu

atmosfery duchowej— naszem bdzie zadaniem.

Zenon Przesmycki.



Wó i Zóraw.

Wiosn, kiedy órawie
i inne wóczgi

z cudzoziemskich wróciy wód,
i w modej trawie ojczystej brodzc
za erem (wszdzie ciga nas gód),

zwiedzay bonia, moczary i gi;
kiedy owadom miosne mgnienie i mierci er

zwiastowa czarn jaskóek przylot;

kiedy mazgaje sowiki onom po gajach kwil;

gdy nad ruczaje chwiejne wikliny

icie pochyl; kiedy motylom ju porzucono,

jak nowe cacka,

w dar polne kwiaty dziecinnolice
;

kiedy pastucha, grajc tsknic swoj
z prostacka,

w fujarki wylot stuka „palicem" ;

gdy w jarach jamin i góg zakwita,

powój zroszon wypra czar:—
ork strudzony pod yta jare. Wó
na pastwisku leg, nieciekawe oko

w dal wlepi i u muraw.
óraw, co wanie by na t chwil

skoczy sw wart,
skierowa w stron Wou badyle none

i rzek w te sowa nieco utarte:

—
„Witaj mi, jego moci woowa."

— „Witajcie kmotrze. Gocie z was rzadcy."—
„Jak zdrowie radcy ?

"

—
„Ot, aby -aby. A wam jak suy?"— „Dzikuj, niele jak po podróy."— „Powiedz te, panie obieywiecie,

czy na obczynie sodsze s aby
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i czy nie nuy wci tak si szasta

po boym wiecie? Mnie -bo przechadzka nawet
do sioa z roli obrzyda: jest bez poytku.

Wybacz, jeeli tern ci obra, alebym wola,

eby raz osiad ju, do stu jarzem!
Co ci tam woa?"

— „Do mam was, byda, mój czworonogu,
wiosn i latem! Gdyby mia skrzyda,
to mógby poj, co mnie tak goni.

Bodaj w Assyryi czy Babilonii niegdy byway
hufce skrzydlate woów czy byków,
sowem—rmoojców: te wzlatyway

nad ziemsk traw ... Lecz dzisiaj niema
ni ojców byczych takich ni matek!

Pugi wam tylko

wóczy niemrawem cielskiem w zagonie!

gnój wam na podció i czarna skiba!

caa poezya w was— chyba kwiatek

.

, . przy sztuce misa, po marnym zgonie
za murem jatek !

"

Supha Wó, sucha, i coraz niej

cika si schyla gowa woowa.
—

„Tak, tak... Lecz co tam, kmotrze— baj -baju...

Jeli ci lata ju tak przypila
—

to moesz w kraju.

Jeli koniecznie ju tam w niebiosy' trzeba,

czy niao swojskich przestworzy?
Albo to u nas ptaków nie dosy,

któryjn nie nio si o podróy,
i yj—yj cay rok boy?

^ A jak to mio co dnia w rodzinne

wraca pielesze w pobliu chaty,

albo na strzesze... Ceni ci, strzeg...
A przyjd mrozy, to z indyczkami

masz pomieszkanie: ciepo jak w uchu,
na zawoanie wikt—"

.
,

—
„I rozmowa z pseudo - koleg,

który nad studni kubeek trzyma,
—

ycie — niczego].. Zrozumiej, Wole,
e, nie kademu znów si umiecha
kokiem zabita rodzinna strzecha...
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Czy wam tak wiecznie y przeznaczono
w ciepym stosunku z radem i bron?
Gzy wam tu nigdy, nawet we wito

'

dusze nie pon?.. I gdzie wy myl
jestecie, kiedy wytchnienia cisze

legy wieczorne, kiedy uprze
zdjto z was, kiedy zwolna ustaj

roboty oine i noc si lee?

Czy was, w mozole. Woów olepych,
ju w nozdrza kole wszystko,

co nie tchnie odorem mierzwy?
Czy wam, ratajom, nic si tu nie ni,

e tam przedwieczne w kamiennej cieni

szlochaj morza, e obkany wichr

puszcze amie, e po szkieletach

brn karawany; e góry taj ar i pomienie
law na zniszczenie prac od stuleci ? . .

Wam dobrze, którym do, e rozsdny
wiatr kornie dwiga wa wiatraczany,
e owinita we mgy, tumany, pi

r ziema paska— dobrze wam
;

ale

nas, ptaki, owi tu czowiek „cwany"
w wyzysku pta... Ot masz —

bocianom ju niemowlta kae przynosi!
albo studziany óraw?— ze drewno,

skrzypice skarg w poziomym trudzie

zrobili ludzie. Im jeno pozwól,
wnet ci zaprzg. O, samby pewno,

stary ciemigo, zarycza raniej,

gdyby móg z nami fruwa nad ziemi,

tam, pod chmurami, kiedy w tryangu zgici

lecimy
— tam .. . Czy dasz wiar?— tam niema zimy:

na lodozway górskie wygnana
,.,^ , zibnie samotna w bieli skostniaej.

;'^'fam rozbiegane morze si tucze w dole ,'

'

.

'

o skaln krawd i pieni

i amic donie z bladej bezsiy

powraca w tonie, a my— wzniesieni— lecimy
—

klangor dzwonicy !

"

—
„Tak, tak . . . poezya . . . dziecinada . . .

wyobrania chora... Mój kmotrze.
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nie yje si od wczora, sucha si,

gada, to zawsze co -nie -co o uszy si otrze.

Górne loty ! . . Poezya ! . . Znam j.

Pamitam, gdym byczkiem tylim-ot by,
od stadam odbieg raz

i,
luzem chadzajc,

wlazem w zakazan wyczk.
I có powiesz? Poskubawszy troch,
wrócio si z guzem do obory— i finis.

Takie rzeczy plami.
Szczerze ci powiadam: rzu latanie poche;

jak mnie tu ywego widzisz —
najlepiej przy pracy . . .

Ale com to chcia mówi?.. Powiedz -no,

dlaczego wy, ptacy,

jeli lubicie obcy daleki kraj ten,

jeeli askawsze s dla was te morza, te spieki:

nie zostajecie w tym kraju nazawsze?"
— „A ty, szanowna arko rolnicza, powiedz,

czy nigdy nie gna ci w pole
nic oprócz bicza? Jake z tym Majem?

Pytasz, dlaczego tam na obczynie
nie pozostaj? dla czego wracam?

Wracam, poniewa tutejsza wasza

wiosna . . . poniewa ... E, co tu gada ! . . Jest chwila

kiedy ból ci si wlinie w serce

i drczy tak, e— zapiewasz, krzykniesz
i lecisz... Chcesz jak najdalej by od krainy,

gdzie wszystko pah,

gdzie sztywny kaktus si rozpanasza;

gdzie aloesy, tkwice w szczelinach,

grzej zielone cielska, jak pazy;
gdzie oschy cyprys ponuro wwierca

korze w upazy; gdzie cie morduj ary i susze,

gdzie rzeki niebu oddaj dusze,

pokotem lec, pousychane, jak wów skóry . . .

Wida to z góry... Wida, jak pinie zgarbione,

mae, na szczyt si skrabi wyyn, upaem
zdjte; w przelocie widzisz odarty

z kory eukalyptus uwidy, chory, i palm,
która w cie nie odziewa pnia,

co, bezlistny, jak kij ebraczy
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w pustynnym blasku!..

U was inaczej!

Tu ju wiosenna przesza ulewa.

Mokra, spókana czerni si droga,
niebo róowi ranna pooga; leniwe chmury

pó -senne biega, i przydroami— hen, wedle pota,
wsiowi zdaj zwolna, gsiego.

I nad rosami pól wczesnem ranem lecc,

obejmiesz skrzydem zmachanem
widok tych nizin, tych bot i boni,

i padniesz w ce, w kwietnej ustroni.

Tu ci muzyk jak najgorcej wita

owadzi chór i ptaszcy;
tu ci radoniej dwiczy brzczenie

mizernej muszki; radoniej kwitn
mae kwiatuszki, co swe liciny

chwiej posuszne lichym wietrzykom;

twój nawet, wole, kadub mnie cieszy..."—
„Przerwij, órawiu, do stu lemieszy,

nudn tyrad! Niech tam ju sobie

„kwiatuszki" rade, ale mi nie chwal much,

tych hultajów bków—
pijawek, co wci mnie kuj!

Do tych zabawek!

Precz z tym owadem, precz z tob, z Majem!..
To ja, przy sosze, wylewam w gleb
ostatnie poty, od ludzi batem dostaj,
od was pogard znosz, hooty, —

naci!!!"

Tu, chcc órawia przebó, nastawia

ju do napaci eb, ale óraw
zerwa si z muraw, i to go zbawia.

Wó rozjuszony

ziemi w rankorze kopytem ora
i traw zielony li kala hn,

a ptak zapiewa jakowy chora

i w lazurowe — hen, ku wyynom —
lecia bezdroe.

Jan Lemaski.



Kronika miesiczna.

GLOSSY,

Krytycy i recenzenci.
Nie bd mi stryjem, Rzymianie mawiali,

Kiedy si komu kara nie dawali.

(j; KOCHANOWSKI).
Stryjami Chimerze chcieli by wszyscy. Powitano j „yczliwie",

ale tak si, wida, przyzwyczajono do pism zakadanych bez wiado-
moci celu i dowiadujcych si dopiero od krytyków, po co waciwie

byy zaoone, —e i w tym wypadku kady stryjaszek poprawia,

objania, wskazywa wzory, dawa admonicye lub aprobaty i z a-

skaw wzgldnoci przyznawa nam „pewne" zasugi. Di magni,

salapuium disertum! chciao si zawoa z CatuUem, po przeczytaniu

kadej krytyki z osobna. Nie moglimy wyj z podziwu, e przy

tylu znawcach, wiedzcych daleko lepiej od nas, co i jak robi na-

ley, kraj nasz oddawna ju nie posiada pisma w typie Chimery,
a raczej daleko lepszego od niej. Chcc skorzysta z rad wszystkich,

uoylimy zdania o kadym po kolei z zawartych w I numerze Chi-

mery utworów i artykuów, w tabUc synoptyczn. I miechem

wybuchnlimy serdecznym. W zestawieniu tem dopiero, gdy jedna

pewno siebie zacza kóci si z drugim „aplombem," wyszy na

jaw olniewajco : ignorancya zupena w rzeczach sztuki i literatury,

zdziecinnienie poprostu w myleniu i wnioskowaniu, dziwna mania

rozpatrywania sztuki ze wszystkich stanowisk, prócz jedynie wa-

ciwego— jej wasnego, nawyknienie do szermowania nic nie mó-

wicemi, przeytemi pojciami lub frazesami, wreszcie gruboskórno
ostateczna, wykluczajca z góry wszelkie prawdopodobiestwo jakiej-

kolwiek wraliwoci estetycznej. Biedni stryjowie (jeeli wyjmiemy kilka

powanych gosów, które ceni umiemy) rozprawiali, zda si, o e-

laznym wilku
;
to te podobnego chaosu krzyujcych si zda dawno

snad u nas nie widziano. Jlimy tedy pyta stryjaszków o legity-

gimacye. Reporterzy, jako ludzie bezimienni i pozbawieni osobo-

woci, dyskretnie w ty si cofnli. Z lewic na sercu sprezentowa
si posgowo b. (niestety!) pose narodu, motywujc swe prawa do
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wyroków o Chimerze brakiem jakichkolwiek stosunków z ministeryum

owiaty podczas swojej dziaalnoci parlamentarnej. Za nim kroczy
póoficyalnie c. k. radca i redaktor

i, bawic si od niechcenia klu-

czykiem szambelaskim, okaza nam jako dokument wystarczajcy
fotografi swoj z wybitnym powieciopisarzem. Gromadnie posu-

nU si reformatorzy spoeczni, przedstawiajc pudeeczka rónych
doktrynek, oraz „flaszeczki ducha" do „wylania ich na mihony,"
i ronic sodkie zy wszechwspóczucia. Ksia usprawiedliwiali
obecno swoj tem, e dawno wszelkie ze sztuk zerwali stosunki.

Znawcy obcych doskonaoci wydobyli z kieszeni jednozgodnym ru-

chem najnowszy typ cri-cri i owiadczyli jednogonie, e czuj puls
wiata bijcy na Avenue de rOpera. Kolej przysza na rónych
Hopsztyckich, którzy maj majtek, stanowisko lub urzd, a wic
znaj si na sztuce. Za nimi delegaci powiatów i zacianków (zwa-
szcza lwowskiego) woali chórem: „W imi kapusty! w imi kapu-

sty!" Na kocu szo kilku poetów dziwnego naboestwa, kaniajcych
si na wszystkie strony i plujcych óci w imieniu zapoznawanych—
„uznanych."

Peno nas, a jakoby nikogo nie byo, powtórzylimy cicho za

Kochanowskim.

Tak jest, panowie, u was to wanie laurowo i ciemno, czyU—
tumaczc na dostpniejszy dla was jzyk— zarozumiale i bezmylnie*
Nie mamy do was pretensyi za wasze krytyki czy nagany, lecz

i polemizowa z wami nie bdziemy. Niepodona przy kadej kwe-

sty! z kadym z osobna zaczyna od A. Zamiast czyni to dorywczo
w odpowiedziach na zarzuty, wphmy systematycznie i konsekwentnie

rozstrzsn wszystkie kwestye, które si wam wydaj spornemi,
w seryi gruntowniejszych artykuów. Rozpoczynamy je w dzisiej-

szym zeszycie i do nich was odsyamy.
Dwóm tylko panom kategoryczn raz na zawsze musimy da

odpraw, z powodu, i do niedziwicej nas pytkoci sdów oraz

ignorancyi dodali zupenie wyran nieuczciwo.

U p. Krechowieckiego, zestawienie poematu Zeyera z hasem
ecrasez Tinfame mona wytumaczy tylko jedn z alternatyw: albo

p. K. jest tak maluczki duchem, e przez naiwno miesza sprzeczne

biegunowo koncepcye, albo te jest to prosta nieuczciwo, wiadoma
faszu swego denuncyacya, majca ródo w nienawici do wielkiej

sztuki, lub te w przyjani do pewnego „kochanego" (nie „dobrego"—
panie K. — „kochanego!") pana. e jest to raczej wiadoma za
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wola, wiadczy cay szereg drobniejszych, lecz niemniej „uczciwych"

insynuacyjek i sfaszowanych cytat z pierwszego numeru „Chimery."
Chimera nie gardzi czytajcymi, t. j. ludmi szczerymi i pragncymi
czego; po tysickro natomiast stwierdza pogard sw dla nieczy-

tajcych, niemylcych, a zuchwae wydajcych sdy— i tych jedynie

nazywa „motochem." —Chimera mówia o Sienkiewiczu, nie o panu

K., to te nie proponowaa wcale wieczenia go makaronami wo-
skiemi. Owszem, nie wchodzc w merytoryczne zasug roztrzsanie,
zwracaa ona jednak uwag urzdzajcych obchód, e jeh si kogo
czci, to czci wypada z naleyt powag, ze wiadomoci, czem jest

wawrzyn, i nie klepic wieczonego po ramieniu. — Niewymownie
smaczna lecz i bardzo tania jest insynuacya co do „zawiedzionych

ambicyj."
—Denuncyacyjk pod adresem samozadowolenia i prónoci

tumów pachnie zarzut „wyniosej bezwzgldnoci sdu."— Uwaga
o nadmiarze cytat, majcym dowodzi „nieprzeucia, nieprzetrawie-
nia" i braku oryginalnoci (wszystko to si tak gadko mówi bez

dowodów), — nie skoni nas do praktykowanego tak czsto „przeu-
wania" cudzych myU a do... wydania ich za swoje wasne. —
Nale^oby, dalej, raz skoczy z cigem odsyaniem do jzyka Ko-

chanowskich, Skargów, Mickiewiczów, Sowackich. Gdyby Skarga

oglda si cigle na Kochanowskiego, a Mickiewicz i Sowacki spo-

ytkowywali jedynie spucizn Kochanowskiego i Skargi, to nie

mielibymy ani jzyka Skargi, ani Mickiewicza, ani Sowackiego.

Gdyby pisarze yli przeszoci jedynie, byliby tylko jej pasorzytami;

gdyby jzyk przesta si rozwija i wzbogaca, zaczby w teje

samej chwili cofa si i,
mimo caej wietnej przeszoci, po pewnym

czasie obumarby niezawodnie. Jeeli kto zreszt moe mówi o j-
zyku, to z pewnoci nie p. K. Traktujc z góry i protekcyonalnie
takich twórców jak Zeyer, Kasprowicz, Przybyszewski, a biorc na-

tomiast za dogmat prost omyk dziennikarsk, nb. sprostowan
wnet potem przez autora (to si po panu K. nie pokae), stwierdza

on dowodnie, e nie tylko nie zna sów najpospolitszych, ale chwiejny

jest bardzo nawet w przypadkowaniu. Pomijamy cay szereg innych
wiadomie pofaszowanych lub wykrtnie komentowanych cytat z Chi-

mery; pomijamy insynuacye o „usunym reklamicie" (jeeli p. K.

mia na myli wzmiank na par dni przed jego felietonem zamieszczo-

n w Gazecie lwowskiej, wiadczyoby to tylko o sabych zdolnociach

redaktorskich lub zmiennoci usposobie), — natomiast liczne aluzye
do powieci Przybyszewskiego i do „ulubionych mu dzi tematów,"

musimy nazwa prostem — chamstwem.
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Artyku w Przegldzie katolickim pisany jest z pian na ustach,

co ju samo nie przystoi ksidzu, jakim zapewne jest szlachetnie

bezimienny X. Pominiemy tu znowu ca ignorancy autora, fanta-

styczne imiona nieistniejcych pisarzy (Amginst? !), bdy gramatyczne

(„nie wielbi tak otchannego twórc" — sic, sic, panie askawy !), po-

miniemy wszystkie tak niesychanie dowcipne bzdurstwa o panegi-

rykach, laurach, ciemnociach, zapoznaniach. Wszystko to s rezul-

taty owej piany na ustach, oraz nieuctwa, nad którem w tym samym
numerze Przegldu katolickiego zastanawia si w dalszym cigu ks.

Niedzi^owski. W teme samem nieuctwie, nawet co do kwestyj

teologicznych, w niezdolnoci do wzniesienia si ku najwyszym
pojciom teologii i filozofii, mona jeszcze i jedynie szuka róda
sdu o Na Synaj Zeyera. Za to mianem prostej nieuczciwoci na-

pitnowa musimy wszystkie inne zarzuty bezimiennego recenzenta.

Popenia on kamstwo wiadome, twierdzc, i pierwszy akt Axela,

„peen jest najstraszniejszych i najszkaradniejszych inwektyw i nik-

czemnych zarzutów przeciwko yciu zakonnemu." Niema am —
twierdzimy to kategorycznie

—
najmniejszego ladu czegopodobnego—

i pan X., gdyby si by chcia nieco poinformowa, byby si do-

wiedzia, e hr. de Yilliers de Tlsle Adam nie by wcale „ateist," lecz

jednym z najarliwszych katolików. Oszczerstwem równie wiado-
domem jest zarzut niemoralnoci zrobiony poematowi Kasprowicza.
Znaczenie ma jedynie duch utworu, zamiar autora, nie za pojedyn-
cze sowa czy wyraenia. Gdyby inaczej byo, musieUbymy
nazwa niemoralnoci prosty rachunek sumienia w ksice do na-

boestwa, a jeeli chodzi o dosadno wyrae, to zapewne p. X.

nazwaby równie bluniercami — dajmy na to — Odona z Cluny,

przy jzyku którego bledn najmielsze anaUzy wspóczesne, wydaj
si niemiaemi najbrutalniejsze autopsye; Klemensa Aleksandryj-

skiego, który da prawa nazywania wszystkiego po imieniu; w.
Bernarda bd za jego kazanie de immunditia, bd za Przygotowa-
nie do sdu ostatecznego ; wreszcie wszystkich teologów, którzy sko-

dyfikowali, stworzyli moechialogi. Dla nas jest zupenie jasnem,
e wszyscy oni szukali najjaskrawszych obrazów dla zohydzenia
za — i tylko dusze zepsute mog dopatrywa si w tem niemoral-

noci. Kasprowicz nic innego nie czyni, i tak zrozumieh rzecz

wszyscy sprawozdawcy, z wyjtkiem jednego pana X. To samo

powiedzie musimy o napaciach na „bezecestwa i hipokryzye"
w powieci Przybyszewskiego. Jeeli kto hipokryt si okazuje,

to chyba nie autor Malaryi.
— Cae to wystpienie, oparte na kam-

stwach wiadomych i obudnych insynuacyach jest w najwyszym
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stopniu niemoralne, a kto chce moraizowa drugich, ten przede-

wszystkiem dobry przykad dawa powinien.

JVLedal6 papierowe. — Po turnieju
— wystawa. War-

szawskie Towarzystwo Artystyczne okazuje stanowczo murzyski
pocig do szychów i wiecideek. Turniej by, zda si, na to urz-

dzony, by róni „artyci" mogli si sprezentowa konno lub pieszo
w mniej lub bardziej kolorowych kostyumach, zwyky bowiem cel

tego rodzaju karuzelów : wywoanie ogólnego, harmonijnego wraenia

estetycznego (co naksztat staroytnej orchestyki)
— zosta usunity

na ostatnie plany. Wystawa znowu, jak wnioskowa mona z regu-
laminu przedwstpnego, bdzie zabawk w medale, i to papierowe,

„pimiennie" dawane. Jest to chyba motyw gówny, a kto wie, czy
nie jedyny. Wobec nieustajcej ekspozycyi dzie nowych w gmachu
Towarzystwa Zachty Sztuk Piknych i w urzdzonym dzi po

europejsku Salonie Krywulta, potrzeba jakiej nowej, trzeciej wy-
stawy byaby o tyle usprawiedliwiona, o ile ta róniaby si od po-

przednich jakiemi ulepszeniami lub zmianami zasadniczemi. Niestety,

smtnie po polsku, z jeszcze smtniejszemi eksplikacyami francu-

skiemi, zredagowany regulamin odbiera nam t nadziej. Ze zych
stron wystaw zbiorowych, o których mówilimy w numerze po-

przednim, ani jedna nie zostaa usunita; gorzej: wszystkie zostay

sjcombinowane i przez chaotyczne pomieszanie spotgowane jeszcze.

Ma to by w najszerszer znaczeniu wystawa zbiorowa. Do wspó-
udziau Towarzystwo Artystyczne zaprasza nie pewn odrbn grup,
nie jaki wybór najwybitniejszych artystów, wreszcie nie czonków
swoich wycznie, lecz wszystkich absolutnie malarzy, rzebiarzy,
architektów i rytowników polskich,

—
tylko e nie wszystkich na

równych prawach. Obok wymienionego w regulaminie jury d'ad-

mission i jury de recompences (tak!) funkcyonuje trzecia jeszcze

komisya sdziów, decydujcych, komu posa zaproszenie, a kogo za-

wiadomi tylko. Dziea zaproszonych bd przyjte bezwarunkowo

(choby i najlichsze? co przecie i najlepszemu artycie zdarzy si

n;ip). Zawiadomieni tylko (a tem bardziej niezawiadomieni) podda
si musz jakiej, równie bezimiennej, jak komisya zaprosze, ko-

naisyi przyjmujcej. Nie bdziemy podnosili po tyle razy powtarzanych
protestów i zarzutów wszelkiego rodzaju przeciw jury d'admission,

znamy bowiem ze strony „salonów niezalenych," o ile takowe nie

powstay dziki inicyatywie kilku tgich, kulturalnych artystów drog
stppniowej kooptacyi. Ale dziwilibymy si bardzo, gdyby zupena
aj^onimowp komisyi zaprosze i komisyi przyjmujcej nie zniech-

caj wielu artystów do ubiegania si o papierowy medal „srebrny"
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lub „zoty." Bo któ, zostawszy raz zdyskwalifikowanym poniekd

przez proste „zawiadomienie," zechciaby poddawa si drugiemu

kompletowi sdziów, równie bezimiennemu w chwili skadania

deklaracyi? Wielu, nawet z „zaproszonych," odstraszy moe sama

komedya nagród, o której z przykadów zagranicznych wiedz do-

brze, co maj sdzi. Wystawa skutkiem regulaminu moe si nie

uda. Ale nie o to przecie chodzi. Towarzystwo Artystyczne chce

si zabawi w medale.

„Zahipnotyzowana publiczno." —„Wiek xx wy-
peni walka ekonomiczna... Biada tym, którzy nie potrafi wytwa-
rza taniej i lepiej... Jake my wygldamy wobec tych hase?...

Inteligentny polak nierównie wyej ceni sobie tytu poety, muzyka,

malarza, anieli przemysowca albo kupca . . , Nie przedsibiorczo
jest u nas zaszczytn, lecz artyzm ! . . .

— Oho !
— powie jaki aposto

estetyzmu—mamy znowu wypraw przeciw sztukom ...— Ale gdzie
tam! — odpowiem— niech kwitn sztuki, niech bawi si ci, którym

suy dobry humor, niech ludzie zapeniaj teatry, sale koncertowe

i galerye obrazów. Ale niech wszystkie te przyjemnoci nie ode-

grywaj roli narkotyków usypiajcych nas dla rzeczywistego ycia."
Noiis voici eclaires: Sztuka jest dla tych, którzy maj dobry

humor. Upamitniamy te nowe „zote myli" B. Prusa— bez adnych
komentarzy, odsyajc jeno czytelnika do artykuu „Walka ze sztuk."

Tredecim.

POEZYA.

Antoni Lange. Fragmentu. Warszawa. Gebethner i Wolff. — G. Daniowski.

Na wyspie. Warszawa. St. Demby. — Fr. Mirandolla. Liryki. Lwów, Ksigarnia
Polska, — Leopold Staff. Sn,y o potdze. Warszawa. Gebethner i Wolff. — Emef. Sza.

Warszawa. Sk. g G. Centnerszwer. — Emde. Symfonia: Do niej. Warszawa. Druk

W. Tow. Akc. Art.-Wyd.

Fragmenta. Uomki? Szcztki? Ma- to oznacza wyjtki,

najpikniejsze czy najdrosze ustpy z utworów skoczonych, z poe-

matów napisanych czy wydrukowanych ? Czy te poeta ukry w tym

tytule melancholijny symbol, e wszystko co si osigno, co si

stworzyo, jest tylko ziomkiem, fragmentem, zwaliskiem jakiej kolo-

salnej, nccej a niedocigej budowy snów o wielkoci, mocy.
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piknie i szczciu? Z pomieszanemi uczuciami smtku i rzewnoci

przewracam karty niewielkiej ksiki. Cay w niej Lange : dusza

na pozór tak bardzo skomplikowana, a w istocie taka prosta i kilko-

ma pierwiastkami wytumaczy si dajca. Wa si w niej nie-

ustannie, przemagaj si naprzemian wzajemnie i kolejno now
si na jaw wystpuj: mistyczne, nieokrelne pragnienia, ku sferom

wlokce absolutnym — i do ciasne doktrynerstwo pozytywne czy

naukowe; nieodparte poczucie wiecznej samotnoci ducha — i spo-

eczne, trybuskie zapdy; rwanie si ku wyynom, na które czo-

wiek samotnie jeno i moe — i dziwnie dobrowolne zstpowanie
na niziny, aby tam z rozczarowaniem uczu si jeszcze samotniej-

szym; utopijne, optymistyczne pragnienia bezporednich rozwiza,

uroczyste, weselne z ich niby osignicia entuzyazmy — i znowu,
mimo wmawiania w siebie i w innych spokoju, zadowolenia, ufnoci,
ta sama wieczna, nieukojna, drczca, bezbrzenie smutna tsknota.

Ona bya Lilith, ow „pani pikn i okrutn," ona postaciowaa

si w Venus-ebraczce, ona kazaa poecie pogra si w snach

proroków, tajniach wedyckich i dnie wdziera si w zagadkf pa-

lingenezy, ona dyktowaa mu te bezdennie nostalgiczne balady pi-

jackie, ona wodzia go, nowego Holendra latajcego, po wszystkich

krajach i wiatach, ona, po tylu zwtpieniach i upojeniach twórczych,

po tylu walkach i zwycistwach, wyrywa mu z ust gorzkie sowa:
/ ycie moje przeszo jaowe, bezpodne,
I serce moje próne i jak upiór godne

Mówio si wiele o filozoficznoci (chciano rzec zapewne:

metafizycznoci) poezyi Langego. Weszo to w komuna u wszyst-

krytyków i sprawozdawców. Nie znam duszy mniej filozoficznej,

mniej zdolnej do odczucia jednoci wiata i do wielkiego syntety-

cznego ogarnicia wszystkoci. Nie znam te wszake duszy bardziej
i beznadziejniej tsknicej. Poeta bdzi nad brzegami niezmiernego
oceanu zjawisk, i pragnie, i rozpacznie spra si, aby dotrze do

jego istoty, aby usysze magiczne sowo, streszczajce w sobie

wszystkie otchanie. Jednoczenie wszake fascynuje go powierzchnia

fali, jej zaamy, jej grzywy spienione, jej migotliwie taczce poy-
ski — i ostatecznie suma tych zudnych fenomenów przewaa : poeta

daje si otumani ich wirowi, ich zawierusze, zaczyna przypuszcza,
e one to s yciem, prawd, istot, i zapomina rzuci si w gb',
gdzie w ogromnej, krysztalnej ciszy kryj si tajemnicze, wszystkich

tych przemijajcych fantasmagoryj ródliska. Ilekro poeta da gos
samemu pragnieniu swemu, samej gorcej, gwatownej, namitnej
tsknocie, tyle razy ma moc, i ogie, i wielko, i przeczucie nie-
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skoczonoci, tyle razy rzuca w dusze podny siew na jakie przy-
sze „sny o potdze," Ilekro wszake, uniesiony zrozumiaym godem
rozwiza, przystpuje do budowy bardziej okrelonego marze swych
gmachu, tyle razy upada i albo cofa si, pozostaje przy fragmencie,
albo te powierzchown, nie sigajc w gb' zadowala si koncep-

cy. Wicej szarpa si, wicej podrywów i wicej niedokoczo-

nych, lecz wspaniaych fragmentów mia Lange, gdy bawi za krajem.

Warszawa, pena najprzeróniejszych ciasnych doktrynek i lubica
narzuca je, bya dla ducha jego niezdrowym, malarycznym gruntem.

Kiedy szerzej moe przedstawimy bolesne dzieje tej duszy, której

namitne, bijce wzwy wykrzyki jy, ród zatchej ciszy okólnej,
zmienia si zwolna — tam gdzie poeta najtajniejsze wntrza swego
odkrywa gbie — w niewymownego znkania pene westchnienia.

Pzi skonstatujemy tylko z alem brak we Fragmentach kilku naj-

pikniejszych
— i drogich nam ze wspomnie — poematów, jak

„Wyrwidb i Waligóra," niektóre sonety z „Wizyj",
—

i inne.

Jeeli Lange, wskutek swej uczuciowej raczej ni wiadomo-

ciowej natury, nie ma do odpornoci, i czstokro, ulegajc cias-

nym, acz pozornie wzniosym doktrynom, opada z wyyny najwspa-

nialszych wzlotów na ziemi, to jednak dusza jego drga nieustannie

przeczuciami celów ostatecznych, ku którym, jak mówi Sowacki,
masa narodu (a tem bardziej, dodamy, kada jednostka) musi by
cigle jako morze przez gwiazd miesiczn podnoszona, bo inaczej

ogarnie j bezwadno i martwota duszna. P. Daniowski nawet prze-
czu takich nigdy, zda si, nie mia. Horyzont jego widzenia nie

siga poza rozmaite interesa i sprawy czysto ziemskiej, przemijajcej

natury, które w stosunku do owych celów ostatecznych zaledwo za

rodek do ich urzeczywistnienia uwaane by mog. Poemat jego
Na wyspie jest do such alegory lub raczej tez, majc udo-

wodni, e sztuka powinna i w sub altruistycznych ideaów,

jeeli nie chce zosta „arkadyjskim piknikiem w wiszcym ogrodzie."

Przypumy, na chwil, e godzimy si na ten postulat. Zwracamy
wszake uwag, e samo „ukochanie milionów" jest tylko frazesem,
o ile prdzej czy póniej nie dowiemy si, w czem ono ma si
objawia. Wszystkie objanienia, jakie w tej kwestyi daje Dajmon,
nie wychodz ani na chwil poza zuyte przez wszystkich trybunów
i reformatorów spoecznych komunay. Wolno, równo cielesna,

dobrobyt fizyczny
— oto wszystko ! Frazes o „budzeniu duszy kadej

sowem: wskrzenij!" musimy uwaa za daremne chepienie si
zdolnoci cudotwórcz. Budzi si i wskrzesza nie jakim wykrzyk-

nikiem, lecz tem, co si w sobie ma i w pieni zawiera. Aby co
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komu da, powiada Elizeusz Reclus, trzeba naprzód co w sobie

mie. To znaczy trzeba naprzód owadn dusz wasn, wydoby
na jaw jej najgbsze pierwiastki

— i wcieli je. Tymczasem Dajmon,
na definicy króla, i pie powinna duszy by wcieleniem, odpo-

wiada wzgardliwem: „Niech o sobie piej samoluby." Prawie

Nordau'owska gboko tego pojcia o egotyzmie w sztuce, jest

tak wyrana, e uwalnia nas od dalszego spierania si o tez. Nie

spieralibymy si zreszt wogóle, gdyby p. Daniowski udowodni by
czynem, faktem, to jest, doskonaoci swego poematu, e oddanie

sztuki w sub ideaów ziemskich nie szkodzi jej przynajmniej.

Niestety, dowód jest raczej przeciwny. Poemat Daniowskiego jest

such, sztuczn i pytk alegory. Niemasz tam ludzi, tylko mane-

kiny drapujce si arcykapasko w sposób przypominajcy najbar-

dziej zmanierowanych pozerów romantyzmu. Obrazy i przenonie

s albo banalne, albo niezbyt szczliwe (np. owa barka — sonet

z bander zamiast tytuu). Opowiadanie albo jest aktorsko pate-

tyczne, albo te dorównywa co do prozaicznoci typowym wzorom

Coppe'owskim, sparodyowanym tak bezlitonie przez Lemaltre'a

w synnym „Sonecie." Cao robi wraenie rzeczy mozolnie wy-

kutej i skutkiem tego „poprawnej."

Liryki Mirandolli smutnym s przykadem chaosu panujcego
w duszach wielu poetów ostatniej generacyi. Czego tam niema?

Zbyt wyrane, acz przewanie powierzchowne, odbicia MaeterUnck'ów,

Nietzsche'ów, Verlaine'ów, impresyonizmy, „vers-libryzmy," i t. p.
—

a jednoczenie najbardziej zuyte, najbardziej wyszarzane zdawko-

woci, których tyle si u nas wytworzyo od czasu, gdy poczto
rozmienia szczere zoto wielkich romantyków na bilon bezwarto-

ciowy. Przytem mania cigych apostrof pouczajcych lub ganicych

pod adresem innych, a stanowczo zamae wymagania stawiane sa-

memu sobie. I u MirandolH wiersze takie jak „Clamantibus" lub

„Przybywaj pieni," zwaszcza jeU si je zestawi z wyznaniem sa-

boci wasnej w sonecie „Przyjd," wprost komiczne robi wraenie.

A szkoda, gdy Mirandolla ma niewtpliw zdolno podchwytywania
i wcielania pewnych subtelnych, acz niedo pogbionych i przez

to wpóniewiadomych odcieni dusznych.

Rzewice, krzepkie wraenie robi Sny o potdze L. Staffa

i, jako pierwsza ksika modego poety, wiele o jego przyszoci
wnioskowa ka. miaek to i bogacz nielada, a przytem dziwnie

wadajcy sob, wiadomy i wytrway. Dotar a do dna wntrza

swego, odkry tam „ca bezksztatn mas kruszców drogocennych,"

a odkrywszy nie zacz rozrzewnia si nad sob, przeciwstawia
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si innym, lecz poczu, e mu „wykona trzeba dzieo wielkie, pilne,"

wyku sobie z tych kruszców dusz, serce, ca osobowo odrbn.
I zdoa urzeczywistni to w pierwszym ju zbiorku. Ksika jest

jeszcze bardzo nierówna. Mieszaj si w niej blade nieco i nike
wraenia pierwsze budzcej si duszy, potem róne stymulujce

gbszy ju pokad duszny wpywy obce, dalej gorczkowe i czsto-
kro rozpaczne poszukiwania najskrytszych wntrza swego tajników
trwone poczucie wasnej nicoci, wasnej „maoci ndznej" (póki

si nie signie do dna, do istoty), potem „buntu burza jasna" — a
nareszcie, w ostatnim cyklu, od którego zbiór cay wzi nazw,
odkrycie charakteru swego najwntrzniejszego, treci swej istotnej,

tego, co si ma w sobie i czego si pragnie caem jestestwem.

Jakim tryumfalnym hejnaem gra wtedy „poczucie peni" wntrznej,
poczucie odrbnego istnienia.

Wszystko, co we mnie trwone, poddacze, pokorne.

Zgniotem brutaln, dzik pici wielkoluda.

Bom ubóstwi potgi szalejcej cuda,

Orkany rozkieznane, butne i niesforne!

I rozdzwoniem serce me w rozgrane tno.
Rozbujaem m dusz niezomn i hard
W pie mocy wielk, prost, surow i tward,
W pie burzy i swobody, zuchwa, namitn.

Znalazem siebie w wichrów rozuzdaniu lepem,
W ryku gromu, co wstrzsa oceanu oem,
W byskawicy, co pomrocz rozdziera pónocn.

Teraz jestem bezbrzenym, wolnym, dzikim stepem !

Teraz jestem huczcem, rozptanem morzem
I burz gwiezdnych wirów potn, wszechmocn!

Przy takiem rozszaleniu elementarnem, autor mia wszelkie

dane, aby zosta poet „ywioowym." Lecz do mocy przyczya
si szlachetna duma. Zrozumia, e wielko czowieka polega wy-
cznie i jedynie na wzniesieniu si nad ywioowe moce, na opa-
nowaniu ich i wiadomem niemi rzdzeniu:

Boska to gra — ywioy trzyma na obroy.

Rozhukanych szalestwem rumaków by panem,

Chwyci burz za wosy, spta— niech si korzy ! —
/ wada jak igraszk grzmicym oceanem!
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Tylko saby dowiadcza czynem swego wadztwa.

Zby wielk jest potga ma i me bogactwa !

Dla ogromu mej mocy w czynie ujcia niemal

Boska to gra — czu siy niespoyte, wieczne,

Jak snem bezezynu w ciszy pi bezuyteczne
Po wol m, co siln do nad niemi trzyma!

Kto pod takiemi znakami w wiat wstpuje, ten niewtpliwie
do wielkich powoany jest rzeczy. Tylko zawsze ku gbiom !

Zawsze z równ moc, niezomnoci i wytrwaoci! lemy panu

Staffowi, u tych zotych progów jego ywota twórczego, serdeczne,

braterskie powitanie.
P. Emef ma w swoim Szale par strof piknych, ale ani jednego

utworu w caoci dobrego. Nierównoci ogromne w treci i formie

niepozwalaj nam nic wnioskowa z tego krótkiego zbiorku.

P. Emde zrozumie, e o jego Symfonii nie mamy nic do powie-
dzenia.

Miriam.

SZTUKI PLASTYCZNE.

Aleksander Gierymski — Wystawy. — W kwestyi drobnego nieporozumienia

Aleksander Gierymski
ur. 1852 r. — zmar w Rzymie d. 6 marca 1901.

Pamitam go w pracowni. Wracalimy z Dbickim z Parya
do kraju i, zatrzymawszy si w Monachium, poszlimy prosto z dworca

kolejowego odwiedzi mistrza. Trafilimy w dobr chwil. Skoczy
by wanie Plac Maksymiliana i, czy to byo zadowolenie z doko-

nanej pracy, czy inny jaki powód, do, e ten óciowiec, ten mi-
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zantrop przyj nas nieskoczenie yczliwie. Dbickiego wprost
nawet jakby radonie. Poprowadzi nas zaraz przed wieo uko-

czony obraz i tam, ctiwytajc za rk mego towarzysza, nieco zdu-

mionego, e mistrz clice rady od modego chopca (byo to lat temu

dziesi przeszo), j gorczkowo wypytywa go, jak mu si wydaje
ton nieba, czy uwaa, e naleycie jest pochwycony, czy nie jest

zdania, aby go nieco jeszcze rozjani, czy ciemni. Ogldalimy
potem inne pótna, par krajobrazów z gór bawarskich, oraz duy
szkic do jakiego „obrazu z sentymentem", jak, z pewn niedba-

oci, wyrazi si Gierymski. Atelier robio wraenie pracowni

alchemika, owieszone cae tekturowemi, pooblepianemi zotym i sre-

brnym papierem, reflektorami, sucemi do przypominania rozma-

itych, widzianych w naturze kombinacyj wietlnych, a moe i do

wywoywania niespodzianych, nowych, jakich natura nie zna . . .

Widoczne byo, e waciciel pracowni uprawia c^ jak alchemi
wiate. W cigu caodziennego póniej, cygaskiego wóczenia si
w trójk po rónych browarach i winiarniach, uwaaem, e Gie-

rymski, w rozmowach o malarstwie z towarzyszem mym, powraca
nieustannie do wiata. Przedmiot, kompozycy, „sentyment", lini,

barw zdawa si traktowa jako rzeczy wstpne, przygotowawcze,

których znajomo w rzemiole malarskiem rozumie si sama przez

si. Ca natomiast uwag mia, zdao si, wyton na wiato, na

jego zmiany, kombinacye, oddziaywania wzajemne, przelewania si
i stapiania. Gierymski mówi o tem wszystkiem, tonem realistycz-

nego malarza, jako o naladowaniu natury i najwikszem zblianiu

si do jej wzoru. Czu byo wszake, i wiato fascynowao go tak

dalece, e — moe niewiadomie dla siebie samego — pragn z caem

wyteniem dotrze do jego istoty, wykry, jak natura je tworzy,
i w ten sam sposób, co ona, uzupeniajc niejako t mistrzyni

tworzy samodzielnie w dalszym cigu.
I tak byo niewtpliwie. Gierymski nie by realist czyli tem,

co sowo to oznacza: niewolniczym kopist, nieprzebierajcym w te-

matach i pragncym jedynie wiernie odda to, co natura stawia mu
przed oczy. On by przedewszystkiem i jedynie wielkim twórc,
wielkim poet wiata, uganiajcym si niezmordowanie i a roz-

pacznie za sam wiata istot. Mia, zda si, nadziej przychwyci j
najsnadniej w owych niepewnych chwilach przejciowych, gdy
wiato dzienna przelewa si nieuchwytnie w coraz gstsz zmro-

ków popielno, albo gdy wiata rewerberów i latar walcz z osta-

tniemi zmroków szarociami i z tajemnicz nocnego nawet nieba

jasnoci, albo wreszcie, gdy przedzierajca si przez mione wie-
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kiem róyce witraowe jasno dnia roztrca w mrocznych tumów
i bazylik wntrzach zwisajce ze sklepiennych zaomów cienie i wy-
walcza sobie poród nich miejsce. To te takie byy, zwaszcza w osta-

tnich czasach ulubione temata Gierymskiego (Plac Maksymiliana,
Brama w Luwrze, Wntrze w. Marka, i inne). Bo nie trzyma si
on bynajmniej zasady realistów: tout est bon a peindre. Wybiera
i pod koniec zamyka si nawet wycznie prawie w kole pewnych
tematów; nie by to wszake wybór co do fabuy, anegdoty, takiego

lub innego krajobrazu lub sstafau, piknej linii lub kompozycyi,
lecz jedynie co do wiata. ByUbymy skonni twierdzi, e ju
w Trbkach i Solcu wiato odgrywa dominujc rol, acz Gierym-
ski zwraca tam jeszcze uwag na charakter postaci i krajobrazu.

W ostatnich (wymienionych wyej) obrazach, wszystko, ludzie, archi-

tektura, tre caa obrazu suy jedynie za podoe wiatu, za po-

wierzchni, na której gra, i za kanty, o które rozbija si ono moe.

Jak namitna bya ta pogo za tajemnic wiata, jak uparte

zmaganie si z ni, wiadczy, obok nieprzecignionej pod tym
wzgldem doskonaoci ostatnich zwaszcza obrazów Gierymskiego,

wzgldnie maa ogólna prac jego liczba. Mocowa si on poprostu
ze swemi obrazami, dugo bardzo nie wypuszcza ich z pracowni,

poprawia, przerabia, aby, o ile mona, zbliy si do swojej wizyi

wietlnej, do swego snu o jakiej istocie wiata, szarpa si nie-

wtpliwie, drczy, przechodzi martyrium cae, jak kady z tych

nielicznych, co d do najwyszych i przez to samo niedajcych
si pochwyci w zupenoci rzeczy,

— i nieraz, w chwilach zwtpie-
nia i upadku ducha, powtarza moe nawet, „z czoem w lodowa-

tym pocie":

ali ten sen, to bóstwo — nie widmem w istocie ?

Z tego wytenia bior zapewne pocztek i mizantropia jego,

i zdenerwowanie, i moe nawet katastrofa ostatnia. Niechaj pami
jego, jako tego, który ycie cale odda swemu marzeniu, przywieca
wszystkim modym artystom!

§§.

^A/^yStawy. I w Towarzystwie Zachty i w Salonie Kry-
wulta pustka przeraajca. Pócien moc, ale jakich? Cest a s'en

aller dans tous les deserts pour y mourir de degout afin d'en

ressusciter de fureur (L. Bloy). Oaz w tej puszczy s — obok

paru dawniej ju omówionych na tem miejscu rzeczy, oraz obok

w. Marka
i, wiadczcego o chorobliwym ju jakim wysiku, wa-

snego portretu Gierymskiego— te zdumiewajce Kuropatwy na niegu,

którym tak pikny ustp powici p. Jasieski we francuskiej swej
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ksice. Biaa równina niena i na pierwszym planie stadko prze-

mykajcych si cicho, zatroskanych kuropatw— nic wicej ! A jednak
có za zdumiewajce i nage przeniesienie widza w sam rodek

natury! Okreli wprost niepodobna, co tak niesychanie dziaa na

czowieka z tego obrazu. Tak dziaaaby sama natura chyba, a to

wskazuje znowu, e niemasz tu nic z realizmu, z kopiowania natury.

Odgrywaa tu rol nie obserwacya niewolnicza, nie podpatrywanie

jakie na gorcym uczynku, lecz cudowna intuicya, która nie po-

trzebuje wiadectwa zmysów. Chemoski tworzy tu jak natura

tworzy.
U Krywulta pociech oczom s portrety p. Krzyanowskiego.

Postp od tych, które omawialimy w N-rze i-szym, ogromny. Ko-

bieta w czarnej sukni, jakby zatrzymana w póruchu, yje niesy-
chanie. Wolelibymy tylko mniej rbania pdzlem w wykonaniu
sukni i ta. Mona lepiej wykoczy, a by dalekim od pomadek
i zbytnich gadkoci. wiadkiem choby Whistlerowski portret

matki w Luksemburgu. Podnie natomiast musimy przepyszn ko-

lorowo soczystych czarnoci Krzyanowskiego. Fantastyczny szkic

do portretu p. P. nie trzyma si zupenie. Biay, dobrotliwy spokój

twarzy w rozdwiku jest zupenym z wciekemi, wichurowemi,
demonicznemi smugami czarnoci, które wij si i splataj naokó.

Doskonay jest portret p. Jasieskiego. Ogromnie w nim wiele

skupienia, jednoci, a lekkie, lecz nadzwyczaj suggestyjne przymgle-

nie, agodzce ostro dotkni, mile zdziwio nas u artysty, dla któ-

rego obawiaHmy si, wyznajemy to, zmanierowania w stron energii.

Rzecz niesychanie ciekaw jest intuicyjny portret Warneczyka.
Przedziwna jaka ufno dziecica, oraz gorce, bezgraniczne od-

danie si swojej wierze, cechuj t gow modziecz, na której

jednoczenie ley nieuchwytny jaki cie, jakby przeczucie przy-

szych losów tragicznych. Czyby Z. Sarnecki mia racy? Czyby
w p. Krzyanowskim kry si istotnie przepyszny malarz historyczny,

taki, jakim tene by powinien, t. j., potny wskrzesiciel intuicyjny

charakteru epoki i indywidualnoci ? Daj Boe !
— Wyborne to ma-

lowido zostao podobno za rad niektórych malarzy warszawskich

odrzucone przez osob, która je zamówia. Taki sam, zreszt, los

spotka wspaniae dzieo E. Okunia.

O bogatej wystawie japoskiej ze zbiorów p. F. Jasieskiego

pomówimy obszerniej w przyszym N-rze.

z. P.
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W kwestyi drobnego nieporozumienia. Tutejsza

gmina ewangelicko-augsburska poniosa wielk strat: zmar Woj-
ciecti Gerson, prezes zarzdu zboru

|^i kolegium kocielnego. By to

czowiek zacny, dobry i sympatyczny. Przez dugi szereg lat opie-
kowa si ochronami, szwalniami, domem starców i kalek oraz, szko-

ami gminy ewangelicko -augsburskiej. W chwilach wolnych od

wyej wymienionych zaj zajmowa si malarstwem i pisaniem

sprawozda artystycznych.

Per naszej sztuki kuUnarnej jest bigos. Rzecz to bezwt-
pienia dobra; wpyw jednak wywara fatalny: przyzwyczajono
si bowiem u nas robi bigos

— zawsze i wszdzie — z rzeczy, które

w jednym i tym samym kotle pod adnym pozorem figurowa nie

powinny. Wszak dla caego naszego spoeczestwa wyroby rzymskiej
filii firmy Fryderyka Pulsa, prowadzonej przez Henryka Pulsa —
chciaem rzec: Siemiradzkiego, s dzieami sztuki, a nawet polskiej

sztuki. e . p. Gerson kocha sztuk, e pragn stworzy sztuk

nasz, e pracowa niezmordowanie, jak móg i umia — nie ulega to

adnej wtpliwoci. Nie ulega jednak adnej wtpliwoci równie
i to, e rezultat tych usiowa by marny — jeeli zrobimy przegld
owoców pracy ; równajcy si zeru — jeeli chodzi o dziaalno na-

uczycielsk; opakany wreszcie co do wpywu na czytajc publiczno.
Poniewa . p. Gerson nie by artyst i nie stworzy nigdy

dziea, majcego chociaby dalekie z dzieem sztuki podobiestwo,
nie jest

—
jak gosi prasa polska

— artyst wielkim, znakomitym.
Poniewa . p. Gerson mia o sztuce wyobraenie jak najfaszywsze,
nie móg by profesorem malarstwa

;
nie móg by równie i kry-

tykiem sztuki. . p. Gerson piastowa jednake u nas mnóstwo

godnoci, gdy spoeczestwo nasze nie wiedziao (i nie wie do dzi

dnia), co to jest sztuka, czego ma da od dziea sztuki, czem by
powinna krytyka artystyczna i na czem ogranicza si winna dzia-

alno nauczycielska, jeeli jej wogóle w sztuce przyznamy racy bytu.

Przez pracowni . p. Gersona przepyny tysice uczniów.

Drobne strumienie, natrafiwszy na bagno, wsikaj w nie; potne
rzeki pyn dalej i nie poznasz nawet po kolorze fal przebytej drogi.

Talent prawdziwy ma to do siebie, e jest zawsze sob — quand
mme. Kilku wybitnych malarzy naszych znajdowao si przez

chwil w pracowni . p. Gersona; jeeli tworz dziea sztuki, to

wanie dla tego, e si w tych dzieach najdrobniejszego nawet

wpywu dopatrze nie podobna.
RADA udzielona przez dobrego profesora

— rzecz to nader

cenna Tych profesorów jest jednak nie wielu. Na dwadziecia
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tysicy panien, które wyszy ze szkó warszawskici profesorów, ile

jest artystek i co waciwie nauczycielom zawdziczaj? Jeeli
szkoa jest wszechmocn, niechaj nam robi z kadego dorokarza
Rembrandta lub Velasqueza.

Jeli wszake damy uwolnienia uczniów z kajdan nakada-

nych na ich indywidualnoci przez nierozsdnych profesorów, którzy

myl si, utrzymujc, e „to mona— a tego nie mona" (talent na

wszystko odway si moe
!), ganic nie to, co jest ze, lecz to, co

uwaaj za ze, przeto e jest INNE, — nie znaczy to bynajmniej,

abymy tych uczniów namawiali do wyprawiania bezmylnych
harców na wzór cielt, wypuszczonych na okólnik. „Chlapnicie"—
dla, tego, e jest chlapniciem — nie jest jeszcze dzieem sztuki.

Dubanie a subtelno — to dwie rzeczy róne. Pomidzy szkicem

malarza, którego sta na obraz, a szkicem malarza, który si szki-

cem wykrca, — ogromna zachodzi rónica. Prawdziwy talent jest

sam sobie najsurowszym sdzi i nauczycielem. Mistrzów nie naley
naladowa, lecz trzeba wielbi i pilnie studyowa. Natury kopiowa
nie naley, w ksig natury trzeba si jednak wczytywa niezmor-

dowanie i dokada stara, aby patrze na t natur wci nowemi

oczyma, wypowiada otrzymane wraenia szczerze i w sposób,

ile monoci, swój. Powtarzamy wreszcie raz jeszcze: walczymy
nie przeciwko mylcym malarzom, lecz mylicielom malujcym,

przeciwko ludziom, którzy artystami nie s, a uywaj sztuki jako

sposobu wypowiadania swych myU i pragnie. Wielka zachodzi

rónica pomidzy malarzem historycznym a historyozofem maluj-

cym. Prawdziwemu artycie wszechstronne i cige ksztacenie si

nigdy nie zaszkodzi. Z drugiej strony, czowiek wyksztacony, lecz

nie majcy wyobraenia o tern, czem malarstwo by powinno, nie

ma prawa uczy innych tego, o czem sam nie ma pojcia. Bezwa-

runkowo za nie mia prawa powstawa przeciwko sosom fioletowym

czowiek, który przez lat kilkadziesit kpa wiat w „jeneralnym"

sosie rudym.

Dziaalno . p. Gersona, jako krytyka, bya zgubn. Wpyw
jego na publiczno niewyksztacon i obaamucon — wielki. Kady
mody artysta, godny tego tytuu, móg nieboszczyka podziwia
w roU "gównodowodzcego armi filistrów, kade istotne dzieo

sztuki miao w . p. Gersonie nieubaganego wroga. Sia kkol

hojn rk, utrudniajc rozwój tej sztuki, któr szlachetnem sercem

szczerze i gorco kocha. Historya sztuki naszej
— jeeH istnie

bdzie — wybrukowan zostanie dobremi chciami . p. Gersona.
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Godzien jest wszelako najwyszego uznania i naladowania

pod jednym wzgldem: za bezwzgldne wypowiadanie wasnego
zdania, wypywajcego z szczerych przekona, po gbokim na-

myle, zdania czystego jak kryszta, bez jakiejkolwiek domieszki po-
budek postronnych lub osobistych. Tutaj wytworzy szko, szko,
skadajc si moe z jednego tylko ucznia,*) ucze ten stoi na prze-

ciwlegym biegunie, ale e mistrza zrozumia i ladem jego i pragnie,

wiadczy to, i, wypowiedziawszy sowa, które wypowiedzie za

obowizek poczytywa, oddaje mu hod — jedyny jaki odda wypada :

hod naleny pracownikowi oywionemu najlepszemi chciami i czo-

wiekowi nieskazitelnego charakteru.

Uznanie wroga, oparte na gruncie rzeczywistym, byo - by dla

nieboszczyka z pewnoci cenniejsze od nierozsdnych zachwytów
przyjació. Wszystkich nas, krytyków i artystów, dzieH mog po-

gldy na sztuk: niechaj nas wszelako czy przywizanie bezinte-

resowne do sztuki i gorca ch suenia jej wedle si i monoci.

Feliks Jasieski.

Pos-scripum. Pan Rabski utrzymuje, i . p. Gersonowi na-

ley postawi pomnik. Co do pomnika — jestemy w zgodzie, ale

pokócimy si, gdy przyjdzie na stó kwestya uoenia napisu. Pra-

wemu obywatelowi
— zacnemu czowiekowi, ani sowa wicej. Po-

wiecie, e w takim razie pomnik nie ma racyi bytu? Bd wielki.

Gersonów jest u nas tak m^o, e moemy im stawia pomniki —
bez wahania.
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„Czasu." Kraków. — Stanisaw Krzyanowski. Poselstwo Kazimierza Wielkiego do
Awinionu i piertosze Uniwersyteckie przywileje. Druk „Czasu." Kraków. — Dr. Bro-

nisaw oziski. Agenor hrabia Oouchowski w pierwszym okresie rzdów swo-
ich. H. Altenberg. Lwów. — Pamatnik na Oslavu Padesatiletho Panovnickho
Jubilea Jeho Veliczenstva Cisarze a Krdle Frantiszka Josefa L Wyd. Akademii

Czeskiej. Praga. — Fryderyk Szulc. Polska w roku 1793. „Niwa Polska." Warszawa. —
HERALDYKA. — Adam Boniecki. Herbarz Polski, cz I, tom. I—IIL Sk. g.

Gebethner i Wolff. Warszawa.

NAUKI FILOZOFICZNE. — Emil Dubois-Reimond. Granice poznania natury,
Siedm zagadek wszechwiatowych. Przekad Marjana Massoniusa. „Przegld Filo-

zoficzny." Warszawa. — Dr. Henryk Gomperz. Krytyka Hedonizmu. Przeoy Antoni

Krasnowolski. „Przegld Filozoficzny." Warszawa. — O. Hennan Gruber T. J. Zycie
i Doktryna Augusta Comte'a. Przeoy ks. W M. Dbicki. „Niwa." Warszawa. —
Immanuel Kant. Marzenia Jasnowidzcego objanione przez marzenia metafizyki.
Sk. g. J. Fiszer. Warszawa. — E. Macha. Odczyty popularno - naukowe. Przekad
Stanisawa Kramsztyka. „Przegld Filozoficzny." ód. — D. Mercier. Historya Psy-

chologii Nowoytnej. „Przegld Filozoficzny." Warszawa. — Ks, R. P. Zahm. Uczeni

Katoliccy. Szkice z dziedziny wiedzy. „Niwa." Warszawa.

ARCHEOLOGIA. — K. B. Madl. Soupis Pamatek Historickych a Umielec-

kych V Krdlovstvi Czeskim od pravieku do pocztku XIX stoleti, tom I—IX. Wyd.
Komisyi Archeologicznej przy Akademii Czeskiej. Praga. — wiatowit, tom I i II.

Sk. g. E. Wende i S-ka. Warszawa.

SZTUKI PLASTYCZNE. — Maryan Wawrzeniecki. Rysunek i Malarstwo.

B. Wierzbicki i S-ka. Warszawa.
GEOGRAFIA. OPISY. PODRÓE. — W. Doroszewicz, przeL z rosyjskiego Zenon

Pietkiewicz. Sachalin, tom I, II i IIL Biblioteka Dzie Wyborowych. Warszawa. —
W. Kdzierski. Z okolic Warszawy, (zdjcia z natury). B. Wierzbicki i S-ka. War-

szawa. — Ludwik Leger. Austro-Wgry w XIX wieku. „Niwa." Warszawa. — Rys.

Jan Olszewski. Brzegiem Wisy. B. Wierzbicki i S-ka. Warszawa. — Leon Rousset.

W Chinach i o Chinach. Wraenia z podróy. „Niwa." Warszawa. — M. Serao. prze.

z woskiego A. Morzkowska. W Ziemi witej. S. Orgelbrand i Synowie. Warszawa.

PEDAGOGIA. — Edmund Demolins. Potga Wychowania czyli Wyszo An-

glo-Saksoskiej Rasy. „Niwa Polska." Warszawa.

VARIA. — Adolf D'Assier. Ludzko pomiertna (Posthumous humanity). Stu-

dyum nad widmami i marami. Prze. Dr. Józef Drzewiecki. „Niwa." Warszawa. —
Filibert Audebrand. Czy Napoleon by szczliwym. Prze Helena Maciejowska.



S}8 CHIMERA

„Niwa." Warszawa. — Rudolf Falb. Gwiazdy i Ludzie. „Niwa." Warszawa. — Prof.

Dr. Stanisaw Krzyanowski. Wielka wasno gruntowa i jej wpyw na organi-

zacy spoeczn i polityczn wieków rednich. Referat III Zjazdu Historyków Pol-

skich. Kraków. — Ksidz Piotr Skarga. Kazania Sejmowe. „Niwa Polska." Warszawa. —
Max Wolff. Zwyrodnienie Kobiety Wspóczesnej. „Niwa," Warszawa. — Zudzenia
Cyioilizacyi. Prze. z ang. Helena Maciejowska, „Niwa Polska." Warszawa.

CZASOPISMA. — Ksika. X2 JSa 1 i 2, 1901 r. Warszawa. — Przegld Far-

maceutyczny, 'Ki JVs I i II. Warszawa. — Pszczelarz i Ogrodnik, JSTs JSTs 1, 2 i 3.

Warszawa.
LITERATURY OBCE. — Stefan George. Der Teppich des Lebens und die

Lieder von Traum und Tod mit einem Yorspiel. Zweite Ausgabe. Georg Bondi.

BeT\m.—Bldtter filr die Kunst. Eine Auslese aus den Jahren 1892—98. Georg Bondi.

Berlin.—J. S. Machar. Confiteor. 2 vyd. F. Szimaczek, Praga.—J. S. Machar. Magdalena^
2 vyd. F. Szimaczek. Praga. — J. S. Machar. Tristium Yindobona I. XX. 2 vyd. F. Szi-

maczek. Praga. — J. S. Machar. Yylet na Krym. F. Szimaczek. Praga. — Jan Rokyta.

Lekniny na Hlubindch, Banie. Tiskl Alois Wiesner. Praga. — Jan Rokyta. Lilie

z Tvych zahrad, Grosman a Svoboda. Praga. — Marcel Barri^re. Le nouveau Don
Juan (T. I. TEducation d'un contemporain, T. II. le Roman de 1'Ambition, T. III.

lea Buines de VAmour). A. Lemerre. Paris.

PRZEKADY. — Czarodziejskie powieci Andersena, tom I i II. „Niwa Polska."

Warszawa. — J. J. Astor. Podró na Jowisza. Przeoya Marya Milkuszyc. „Niwa."
Warszawa. — Bonaparte i ydzi, powie historyczna. „Niwa." Warszawa. — Pisma
O. Ludwika Colomy. Apfe. Nowelle i Opowiadania, przeL z hiszp. H. J. Biblioteka dzie

wyborowych. Warszawa. — Pisma O. Ludwika Colomy. Tumany i kaue. Prze.

z hiszp. H. J. Biblioteka dzie wyborowych. Warszawa. — H. Rider Haggard Ona.

Prze. z ang. Marya Goltz. „Niwa Polska." Warszawa. — Karol M. Sheldon. W Jego
lady. Jakby Chrystus postpi. Przeoy Wojciech Szukiewicz. Gebethner i Spóka.
Kraków.

CZASOPISMA NADESANE

ATENEUM. Warszawa (Luty 1901). — M. Tatarkiewicz: Msza Majowa. — St. Piotrowski:

Wspólna wasno ziemska. — L B. Marchlewski: Postpy techniki a kwestya spo-

eczna. — Jozafat Nowiski: ycie i marzenie. — S. Dickstein: Nowe dzieo o Ko-

perniku. — Maksymiljan Gumplowicz: ywot Balduina Gallusa. — Stefan eromski:

Aryman mci si. — Micha Mutermilch: Droga sztuki. — Fst: Kronika ekonomicz-

na. — Henryk Galie: Z najnowszych powieci. — Dwudziestopiciolecie Muzeum
Przemysu i Rolnictwa. — Rozbiory i sprawozdania. — Nowoci naukowe i li-

terackie. — Kronika miesiczna.
BIBLIOTEKA WARSZAWSKA. Warszawa (Luty 1901). Tre: Adam Krasiski: Poeta

myli. — Kazimierz Rakowski: Kolonia Polska w Berlinie. — Józef Weyssenhoff:

Sprawa Dogi. — Wadysaw Bogusawski: Józef Verdi. — J. Jezioraski: Stowa-

rzyszenia Rolnicze. — Romanus: Rok jubileuszowy w Rzymie. — Pimiennictwo. —
Kronika miesiczna. — Wiadomoci bibliograficzne.

CZASOPlS MUSEA KRALOVSTVI CZESKEHO. Praha (svazek prrni 1901). Tre:
Dr, J. V. Szimak: Pozustalost Dobnerova. — Josef Veys: Hlaholsky ziomek nale-

zeny v Augustiaskem klaszterze v Praze. — Jaroslav Kamper: Julius Zeyer. —
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Dr. V. Flajszhans: Novie nalezen zbytky t. zv. „ziomku Epickych". — Jaroshlv

Kamper: Ladislav Stroupenicky, jeho ivot a dilo. — Hanusz Kuifaer: Bojiaztie
vdlek husitskych od r. 1419 — 1434. — Hlidka literdrni. — Zpravy knthopisn:.
Publikaczni czinnost Czesk Akademie za rok 1900. — Zprdva o ttuseu krdl.

Czeskho od l dubna do 31 srpna r. 1900. — Zprdva o 8tavu Musea kral. Czeskho
za rok 1900. — Zprdva o Matici Czesk.
DIE INSEL (Berlin), Marz 1901, — R. Dehmel: Zwei MenschetK — Callot: Zwei Kupfer-
siche. — H. G. Wells: Dis ungewOhnliche Orchidee. — O. J. Bierbaum: Eine sen-

timentale Reise. — F. Yalloton: Zwei Zeichnungen, — J. Renard: Fuchs (Ubers von
H. V. HofmannsthaL — M.-Bebmer: Mdrchen. — F. Wedekind: Prolog zum Erdgeiat. —
Zwei japanische Holzschnitte. — Anmerkttmgen.
MODERN! REYUE. Praba (Unor 1901) Tre: Frantiszek Bilek: Podobizna Julia Ze-

yera.
— Jirzi Kardsek: Za Julient Zeyerem. — Julius Zeyer: Uryvky z dopisu. —

Otokar Brzezina: Czist jitro.
— Yiktor Dyk: SUid. - Hubert Cyriak: Husuv pomnik. —

Oskar Wilde: Ballada <r aldrzi v Readingu. — A. P.: Kronika. — óirzi Karmin:

Erotica. — Jirzi Karasek: Nov6 knihy francouzsk a polski. — Alap: Nov knihy
vlask a azptmielsk. — J&n Opolsky: Zasiano. — \iktor Dyk: Prócz ta dba ... —
Joset ffoly: Pinie slepho mlddence. — \. D.: - Pisetl poetowa. — J. Hndtek,

yfgnetta.

PRZEGLD PILOZOGICZNY. Warszawa (Zeszyt 1 1901 r.).—Wadysaw Gosiewski: Zarys
teoryi matematycznej monadologii. — Przegld krytyczny. — Filozoficzny kon-

gres midzynarodowy. — Psychologiczny kongres midzynarodowy. — Ksiki
nadesane.
LA RASSEGNA INTERNAZIONALE. Firenze (1 Maro 1901). — Ettore Kimenes:

Rodin. — Alberto Manzi: La leggenda delie Amazzoni nelV Amasonia (La storia —
Le leggende.) — Francesco Gaeta: Un romanzo Religioso. — Guido Gasperini: Lo Spi-
rito del Risorgimento Italiano nelle oper di O. Verdi. — La Rassegna Interna-

zionale: Ramon de Campoamor. — Ramon de Campoamor: Qli amori di Oiovanna. -

(Traduzione di Luigi Suner). — Sem Beneili: Rassegna Italiana. — Amy A. Ber-

nardy: Rassegna Nord Americana. — Cesare Levi: Cronaea dramatica. — Noti-

ziario Generale.

SLOYANSKY PRZEHLED. Praha. — (Brzezen 1901)- Ruena Jesenska: Z poesie Malo-
ruske. Ivan Franko. — Sztiepan Radi: Slovanska politickd tragedie. — Adolf

Czerny: Sto let luicko - serbske poesie. — Stan. Klima: Ze Slovenska. — R: Yy-
stiehovatelstvi z bosenske krajiny. — Dopisy: Z Luice. — Z Dolni Luzice. —
Z Krainy. — Z Krakova. — Z Poznanie. — Rozhledy a zpravy: Slovane severo-

zdpadni. — Slovane wychodni.
TYGODNIK ILLUSTOWANY. (Warszawa), Ks 5 — 8. T. T. Je: Od kolebki przez

ycie. — Kazimierz Tetmajer: Panna Mery — S. B.: Sylwetki galicyjskie (Kazimierz

Bartoszewicz). — W. Bogusawski: Józef Verdi. — W. Pr.: Zawisza Czarny. —
Wt. Jabonowski: Z dziedziny myli. — Aleksander Kraushar: Zabytki Warszawskie. —
St. R. Lewandowski: Teodor Axentowicz. — Ignacy Matuszewski: Ideay yciowe
Prusa. — Julian Maszyski: ródo stylu zakopiaskiego. — T. Jaroszyski: Wysta-
wa sztuki japoskiej. — Kronika. — Sprawozdania. — Ryciny.
WIADOMOCI ARTYSTYCZNE. (Lwów), Xs 8— 12. W. Feldman: Powiejubileuszowa
Sienkiewicza. — Zygmunt Noskowski: Dwie koldy. — D - mol: Suit. — St Bursa:

Mieczysaw Sotys. — s. b : Dwudziestolecie „Lutni" lwowskiej. — H. Cepnik:

Pierwszy kwarta w nowym teatrze. — Poezye: Zawrata, Rossowskiego. — Spra-
loozdania. — Kronika. — Ryciny. — Dodatki muzyczne.
WISA. Warszawa (Zeszyt 1, 1901).

— St. Górka: Skulscy „Ochwenicy". — A. Rum-

mel: Obrzdy weselne we wsi Masi. — A. Rummel: Pie doynkowa. —
Z A. K.: „Przepowiadki" z Józwowa. — Jadwiga Milewska: Koysanki z Ciecha-

nowskiego. — M. Wawrzeniecki: Dzwonnica i Wspornik (z rycinami). — Romuald
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azga: Powiat Brodnicki (z map). — Jerzy Ohr: Przysowia Rabinów. —
K. Khamm: Przyczynek do historyi rozwoju spichlerza sowiaskiego. — Poszuki-
wania. — Sprawozdania i krytyka. — Przegld czasopism. — Z akademii Towa-

rzystw i Muzeów — Drobiazgi Ludoznawcze. — Kcik archeologiczny.
IYOT. U Zagrebu, (Yeljacza 1901).

— (Tre:) Srgjan Tuci: Preludi. — Oton Zupanczi:
Deviza. — Branimir Livadi. Mali probici,

— Drag M. Domjani: Moja ljubav, —
G. D' Annunzio: Raskosznik i Lazar (preveia Nina Vavra). — Sergij P.: Iz dubro-
vaczkih soneta. — Milan Marjanovi: Gabriele JD' Annunzio. — A. G. Matosz: Mileta
Jakszió. — Iz knjievnog i umjetniczkog svijeta:, Kazaliszte, Knjievnost, Umje-
tnost, Smotra. —

(Ilustracye:) Giorgione: Venus. — R. Yaldec: Biskup I. I. Stross-

majer. Franjo Raczki. M Dimitrijevicz. Orofica M. Khuen - Hedervary. Ki-

parstwo Slikarstvo.

VARIA

"Wystawy sztuki w salonie „Chimery". — Roman de Campoamor. — Pomnik
Artura Rimbaud. — Biblioteka Asnyka. — Manggha. — Konkurs Zwizku Naukowo Lite-

rackiego we Lwowie. — Od Komitetu Towarzystwa Zachty Sztuk Piknych. — Wydanie
wytworne „Chimery". — Sprawozdanie o powieci i teatrze. — Litografia kolorowa Jana

Stanisawskiego.

Wystawy sztuki w salonie „Chimery". Wspo-
mnielimy ju w prospekcie, e znamy tylko jedn, nierozdzieln

sztuk i e na wszystkie jej sposoby czy odgazienia jednak chce-

my zwraca uwag. Sztuki plastyczne, w samem pimie, z natury

swojej, w dostatecznej mierze uwzgldnione by nie mog. Prze-

dewszystkiem, niepodobna okaza samych oryginaów. Powtóre, liczba

doskonaych reprodukcyj (dawanie zych uwaamy za bezcelowe

i nawet szkodliwe) nie moe, z powodu ogromnych kosztów, prze-
chodzi pewnych granic. Aby uzupeni ten brak, nosilimy si,

ju w chwili zakadania pisma, z myl urzdzenia caego szeregu

wystaw, które, zaznajamiajc zarówno z najkapitalniejszemi dzieami

z czasów minionych i z twórczoci najwybitniejszych artystów doby

dzisiejszej, prowadziyby do uksztacenia smaku, wyrobienia wrali-

woci i podniesienia kultury estetycznej. Mielimy naturalnie na

oku nie jakie wystawy zbiorowe, których ze strony wykazalimy
w numerze poprzednim, lecz ekspozycye bd pojedynczych arty-

stów, bd poszczególnych rodzajów sztuki (np. portret, akwaforta,

litografia, ornamentyka i t. p.), na których widz odbiera jednohte
i stanowice pewn cao wraenie.
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Dziki zgodzie artystów, z którymi znielimy si w tym celu,

oraz dziki niewymownej uprzejmoci i dobrej woli p. Feliksa Ja-

sieskiego, który z ca gotowoci odda nam do rozporzdzenia

wspaniae swe zbiory, moemy urzeczywistni t myl wczeniej,
ni przypuszczalimy.

Z dniem i kwietnia otwieramy szereg nieustajcy tych wy-
staw, które zostan chwilowo zawieszone tylko w cigu trzech

letnich miesicy, od 15 czerwca do 15 wrzenia.

Wystawy nastpowa bd po sobie bez przerwy, kada z nich

trwa bdzie 2 tygodnie.

Wstp wolny dla abonentów Chimery i osób przez nich wpro-

wadzonych, oraz dla artystów, literatów i goci zaproszonych.
Do dnia 15 czerwca odbd si wystawy nastpujce:
I — 15 kwietnia.

Albrecht Durer: Wielka Mka Pana naszego Jezusa Chrystusa

(12 drzeworytów w reprodukcyi faksimilowej sposobem P. W. van

de Weijer'a w Utrechcie).
—

Objawienie w. Jana (15 reprodukcyj

naturalnej wielkoci podug rysunków wasnorcznych). — Nadto

albumy, edycye i ksiki : A. Diirers Sdmmtliche Kupfersiche (wyd.
w natur, wielkoci A. Zemsch). — La Vie de la Saine Vierge Marie

(wyd. P. W. van de Weijer'a).
— Kleine Passion (wyd. G. Hirth).

—
Die Randzeichnungen zum Gebetbuche des Kaisers Maximilian I

(wyd. G. Hirth). — Rysunki Durera w edycyi : Handzeichnungen alter

Meister aus der Albertina und anderen Sammlungen. — Charles

Ephrussi: Albert Durer et ses dessins.

15 kwietnia — i maja.

Henryk Riyiere :
— 2 serye sztychów dekoracyjnych (estampes

dcoratives) w kolorach : Les aspects de la natur (12 oryginalnych

litografij).
— Paris (8 plansz oryginalnych).

— Nadto albumy: La
marche d 1'etoile, I'En/ant prodigue, Clair de lun.

I — 15 maja.

F. Piranesi — Rzym w XVIII stuleciu (30 oryginalnych

miedziorytów, oraz synny z wielkoci swej Widok ogólny Rzymu
z Janikulu, równie w miedziorycie).

15 maja — i czerwca.

Stanisaw Masowski jako akwareUsta (oryginalne akwarele ze

zbiorów prj^watnych).
I — 15 czerwca.

Ornamentyka arabska (dekoracye cienne, plafony, mozaiki,

posadzki, boazerye, witrae, materye, dywany, oprawy, fajanse)

w bogatych reprodukcyach chromolitograficznych Lemercier'a,
—
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oraz kolekcya fotografij z podróy na Wschód (Konstantynopol,

Damaszek, Jerozolima, Kair) — widoki i architektura.

W dniu otwarcia konferencya p. F. Jasieskiego o Wschodzie.
Od 15 wrzenia rozpocznie si nowa, nastpujca serya wystaw :

Hiroshige jako pejzaysta — 300 oryg. drzeworytów koloro-

wych. Nadto: kilkanacie albumów oryginalnych.

Pejzayci francuscy Szkoa Barbizoska. (24 faksimil. ry-
sunków T. Rousseau; krajobrazy Millefa, Corofa, Dupre'go, Dau-

bigny'ego
— w fotograwiurach). Nadto albumy i ksiki : Millet—

les Paysans; L. Roger Mil^s — Corot; Paysagistes contemporains;
Muther— Franzósische Malerei des XIX Jahrhunderts. Dla porów-
na : les Atiarellises anglais i les Dessins d la plume.

Afisze oryginalne francuskie (Wilette, Chret, Steinlen, Caran

d'Ache, Toulouze Lautrec, Moreau Nelaton, Grasset), oraz repro-

dukcye z celniejszych afiszów artystów innych narodowoci. Nadto

albumy i ksiki : E. Maindron — les Programmes illustres i 3 rocz-

niki A. Mellerio— VEstavnpe et VAffiche.

Surimona (60 sztuk). Gakutei, Hokusai i jego szkoa.

Max Klinger (Handschuh, Dramen, Ein Leben, Eva und die

Zukunft, Rettungen Ovidischer Opfer, Eine Liebe, Christus, Amor
und Psyche). Nadto, wszystko, co wyszo o Khngerze.

Wyjanie udziela bdzie p. F. Jasieski.

Przyczynek do history portretu. Portrety polskich artystów

wspóczesnych: Krzyanowskiego, Malczewskiego, Piekowskiego,
Podkowiskiego, Wyczókowskiego i innych (ze zbiorów prywatnych).

Reprodukcye z portretów dawnych mistrzów (Diirer, Holbein, Leo-

nardo da Vinci, Rembrandt, Van Dyck, Velasquez i inni). Nadto:

Allgemeines historisches Portrdtwerk (wyd, G. Hirth), oraz I'Image
de la femme.

Utamaro. Kobieta i pejza (okoo 100 drzeworytów.) Nadto

albumy les Maisons Veres (patrz monografi Goncourt'a).
Gustaw Moreau. Reprodukcye dzie najcelniejszych

— (akwa-

forty, heUograwiury, fotografie).

W dniu otwarcia konferencya p. Z. Przesmyckiego.
Kuniyoshi— legendy, bitwy, bohaterowie (okoo 150 drze-

worytów).

Akwaforta, litografia i drzeworyt (F. Rops, M. Klinger, Val6re

Bernard, de Feure, Cassiers, Steinlen, Wilette, artyci z Karlsruhe

i t. d.— odbitki oryginalne).
—

Nadto, albumy i ksiki : Enr' Acfes

de pierres (akwaf . Eug. Bejot); A. Mellerio — la Lithographie en cou-

leurs; TImage (odrodzenie si drzeworytnictwa we Francyi),
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Hokusai jako pejzaysta. Plansze drzeworytowe, oraz 40 al-

bumów (Manggha— 9 tomów, 100 widoków Fui— 3 tomy, i t. d.).

Franciszek Goya. Akwaforty, rysunki, albumy, fotografie

z obrazów.

W dniu otwarcia konferencya S. Przybyszewskiego.
Miniatura w Europie do koca XVIII w. (w znakomitych barw-

nych reprodukcyach Owen Jones'a).

Rysunki starych mistrzów wszystkich narodów (w reproduk-

cyach faksimil.: Handzeichnungen alter Meister oraz Kupferstichkabmet).

Harunobu; Koriusai; Shunsho; Yosai (20 tomów: Bohaterowie,

uczeni, poeci Japonii); Korin.

Ornamentyka ostatniej doby.
Co do wspóczesnych artystów polskich bd mamy przyobie-

cane wystawy, bd spodziewamy si uzyska wspóudzia: St. D-
bickiego, K. Krzyanowskiego, J. Mehoffera, T. Noskowskiego (hto-

grafia), E. Okunia, St. Ostrowskiego, J. Pankiewicza, I. Piekowskiego,
St. Pstrokoskiego, E. Siedleckiego, J. Stanisawskiego, M. Wawrze-

nieckiego, W. Weissa, St. Wyspiaskiego, i innych.
Ze wzgldu na wano sztuki stosowanej, pragniemy i jej po-

wici cay szereg ekspozycyj. Mamy ju zapewnion wystaw
kowalstwa i lusarstwa artystycznego. Ufamy nadto, e osoby
majce wiksze zbiory z innych dziaów tego zakresu (tkaniny,

pasy, ceramika, dzbany, konwie cynowe i miedziane, oprawy ksi-
kowe i t. p.) zechc ze swej strony poprze nasze usiowania.

Ramon de Campoamor, jeden z najwikszych i naj-

oryginalniejszych poetów kastylskich, ten, który zamyka dob ro-

mantyzmu hiszpaskiego, a otwiera dwa nowe kierunki: poezyi

realistycznej i poezyi filozoficznej, zmar w Madrycie. Urodzi si
w tyme roku co Zorilla, 1815. Z utworów jego poetyckich naj-

waniejsze s: Doloras, zbiór krótkich, niesychanie skondensowa-

nych poemacików, tu ironicznych, ówdzie a humorystycznych,

gdzieindziej znowu elegijnych, ale zawsze penych gbokiej treci

filozoficznej ; bardziej rodzajowe, ale o duej gbi uczuciowej, Mae
poemaciki, które kto nazwa miniaturami wielkich ram ycia; wreszcie

dwie wspaniae epopeje filozoficzne: Krzysztof Kolumb i zwaszcza
Dramat powszechny, obfitujcy we wspaniae, fantastyczne obrazy

(e przypomnimy tylko scen, gdy duch Honoryusza zblia si do

szcztków Karola V). ycie warszawskie drukowao w roku 1888

jeden poemacik z cyklu: Doloras y Cantares, p. t. Metampsychozy,
w piknym przekadzie E. Porbowicza.
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Pomnik Artura Rimbaud. Komitet zoony z najwy-

bitniejszych poetów i artystów francuskich zawiadamia nas, e roz-

pocz zbiera skadki na wzniesienie pomnika znakomitemu twórcy
„Statku pijanego" oraz „Illuminacyj" w Charleville, rodzinnem jego
miecie. Adres skarbnika komitetu: M. Ernest Delahaye, 45, bou-

levard Pasteur, Paris, XV. (France).

Biblioteka Asnyka. Zwon czeski, a za nim i nasze

pisma zwróciy uwag, e ksiki z bibhoteki Asnyka bkaj si ju
po antykwarniach krakowskich. Zwaywszy, i by to moe jedyny
poeta w naszej dobie, którego w naleyty sposób uznawano, i przy-

pomniawszy sobie, jak niewiele czasu od mierci jego upyno,
musimy stwierdzi, e pami nawet o wielbionych poetach trwa

dosy krótko.

i^anggha. Donosz nam z Parya, e ksika p. Feliksa

Jasieskiego w jzyku francuskim p. t. Manggha, zawierajca wra-

enia z podróy, sztuki, literatury, filozofii, czyU ca i bogat tre
wytwornego duchowego ywota, obudzia w paryskich koach lite-

rackich i artystycznych, z któremi autor przez duszy czas do bhzko

obcowa, ywe zajcie. Pierwsze wydanie jest ju podobno wyczer-

pane. Paru tumaczy niemieckich zgosio si do wydawcy z prob
o prawo przekadu. Podamy w Chimerze niektóre ustpy z tego

ciekawego dziennika k la Goncourt, a tymczasem przesyamy przy-

jacielowi naszemu serdeczne powinszowanie.

Konkurs Zwizku Naukowo - Literackiego
we Lwowie. „Zwizek Naukowo - Literacki we Lwowie", dla

uczczenia dwudziestopiciolecia pracy pisarskiej Henryka Sienkie-

wicza, ogasza niniejszem nastpujcy konkurs literacki.

Konkurs obejmuje charakterystyki wspóczesnych polskich pi-

sarrzy i artystów (charakterystyk twórczoci lub pewnych stron

twórczoci poetów, beletrystów, krytyków sztuki i literatury, oraz

artystów twórczych, nie za odtwarzajcych tylko). Prace poszcze-

gólne nie powinny przekracza objtoci trzech arkuszy (48 stron)

druku, formatu „Wiedzy i ycia" (Wydawnictwo Zwizku N. - L.

Nakad ksigarni Altenberga we Lwowie). Termin nadsyania prac
do I maja r. b. Prace przesya naley na rce prezesa Zwizku
N. - L. ("„Pro/. Jan Pawlikowski, Lwów, ul. j-go Maja 1. j.^J.

Maj one by zaopatrzone godem, a w doczonej zamknitej ko-
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percie zawiera nazwisko i adres autora, tudzie jego owiadczenie

tej treci : „Owiadczam, e praca pod godem dotd drukiem

ogoszon nie bya, i e pod warunkami, konkursem oznaczonymi,

oddaJQ j na wyczn wasno Zwizku naukowo -
liiterackiego

we Lwowie".

Nagród ustanawia si pi: jedna na 200 koron, jedna na

IGO koron, trzy po 50 koron. Zarówno prace nagrodzone, jak i te,

które sd konkursowy obok nich jako najlepsze odszczególni, prze-

chodz na wasno Zwizku. Nawzajem Zwizek zobowizuje si

ogosi je drukiem, bd w wydawnictwie swem „Wiedza i ycie",
bd w osobnem wydaniu, najdalej w przecigu pó roku od chwiU

rozstrzygnicia konkursu, pacc po 60 koron honoraryum od arku-

sza (16 stron) druku formatu „Wiedzy i ycia". Nagrody bd wy-
pacane zaraz po rozstrzygniciu konkursu, honorarya po wydru-
kowaniu.

Komitet Towarzystwa Zachty Sztuk Pi-
knych w Królestwie Polskiem komunikuje nam, e Zarzd Cesar-

skich fabryk porcelany i szka ogosi konkurs na rysunki artystyczne,

podug których mogyby by wykonywane przedmioty z tych ma-

teryaów. Warunki konkursu s do przejrzenia w Kancelaryi To-

warzystwa.

Wydanie wytworne Chimery. Wieie osób zgo-
sio si do nas, bd osobicie bd listownie, z prob o uatwienie

im nabycia wytwornego wydania Chimery przez rozoenie ceny

prenumeracyjnej na raty. Czynic zado temu daniu, przyjmo-
wa bdziemy prenumerat póroczn w kwocie 15 rb. (z przesyk
pocztow 17 rb. 50 kop.) i kwartalnie w kwocie 7 rb 50 kop. (z prze-

syk pocztow 8 rb. 75 kop.).

Ocen ostatnich powieci, poprzedzon uwagami
ogólnemi o zadaniach oraz o stanie dzisiejszym tego rodzaju poety-

ckiego, musimy z powodu nawau materyaów odoy do nastpnego

numeru, gdzie zastanowimy si równie nad teatrem i twórczoci

dramatyczn.

Litografia piciobarwna Jana Stanisawskiego bdzie
moe dla czytelników naszych pewn nowoci. O ile produkt czy-
sto mechaniczny zwany chromolitografi by u nas a zanadto moe
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rozpowszechniony, o tyle oryginalna litografia w kolorach w ostat-

nich dopiero czasach zwrócia uwag paru artystów polskich. Nie

jest ona jak chromolitografia reprodukcy tylko faksimilow jakiego

oryginau barwnego, lecz koncepcy odrbn, w której pomys
artysty wie si z góry z dan technik, jako najodpowiedniejsz
do jego urzeczywistnienia. Artysta sam rysuje na kamieniu, sam
rozkada i kombinuje kolory i kolej ich nakadania, a rola htografa

sprowadza si jedynie prawie do starannego odbijania gotowych pyt.
Do egzemplarzy wytwornych dodajemy litografi J. Stanisaw-

skiego w dwóch odbiciach, na matowym szarym, i na biaym gad-

kim, misistym papierze. Zestawienie to zainteresuje niewtpliwie
znawców i amatorów, pozwalajc dopiero oceni naleycie ten nie-

sychanie intensywny poemat wiate i wszystkie jego subtelnoci.

W jednym z przyszych N-ów damy krótki rzut oka na —
niedawny i zagranic — rozwój litografii barwnej.

Trzeci zeszyt „Chimery" wyjdzie z kocem kwiet-

nia; czwarty i pity uka si z kocem maja.

CHl^l^-



OGOSZENIA W „CHIMERZE".

„CHIMERA" przyjmuje w dziale ogosze jedynie anonse ta-

kich firm i zakadów, które w bliszym lub dalszym stoj zwizku
z produkcy artystyczn i literack (fabryki i skady papierów, farb,

przyborów malarskich, narzdzi muzycznych, zakady fotograficzne,

litograficzne i w ogóle reprodukcyjne, skady obrazów, firmy wy-
dawnicze ksiek, nut i plastycznych dzie sztuki, drukarnie, gisernie,

ksigarnie, antykwarnie, przemys artystyczny,
stae i peryodyczne

wystawy sztuki, sale koncertowe i odczytowe, sezony koncertowe
i teatralne, akademie i szkoy sztuk plastycznych, konserwatorya
i prywatne szkoy muzyczne i dramatyczne, lekcye prywatne z za-

kresu hteratury i sztuki, pracownie do wynajcia, adresy i ogosze-
nia od artystów pochodzce itd. itd.).

Cena ogosze:

Na stronnicach poprzedzajcych tekst literacki, za wiersz

petitowy lub jego miejsce 40 kop.
Na stronnicach po tekcie Uterackim za wiersz petitowy lub

jego miejsce 30 kop.

„CHIMERA'* Gustawa Moreau. Niewielka ilo pozostaych

egzemplarzy heliograwiury Paulussena z przepysznej tej kompozycyi
jest do nabycia w administracyi „CHIMERY" i we wszystkich ksi-

garniach, po cenach nastpujcych:
Format papieru i6X24'/2 cent Cena rb. i kop. —
Tene format na grubym papierze „ „ i „ 50
Format 24X34 na grubym papierze w trzech

odbiciach „ „ 2 „
—

Format tene, odbicie na chinie „ » 3 „
—

Format tene na papierze japoskim (tylko sze
egzemplarzy) „ „ 5 „

_

Przekady Miriama:

Leconte de Lisie— Erynnie (tragedya wierszem). Cena kop. 50.

J. Yrchlicki. — Ussy Midasa (komedya) Cena kop. 50.

Niewielka ilo pozostaych egzemplarzy do nabycia w admi-

nistracyi „CHIMERY".

„WISA"
Miesicznik geograficzno-etnograficzny z ilustracyami.

W Warszawie — rocznie rb. 6, pórocznie rb. 3.

Z przesyk pocztow— rocznie rb. 7, pórocznie rb. 3 k. 50.

Premium na rok 1901: obficie illustrowany tom „wiatowita"
za rok 1901.

Redakcya: Zota 'Ki 6i; administracya w Ksigarni Wendego,
Krak Przedm. 9. Redaktor i Wydawca. E. Majewski.



Stanisaw Przybyszewski:

Na tym padole paczu. (Z rysunkami W. Wy-
spiaskiego) Rb. I k. —

Dla Szcscia, dramat » o » 75

Homo sapiens I. Na rozstaju „ i „ 50

Pod pras:

Homo smpiens. HI. W Malstromie.

Taniec mioci i mierci: „Po zote runo"—„Gocie".

Wydawnictwa Ksigarni Polskiej we Lwowie.

ARGUS de la PRESSE
FONDE EN 1879

Pour Stre sUr de ne pas laisser chapper un Journal qui Vaurait nonini,
U tait abonn a TArgus de la Presse „qui Ut, decoupe et raduit tous les jour-
naux du nionde, et en fournit les extraits sur nHmporte uel sujet."

Hector Malot (ZYT, p. 70 et 323).

L'Argus de la Presse fournit aux artistes, litterateurs, savants, hommes poli-

tiues, tout ce qui parait sur leur compte dans les journaux et revues du monde entier.

L^Argus de la Presse est le collaborateur indiue de tous ceux qui preparent
un ouvrage, etudient une uestion, s'occupent de statistiue, etc, etc

S'adresser aux bureaux de TArgus, 14, rue Drouot, Varis.— Tl4phone.

L'Argus lit 5,000 journaux par jour.

CHIMERA
revue mensuelle de litterature et d'art.

7, rue des Princes, Varsovie.

Sommaire du N-ro de fevrier icoi :

TEKTE: Cyprien Norwid — Epire a Valentin Pomian Z.;

Stanislas Przybyszewski — les Fils de la erre (suit); Ed. Porbo-
wicz — Traductions de la poesie populaire Scandinave (fin) ; de Yilliers

de risle Adam — Axel (suit); J. R. Krobicki — Trois strophes;

B. Lemian — Jardin enchante; E. Leszczyski — Priere a Fdme,

Elle yiendra; W. Perzyski — l'Angelus, VAuhe; Johannes Schlaf —
le Chan; A. Giraud — Rondels bergamasgues : Z. Przesmycki — La
lutte contr Fart; J. Lemaski — le Boeuf et la Grue.—Revue du mois:

Glosses, Poesie, Art plastiuc, Bibliographie, Divers.

GRAWRE HORS TEKTE: FEglise de Saint Marc, litographie

en cinq couleurs de Jean Stanisawski.

DESSINS DANS LE TEKTE— de Dbicki, Klimt, Krzyszta-

owicz, Mehoffer, Siedlecki.

COWERTURE de J. Mehoffer.
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JÓZEF RUFFER O socu 421

HR. DE YILLIERS DE LISLE ADAM . Axel (Cig dalszy) 426
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MARYA KOMORNICKA .... Dzikczynienie 487

Inicya przerysowany przez ST. DBICKIEGO z Biblii acislciej

z koca XIII w. (Mss. X£ 8. — Bibl. Baw. we Lwowie) — Zako-
czenie KORINA.

ZENON PRZESMYCKI .... Drzeworyt japoski .... 490

Inicya ST. DBICKIEGO. Rysunki w tekcie: str. 492-493—YOSAl'A;

str. 494 — górny YOSAPA, dolny HOKUSAPA; str. 496 — KORINA:
str. 498 — tego; str. 501 — SHUNSHA; str. &05—YOSAPA; str. 507—

HIROSHIGE'A; str. 509 - HOKUSAPA; str. 512 — YOSAPA; str. 515 —
KORINA; str. 517—HOKUSAI'A; str. 521—YOSAPA; str. 527—HOKUSAPA.

JAN LEMASKI Bajeczki . . '. . . . . 532

KRONIKA MIESICZNA.
TREDECIM Glossy ........ 535

Z. P Sztuki plastyczne 539

FELIKS JASIESKI Architektura 542

Ksiki i czasopisma nadesane . . 545

CHIMERA Varia 547

Zakoczenie — rysunek J. MEHOFFERA.

Nekrolog 550

Rysunek boczny M. WAWRZENIECKIEGO.
Spis rzeczy do tomu I .... 551

Nagówek M. WAWRZENIECKIEGO; zakoczenie J. STANISAW-
SKIEGO.

OUTAMARO Kobieta z lusterkiem.

KUNIYOSHI Ora stawk.
(W litografiach czarnych K. Krzya-
nowskiego, odbijanych w zakadzie W.
Gówczewskiego w Warszawie).

E. OKU Winieta okadkowa.

Ozdoby odbijano pod nadzorem artystycznym
STANISAWA KRZYSZTAOWICZA.

Klisze rysunków wytrawiono w Zak. Warsz. Tow. Ake. Artystyczno-Wydawniczego

pod kierunkiem L. KOCHANOWSKIEGO.
Papier -^robiono dla Chimery w fabryce C. A. Moesa „Pilica."

Skadali: WACAW KORAL i ANTONI SADOWSKI.
ama WACAW KORAL. Odbija na maszynie KAROL MALINOWSKI.

Pod zarzdem JÓZEFA LENARTOWICZA.



PIE
O STARYM EGLARZU.

w SIEDMIU CZCIACH.

Facile credo, plures esse Nattiras invisibiles quam visibiles in

rerum universiate. Sed horum omnium familiam quis nobis enarrabit ?

et gradus et cognaiones et discrimina et singuorum munera ? Quid
agunt? quce loca habitant? Harum rerum notitiam semper ambivit

ingenium humanum, nunuam attigit. Juvat, interea, non diffiteor,

uandoue in animo, tanuam in tabula, majoris et melioris mundi
imaginem conemplari: ne mens assuefacta hodiernce vitce minutiis se

conrahat nimis, et tota subsidat in pusillas cogitationes. Sed veritati

interea invigilandum est, modusue seruandus, ut certa ab incertis,
diem a nocte, distinguamus.— T. BURNET, Archaeol. Phil. /, 68.

CZ PIERWSZA,

Stary eglarz,
spotkawsy trzech

na uroczysto we-

seln zaproszonych
modzieców,

zatrzymuje jednego
z nich.

Powstrzyma krok jednego z nich.

Powstrzyma eglarz stary,

„Na siwy wos twój! czego chcesz?

Czego chc ócz twych ary I

„Na ocie, patrz y
drzwi rozwar swe

Otworzy dom pan mody:
Ma goci rój ten krewniak mój.
Weselne sprawia gody."
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I oto albatros oka-

za si ptakiem do-

brejwróby, i towa-

rzyszy okrtowi,
ród zamieci
i olbrzymich kier

lodowych pynce-
muju w kierunku

pónocnym.

Stary eglarz,
wbrew prawom
gocinnoci, zabi
zbonego ptaka,

który z dobr
przylecia wrób.

By druh czy brat, on z rk nam jad.
Wci kry nad okrtem.
I rozpk lód i statku przód
Morzem popyn wzdtem.

Na tyach wiatr z poudnia wia.
Nad nami ptak si way
I codzie w mig na majtka krzyk

Zlatuje do eglarzy.

Na masztach on swój miewa schron

Przez mglistych dziewi nocy,

A z poza gór skbionych chmur

Lni ksiyc w biaej mocy."

„Zkd taki wzrok? eglarzu, mów!
Niech strzeg ci niebiosa!"

„Ukarz mnie, Bóg! Do raki uk —
Zabiem albatrosa!"

CZ DRUGA.

Druyna okrtowa
powstaje przeciwko
eglarzowi,e zabi
ptaka, który im
przynió szczcie.

„Po prawejju z odmtu fal
Wstawao sonko boe,

I poprzez mgy chylio si.

By z lewej zapa w morze.

Na tyacli wiatr z poudnia wia,

Lecz ptak si ju nie way.
Na majtka krzyk nie leci w mig
Po jado z rk eglarzy.

Piekielny
-m ja popeni czyn,

Druhowie zorzeczyli.

e zgin ptak, co na nasz szlak
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Ale gdy mgy si
rozwiay, byli taki-

mi samymi, Jak on,
i stali si wspólni-^
kami jego zbrodni.

Wiatr przyjazny
wieje dalej; okrt
wypywa na Ocean

Spokojny, eglujc
w kierunku pónoc-
nym, dosiga
równika.

Naraz okrt
ogarnia cisza.

Nastpuje
pomszczenie
albatrosa.

Da dobry wiatr w zej chwili.

„Ty otr i cham! On przywiód nam

Szczliwy wiatr w zej chwili!^*

Nad morza to, jak boa skro
Jawi si^ soce zote:

„Pad z rk twych ptak, co na nasz szlak

Zwia^^ — rzekli— „fng i sot.

Wygodzi nam, e zabi sam
Ptaka, co przyniós sot."

Wiatr dobry dmie, w pian srebrnej mgle
Swobodnie okrt pynie ;

My z ludzi sn pierwsza tu bra
Na cichej tej gbinie.

Wiatr przesta d: ha! smutno wkrg,
I agle smutnie wisz:

„Mów-e ty, mów! Trzeba nam sów,
Bo strach z t morsk cisz."

Niebieski strop, jak w arach mied,
A soca twarz ponca
Rozkrwawia si nad masztem wprost,

Niewiksza od miesica.

Tak dzie po dniu bez wiatrów tchu.

Bez ruchu mymy stali.

Jak malowany statku wzór

Na malowanej fali.

Gdzie wzrok twój pad, tam wody wiat,
A ód si w ogie zmienia —
Wody by wiat, gdzie wzrok twój pad,
A czowiek mar z pragnienia.
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Towarzyszy im jaki
duch; jeden z tych niewi-

dzialnych mieszkaców
naszego planety, nie po-

chodzcy ani od dusz ani

od anioów; o czem do-

wiedzie si mona u Zy-
dowina Józefaiu konstan-

tynopolitaskiego plato-
czyka, Michaa Psellusa.

Duchów tych jest mnoga
liczba, i niema ldu ani

morza, gdzieby nie byo
z nich jednego lub wicej.

W rozpaczy swej, zaoga
okrtowa chce ca win
zwali na starego eglarza
i na znak tego zawiesza
mu na szyi zabitego al-

batrosa.

I morza gb' snad gnia ju I

O, Chryste! có si stanie?

Mulisty paz leniwie laz

Po mulnym oceanie.

A wród tych mk, gdy spojrza

Ognie umarych pon: [wkrg.
Widziae to, jak olej wiedm,

Niebiesk, bia, zielon.

A w naszych snach, nieszczcia duch

Guchemi straszy sowy.
Ze nas na dziewi sni w gb
Od strefy gna niegowej.

U wszystkich nas wyschnita krta,

I jazyk ju bez wadzy.
Zamar ju gos, jakby nam kto

Nasypa w gardziel sadzy.

Ach! co za wzrok mi kady le

I jak si do mnie zblia!

I na mym karku zawis raz

Albatros zamiast krzya.'^

Cz trzecia.

Siary eglarz spo-

strzega na dalekiem
morzu jakie
zjawisko.

„Przemin dugi, dugi czas!

Krta wyscha, szkl si oczy!

Ach ! jaki dugi, dugi czas —
Jak szkl si wszystkim oczy!

Wtem na zachodni patrzc strop.

Wzrok mój co w dali zoczy.
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Gdy si przybliyo,
wydaje mu si by
okrtem; drogim
okupem uwalnia

wic jzyk swój z
wizów pragnienia.

Wprzód niby co jak plamki cie.

Potem jak mgieka szczera,

A potem, wci ruszajc si,

Jakowy ksztat przybiera.

Cie plamki, mga i jaki ksztat,

A ku nam, cigle dy:
Jakby igrao z duchem wód.

Nurza si, wije, kry.

Spiekota warg, ni ez, ni skarg
Poród gincej rzeszy !

Zguch wszelki zew, wtem— boygniew!-

Wgryz si w rami, wyss krew

I krzykn: „Okrt pieszy!"

Spiekota warg, ni ez ni skarg!
Zdumienie ich ogarnia!
Na licach mrze radosny miech.

Jakby pi chcieli, tak chon dech —
Straszliwa to mczarnia!

Hej!
— woam— hej! spokojnie ód

Z zbawieniem ku nam pynie!
Bez wiatróia tchu, bez szumu fal

Toczy si po gbinie.

Zachodni gb spomieni ar.

Dobiega dzie do koca!

Ogniami lni zachodnia gb'.
Pali si okrg soca!
Wtem jaki ksztat oddzieli nas

Od poncego soca.

okrtu. (O boska chro Dziewico!),

Bysk radoci.

Przychodzi przera-
enie. Bo czy moe
by okrtem to, co

pynie bez wiatru
i fali?
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ebra tego szkieletu

wygldajjak kraty
na obliczu zacho-

dzcego soca.
Na szkielecie okrtu
nie ma nikogo,prócz
Upiorzycy i Moru,
jej oblubieca.

Jaki statek, taka

zaioga !

Mór i Upiorzyca
rzucaj koci o za-

og okrtu, Upio-
rzyca wygrywa sta-

rego eglarza.

Niema zmierzchu
w obrbie sonecz-

nego dworca.

Gdy ksiyc si
pokaza,

Patrzao k* nam jak z poza krat

Pomienne jego lico.

Ha! jak mi serce w onie dry!
ód mknie coraz to prdzej !

Jej-li to agle w socu lni
Jak biel pajczej przdzy ?

Przez jej to ebra soca twarz

Przeziera z blasków wiecem?

Jedna kobieta jest-li am ?

Czy jest ich dwoje? Mór to sam?
Mór -e jej oblubiecem ? ^

Czelny jej wzrok, a zota cud

Jej wos, na ustacli spieka.

Skóra jak biay trdu wrzód—
To Upiorzyca, ta, co iv lód

Przemienia krew czowieka.

Zrówna si z naszym statku zrb —
Ci w koci graj / . . . Pieka ! .. .

„Skoczona gra ! Wygraam ja !
" —

Z trzykrotnym gwizdem rzeka.

Zgas soca ar, ju gwiazdy dr,
Ju ciemna noc przycliodzi,

Z cichym szelestem sunie w dal

Widmo tej strasznej odzi.

Suchamy wci, szukamy w mgacli!

Jak wino z czary ^
tak mi strach

Pi z ona krew ywota.

Spotnia mrok, gwiazd przygas rój

Przy lampie blady sternik mój —
Skryta nim rozpacz miota.
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majtkowie

jeden po drugim
padaj nieywi.

Upiórsyc nato-

miast rozpoczyna
swe dziea na

starym eglarzu.

Z agli ciekaj krople ros,

Ksi&yc swój srebrny rozwia wos,

Przy nim lni gwiazda zota.

I wszystek lud w oblasku tymWm stron wzrokiem toczy:

Upiorny strach na twarzach siad,

Przeklestwo l mi oczy.

Ni gony al, ni gony jk,
A tylko smutek szczery:

Z guchym oskotem pado ich

Pidziesit razy cztery.

Ulatyway dusze z cia

Na los zy lub szczliwy,
Kada z szelestem obok mnie.

Jak mojej wist ciciwy."

CZ CZWARTA.

Weselny go
w przestrachu, e
duch przemawia do

niego.

Stary eglarz
zapewnia go
jednak, e jest

„Stary eglarzu, boj si,

Boj si ócz twych blasku!

Dugi i smuky i ciemny ty.

Jak skiby morskiego piasku *).

Boj si aru tivoicJi ócz,

Chudej si raki boj..."

„Weselny gociu, nie bój si!
Nie zmaro ciao moje.

*) Ostatnie wiersze tej zwrotki zawdziczam p. Wordsworthowi.

Plan tego poematu powziem i poczci wykonaem podczas uroczej

podróy z Nether Stowey do Duherton, w jesieni 1797, w towarzy-

stwie jego i jego siostry.
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yjcym czowie-
kiem i opowiada
dalej o swojej
strasznej pokucie.

Z pogard wyraa
si^ o stworzeniach

spokojnych.

I zazdroci im, e
yj, a ludzi tylu

pomaro.

Atoli przeklestwo
yje dla niego
w oczach tych

pomarych ludzi.

Sam byem, sam! ach! strasznie sam
Na tej bezmiernej fali

—
Nie wspiera duszy mojej Bóg,
Nik nad ni si nie ali.

Tyhi ich byo! dzielny lud!

A dzi pomidzy zmarymi.'

y-li bagiennych pazów rój.

Ach! i ja yem z nimi.

Spojrz na bezmiar zgniych wód
I wzroJ^ odwróc od toni!

Spojrz na zgniy pokad nasz,

A tutaj le oni!

Spojrz kit niebu — modów chc —
Warga si ledwie rusza:

Szept jeno zdrony wyszed z niej.

Wyscha ju moja dusza.

Zamkn powieki, lecz jak puls
renice w nie uderz:
Gniecie je niebios wielki grób,
Gniecie je morze, a u stóp

—
U stóp mych trupy le.

Nie tkn ich rozkad, z martwych etat

Pot lodowaty spywa.
We mnie wlepiony wszystkich wzrok.

renica jakby ywa !

Kltwa sieroty moe nas

W piekielne strci ciemnie:

Ale przeklestwo trupich ócz

Straszniej si wpio we mnie!
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W swem osamotnieniu
i wytrwaoci zwraca si
z alem ku bdzcemu
ksiycowi i gwiazdom,
które w coraz to wikszej
zjawiaj si liczbie i poru-
szaj si naprzód; naley
do nich bkit caych nie-

bios, tu one maj sw przy-
sta,swoj ojczyzn, swoje
wasne naturalne schroni-

sko, do którego wchodz
bezpoprzedniego zawiado-
mienia,jak wielcypanowie,
których si spodzieivano,
a których przybycie cich
sprawia rado.

Przy wietle ksiycaprzy-
glda si wielkiemu spoko-
jowi stworze boych.

ich piknoci i ich

szczciu.

Bogosawi im.

Uroki zaczynaj
pierzcha.

Dni, nocy siedm patrzaem w nie

I marem— nadaremnie !

I znów si cichy ksi&yc wzniós

Nad moje to pustkowie.

Przy nim zaledwie kilka gwiazd!
—

Któ& smutek mój wypowie!

Na fale ksiyc blask swój sia

Niby kwietniowe szrony.
Lecz gdzie okrtu lea cie.

Tam na gbinie, w noc i w dzie.

Mieni si ar czerwony.

W cieniu okrtu miaem raz

Zjawisko morskich way:
nieny za niemi byszcza lad,

Lubwpatkach spada blask
^ gdy gadW gór swój grzbiet wypray.

W cieniu okrtu jake lni

Bogaty czar ich skóry!
ród aksamitno-czarnych prg
Bkit i ziele, a za wkrg—
Ich ladem — ysk purpury.

Szczsne stworzenia! Gdzie ten czek,

Coby ich czar wyjawi!
Mio trysna w onie mem
I jam je bogosawi !

Bóg mi okaza lito sw
I jam je bogosawi...

W tej samej chwili mogem ju
Do modów zoy donie:

I z szyi mej albatros sam

Gdzie w morskie upad tonie.
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Cz pita.

Za ask Matki

Najwitszej, stary

eglarz doznaje
ochody w deszczu.

Syszy szumy
i dziwne spostrzega
zjawiska i porusze-
nia na niebie

i wodzie.

O nie! rozkoszny, drogi nie

Po wszystkie krace ziemi!

Królowo Niebios, dztki ci!

Sen mi po klsce strasznych dni

Zjednaa proby swemi.

niem, e naszych wiader rzd— A byo ich niemao —
lVod wypeni si po brzeg . . .

Gdym zbudzi si, padao.

Zwil&onc-m wargi mia i krta!

Wilgotne szaty moje!Sn we nie-m pi i jeszcze wci
Spragnione wntrze poj.

Wstaem — zalediviem koci czu!

Ach! co za lekko boga!
Sn we nie-m zmar i jestem ju
Duchem u Pana Boga.

A wtem usysz dziki wist!

To wicher zawy nagle!W oddali wia, lecz w szumie tym

Trzsy si maszt i agle.

Gór, w powietrzu, ycie wre!

Sto flag ognistych ponie !

Wskro zygzakami przestwór tn.
A poród wstg ich giviazdy lni.W wyblakej lni koronie.

Coraz to bliej wicher dmie,

Aigle jak trzcina szumica ;
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Ciaa zaogi okr-
towej zaczynaj si
oywia i okrt si
porusza;

ale niedzikiduszom
ludzkim albo demo-
nom ziemi czy prze-
strzeni, lecz dziki
bogosawionemu
orszakowi duchów
anielskich, zesa-

nych po wezwaniu
na pomoc witej
Opiekunki.

Z ponurych chmurzysk lejc deszcz,

A w chmurach skraw miesica.

Rozdar si chmur pospny kb.
Wypyn blask ksiyca,
A jak ze szczytu stromych ska

Huczcej wody spada wa.
Laa si byskawica.

Nie sign statku gony wichr,

A statek si porusza!
Poród byskawic sycha jk . . .

Ach/ jak si ka dusza!

To zmarli wstaj! Jzyk ich

Niemy i nieme oczy!

Choby to sen by— co za strach,

Gdy czek umarych zoczy!

Wichr nie pogania: pynie ód.
Sternik przy swoim sterze.

Jak zwyk to czyni, majtków tum
Do swoich lin si bierze.

Bezwolnym ruchem kady z nich

Rzuca swe martwe lee.

Przy mnie bratanka stan trup
—

Kolano przy kolanie!

Jedn cigniemy lin wraz—
On milczy!... Chryste Panie!"

„Stary eglarzu! boj si!'*

„Nic bój si, gociu luby!

Nie potpieców by to ród:

Okrat mój wiedli wskro tych wód
Wolni od wiecznej zguby.
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Samotny duch pro-
wadzi okr od bie-

guna poudniowegoa do Równika, po-

Gdy nadszed wit, bezwadnie maszt

Objy ich ramiona,

I popyna pie im z ust.

Pie sodka i natchniona.

Pyn im z on przedziwny ton

Do wschodzcego soca,
I wraca znów, to sam to wspó,
I cudnie brzmia bez koca.

Raz mi si zdao, e to hen

Tree skowronka pyn.
To znów, e cay ptaszt rój

Zagra w przestworach pean swój,

Wzbiwszy si nad gbin.

Raz niby-m sysza jaki chór.

To znowu fletni gosy.
Lub te anioa rajski piew,
Ze milcz w krg niebiosy.

cicho . . . Lecz w aglach graa wci
Tych sodkich brzmie ulewa —
A do poudnia, jak ten zdrój,

Co skry si midzy drzewa

I w noc czerwcow, cich noc.

Lasem swe pieni piewa.

A do poudnia statek nasz

ród ciszy mkn agodnej ;

aden go wiatr nie pdzi w dal

Po tej przestrzeni wodnej.

Spodem, na dziewi sni w gb.
Ukry si duch z dziedziny

mgie, i on to par
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suszny hu/owi
onielskiemu, ale

wci dyszcydz zemsty.

Demom', towarzysze
Ducha polarnego,
zamieszkujcy mo-
rze, bior udzia
w uczuciu krzywdy,
która go spotkaa;
dwóch z nich opo-
wiada sobie, e du-
ga i cika pokuta
starego eglarza
bya zgodna z wol
Ducha polarnego,
który si zwróci
ku poudniowi.

te,

Nasz okrt — on jedyny.W poudnie w aglach zmilka p
Przesay dwicze liny.

I okr stan. . . Z góry wprost,
Z nad masztu^ w wód przezroczy

Uwi^zo soce, w morza to

Wlepio swoje oczy . . .

A potem
—

nagle
— wprzód i wstecz

W dzilii si tan potoczy.

I jali sposzony potem ko
Skok czyni karkoomny :

Krwi-m uderzenie uczu wraz
I padem nieprzytomny.

Nie powiem ci, jak dugo-m tak

W pómartwym lea stanie.

Lecz nim si jeszcze zbudzi duch,

Rychom usysza gosów dwóch

Przedziwne gdzie woanie.

„Powiedz !^^ — tak woa jeden z nich

„Na Zbawc! Na niebiosa!

Czy to ten wróg, którego uk
Umierci albatrosa ?

Duch, mieszkajcy w strefach mgie
I niegu, ywi serce

Dla tego ptaka, a sam ptak
Miowa swego znów morderc?"

A drugi gos agodny by—
Sodkie, jak miód, ordzie!

„On" — rzek— „pokut speni ju
I jeszcze spenia bdzie!"
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CZ SZÓSTA.

GOS PIERWSZY.

eglarz zapad
w letarg, albowiem
moce anielskie ka-

zay okrtowi spie-

szy prdzej, ani-

eliby to ludzkie

ycie wytrzyma
mogo.

Zwolnia ruch nad-

przyrodzony ;

eglarz si budzi
i rozpoczyna sw
pokut na nowo.

„Mów, bracie, mów! Niech jazyk twój
Przemawia si nie wzbrania:

Powiedz, co robi morze to?

Kto okrt ten pogania ?^^

GOS DRUGI.

jyjak w subie czek przedpanem swym.
Tak morza to milczca
Rozwarem okiem patrzy wciW srebrzyst twarz miesica.

A on czy wie, gdzie wie je ma —
Bo on kieruje morzem!
Odwró si do, patrz, jak on to
Spojrzeniem pieci boem.^^

GOS PIERWSZY.

„Lecz powiedz mi, jak okrat ten

Bez wiatru mknie i fali ?^^

GOS DRUGI

„Za nim obcina si ich prd.
Nie idzie przed nim dalej.

Hej, bracie, hej! Do wyy swej

Uchodmy — zwoka szkodzi!

Gdy eglarz ten swój przeni sen,

Zwolnieje bieg tej odzi !^'

Zbudziem si. Pyniemy snad
Na sprzyjajcej toni.

Ksiyca moc rozprasza noc,

A przy mnie stoj
— oni!
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Tak! na pokadzie stoj wci&.
Zamiast spoczywa w trumnie!

W blasku miesicznym blask ich ócz

Cigle si zwraca ku mnie.

Kltwa i ból miertelnych chwil

Wci im si w oczach szkliy:
Chciaem si cofn, modli si,

Ale mi zbrako siy . . .

Kltwa zostaa Pierzchy uroki... Oto znów
ostatecznie odpoku- c'x • i x i i.-

-

towana. Spojrzaem po gbinie,
Lecz co zobaczy wprzód mój wzrok,

Tylem te widzia ninie.

Byem jak czek, co biegnie gdzie
Odludziem, zdjty trwog:
Spojrza raz wstecz i oczy ju
Odwróci si nie mog!
Spostrzegy

— ach ! — e straszny wróg
Poda za nim drog.

Wtem zawia wiatr . . . agodny wiatr

Dotkn si mojej skroni;

Nad morzem szed, nie krajc wód.

Nie marszczc gadkiej toni.

Podnosi wos, gaska mi twarz.

Jak sodkie tchnienie wiosny ;

Zdawa si igra z trwog m,
A spokój niós radosny.

Chyo, chyo okrt mkn.
Lekk si pian zlewa;

Cicito, cicho wicher wia,

A ku mnie wci zazuiezua.
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I stary eglarz spo-

strzega swoj zie-

mi rodzinn.

Anioowie porzuca-
j umare ciaa,

aby si zjawi
w swojej wasnej
jasnoci.

O nie rozkoszny! Czy to blask

Tej naszej morskiej wiey?
Koció to mój na wzgórzu tam?
Moich to pas wybrzey?

Wjedamy w port... O Boe mój.
Nie skp mi swej opieki!

Spraw, bym si zaraz zbudzi móg,
Albo niech pi na wieki!

ród ciszy wkrg zatoki to
Lustrzane miaa lica:

To ksiyc leg na wody cieg,
To lea cie ksiyca.

Lni skay szczyt i koció lni,

Co na tym szczycie ley,W miesicznych blasków cichych skrach

Kpa si kur na wiey.

W miesicznych skrach zatoki to,
Wtem z gbi jej, ku górze.

Jakich si cieniów podniós huf,

A kady by w purpurze.

Tu przy mym statku stay wraz '

Te cienie pomieniste !

Zwróciem znów na pokad wzrok —
/ cóem ujrza?!... Chryste!

Pokotem trup przy trupie leg,
A za — o Krzyu Swity ! —
Nad kadym lni anielski duch,

Serafim wniebowzity.

Cicho, bez sów anielski huf
Wabi mnie, wzniósszy donie.
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A kady z nich, jak zbawczy znak

Od ldu, w ogniach ponie.

Cichy, bez sów anielski huf—
/ z miejsca si nie ruszy !

Lecz jak muzyka, tak mi sza
Ta cisza do mej duszy.

A wtem retmana sysz gos
I pluskajce wiosa :

Odwróc gow — ach ! to ód.
ód ku mnie woda niosa.

To retman, tak! i jego syn!
Zaraz si do mnie zwróc!
O jaka rozkosz ! Tej mi ju
Zmarli sn nie zakóc.

Jest i kto trzeci — sysz go...
To nasz pustelnik! Chwali

Stwórc t pieni, któr sam

Wysnu w swej lenej dali.

On z rk mi ptaka zmyje krew!

On dusz mi ocali!

CZ SIÓDMA.

Pustelnik leny Pustelnik on ma w puszczy schron.

Nad morzem schron ma bogi.
Pie jego zbona idzie w wiat;
On nas, eglarzy, wita rad.

Powracajcych z drogi.

Do modów klaka w noc i dzie
W zielonej swej dbrowie;
Mchami porosy dbu pie
To jego jest wezgowie.
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sblia si^ zdumiony
do okrtu.

Zblia si ód ,Ha! dziwna rzecz !^

— Tak, sysz, mówi oni —
„Gdzie si podziay wiata te.

Ten znak na morskiej toni?

Tam uszy
— mówi wiaty m—

S na nasz okrzyk guche!
Lecz patrz na zesche dyle te!

Patrz na te agle suche!

Có podobnego widzia kto?

Chyba, e w zawieruch

Szkielety drzew, co w puszczy mej

Chyl si nad m wod,

Gdy sowy huk napenia bór,

Dla wycia wilka godny wtór.

rcego wilcz mode/^

„Panie !^* — rzek retman— n^oj si!
Tam licho nas przywita!^'

„Py naprzód, py! Bez trwogipy !^*

Odpowie eremita.

«

Coraz to bliej sunie ód —
Lecz jam by skamieniay !

Ju si ze statkiem równa ód —
Wtem grzmoty- to zagrzmiay!^*

Z pod wody szed ten straszny trzask.

Coraz to goniej, dalej:

Dosign statku, rozdar to—
Statek si zapad w fali.

Stary eglarz zna- Oguszon hukiem, który snlaz ocalenie w odzi tt7 • ? • 7
•

remana. W niebo i morze godzi.

Okrt nagle idzie

na dno.
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Stary eglarz baga
pustelnika, aby go
rozgrzeszy,

i pozbywa si swej
kary.

Byem, jak on topielca trup.

Miotany w fal powodzie
A wtem si naraz, niby w nie.

Ujrz w retmana odzi.

ród wiru, pian, gdzie okr znik.

ód kry, ód si nurza...

Ucicho wszystko, tylko wie
huku sza od wzgórza.

Ruszyem usty ; retman w krzyk
—

lVraz go zabia trwoga!
Pustelnik oczy w gór wzniós
1 modli si do Boga.

Ja wiosa w do! Retmana syn— Do dzi szalony zgoa —
Zamia si w gos i, dzikich ócz

Ciskajc skry dokoa,

„Ha! ha!"—j krzycze
—

„teraz wiem.

Jak czart wiosowa zdoa!"

Potem uczuem stay ld —
Ojczysty kraju miy!
Pustelnik ód rzuciwszy sw.
Zaledwie sta mia siy.

„Daj rozgrzeszenie, ksi^ daj!**

On, jakby chcia mie piecz.

Wprzód si przeegnaa potem rzek:

„Powiedz, kim jeste, czecze?"

I ciao moje przebieg dreszcz,

I zdj mnie ból zowrogi:

Opowiedziaem dzieje me
1 bytem ju bez trwogi.
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Atoli mimo to ból

jaki zmusza go do

wdrówki od kraju
do kraju

Od tego czasu nieraz^ ach!

Ten ból si na mnie wali—
/ opowiadam powie sw,
Bo mi si serce spali.

I z kraju w kraj, jak ciemna noc.

Tak ja poda musz;
A komu z lic wyczytam wie.
e moe al mój ciki znie.
Temu otwieram dusz . . .

Haas si wzmóg, weselny próg
Zalewa fala ywa,W ogrodzie brzmi polubna pie,W przestworach si rozpywa,
A tam wieczorny dzwoni dzwon,

Co mnie do modów wzywa.

Samotn bya dusza ta

Wród bezmiernego morza —
Tak, e nie moga prawie czu.

Czy jest gdzie Istno boa.

Dla mnie— weselny gociu^ wierz —
Nad wszystko jest wesele,

Gdy do kocioa mog i.
Gdzie lud si kornie ciele.

Gdy do kocioa mog i
I pada na kolana —
Gdzie wszyscy, starcy, dzieci, mód
Jedyn tylko ywi chu.

Aby uwielbia Pana.

do

przykadem mioci Ze ten si modli szczerze.
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ku wszystkiemu, co

Pan Bóg stworzy
i kocha.

Kto szczerze kocha wszelki pód—
Czowieka, ptaka, zwierz.

Kto szczerze kocha wszelki pód.
Ten modli si najprociej:

Bóg, co nas kocha, stworzy wiat
I ma go w swej mioci.*^

Oddali si ten siwy czek.

eglarz pomiennooki,
A za nim w lad weselny go
Do domu zwróci kroki.

W gbokiej wskro zadumie szed
Od ucztujcych ludzi:

Jutro si z rafia mdrszym on

I pospniejszym zbudzi.

PRZEOY
Jan Kasprowicz. Samuel Taylor Coleridge.

1797—1798.



Synowie ziemi.

II. ZMIERZCH.

e, Janku, ju ci byo niedaleko do mierci.

Ty myla, e masz malary; o nie, nie—
to nasza, tylko nasza choroba . . . Ty na

co innego zemrzesz— tak np. na zapalenie

puc, na które o mao co nie umare, albo na suchoty, bo
na to zwykle nasi wielcy mowie umieraj, albo wskutek

alkoholicznego poraenia, jak Edgar Poe... — i ja
—

ha,

ha — ja, biedny ja . . .

Szarski mia si i co chwila dolewa sobie z butelki.

By widocznie rozdraniony, a rozdranienie jego potgo-
wao si z kadym kieliszkiem.

Czerkaski chodzi po pokoju, blady, wyndzniay
i schudzony.— Tak, tak — niedaleko byo mi do tego, by —
by . . .

—
przeciera sobie czoo rk. — A pewno, pewno;
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byem bardzo chor}^ I teraz chodz tak i myl, by módz

rozróni, co w tym caym czasie byo rzeczywistoci, co

snem, co chorem majaczeniem ...

Spojrza nagle na Szarskiego.— Zmiuj si, nie pij tak ustawicznie — to mnie tak

drani . . .

Szarski patrza pochmurno przed siebie.

— Trudno, Janku — ja musz pi — mnie nie wolno

na trzewo myle — jabym oszala . . . Och, czego ja

wódce nie zawdziczam? ... — Zbliy si do Czerkaskiego
i mówi prawie e szeptem.

— Wiesz, siedziaem raz

w wizieniu; posdzono mnie o to, e kobiet zatruem. —
Nie zatruem jej, bom za wielki tchórz — ale, Bóg wie,

moe si dla mnie otrua... Siedziaem tam par tygo-

dni. — Hu, to straszne, straszne ! . . . celka na jeden metr

kwadratowy— zakratowane okienko u góry— we drzwiach

dziura, przez któr nam je podawano: co tydzie jedna

porc3^a misa — ha, ha, ha — misa ! Rozgotowane gnaty,

koci, skóra koska, bo ja wiem . . .

Szarski by silnie podniecony.— Byo nas dwóch — chodzilimy naokoo celki jak
dzikie zwierzta w klatce, a, pomn, bya niedziela. Na-

przeciwko park, w którym muzyka graa ... he, he —
przed paru tygodniami jeszcze chodziem z ni po tym

parku i muzyka graa i bylimy weseli . . . Pilimy duo —
bo i ona pia — ha, ha — zalewaHmy robaka — no i by-

limy szczliwi. — Bya prawie rozpacznie wesoa, bo

niema takiej szalonej wesooci, jak ta rozpaczna we-

soo.
Szarski zamyli si gboko, mówi przerywanie i bez

zwizku.— No i có?
— Có ? Nic ! Wrócilimy póniej do domu. Szlimy

ulic, powoli, jacy osowiali i smutni. Nagle przystanlimy.
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Ulic jecha dorokarz, co konie wybiedz mogy, — w do-

roce siedziaa jaka pijana para . . . On cign surdut ze

siebie — pamitam biae rkawy koszuli — ona zarzucia

ramiona na jego szyj i w pijanej ekstazie piewali naro-

dow, amerykask pie — ju wiesz — t z tym id3^o-

tycznym tekstem i t niezmiernie pikn melody . . .

— I?

— I ? Hm !
— Szarski znowu wypi kieliszek wódki.—

Spojrzelimy na siebie. Sowa nie przemówilimy, ale

w sercu jej rozagwi si ten sam ból, co w mojem.
Stalimy, jak przykuci na miejscu, patrzylimy na dorok
z t szczliw par, a w obu sercach naszych ta sama

dzika, wcieka zazdro, ten sam gniew, ta sama rozpacz :

dla czegó my— my, tacy nieszczliwi ?. . ,

Sowa nie przemówilimy. Wstyd nas byo naszej

udanej, rozpacznej wesooci — no, i w par dni potem . . .

/Czerkaski siedzia zamylony.— Uczulicie nagle t ca ndz sercow? — powie-
dzia nagle

— ten al za zmarnowanem yciem — za tem

wszystkiem — he, he . . . mój Boe, jak ja to znam — ale,

prawda— a có ten twój towarzysz?— Chodzi, chodzi, chodzi, naraz przystan, spojrza
na mnie tpem, smutnem wejrzeniem i spyta mnie: Po-

w^iedz mi pan, co to jest mier? Igraem z yciem
czterdzieci razy, bo tyle razy naraaem si na to, e
mona mnie byo zabi, z dachu strci, podci mi rynn,
po której si na dó spuszczaem, zastrzeli mnie, gdym
si rzuca na ludzi, co mieli rewolwery w rku, a ja nic,

prócz silnej pici — i nigdy mi nie zawitao w gowie,
co to jest mier — teraz dopiero . . . Pan wie, jestem

zodziejem z zawodu — ha, ha . . . takim smutnym zodzie-

jem. Inni si obowiH na mój koszt — a ja
—

ja? nic,

panie, nic, ale musz teraz za wszystkich pokutowa.
Siedem lat cikiego wizienia co najmniej, a to gorsze
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od mierci. Wic pora pierwszy myl nad mierci.
Powiedz mi pan, co to jest?

— Ale ty, widz, zmczony.
Moe ci nic nie opowiada — co ?

Czerkaski pooy si na kanapie.—
Nie, nie — mier tak mi gorco w oczy zagl-

daa, e mnie ju wcale nie przeraa. Sdz, e tylko

jedna chwila jest straszna,
—

ta, w której dusza z ciaa

si wyzwala, sptana jeszcze, zwizana z ciaem. I zwolna

si odrywa, i widzi wszystko, i czuje wszystko, i kry
naokoo tego martwego cielska . . . Przyjdzie wielki Bóg
i powie : azarzu, wsta !

— i azarz powstanie, bo Bóg
ów ma si, by odnowa dusz z ciaem poczy, ale

teraz — teraz, jak si dusza wyzwoli, to — no — to ju
koniec . . .

Zalego guche milczenie.

Czerkaski po chwili:

— No i có si stao z twoim towarzyszem?— Oswoi si ze mierci. Skazano go rzeczy^wicie
na osiem lat wizienia. Wysucha powanie i spokojnie

wyroku. Sta przy otwartem oknie na drugiem pitrze,
bo byo strasznie parno — i w jednej chwili, zanim go

powstrzyma zdoano, rzuci si z okna na podwórze...— No i?

— Wszystkie krgi poama.— A ty?— Ja?— ja? Tego samego dnia wypuszczono mnie

na wolno dla braku dowodów. Tak, wypuszczono —
he, he — ale ledztwo trwao dalej. I znalazem si oto

pod grob piekieln, e mog mnie lada chwila wsadzi
z powrotem do wizienia i zamkn w tej przekltej celi

naprzeciw parku, w którym z ni ostatni raz byem; e,
smagany strachem i niepokojem, sta bd przed temi

chytremi, zemi oczyma sdziów przysigych, czytajc
w ich twarzy, w kadym umiechu, w najdrobniejszem
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cigniciu muskuów swój wyrok mierci... mierci,

ot, tej mierci, jak poniós mój towarzysz, zodziej
z zawodu.

Czerkaski opar si na rku zaciekawiony.— No i có?
— Nic! Poczem pi! Inaczej bybym oszala.

Czerkaski pooy si nieruchomo na sofie i przy-

mkn oczy.— Wtedy wódka pomoga?— Pomoga. Piem bezustannie. I nigdy takicli roz-

koszy nie przeywaem, jak wtedy. Wiesz, kiedy tak

zmrok zapada, a ja z nieskoczonym spokojem i z wiel-

kim majestatem króla oczekiwaem andarmów, którzy
mnie za chwil wywlec mogli i znowu zamkn w tej

obrzydliwej, cuchncej celce, wtedy tworzyem swoje

najwiksze, najpotniejsze rzeczy. Gardziem wszystkiem,

by to napisa— po co ? dla kogo ? Ale byem niezmiernie

szczliwy, e serce moje takim ogniem buchao . . . Pa-

mitasz moje „wity Boe?" Widzisz, to wtedy powstao.

Tylko straszniejsze jeszcze . . .

Zamyli si.— Bo jest taki ból, taki przeraajcy strach, którego

nic, nic, nic, odda nie zdoa, ani sowo, ani muzyka,
ani barwa . . .

Rozumiesz? Cign ci pod szubienic.

Z jednej i z drugiej strony onierz. Wyprowadzaj
ci z celi. Nie rozumiesz, dokd ci wiod, chocia wiesz,

e pasmo twego ywota za chwil— he, he, pasmo twego

5rwota za chwil przecite zostanie. Wczesny ranek.

Tak, ot — szósta godzina rano. Ziemia twarda, mrozem

cita i szron. Ciemno. Naturalnie w korytarzach. I nic

nie wiesz, e szron na dworze, ale wszystko przeczuwasz,

wszystko wiesz. Nagle wychodzisz na podwórzec wi-
zienny. Nic nie widzisz, tylko oczy

—
oczy

—
oczy. Oczy
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zdziwione — ciekawe — oczy przeraone, oczy lkiem
i strachem przepenione. I znowu mga. Sekunda trwa

wieczno. Ale to ci nie dziwi. Jeste ju przyzwycza-

jony: w twojej celce minuta zdawaa si dniem caym.
I nic— i znowu co— raz co widzisz— to znowu mga.
Dwa rzdy ludzi— nie ludzi— tylko strasznych, drapie-

n3^ch, lkiem chorych, ciekawoci chorych oczu.

Przystajesz. Masz wraenie, e ci wlok. I nagle
—

jasna, straszna przytomno : to kat, kat, kat . . . Nogi

dygoc, mózg obdem spowity. Stawiaj ci, podnosz,

czy kad, tego ju nie wiesz — co na oczach, jakby

przepaska, co, co ci oczy wyupia — oczy przegryzaj
t cierk, czy kod, raz jeszcze chc spojrze na wiat—
i nagle szum, oskot, przeraajcy krzyk, trzask, z jakim

wiaty si obrywaj . . .

— Do, do! — Czerkaski stan na równych
nogach.

Szarski by zimny i spokojny.— To wszystko przeyem — to wszystko stworzy-
em wtedy, gdy ani fortepianu, ani papieru do nut nie

miaem pod rk . . . Ale po co ? dla kogo ? Szczliwy
jestem, em to kiedy stworzy. W myli, w sercu, gdzie
chcesz . . .

Duga chwila milczenia.

— Przeywaem wtedy rozkosze, które ciao moje
dreszczem bólu i cierpienia zbiegay — cay wiat prze-
obraa mi si w ton, dwik — odsaniaa mi si naga
istota bytu w dwiku ... Bo ta muzyka, któr tworzymy,
to tylko uuda, to tak, jakby plewy z- mózgu zgarnia,
to logiczna, prawom i reguom podlegajca muzyka, to

zudna Maya, poza któr kryje si cay ocean nieznanych

dwików, e tak powiem, z innego wymiaru. To byo
straszne przeraajce. A jam widzia te dwiki, prze-

obraay mi si w straszne wizye, w potworne jakie
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widziada, w niesychane fantasmagorye, jakie tyllco w nie

wywoanym opium otrzyma moesz— wtedy, oci, wtedy
czuem si twórc. Pamitam jeden straszliwy krzylv

—
ziemia, niebo krzyczay

— ten krzyk wiaty z ici biegów

wytrca— ale tego opowiedzie nie mona . . . Ha, ha . . .

to byo „wity Boe" ... To, com teraz napisa, to

karykatura tego, com przey, najodleglejsze, sfaszowane

echo tego, com sysza . . .

Szarski pocz mówi bezadnie, z jakim wielkim

bólem.
— I pomyl, speniono na mnie t zbrodni, e

musiaem by przy obdukcyi jej zwok. Spojrzaem na

jej twarz — t twarz, która bya taka pikna ze swoj
melancholijn zmysowoci, z tym cichym umiechem

przemienienia, gdy byem dla niej dobry ... i ta twarz

straszna, ponura
— z jakim okropnym grymasem na od-

tych ustach— te oczy rozwarte, piekielne, szklane, patrzyy
na mnie osupiae,

—
och, tak niewypowiedzianie okropne—

twarz opucha, olbrzymich ksztatów, zielona rozkadem
i zgnilizn . . . Omdlaem. Ocucono mnie— ha, ha— po-

czto urzdza charikiri— brzuch jej rozpruwano— i znowu
omdlaem. Wyniesiono mnie, bom wpad w sza.

Szarski pochyli si ku Czerkaskiemu i mówi prawie

szeptem :

— Widzisz, ta twarz stoi mi ustawicznie przed

oczyma. Takie byo moje przeznaczenie, e ma drapiena,
krwioercza dusza twórcza potrzebowaa tej twarzy, by
módz to tworzy, co tworzy. Moja muzyka z ostatnich

lat, to ta straszna, osupiaa twarz z przeraonemi oczyma
i piekielnym grymasem bólu wokó ust.

Hanka, pomyla Czerkaski— Hanka, Hanka. Zabi

Hank, by si staa jego tworem.
—

Jakie to dziwne i straszne— zacz zmczony. —
Jaka nieznana sia pcha nas w kierunku najdzikszych
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cierpie i bólu, wyszukuje najdziwniejsze i najbardziej

popltane konflikty, bo to wszystko ma by pochopem do

tworzenia. I to straszne, e mymy jedyni, którym nie

wolno y tak, jakbymy chcieli, jeno tak, jak nam ta

nieznana, piekielna sia y kae. I ta caa nasza droga

ycia: jedno szalestwo po drugiem, jedn ofiar po dru-

giej
— szczcie, zadowolenie, spokój naszych najdro-

szych
— rzucamy w paszcz tego straszliwego Molocha—

na co? po co?

— Na co ? po co ?— powtórzy Szarski zamylony. —
Ci, którzy znajduj rozkosz w poklasku i podziwie tu-

mów, ci wiedz dla czego — ale ty, który stoisz zupenie

poza spoeczestwem, który wiesz, e jeste w nim wy-

odrbnion, niepotrzebn, a nawet szkodliw jednostk—
powiedz mi, dla czego ty tworzysz? Albo ja? Mam
wiksz pogard dla ludzi, anieli Swift w swoich podró-
ach Guliwera, a tworzy musz . . .

Czerkaski zamia si krótko.

— Bo musimy. Czowiek rodzi si te, choby nie

chcia... Ale dajmy spokój. Tylem ju myla nad t
zagadk, tak jasno widz, e jej nie rozpacz— dosy ju
tego, dosy...

Ta szataska natura chce si przez nas uwiado-
mi— he, he . . . Nawet Bóg potrzebowa widomego syna

czowieczego, by si objawi ... A natura-ziemia potrze-

buje nas, nieszczsnych swych synów, by si dla innych
uwiadomi— he, he . . .

I jak-e to raz powiedzia? e w kadym z nas

uwiadamia si jaka nieznana czstka natury, a dla tego

ostatniego z synów ziemi, dla absolutnego geniusza nie

bdzie adnych tajemnic, bo si caa natura w nim uwia-
domi . . . Piknie- powiedzia, piknie . . .

Zamyli si.
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— I to dziwne, e ból, ból jedyny posiada, jak Kaspro-
wicz mówi, ten potny twórczy gos. Rozkosz, szczcie,
zadowolenie— to surogat, to ndzny haracz, który ska-

damy tej biednej naturze ludzkiej
— ndzny, mizerny

haracz... Ból, ból, im gorszy, im wicej szarpie, tern

podniejszy . . .

Czerkaski wsta nagle i chodzi szybkim, nerwowym
krokiem po pokoju.— Wiesz, ja jestem specyalist w cierpieniu

—
he,

he, znam si na najstraszniejszych torturach bólu, na jego

najwyrafinowaszych odcieniach, ale nigdy nie widziaem

tak strasznego, nieludzkiego bólu, jak przed rokiem w San
Francisco... Wtedy pojem, co to mier, co strach

Sdu Ostatecznego, co to jest piekielny taniec Mioci
i mierci. Byem wtedy strasznie zgnbiony— wyszedem
na ulic i bkaem si par godzin po miecie. Nagle
dostaem si w ciemn i widocznie bardzo niebezpieczn

okolic, bo ustawicznie mnie zaczepiano. Na nic nie zwa-

aem— nic mnie wtedy nie obchodzio—bybym szczli-

wy, gdyby mi by kto sztylet wsadzi midzy opatki.
Naraz drgnem: Hanka! krz^toem mimowoH. Nie

wiem nawet, czy gono to powiedziaem, ale przysta-

nlimy i patrzyli na siebie. Twarz jej bya zakryta
—

tylko oczy widziaem, jej
— Hanki oczy. Byem tak oszo-

omiony, e ani na chwil nie pomylaem, i to nie-

moliwe, by Hanka moga by w San Francisco. Jak

dugo tak stalimy, nie wiem. Zauwayem tylko jaki
ruch rki— sza szybko naprzód

—
ja za ni. Sen? Wizya?

Nie wiem. To tylko wiem, e nie byem wcale zdzi-

wiony. Tak! to Hanka. Kady jej ruch poznawaem jak

najdokadniej. Hanka ma pikne, nerwowe ruchy, które

tyle razy ledziem, które tak mi zawsze cudown muzyk
na nerwach gray . . . Teraz przesza przez ulic, podniosa

sukni, by jej w bocie nie obszarga — tak ! to Hanka.
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Przystana w bramie jakiej kamienicy i czekaa. Pod-

szedem ku niej. Wzia mnie za rk; ta sama, niesy-
cianie szlaclietna, drobna rka Hanki — tylko Hanka ma
tak rk . . . Pamitam dotknicie tej rki — nie miaa

rkawiczek. Weszlimy na drugie, czy trzecie pitro
— nie

wiem. I nagle padem u jej nóg i krzyknem: Hanka!
Ale znowu nie wiem, czym to krzykn gosem, czy
sercem. Czuj tylko, jaki niesychanie bolesny umiech

wykwit w pokoju. I nawet nie pomylaem o tem, by jej

twarz zobaczy— po co ? na co ? Znaem kady rys, kade

drgnienie twarzy, widziaem t twarz w ciemnoci po-

koju
— oczu nie potrzebuj zamyka, widz z najwysz

dokadnoci jej twarz . . . Nic ze sob nie mówilimy.
Zdawao si, e odgaduje kad moj myl, e serce jej

bije mojem sercem ... Iz ca straszn, tak dugo da-

wion namitnoci do Hanki, któr wreszcie odnalazem,

przycisnem j do siebie. A potem dziki sza, upojenie
—

bo ja wiem, co si wtedy ze mn dziao?... „Teraz id,
id — musz zosta sama" — mówia po hiszpasku.
I nagle zacza si mia przeraliwie, kurczowo : Hanka !

Hanka! Krzyczaa na cay gos z mciw, wciek za-

zdroci . . . Widocznie musiaem to sowo powtarza,
a ona czua, e w niej inn kochaem. „Patrz, twoja
Hanka!" Elektryczne wiato rozwiecio do biaoci trze-

wego dnia cay pokój.

Cofnem si oniemiay, przeraony, skamieniay
z trwogi.

Caa twarz bya jedn ran. Lupus eiythematosus roz-

siad si na twarzy naksztat motyla. Nos przearty tworzy
korpus, a z jednej i drugiej fstrony twarzy rozcigay
si potworne skrzyda ze strupieszaej, ropicej si skóry.

Otchanne, zbolae, zgnilizn mierci ziejce oczy

wlepiy si we mnie, a caa twarz, ta potworna, uszczca,
ropica si twarz drgaa kurczowem wyciem:
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— Hanka! Hanka! Ha, ha, ha— raz byam kochana.

Teraz mog zmarnie, splugawie na mietnisku podwórza !

Uciekem, oszalay z lku, z trwogi, z jakiego nie-

ludzkiego przestrachu. Nazajutrz poszukiwano zbrodniarza,

który zamordowa prostytutk
— tu nastpowa dokadny

opis, jak wygldaa — policya utrzym5rwaa, e samobój-
stwo wykluczone.— To straszne !

— szepn Szarski.

— Straszne ! Straszne !
— Czerkaski znowu pooy si

na kanapie, zmczony i wyczerpany.— Czy ty j rzeczywicie tak kocha? — spyta
Szarski po chwili.

— Kogo?— Hank!— Czy ja j kochaem? To mao, ja
—

ja. . .
— mach-

n rk.— A czemu j tak nagle porzuci?— Nie wiem. Rzeczywicie nie wiem. Nie wiem,
nie wiem . . .

Dugie milczenie.

— Byem przed paru dniami u Gliskich.

Czerkaski zerwa si.— I co? i co?
— Co? Strasznie zmizemiaa. Z pocztku trakto-

wgJa mnie prawie nieprzyjanie. Moe sdzia, e chc
j wybada, czy nie zamyla popeni jakiego szale-

stwa— ale widocznie czua ca moj szczero i wspó-
czucie, bo nagle zapytaa: có on?

— Kto on?

Spojrzaa na mnie strasznie smutno.
— Bardzo chory

— powiedziaem. — Mia cikie

zapalenie puc.

Poblada, rce jej dray, na ustach miaa skrzy-

wiony, jakby zakamieniay umiech.
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— A teraz ? — spytaa po chwili.
'

— Przychodzi do siebie— powiedziaem— ale bardzo

osabiony.

Dziwne, jak ta saba, wta kobieta umie si opano-

wa; bya chwila, e mi si zdawao, i omdla podchwyc
w ramiona.

— I có dalej, có dalej?
— Czerkaski dra jak

w febrze.

— Nic wicej. Jej m nadszed.

Twarz Czerkaskiego mienia si ustawicznie.

— Co ci jest?
— Szarski przyskoczy ku niemu.

—
Nic, nic. Jestem tylko bardzo osabiony. Mój

drogi, pozwól, e zostan sam.— Zamkn oczy i zdawa

si usypia.
Szarski wyszed po cichu.



za, cicha, smutna, przez
ciemne komnaty jego duszy.

Sza, jak ciciy umiech

cierpienia przeHzguje si

przez kielich widncego
kwiatu.

Szata jej lnia gasncym
oddechem nieba, spowitego
w mrok, a wokó jej gowy
najdalsze przebyski wi-

tów, co gdzie na kracach najskrytszem przeczuciem
odczu si daj.

I jego dusza bya dobra i cicha, jakby si w niej

rozlaa wielkiem bogosawiestwem wszelka aska nieba,

jakby smutnem kwieciem wykwita w niej muzyka, jak
siostrzane globy koysz biedn, zmczon ziemi do snu.

Tam gdzie w dali przebrzmiewa znuonem echem

krwawy gniew ycia— tam gdzie w dole szalay gwiazdy
w zaciekej pogoni, ale w sercu jego bya cisza i spokój.

Pochylia si ku niemu.
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—
Czujesz mnie? — Byo to, jak gdyby jedwabne

skrzydo chorego ptaka musno o serce jego.—
Czujesz mnie? — I jedwabne skrzydo chorego

ptaka otulao, piecio, caowao to biedne serce czowie-

cze niewymown pieszczot.— Hanka!
— Chod za mn!
Szed obok niej, jak gdyby spoczywa na mkncym

oboku, a pod jego stopami uciekaa ziemia jak fala pod

szybkiem, lekkiem czónem.

Mikka i jedwabna spocz5rwaa do jej w jego rku ;

raz po raz wwiecao si jej dobre, agodne spojrzenie
w jego krew.

— Dokd mnie prowadzisz?
I w duszy jego j kiekowa strach i lk. Uczu

nage zmczenie.
— Tu spoczn.
I w tej samej chwili rozpyna mu si w oczach:

daleki przebysk, jak zbkany promie wiata — i zno-

wu ciemno.

A wokó niego szalaa ziemia w twórczych poro-
dach — mokra gleba ziaa niebiesk mg, a w sercu jego

tsknota i ból.

Och, kiedy nadejdzie koniec tych szaów, tych

cierpie ?

Usysza nagle muzyk.

O, to pewno Szarski gra.

Jaki spltany chaos krzyków, bólu, cierpie; coraz

silniej wrza, i kipia, i pian szau tryska w gór, a
nagle przedar si przez ten otchanny zamt jeden ton

i wciekym klinem wbi si w ten orkan dwików, roz-

par go, rozsadzi. Jakby wyonio si nagle jakie straszne

widmo. Jakby czowiek wywoa nagle J2ik piekieln
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moc, która z gronym majestatem pyta przeraionego syna

czowieczego: czemu przerywasz spokój mój?
I w nocy tej szau i bólu sza ku niemu ona jego,

strojna i pyszna, i jak barbarzyska królewna saniaa si

pod kosztownym ciarem zotych acuchów i nara-

mienników.

A on biedny syn czowieczy, syn smutnej ziemi, co

czarnym ugorem dusz jego straszya, co w ni ciekaa

brudnym, jczcym deszczem, co mu serce miertelnem

gzem moczarów i bota w bolesne sny spowijaa, patrza
na ni wcieky, oszalay z bólu.

I zerwa si straszny, i mówi do niej :

— Bo jeeU ona przestpi próg obcego ma, uka-

mienujcie j! Tak kara Jehowy srogi gniew.
Zdawao mu si, e jaka cicha, drobna posta przy-

pada do jego nóg i bagaa go, by nie przeklina, ale on

dziki i straszny wlepi oczy w wyzywajc, bezczelnym
miechem wykrzywion twarz wiaroomnej ony i mówi
dalej :

— Czemu nie podniosem pici, cikiej i strasznej

jak elazny mot, i nie opuciem jej na twoj gow
z si, z jak si kamienne zomy rozwala — czemu nie

opuciem jej na gow cudzoonicy?
I znowu posysza jaki straszny, bolesny jk kobiety,

co u nóg jego si tarzaa
— Czemu nie znalazem sów tak strasznych i pie-

kcych, aby ci zbrodni twoj krwawem znamieniem na

czole wypieky — na czole cudzoonicy?
Wiaroomna ona miaa si z dzikim bezwstydem,

a nogi jego obejmowaa coraz silniej, coraz lkliwiej

drobna, wta posta:— Nie przeklinaj mnie z ni razem!
— Czemu srom mój

— woa— nie przepeni duszy

twej takim strachem i tak groz, aby speniwszy zbrod-
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ni, nie miaa ruszy si z miejsca, w lku, e ziemia

u stóp twych si otworzy, e pieko ci pocionie?
Hanka ! Hanka ! zaskowycza piekielny chiciot w po-

wietrzu.

Oclion, potar czoo.

Ta strojna, ta pyszna, z barbarzyskim przepyciem

zotych acuchów i naramienników, miaa si szyderczo.— Do kogo to mówisz? Do mnie? Jam ci wiar
zamaa, ale wtedy, gdy ty mi j zama. Patrz, patrz,

jak prosi i baga, by jej nie przeklina. Twoje sowa

grzmi w jej sercu piekielnem echem. Mnie nie masz

nic do wyrzucenia. Jestemy siebie warci.

Odesza.

Patrza bdnie na Hank. A potem przyklk przy

niej. Wzi jej nogi w swoje rce i caowa je: Hanka,

moja Hanka!

Hanka pakaa.
Tuli i koysa j w ramionach.
—

Cicho, Hanka, cicho. Ty jedyna, moja, ty nie

wiesz, czem dla mnie bya i jeste. Bya wiatem ciem-

nego okrtu, co okra nieznane wybrzea. Noc— straszna,

burzliwa noc. Rozpacz i bezdenny strach opanowyway
mnie, bo-m nie wiedzia, gdzie kotwic zarzuci. Ale ty
bya mojem wiatem i wybawieniem. To, co byo ciemne,
stao si jasnem; widniej wybrzea, noc mi rozszarpaa
na purpur witów rozagwione strzpy— Ty, pani cudu
i cierpie, pani dobroci i wiecznych przebacze!

Ale Hanka nie chciaa go sucha. Wyrwaa si
z jego ucisku, odepchna go od siebie i pakaa.— Opucie mnie, zdradzie. Nigdy mnie nie ko-

cha. Za ni szalae, za ni cierpiae, a ja, ja
— czem

ja byam dla ciebie?

I znowu pochwyci j w ramiona.

Szarpali si chwil ze sob.
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Nagle zerwa si Czerkaski na równe nogi.— Co, co ? — przeciera oczy.
— Acti ! to pan, pan

Turski — nieprawda ? Przepraszam pana — miaem taki

przykry sen.

—
Ja pana przepraszam, em tak bez ceremonii

wtargn do mieszkania paskiego . . . Pukiem kilka razy,

wiedziaem, e pan jeszcze nie wychodzi — chwyciem za

klamk — drzwi byy otwarte.

Turski obejrza si zmieszany dookoa pokoju.— Wybacz mi pan, ale musiaem si widzie z panem
w bardzo wanej sprawie. A pan moe jeszcze saby?
Wprawdzie dd: mi pan pozna w sposób wcale niedwu-

znaczny, e mnie pan zna nie chce, ale musiaem przyj
do pana.— A co si stao?

— Pan mi poruszy i roztrzsn sumienie w dziwny

sposób. To takie strasznie upokarzajce dla mnie, e i ja

nale do tych ludzi, którym pan mówi: naci troch

piroga ze serem i ryj — strasznie upokarzajce, bo i ja

miaem kiedy talent — ha, ha, ha . . . ona i dzieci poary
mój talent na pómisku razem z paskim serem . . .

— Mój panie Turski — przerwa opryskliwie Czer-

kaski — jeeli kto ma talent, to tego talentu nic nie

zniszczy.

Turski by prawie pokorny.— A ja pozwalam sobie by innego zdania. Daj mi

pan milion — nie! pó miliona— ha, ha — tysic reskich,

daj mi pan jeden jedyny tysic reskich, a przysigam
panu, e bd mia talent Albo nie! Daj pan mnie

i mojej rodzinie utrzymanie na jakie dwa miesice — ha,

ha : nie mona — nie mona. Kto inny zajby przez ten

czas moje miejsce w redakc}^, a ja potem mógbym z godu
zdycha z moim talentem. Nie wolno mi mie talentu,

bo elazne prawo zarobku w redakcyi „Gosu Narodu"
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nie pozwala mi mie talentu, nie pozwala mi mie nawet

honoru . . . Ha, ha — teraz wreszcie dotarem do jdra
rzeczy. Otó przyszedem do pana, by mu powiedzie,
e pooenie me nie pozwala mi mie honoru. Dzi si
ukaza picioszpaltowy artyku przeciwko panu, wstrtny,

ohydny. Powinienem by natychmiast wystpi z redakcyi,

ale nie mog. Tak, powinienem by to zrobi, bom nie

czyta jeszcze tak niegodnego i wstrtnego pamfletu.— A moe go pan sam napisa? — Czerkaski mia
si szyderczo.

Turski zerwa si. Czerkaski uspokaja go.— Wybacz pan, wybacz . . . Nie chciaem pana obra-

zi, ale to zapytanie gwatem cisno mi si na jzyk.
Wiem przecie, jak mnie wszyscy nienawidzicie, a przytem

jestem jeszcze chory. Szczerze mi pana al, ale trudno.

Prasa unicestwia ludzi, wyniszcza dusz, serce, honor,
rozum— o ! rozum przedewszystkiem ... A zreszt, czegó
wy odemnie chcecie? Có ja mam wspólnego z wami?
Co mnie to obchodzi, czy mnie chwalicie czy zbezczeszcza-

cie? Oddaem si w wasze rce, w chwili, w której rzu-

ciem pierwsz ksik na rynek ksigarski, kiedy obna-

yem publicznie moj dusz, teraz wolno wam j plugawi
i botem obrzuca: moja to wina, moja wielka wina.

Bo — nieprawda? Jeeli to, co we mnie najskrytsze
i najgbsze rzucam na rynek, na to wasze ohydne litera-

ckie targowisko, to przecie tem samem daj wam prawo
patrze na to, jak wam si spodoba: uwielbia, opluwa,
ubóstwia, miesza z botem. Nie, nie, kochany panie, to

raczej ja powinienem si uniewinnia, bom sam wzgldem
siebie popeni grzech miertelny, em w rce wasze odda
sw dusz.

Dugie milczenie.

— A zreszt, có ja mog powiedzie, dla czego to

lub owo robi ? Zaledwie sam sobie zdoam uwiadomi,
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e co robi, ale czemu? na co? po co? To jest ta

straszna tragedya prawdziwego artysty, e jest jakiem
narzdziem niewidzialnej potgi, która mu tworzy kae.
Ma ona widocznie w tem jaki ukryty, nieznany cel, aby

go osign, wyszukuje sobie mczenników, i aby mogli

tworzy, niszczy im ycie, robi ich ostatniemi ndzarzami,

podstawia im nog na kadym kroku, robi ich dusz
smutn i przeczulon, by to samo, co drugich zaledwie

dotknie, ich miertelnie ranio... Bo tylko ból, ból jest

macierz tworu. Et tout le reste — to Baucki, he, he . . .

Urwa nagle i spojrza podejrzliwie na Turskiego.— Pan moe myU, e mi si troch w mózgu po-

mieszao ? Co ?

Ale Turski by smutny i pognbiony.— Czy pan rzecz3rwicie myli, e ja ten artyku

napisaem? Nie rób mi pan krzywdy. Mn tak co
wstrzsno podczas tego strasznego „wity Boe" Szar-

skiego ! Wiem, jako kulis dziennikarski jestem naturalnym

wrogiem paskim i najniszym pachokiem tych wielkoci,
które z waszych odpadków yj, sprytnie was okradaj
i przeuwaj wasz niestrawn potraw — tak, tak — ja

to wszystko wiem, ale . . .

Spojrza przecigle smutnym wzrokiem na Czer-

kaskiego.—
Nie, nie, panie Turski, nie myl tego. Ale roz-

pacz mnie bierze, gdy patrz na tych ndzarzy. Winiarski

w swojem atelier ma jedn kanap, wilgo i zimno,
a przecie dogorywa na suchoty. Szarskiemu z trudnoci
uratowao si fortepian od licytacyi. Kurzawa musia

swój korpus w lustrze studyowa, gdy tworzy Mickie-

wicza, bo nie mia czem zapaci modelu. Ten, który to

zrobi— Czerkaski wskaza na grup, stojc na biurku—
nie ma za co da sobie odla w gipsie, w marnym gipsie

tego, co mu si ju oddawna kruszy i pka. A pan, pan,
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który miae rzeczywisty talent, pan dzi na usugach tej

potwornej iydry, która nienawidzi sztuki, dla której twór-

czo wrog jest i wstrtn... na usugach tumu, który

sztuk ocenia wedug tego, ile twórca zarabia. Panie ? nie

lepiej-e byoby stryczek sobie pod szyj nawiza?
Turski siedzia zamylony.—

Jaju i o tem mylaem, ale gdy spojrz na dzieci . . .

Znowu dugie milczenie.

— Wstrtna, ohydna komedya, e ten sam tum,

który dzi artyst kaem obrzuca, za pidziesit lat go
uwielbi! Czy pan sdzi, e to postp, e ludzko doj-

rzewa? Pan sdzi, e dzi Sowackiego tum lepiej rozu-

mie, anieli przed pidziesiciu laty ? Gdzie tam ! Przyszo
kilku ludzi twórczych i tak dugo dziaali siln sugesty
na tum, tak dugo walili taranem w mur, a si rozwali,
i ten wielki ndzarz, ten wymiany i botem obrzucany
wchodzi w zwyciskim pochodzie przez wyom. Ha, ha,

ha — mizerna to satysfakcya . . .

Zamia si nagle i przysun si do Turskiego.— Widzisz pan, tak gboko tkwi to nawet w nas,

twórcach, bo, wybacz pan, i ja si do nich licz, tak g-
boko, e i my nawet pragniemy poklasku i uznania tumu,

którym gardzimy — pragniemy, jak ostatni komedyant
w Koomyi lub za Drgiem lwowskim. — Jakie to mieszne
i gupie — co ? co ?

Turski patrza zdziwiony.— Tak, tak, panie Turski, pogardzam sob w tej

chwili, ale jestem tylko, tylko czowiekiem. Ale ja to

zmog. Naucz si patrze na nas, jako na kosmiczn

potg, w której natura coraz wicej si uwiadamia —
a wy, wy róbcie z gliny, któr my odrzucamy, bawi-

deka, idola i bawanki, któremi tum si bawi i cieszy,

i za które was zotem i zaszczytami obsypuje . . . Och,

niewdzicznik, niewdzicznik — po pidziesiciu latach
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cakiem o was zapomina, a wygrzebuje tych, którzy jak
Winiarski z godu umierali . . . Ale to wida tak by musi . . .

— Tak, tak — wida tak by musi . . .

Turski wsta zamylony.— Pan mi nie wierzy, e ja nie pisaem tego artykuu?— Wierz. A chociaby pan go napisa, tobym
wierzy, e pan to zrobi musia, i nie brabym panu
za ze.

— Tak, tak . . . musia, musia ... To straszne sowo.
Ale egnam pana, pan jeszcze chory, pan bardzo po-

draniony

v7Mc»



rzedwieczna ciszo —
ukój me serce.

Niezgbiona tajni ycia —
scho m tsknot.

Odwieczna falo powrotu i wiecznego bytu
—

zlej si ask nadziei w m dusz.

Elejson, elejson!

A i jestem od pocztku i trwa bd po wszystkie

bezkresy wiecznoci —
wspomó mnie, Pani!

A i imi twoje wite mi zawsze byo, i nigdy
daremnie go nie uyem —

wysuchaj mnie. Pani!
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A i najcisze bólu brzemi wziem bez skargi na

ramiona i straszny krzy cierpie dwigaem w krwawym
znoju na wzgórze mierci i potpienia —

odkup mnie, Pani!

Elejson, elejson!

ródo bolesnyci rozkoszy
—

Obdna asko natcinienia —
Potpiecze kania jesiennych wiciur —
lubne oe rozpusty i witych upoje —
Krwawy toporze mciwej zawici i arko mioci

i wiecznego przymierza
—

do ciebie Pani, wycigam rce w zbo-

nej pokorze, i prosz, i bagam:
nie opuszczaj mnie!

Przeczucie witu i godzin bkitnych —
Radosny gocze, co wiosn wiecisz —
Ciepy strumieniu, co lody stapiasz

—
Gwiazdo chonca wszystkich soc blaski —
Wartki strumieniu, co gór acuchy przerzynasz

i kruszysz
—

kocham ci. Pani — w krzy rozcignity tarzam si

przed tob, stopy twe cauj i w krzyku uniesienia woam
ku tobie:

Zawitaj, gwiazdo poranna!

Rozpaczny szale zwtpienia —
Rk opadnitych gryzca trucizno —
Czarowna ródko, co wito na ka przemieniasz

—
Zatruta strzao, co serca niewinnych szaem pieka

spowijasz
—

Zudna mgawico, co raje kamiesz nieznane —
Ku tobie. Pani wycigam gron, rozpaczn pi:

Przeklinam ci!
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Matko piknoci —
Matko rozpaczy i cierpie

—
Matko uudy i wiecznych upoje —
Matko cudu i tsknoty —
(odwieczna zmoro, upiorze, szatanie —

Korz si przed tob.

Elejson, elejson!

Co z duszy wyrwaa krzyk grozy
— ryk bólu —

sodki czar pieszczcego szeptu
— cicie kanie rozmodlonej

tsknoty— rozpaczny bekot rce amicej pokuty
— ciche

tam - tam matczynej koysanki — gniewny rozgwar pomsty
i zawici, —

Ulituj si, Pani!

Co przed oczyma rozesaa rajski przepych tcz
i witów i mroków— o, mona Pani, co w zamieniu soca,
w upiornie czarnym cieniu ziemi straszysz sdem osta-

tecznym wszelkie jestestwo
— co wód gbie ku niebu

spitrzasz
— co pusty piaski od dna odrywasz i arem

soca przepojon law niebo zamiewasz — co wcieke
bawanów nawroty na spienionych morzach agodzisz
i w umiech sodkiej stroisz dzieciny:

Ulituj si, Pani!

Ryku burzy i huraganów —
Roztopi wciekych barw i rozszalaych tcz —
kajcy bólu jesiennych deszczów —
asko rozrodu i wiosennego szau —
Grozo przeklestwa, szlochu pokuty, szepcie mioci,

bekocie upoje —
Elejson, elejson!
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Dobrotliwa —
Wieczna —
Uudo — Mko — Rozkoszy :

Amen, Amen, Amen . . .

I po trzykro zadzwoniy sygnaturki

Amen, Amen, Amen!

Cisza, wielka cisza przedstworzenia.

Czerkaski wgrzz klczc w poduszki óka i powta-
rza: Amen!

Tak, Amen— straszne, rozpaczne, bezpamitne Amen I

Tak modli si ustawicznie do swej strasznej kochanki,
a coraz wiksza niemoc i bezsia obejmowaa jego serce.

Ilekro zapragn pracowa, czu jaki bolesny, przy-

taczajcy ciar — ani jednej myli nie móg rozsnu,
sowo stao si niedonem, czczem i pustem. Tak, i jemu
przegryz mózg jad malaryi: serce wyscho, dusza—twórcza,
nieznana dusza — stracia gos, bo przesta j ból syci.

A on ju nie cierpia, nie umia cierpie.

W takich chwilach nienawidzi wszystkich i siebie—
och, siebie przedewszystkiem !

Wtedy i Hanka usuwaa mu si z pamici, tylko ten

straszny potwór — Sztuka — szydzia z jego niemocy,

szczerzya zby, ncia, wabia ku sobie, by go w coraz

wikszej pogra rozpaczy.

Bóg jego odwróci si od niego.

Ta dusza, dusza poza wszelk wiadomoci, która mu
odsaniaa niepojt pikno, kazaa czyta rzeczy tajemne
i dla oka ludzkiego ukryte, która mówia mu o ukrytej istocie

rzeczy poza uud zjawisk, zamilka— czy ju na zawsze?

Zdj go straszny lk: czy ju na zawsze?
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A przecie wszystko, co dotychczas stworzy, miao

by tylko przedwstpn prac, studyum prz3^gotowawczem
do tego, co stworzy, co odsoni i objawi mia . . .

Objawi, tak — objawi rzeczy wielkie i ciemne, jak

ongi prorocy, co przyszo odsaniali.

Ujrza ciemne pieczary w dzikich, niedostpnych

górach, pieczary, w których prorocy
- twórcy przygotowy-

wali si do wielkiego wita Zesania Ducha witego.
Prorok -t\vórca, w dugich dniach mki, w postach,

w arliwej a rozpacznej modlitwie, baga o ask na-

tchnienia.

Zwolna obumierao ciao i poczynaa si dusza wya-
nia. Straszne wizye rzeczy, które przyj mia\^, staway

przed oczyma — potworne, nieznane obrazy mózg szaem

spowijay
— dusza si szarpaa, by znale sowo — och,

jedno sowo, któreby to wypowiedzie mogo.
Lecz nic! Tylko bekot, niejasny, niezrozumiay be-

kot i straszliwa mka wszystkich nerwów i mini.
I odnowa arliwsze jeszcze mody, ostrzejsze jeszcze

posty, srosze jeszcze umartwienia.

I coraz dziksze, potworniejsze wizye zapeniay pie-

czar — cae pieko si rozwierao — caa otcha niezna-

nego bytu ziaa u nóg.

Ale jeszcze nie przyszed czas, w którym si Sowo
narodzi miao.

Bo na te rzeczy jeszcze sowa nie byo.A jednego dnia, wród straszliwych konwulsyj,
wród szumowin, co usta pian zabielay, wybuchao to

olbrzymie, potne, twórcze sowo, które trony zwalao,

nowego Boga wiecio, nowe prawa ustanawiao, pastwa
burzyo i nowe budowao.

I z tym twórc porównywa biednego, biednego

artyst naszych czasów.

Jakie to wszystko nieskoczenie tanie i biedne!
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Gotowe formy, gotowe sowo, nawet tre gotowa

wedug gupiej formul^i Goetliego: „wo man's paclct, da

ist interessant."

Och! stworzy cio jedno sowo, wyrwa je z siebie

razem z ocliapem serca — sowo, przy którego porodzie

skonaby mona z mki i rozkoszy
— sowo tak potne

i grone, eby jak rozmacli rozszalaej pici zmiady
mogo . . .

Kogo ?

J! — krzykn — j!
Tak! j! ona podcia w nim yy, w którycli si

ongi krew twórcza penym strumieniem przelewaa; ona

osuszya ródo, które niegdy bogat ask promieni
w niebo tryskao; ona wyjaowia pszenn, urodzajn
gleb jego duszy — ona, ona!

Bo j kocha, bo nosi j w sobie jak wizy bytów
zawiatowych, bo w jej obrazie zbiegay si najskrytsze,

najtajniejsze linie jego duszy, bo jak w mistycznej soczewce

w niej si skupio jego tajemnicze istnienie.

Szarpao go co straszliwie w sercu.

Czu pragnienie zwali si jak dugi na ziemi, pa-
ka, krzycze, modli si i kaja.

Ha, ha — a ona tam z kochankiem przeywa teraz

radosne, upojne chwile rozkoszy
— ona — ona jego !

Otrzs si.

I nigdy si ju jej nie pozbdzie? Wic jeszcze,

jeszcze cierpi? I jeszcze ta tsknota, i jeszcze ta szarpica
zazdro ?

Nie, nie!

Hej! rozkwita ziemia, jako widna i szeroka— skrzy

si jezioro brylantami i zotem witej niebios monstran-

cyi
— szumi topole nad brzegiem w sennem upojeniu

—
koysze si w skwarnem skupieniu sitowie i las trzcin —
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i wszystko tchnie spokojem, uciszeniem, modlitw— tylko

w jego sercu ból, i gorycz, i szarpica zgryzota.

Hej ! na ce wypiewuje Jasiek, jego brat mleczny

rozpustne piosnki na melody gorzkich alów, ulini sobie

piszczak z gazi wierzby, i piewa, i gwide, a Wojtek
trzaska z bata i pdzi pijany co ko wyskoczy, a Marysia

bije kijank bielizn w jeziorze, podkasawszy si po pas,

a na murawie biel jurne dziewczyny pótno i uganiaj
si z parobkami— wiosna, wiosna— roztajay lody i serca,

rozkwity wierzby, pczniej brzozy, srebrz si wieym
liciem topole, tylko w jego sercu smutek i al.

Jaki mój pocztek, jaki cel, o Panie?

Mame sam jeden wlec si samotny przez ycie,
bez chwili szczcia i wesela?

I có zamierzasz, Panie, ze mn w niedocigych,

niepojtych Twych wyrokach?

Mame, jak on prorok, co z krzemienia swego serca

wykrzesa gorcy promie Sowa i midzy moj bra
i czyni Twoje objawienie?

To daj mi ono Sowo, które wszechmoc Twoj wy-

powie, daj mi je, a podwign krzy jeszcze krwawszy!
A jeeli w nadmiarze aski Twej chcia we mnie

objawi nieznanych tajemnic potg, to zasiej odnowa

plennem ziarnem me serce, oyw ros Twej mocy dusz
m, bom biedny, o Panie...

—
Jezus Marya, co si ze mn dzieje?

Czerkaski zerwa si przeraony.
Przecie nie jestem chory

—
przecie mój umys pra-

cuje trzewo i jasno?

Zgrzytn zbami.
Po co mnie stworzy?
Nie objawienie? Czego? Dla kogo? Jam sam —

sam— sam! Nie znam nikogo
— nie chc zna nikogo...

Uspokaja si zwolna.
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A Jasiek gra na ce, gra na piszczace ulinionej

z wierzby
— a Marysia klepaa bielizn kijank z coraz

wiksz zacitoci— Wojtek smaga konie, e prgi jak
bicze wyskakiway na skórze— a stary Górny chodzi od

obory do stajni, od stajni do owczarni, i biada, biada,
e moda ona z parobkiem na sianie... Oj, dana moja
dana . . .

Ciemniao. aby rzechotay w stawach — z dali

turkot wozu lub szczekanie psa
—

Jasiek obj ramieniem

Marysi — szeptali dugo, szeptali cicho — potem ona

krzykna, wyrwaa si, on j pochwyci — a Jdrek wy-

grywa smutne szorce na harmonice — a Górny chodzi

i myla — powrozem udusi, czy siekier, obuchem

w eb ? . . .

Biedny Górny — mieszny Górny ...

— A widzisz, kmotrze, nie mówiem ci — awecki

ostrzy kos osek — a czemu si eni ? potrzebne ci

to byo?

Górny siedzia na kamieniu, i myla, i myla: po-

wrozem, czy siekier?

A ja biedny literat, ha, ha, ha — Czerkaski zamia

si na cay gos— a ja chciabym sowem— ha, ha, ha . . .

Gdyb3^m umia pisa kamieniem, jak ci, co piramidy

budowali, co potne poematy pisah ceg, kamieniem

i tworzyli gotyckie witnice— ale ja, biedny marny ple-

bejusz, co pisze atramentem i piórem
—

ha, ha, ha . . .

A ty, o Pani, dzika nierzdnico, co suysz wybra-

nym i niegodnym —
Ty, której szaty moe zdziera kapan i pachoek —
Ty, kale, brudzie, piknoci —

Bd mi pozdrowiona!
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Tak! Teraz siedzi przy nim— pewno ju otrzymali

pienidze
—

hu, hu — co za brudna myl ! Siedz przy-

tuleni do siebie — a on mówi do niej :

— Czerkaski, to dobry czowiek.
— Tak, dobry, ale z nim y nie mona. Jest m-

czennikiem swego talentu. On nie z tego iwiata— on sam

czuje, e z nim y nie mona . . .

Jak piknie to powiedziaa — ha, ha, ha . . .

Graj, Jaku, graj! Nie! id za stodo— udu Mary-
si — a ty, stary, gupi Górny, zdecyduj si wreszcie na

powróz lub siekier —
A

t}^, gupi Czerkaski, myl nad sowem, któreby

j zmiady mogo — ha, ha, ha . . .

A Ty, o Pani, mona niegdy i potna, gdy z piersi

proroka serce wyrywaa i krwi zbluzgane przed tron

Boga rzucaa —
Ty, która niegdy w dziki sza tworzenia cae tumy

wprowadzaa, e martwym gazem ca sw ndz, cay
straszny ból tego padou paczu wypowiedzie umiay—

Ty, która niegdy dawaa twórcy tak moc i po-

tg, e niszczy stare tablice i nowe zapisywa — nowy
zakon tworzy —

Ty, która dzi, sprzedajna, na wszystkich rynkach,
na metry, stronnice, arkusze, kilogramy gliny si liczysz

—
Bd mi przeklta!

Bd mi przeklta !
— hukn pici o stó . . .

A moe kto puka do drzwi? Zdawao mu si, e
kto puka...

Patrza z trwog na drzwi.

Drzwi otwieray si zwolna, lkliwie...
We drzwiach staa wysmuka, drobna posta ko-

bieca, czarno ubrana . . .
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Oczy, oczy ! Straszne, smutne — nie — nie smutne,,

wpó obkane oczy . . .

Hanka ! Hanka !

Przypad do jej nóg i w ciciwym obdzie catowat

jej stopy.

Hanka!!

Hanka staa nierucioma, martwa — trup . . .

Hanka!

(Cig dalszy). Stanisaw Przybyszewski
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Bogosawiestwo.

/ wiosn zote Soce nawiedzio sady
—

/ dojrza czas, i kras owoc kady ponie,
A dumne matki -grusze i matki -jabonie

Opuszczaj ramiona: nie mog da rady..

I rozegrzao Soce skiby czarnej ziemi

I, wdziczna, w samo serca swojego zanadrze

Wzia ziarno i teraz patrzy oto: rad-e
Czoimek, e mu si takie bujne kosie plemi? .

I rozbudzio Soce krew w Dwojgu Czowieka,A w yach im zagraa jak ognista rzeka!
— / nawiedzona bya od ma niewiasta . . .

Czas dojrza: pier jej w dwoje mlecznych gron urasta,

Im si mieje onej: e bujne ogrojce
Godne wykarmi wnukom pene mocy ojce . . .
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Rozkosz.

(Jak hymn.)

Graj!
—

silniej graj, o Soce!
Bo niedo ra mnie twe wite groty,

Co z ciciw harfy nios pioruny pieszczoty

Boskiej, trawicej. . .

Graj silniej jeszcze !

Bo niedo ciaem kbi, si i wij,
Niedo smagaj mnie twe zote mijeW ogniste dreszcze!...

Mocy- nie staje?!...

Wic zawyj w bezmiar sw Rozpacz! i w walce

Z oporem strun niesfornych kalecz do krwi palce,

A potniejsze graj Raje! . . .

Takie — e niemi w sza dusz zamc !

Albo ci przekln!
—

graj! graj!! graj!!! o Soce.
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Gniew.

Trawiona twoim tarem, ziemia ledwo dysze
—

Spkanem strasznie onem ddu cho kropli woa.

Pokazujc sw rozpacz: zwide, zesche zioa,

A ty masz za odpowied jedn wrog cisz . . .

Ludowi, co t ziemi ora, — tak okropnie
Znikczemnia duch i zawid od srogoci twojej.

e ani kl ci nie chce, ni o ciebie stoi.

Jak pies, co, ginc, nie dba, e go kto tam kopnie . .

A ród pustynnych piasków
— wszake widzisz. Soce ?

Tw agwi zapalona dza dzik zbrodni

Spenia na Czowieku — suchaj!
— bo tam ycie

Syn dla wielbdziej wody ojcu wydar skrycie!
I—patrz

— ten ndzarz zgwaci godno sw zawodnie:

Nie znalaz wody! Widzisz? — Pastw sial ty. Szydzce.
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Pospny, dumny lud.

Oto brat ich powróci z onej dziwnej ziemi.

Co polubiona Socu. Przeto w jego chat

Przyszli, aby usysze te w cuda bogate

Powieci, które prawi z oczyma Inicemi...

Stoj, siedz w milczeniu — w krzy zwarszy ramiona.

Suchaj — i t ziemi, co j pieci Soce,

Bogactwem zasypujc,
— te ludy kwitnce

Obaczya ich dusza : moda, w sny zbudzona . . .

/ myli lec I lec !— niby owe ptaki
Na wyraj . ..a — zawróc im nagle na czoa

I sid w dumnych oczach: z lotów ni poznaki...

Nie pójd tam ! — bo tutaj ciki trud ich woa.

Bogosawiestwo woa walk i prac, nuce ...

— Pospny, dumny lud!... O, raduj ty si. Soce!..,
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Przepastna tajemnica.

Wyznawam, em niegodny spojrze w ciebie, Soce,
Ja, ziemi proch

— a myli takie mam ponure,

Potne tak i czarne, i& je jako chmura

Zwycizk na twe groty wiod^ szalejce . . .

A czarny cie tej chmury zgnbi moj dusz.,,

I oto jak wygnaniec chodz i przeklty
Po pustkach i trujce samotnoci maty

Pij — broni si, wzdragam i — pij^ bo musz !

jak ywioow mam si wini zbrodni,

Com — ziemi proch
— w swej duszy poczj niegodnie,

1 strach! i strach mnie bierze w race swe trzsce!.,.

Ah! nie! —jam nie jest winien. Soce^ e i w soca
mie godzi ona Skryta, Zimna i Niszczca!

Ja mylom swym wypalam oczy!
—

syszysz?! Soce!.,.

Józef Ruffer.



AXEL.

CZ DRUGA.

WIAT TRAGICZNY.

§ 3. Wytpiciel.

SCENA VIII.

CI SAMI, AXEL VON AUERSPERG.

AXEL.

Kuzynie, pozdrawiam ci.

KOMANDOR.

Dobry wieczór, Axelu. — Powiody ci si owy?

AXEL, z umiechem.

Jak zawsze.

KOMANDOR.

W t piekieln pogod? Byeby Czarnym Strzel-

cem ?— Czy syszysz ? . . . Zaómy si, e w ulicy wio-

dcej do zamku mrowi si tumy zych duchów!



AXEL 427

AXEL, idc powiesi swój ciki karabin midzy dwoma orami na murze.

W kwietniu niepogoda przemija szybko.
— Czy sta-

nowczo opuszczasz nas dzi wieczór?

KOMANDOR, rzuciwszy krótkie spojrzenie na pana Zacharyasza.

Musz; król nie czeka.

Na te sowa, herr Zacharias, zachwycony, opuszcza sal.

AXEL, z umiechem.

A wic niech yje król! Tonem penej wdziku uprzejmoci

i... do stou.

KOMANDOR.

Wyborna myl; jestem przy apetycie.

Siadaj. Deszcz usta: burza posza, zda si, na lasy.

SCENA IX.

AXEL, KOMANDOR, JUKKO,
potem GOTTHOLD, MIKLAUS i HARTWIG.

Jukko wchodzi drzwiami w gbi; za nim Hartwig, dwigajcy sw
jedyn rk ciki kosz win; — Gotthold i Miklaus wnosz
z prawej strony naczynia srebrne napenione rónemi potra-

wami; Jukko bierze dwie z najbardziej omszonych butelek

i otwiera je.

KOMANDOR do 8iebie,w zamyleniu.

Monaby pomyle, e zapomnia!... powiedzia ten

herr Zacharias. Musz przedewszystkiem upewni si pod

tym wzgldem.

JUKKO, napeniajc do poowy roztruliany z krysztau.

Wino burgundzkie.
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AXEL, rozwijajc serwet.

Ominie ci zatem, kuzynie, maytrank w naszej oko-

licy. Szkoda; myl, e znalazby w nim tutaj praw-

dziw wieo wiosenn.

KOMANDOR, podobnie, niedbale.

Có robi !
— Twoje zdrowie.

Pije; potem, przygldajc si jakiej zwierzynie, któr rozkrawa

Gotthold:

Eh! byaby to wiartka odyca! — Zdaje misie,
e odczuem j w przejciu z jej zapaszku podniecajce-

go !
—

Ale, teraz myl : parzykasza zapomnia pewnie
o pieprzu czerwonym i o wanilii podczas gotowania?

(Próbuje.)
— Wcale nie: to wprost opatrznociowe.

AXEL, do Miklausa.

Troch wody, prosz ci.

KOMANDOR, miejc si, tonem bardzo powanym.

Co do odyca, rozkoszowaem si cudownie poda-

nym u radcy aulicznego Johannesa Hernera, w dzie,

gdy Jego Królewska Mo raczy obdarzy mnie klucza-

mi szambelana. Sposób przygotowania jednake róny
by nieco, jeeli pami mnie nie myli. Tak. Samotnik

wymaga owego dnia trufli francuskich, korzeni angiel-

skich i wawrzynów sycylijskich. Udrapowany w jasn
galaret z pigw, zosta nam podany, peen zadumy, na

pocieli z rolin aromatycznych.
—

Axelu, polecam ten

przepis twojemu arcykuchcie: dobry szlachcic nie moe
nigdy zbyt wiele dba o swój stó.
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AXEL.

Powiedz mi, kuzynie: nawrócie zaraz prawie do

zamku, dzi po poudniu ; nudziy - by ci owy ? — czy
te uwaae, e trzeba si liczy z siami, majc przed
sob dwiecie mil drogi do zrobienia?

KOMANDOR, jedzc i pijc.

Chciaem si tylko przedrzema rozkosznie przy od-

dalonych dwikach twego rogu niezmordowanego, oto

wszystko.

AXEL, podobnie.

I — pikne miae sny ?

Jukko, milczcy, napenia szklanki obydwóch biesiadników.

KOMANDOR, niedbale, z jak intency oddalon, prawie niewyran.

Sny zote. Marzyem o tym starodawnym królu li-

dyjskim, który potrzebowa tylko zarzuci sie w swoj
rzek Paktolsk, aby wydoby poów zota szczerego.

—
Pikny sen!

AXEL, przypatrujc mu si bacznie i podnoszc po chwili milczenia

swój puhar gotycko-niemieckL

Za jego rzeczywisto!

KOMANDOR, do siebie, w niepewnoci.

rimmh ! . . . Gono i z umiechem odrzucajc si w ty ku grzbietowi

swego siedzenia: — Axelu, przysza ua mnie kolej melancholii

dzisiejszego wieczora,
— i to nie tylko dla tego, e ci

opuszczam.
— Niewtpliwie, zastawa jest wspaniaa, oko

doznaje wprost rozkoszy, patrzc na te obrusy, na te

stare cudowne krysztay czeskie! Ale .. . jestemy sami,
—

a tam, na kolcyach dworskich, zoto miesza si tak do-

brze pod blaskami wieczników z bia cer kobiet! Ich
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oczy, ich zoliwe zbki biae, ici umieciy, takie niedo-

rzeczne a takie czarujce, zlewaj si tak dobrze ze wia-
tami! Wielkie kwiaty czerwone, róe zwaszcza, godz
si tak szlachetnie z czarnemi wosów kaskadami ! A do

jedwabiu skpanego w ich woni, wszystko, co ma zwi-
zek z ich obecnoci, nadaje tak nieodpart magi sza-

owi piknej kolacyi !
— Ach ! mój drogi, gdyby porzuci

swe wygnanie i chcia pój ze mn w ten wiat uroczy-

stoci, zbytku i miostek... zniajc nieco gos, tonem wesoego baamuta;—
suchaj, gdyby naprzykad móg zobaczy cho raz

jeden, jedyny pikn ksin von Muthwild?

AXEL, zadrgnwszy niepocliwytnie na dwik tego nazwiska.

No, i cóby byo, komandorze?

KOMANDOR, do siebie w niepewnoci.

Hmmh ! (Gono.) — Co ? Nie spaby od tej chwili !

Pomyl tylko: dzieci wdówka, sprytna do tego stopnia,

e, spuciwszy pobonie oczy, umiaa czeka na mier
ma ... z anielsk cierpliwoci !

— Ten poczciwy ksi-
!.. . Podug jakiej legendy, rodzic jego, jenera bar-

dzo ceniony, uleg podobno temu losowi, co i twój

szlachetny ojciec, dostawszy si pod strzay ukrytego od-

dziau tyralierów nieprzyjacielskich podczas inwazyi. Ród

wygasy. Chwilamilczenia;—Aselzaciowujeswniewzruszonoc. Jeduem

sowem, nie wychodzc zam po raz drugi, ksina Karola

moe, ile jej si spodoba, zabawia si w swoim berli-

skim paacu pod oson herbu w aobie. A powiadam
ci, gdyby ci pozwolia raz jeden,

—
tobie, upragnionemu

z góry na jej festynach nocnych !
— gdyby ci pozwolia

ujrze migotliwo swych oczu niebieskich,
— i swe wargi

cudowne !
—

tak, midzy krysztaem twego kieUcha a po-
mieniem wiec . . . straciby sen napewno.
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AXEL, z umiechem.

Mylisz, kuzynie?

KOMANDOR, miejc si.

On powtpiewa ! . . . Ach ! nie spotwarzaj sam sie-

bie; nie skazuj na prónowanie swych przyszych

przyjació.

AXEL.

S- w istocie tak pontne kobiety tam, w yciu?

KOMANDOR.

Po wikszej czci. A potem . . . Tonem poufnym
—

po-

suchaj, to upojenie, e si je porywa niewymownym
maonkom — potraja, zaiste, rado zdobyczy. Kady
czowiek, po trzech miostkach wiatowych, poda Pro-

zerpiny ju tylko wtedy, gdy z jej sodycz czy si

pieprzyk gniewnej zazdroci chmurnego Plutona !
—

Czy-
tam w twych oczach zdumienie, waciwe twemu wieko-

wi;
— lecz dla nas, w wielu przygodach miosnych, palcy

ból czowieka, z caym arem kochajcego t, która nas

wybraa, stanowi niekiedy gówn jej pont. Ta wanie

przyprawa, któr wszystkie one rozumiej i która skania

nas czsto do stanowczego kroku, nadaje tak mi
ostro owej zabawie w wyszym smaku, która zwie si

mioci !

AXEL.

Doprawdy? — Mylaem, e s jeszcze kobiety po-

waniejszego serca.

KOMANDOR.

No, no, wszystkie one s wcieleniem mioci naj-

wyszej; tylko . . . maj swoich biednych. Oto co zwie si
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cnot w wiecie. — Co do ich uczu za . . . (diugo i gboko

wcha pk kwiecia lenego, umieszczony midzy rónemi szklenicami i kielichami)— CÓ mnie obchodzi, czy te kwiaty, o woni tak drani-

cej, maj serca powane czy poche?

AXEL.

Czy nie powrócisz jeszcze do tego pasztetu z baan-

tów, kuzynie?

KOMANDOR, przyjmujc.

Surowy pogromco wilków, powiem ci, e, zazwy-

czaj, pasztet wydaje mi si najciszym z metah, ale e
ten tutaj, obmylony przez gow pen natchnienia, uspra-
wiedliwia nieroztropno, jakiej si dopuszczam! chwiia mil-

czenia. — A ty, Axelu? mao jesz i jeste jaki . . . zatroskany!

AXEL.

Myl, e ulewa poobia zapewne rozpadliny na

drodze. — Jukko, spucisz dwa z pomidzy brytanów, aby

przeszukiway przed nami wysokie trawy i zarola. Osio-

dasz konie okoo dziesitej i przyczepisz lep latark do

kadego ku. Ja pojad na Wunderze.

KOMANDOR.

No — ale có to za dziwna bije w tej chwili go-

dzina?

AXEL z umiechem.

To nie godzina :
— to huragan wdar si do wntrza

baszty i oskoce piowem sercem w dzwonie wieowym.
Ale godzina bdzie dziewita, jak mi si zdaje.
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KOMANDOR, przypatrujc si Aielowl

Ach ! ach ! 'Godzina, gdy kupiec spa si kadzie „ze

spokójnem sumieniem" :
— a poczciwych przodków nie-

masz ju, aby podebra go nieco na drogach.
— Tak, to

prawda, niegdy pomagaUmy im od czasu do czasu dwi-

ga zdobycz, tym „uczciwym" mieszczuchom, ,^uczciwym"

kupcom, „uczciwym" ydom, — caemu najpikniejszemu

wykwitowi flory ludzkiej, jednem sowem! — i to nie

troszczc si bynajmniej, jakich zdzierstw, jakich lichw,

jakich oszustw te ich uczciwe dochody byy nazbyt pra-

wowitym owocem. Zaiste, nie bd gani nadmiernie tego

postpowania naszych poprzedników ! Nie byo po wszyst-
kie czasy prawem strzelca wydziera zwierzyn z paszczy

swym psom? — W istocie nawet, prawo, którem si za-

saniali ówczeni panowie feudalni, nie byo prawem
silniejszego, lecz zuchwalszego ! . . . Stali — kady sam

jeden przeciwko tysicom: i suchano si ich. Dlaczego?
Bo sia zwraca si tam, gdzie jest miao, ten jedyny
kamie probierczy rasowoci ludzkiej! Nie mieszabym
te nigdy honoru z uczciwoci.

AXEL, jakby nie syszc.

Dotrzymamy ci towarzystwa, Jukko i ja, a do roz-

droa Lenego Krzya, bo mona si zbka na rónych
okrajach lasu, lub te spotka si z wilkami.

MIKLAUS.

Karabiny s w pogotowiu. Wasza Mio, podobnie
oszczepy i noe myliwskie.

KOMANDOR, do siebie, nagle zimny i pospny, patrzc z zastanowieniem

na Asela.

No! to wprost nie do pojcia! Zacz3aia mi si zda-

wa, e nasz herr Zacharias ma suszno; — jest to sobie
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niedbay modzieniec, który zapomnia. — Kto wie ? Przy

sposobnoci, mógbym mie za sprzymierzeców ciem-

no, potolci górskie ! . . . Wypadki nocne w Czarnym Le-

sie s niewtpliwie czem bardzo zwykem i naturalnem:

a omieli si skoczy z tem wszystkiem bez zwoki
w dwóch celnych strzaach,

— uprocio by znacznie sy-

tuacy. Nie jest-em spadkobierc jedynym? I... jakiego

jeszcze spadku, by moe!

AXEL.

Gdzie to podziewa si Walter Schwert?

GOTTHOLD.

Uda si na wie, Wasza Mio, aby odnowi zapasy
zamkowe.

HARTWIG.

Zmoknie, co si zowie, a i rysie, w istocie, bdz
niekiedy w takie noce burzliwe . . .

MIKLAUS.

Och! Franz towarzyszy w drodze majordomowi:

obaj s uzbrojeni, a poszy z nimi trzy powe brytany,
—

i Rasch, pies, który nie szczeka.

AXEL.

Poczciwy starowina! do Mikiausa: Kaesz przygrza
dla starego wina francuskiego.

— Ach ! . . . nie chc od-

td, aby wychodzi o tak pónej godzinie.

KOMANDOR, pógosem, w roztargnienia, skadajc swoj serwet na stole.

Jak ty si troszczysz o nich!
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AXEL, rzuciwszy okiem ku witraom,

Ale oto niebo si wyjanio; gwiazdy poyskuj ju
gdzieniegdzie.

— Czy powrócisz kiedy do nas, kuzj^nie ?

KOMANDOR, podnoszc oczy i spogldajc na.

Wkrótce, spodziewam si.

AXEL.

A wic za twój przyjazd najbliszy!

Pij, potem powstaj.

KOMANDOR, z umiechem i z nag, niedba otwartoci

serdecznego wylewu.

Axelu, jeste stanowczo natur szczliw, i — decy-

duj si, widzisz oto, zada ci przed odjazdem najpouf-

niejsze w wiecie pytanie. Mam co do powiedzenia ci

sam na sam.

Na znak hrabiego von Auersperg, Miklaus i Gotthold przenieli stó,

owiecony jeszcze, pod sklepienie, utworzone przez schody
kamienne. — Jukko stawia dwie szklenice i dzban na rodzaju

kredensu, umieszczonego pod okapem komina; potem z pomoc
Hartwiga zblia do ognia dwa siedzenia.

Sala przedstawia teraz rozleg przestrze woln, kdy, rozmawiajc,
chodz tam i z powrotem Axel i Komandor.

Trzej suebnicy i Jukko wychodz drzwiami w gbi sali.

SCENA X.

KOMANDOR, AXEL, sami.

KOMANDOR, do siebie, uwanie przypatrujc si Axelow.

Nie, temu dzieciakowi nie ni si nawet nigdy o kró-

lewskiej tajemnicy, której ostateczn zagadk móg by mi

snadi objani. — Jak wyrwa mu jakkolwiek wskazówk.
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której donioso usza jego uwadze. — Niewtpliwie, musi
wiedzie cokolwiek, sam o tern nie wiedzc. Trzeba-

by... przed jakiembd postanowieniem pozyska zupene
jego zaufanie.

AXL.

Komandorze, sucham ci.

KOMANDOR, cigle do siebie.

Bdmy zatem ojcowscy, opiekuczy, dobrzy do-

radcy! Nic nie zastpi starych maksym mdroci i mo-

ralnoci umownej, gdy chcemy olni niedowiadczonych
i zyska nad nimi przewag ostateczn. — Reszta, co do

dzisiejszej zaraz nocy, jest ju postanowiona.

AXEL, z umiechem.

A wic?

KOMANDOR, gono.

No, wic — mówi tym razem zupenie powanie, —
co u dyaba robisz, hrabio, w tej ruderze odwiecznej,
w tym zapomnianym burgu, zaprzepaszczonym w samym
rodku paradoksalnych lasów, podczas gdy przy dworze

któregobd z naszych królów wspaniaa oczekuje ci

przyszo? — Masz wiedz, miao, rozum: poczyta-

bym ci za win, gdyby wiecznie chcia siedzie z zao-

onemi rkoma wród tych walcych si murów. Na-

przód! Wzywam ci, by rozpocz sw drog. Jeste

Auersperg: chwila nadesza — i musisz sobie o tem

prz3^pomnie.

AXEL, niedbale.

Mówmy o czem innem.
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KOMANDOR.

Axelu, kochaem bardzo twojego ojca; musz mówi
w naszem wspólnem starem imieniu. — Co ma znaczy ta

lepa przyja dla twego niewidzialnego stoownika, dla

tego tak zwanego „mistrza Janusa" ? — To twój nauczy-

ciel, dobrze !
— Towarzysz w kadym razie nieopacajcy

si chyba,
— i który musi by wesoy w wieczory zimowe,

jeli wierzy jego sawie !
— Czyli czowiek ma prawo

powica w ten sposób ca wietno wielkiego i staro-

ytnego rodu nie wiem jakim tam naukom czy badaniom . . .

AXEL, powanie i z prostot.

Musz ci uprzedzi, kuzynie, e przeniosem ca
m cze synowsk na czowieka, o którym mówisz. Ojciec

mój pozna w czasach wojennych tego towarzysza z pola

bitw, który dwa razy uratowa mu ycie.

KOMANDOR.

Gdyby przynajmniej by to czowiek rzeczywicie

zdolny . . .

AXEL, tonem naiwnym.

Zdolny do czego?

KOMANDOR.

Jednem sowem, ty, dusza moda, marnujesz najsonecz-

niejsze swe lata na czczych zaciekaniach si w mniemanej

Wiedzy hermetycznej !
— Przebiegem tytuy niezdrowych

dzie twej biblioteki; upajasz si próchnem wilgotnem?

Dajesz si obaamuca obkacowi, który mieszka u ciebie !

Wyobraasz sobie, e istnieje jeszcze „wiedza tajemna" ?—
Ale to ju tak niewymowna czysto serca, e graniczy
ze miesznoci, mój biedny kuzynie !

— e bawisz si
w redniowiecze, — zgoda ! Tu postpujesz z umysu ;
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rzecz przytern jest niewinna, i nawet nie bez pewnej

wielkoci; ale posuwa maskarad a do wznawiania tra-

dycyj dmuchaczy kamienia filozoficznego! z caym apara-

tem retort, alembików i butel z rurkami! marzy o po-
czeniu merkuryuszu i siarki . . . ach ! po prostu wierzy
temu nie mog. — Czy wiesz, jakie zoto pynne zostaje

na dnie tygli?... Twoja modo. Dalej -e! Zrzu do

dyaba to przebranie zuyte, w którem zreszt wcale nie

do twarzy szlachcicowi! Naladuj mnie. Chwytaj ycie,

jakiem ono jest, bez zudze i bez saboci. — Toruj
sobie drog ! Spenij swój zawód !

— i zostaw szaleców

ich szalestwu.

AXEL.

Mój kuzynie, oddaj sprawiedliwo wszystkiemu, co

powiedziae. — Szklank wina wgierskiego ?

Napenia szklank Komandora.

KOMANDOR.

Koczmy. Ja jestem ycie rzeczywiste, rozumiesz

mnie? Mniemasz-e, i jaowe podniecanie sobie wyobra-
ni (i to w blankowanych zamkach obronnych, które nie

maj dzisiaj zdrowego sensu i przedstawiaj tylko cieka-

wostk historyczn, tolerowan dla rozrywki przejezdnych)

wystarczy, aby doj do czego dotykalnego i staego?

Wyjd z tego zastarzaego grobowca ! Inteligencya twoja

potrzebuje powietrza. Pójd ze mn! Poprowadz ci
tam, na dwór, gdzie rozum nawet jest niczem bez umie-

jtnoci zachowania si. Rzu tutaj swoje chimery! Stpaj
po ziemi, jak przystao czowiekowi. Siej postrach dokoa
siebie ! Sta si znowu potnym. Nie darowuj niczemu !

Musi ci si powie ! I rzu w pokrzywy i potoki wszyst-
kie te rupiecie czczych zud, z których bdziesz si mia
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do ez, zanim trzy tygodnie upyn, jeeli pójdziesz za

mn w wiat królewski. Po raz ostatni zaklinam ci:

pójd i rozpocznij nareszcie sw drog. Có moe ci

zatrzymywa tutaj? Nie masz przecie tajemnic, jak mi

si zdaje, ani powodów pieninych, ani namitnoci ad-

nych! A zatem, zkde to niedorzeczne wygnanie?

AXEL, spokojnie, siadajc koo kredensu.

Mój drogi, serdeczny kuzynie, wzruszyo mnie do ez,
w istocie, gbokie zajcie memi sprawami, o jakiem

wiadcz twe sowa. Rady twoje, zna, e pochodz od

jednego z najwymowniejszych ludzi w wiecie, — i niema

wtpliwoci, e skorzystam z nich w odpowiednim czasie

i miejscu.

KOMANDOR, do siebie.

Do wszystkich dyabów,— nieodgadniony dzieciak ! . . .

Co myle nareszcie? Czyby zapomnia rzeczywicie,

czy te zachowuje milczenie przez nieufno instynktow?
I sama ta legenda wreszcie czy ma jakkolwiek pod-

staw ? Na có naraam si, jeeli spytam go w tej chwili,

w sposób wyrany i stanowczy? Czy zmilczy czy prze-

mówi, bd mia przynajmniej jakbd pewno. Dalej

zatem, pomacajmy go za serce.

Gono: — PozwoHsz-e uchodzi z kolei wszystkim

sposobnociom do rozbudzenia przygasej sawy rodu,
—

ty, gowa linii starszej? I to dla przyjemnoci zagrzeby-
wania umysu swego w mgawicowych jakich medyta-

cyach? Obojtno twoja wprawia mnie w osupienie.
Stanowczo. Chwlla milczenia.

Widz, e z propozycyami memi bdzie jak z owemi
mniemanemi skarbami, wiesz dobrze — z owemi niesy-
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chanemi bogactwami, które stary mój druh, hrabia von

Auersperg, twój ojciec, mia zadanie ratowa za czasów

inwazyi francuskiej, po naszych porakach; z temi prawie
cakowitemi skarbcami wicej ni trzech pastw Zwizku,
ubeczkowanemi naleycie w monecie brzczcej !

— Krótko

mówic, jeeU, pod tym wzgldem, nie wyprowadzia mi
w pole najnieprawdopodobniejsza legenda, wyhaftowana
z przejciem i rozkosz, jak tjde innych, na mtnym lecz nie-

zaprzeczonym fakcie historycznym, zdawaoby si,
— h?...

e to wszystko nie, jest, by moe, absolutnie stracone?

e omdziesit wózków frankfurckiego banku narodowego

byy puste, gdy wpady w rce dwóch czy trzech oddzia-

ów nieprzyjacielskich, w cigu tej miertelnej utarczki,

w której ojciec twój straci ycie ;

— e, wreszcie, czterysta

beczuek zota w monecie i w sztabach, nie mówic o skrzy-

niach drogich kamieni, powinnyby by gdzie niedaleko

ztd, w okolicach tej majtnoci, czyja wiem! Posuchaj,

Auerspergu, zdaje mi si, e nawet pó pewnoci pod tym

wzgldem zasugiwao przynajmniej, aby rzecz zgbi.
A wic, cóe próbowa, o co si pokusi, czego- szu-

ka, co- obmyli? Nic, zdaje si ! . . . Tymczasem, wyznaj,
e z pomidzy rónych marze to wanie byo najmniej

niegodnem uwagi, fakt bowiem historyczny, powtarzam,
dawa mu grunt rzeczywistoci; na tej podstawie dopiero

spoczywaa sprawa, która, nawet przy niepewnoci swej, byle

dobrze poprowadzona, moga— i moe jeszcze
— sta si dla

nas wicej ni zyskown. Suchaj ! jestem twoim krewnia-

kiem, twoim starszym kuzynem, twoim przyjacielem ; sprawa
nasza jest jedna; moesz zatem zwierzy mi si zupenie.
Dowiedziaem si tej historyi, dalibóg e przypadkiem,
dzi dopiero. Na Boga, zbierz swe wspomnienia, zanim

odjad! — Ile jest cisej prawdy w tem wszystkiem?

Podczas tej rozmowy, Axel przypatrywa si Komandorowi z wielk
bacznoci. Teraz powstaje i zwraca si ku drzwiom w gbi sali.
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AXEL, spokojnie.

Chwil, komandorze, prosz ci. — woajc: — Herr

Zacharias !

Komandor von Auersperg, powróciwszy ku ognisku, którego wyso-
kie pomienie opurpurzaj go nagle ogromn wiatoci, nalewa

sobie wina w szklank.

Herr Zacharias ukazuje si w gbi sali, za nim Jukko.

SCENA XI.

CI SAMI, Herr ZACHARIAS i JUKKO.

JUKKO, do siebie, z umiechem, rzuciwszy krótkie spojrzenie na Axela.

No, no, grom padnie tu za chwil.

Herr ZACHARIAS.

Wasza Mio mnie woa?

AXEL, pógosem.

Bliej do mnie.

Herr Zacharias si zbUa; Axel spoglda na przez chwil w mil-

czeniu: — potem cichym gosem :

Mówie !

Herr ZACHARIAS, po chwili.

W imieniu rodu, któremu su od lat osiemdziesi-

ciu, omieliem si, Wasza Mio, chcie zbawi od za-

pomnienia, zanim umr, ten skarb niezmierny!

AXEL, z przeraajcem spojrzeniem, gucho.

Do ! . . . Do jukka, bardzo cicho: Dwie szpady. I niechaj za

chwil, Gotthold, Miklaus i Hartwig stawi si tutaj

w swych dawnych uniformach, z pochodniami,
— i ze

swemi staremi mieczami w rku. Milczenie.
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Herr Zacharias wychodzi, chwiejc si, drzwiami w gbi sali.

Jukko znika na prawo, dawszy znak porozumienia hrabiemu
von Auersperg.

Koniec tej sceny odbywa si na progu i nie by syszany przez

Kaspara von Auersperg. — Od kilku chwil, burza na dworze,

po krótkiem uciszeniu si, odzyskaa ca sw gwatowno.
Deszcz zaczyna znowu dzwoni o szyby witray. Od czasu do

czasu byska si.

SCENA XIL

AXEL, KOMANDOR,—potem JUKKO i TRZEJ DOMOWNICY
WOJSKOWI.

KOMANDOR, siedzc tyem do sali i grzejc si przy ogniu.

Hrabio, bdmy praktyczni, nie zapominajmy, emy
na ziemi. — Ja podejmuj si zwróci w naleyty sposób

uwag panujcych Wirtembergu, Bawaryi i Saksonii na

ewentualn moebno odzyskania tych nieprawdopodob-
nych bogactw zaginionych. I, jeeh, jak przypuszczam,

jest istotnie co powanego na dnie caej tej zwodnej
historyi, rcz ci, rozumiesz mnie dobrze, e wydobd
ze sprawy tej wicej ni ksic dla nas obu fortun.
Gratka byaby zreszt nietylko niespodziana, lecz po dwa-

kro cudowna: bo jestem zrujnowany, mój drogi, i jakie
kilka tysicy florenów, które pozostawiasz mi, bez sporu,
z dziedzictwa naszego ostatniego kuzyna, Wilferla von

Auersperg, s dla mnie zaledwie lekkim oparem, jaki

wywoaoby kilka kropel tego oto zotego wina na tej

oto rozpalonej do czerwonoci opatce. Wic có ? Czy
nie przypominasz sobie jakiej wskazówki, jawicej si
nagle, jak bysk, podczas twych rozmów z lenikami, —
wskazówki, dotyczcej naprzykad moebnych wyj ukry-

tych z podziemi staroytnych w tej górskiej okolicy

Czarnego Lasu? Jakto! Oddzia z dwustu ludzi prawie.



AXEL 44)

wóczcy si po lasach, nie zostawi w najstarszycli pa-

miciacli kraju, adnego ladu jakiegobd postoju cliwilo-

wego? Czyby tak niezwyke obmylono i przedsiwzito
rodki ostronoci? Czy nie syszae nigdy nic w tym

przedmiocie, choby niepewnego? Czy nie spotkae nic

w papierach ojcowskich ... w sekretnych tytuach przod-
ków ? To niesychane, ostatecznie ! Pomyl, e gdybymy
mieli dane: i-o pewno istnienia do dzisiaj tych bajecz-

nych wartoci, i 2-0 jeden lub dwa punkty znaczne,
stwierdzone na podstawie starych tradycyj osobistych czy

lokalnych, rzecz b3^oby nieulegajc wtpliwoci, i po-

parszy to wszystko pewnemi rachunkami, znanemi dobrze

pierwszemu lepszemu inynierowi wojskowemu, — mona-

by w przecigu kilku dni uzyska kredyt piciu do szeciu

milionów talarów. I powiadam ci, e przed upywem
dwóch miesicy, co najwyej,

— albo zreszt trzech czy

czterech, jeli chcesz,
—

prace i rozkopy powane w oko-

licach tego burgu, przy uyciu, w razie potrzeby, dniem

i noc górników . . . Pomyl o penym chway i niesy-
chanie zyskownym wyniku tego wyjtkowego zdarzenia!

To byby krzyk w caych Niemczech. Mówe.

Odwraca si; widzi hrabiego von Auersperg stojcego w gbi sali,

z chmurnem czoem i skrzyowanemi na piersiacti rkoma.

No, CÓ tam? có si stao?

Powraca Jukko. Mody pa okazuje w milczeniu swemu panu dwie

szpady bojowe, które trzyma w poowie kling. Gotthold i Miklaus,
w swych dawnych uniformach kirasyerów biaych, ukazuj si
w gbi sali, wznoszc, kady, pochodni w lewej rce, a w pra-

wej trzymajc miecz nagi. Hartwig trzyma miecz sw jedyn
rk. Poóke grzywy kasków mieszaj si z wosami biaych
ich wsów.

Wchodz w milczeniu, ustawiaj si, kady przed jednemi z trojga

drzwi, i zatrzymuj si w nieruchomoci. Komandor patrzy na
nich nieco zdziwiony.
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Tam do licha! czyby si gotowaa jaka ceremonia

fantastyczna?... Moe przypadkiem twój „mistrz Janus"
chce nam pokaza jak pikn sztuk czarodziejsk? Bya-
by to uprzejmo istotnie zachwycajca.

Powstaje.

SCENA XIII.

AXEL, KOMANDOR, GOTTHOLD, HARTWIG, MIKLAUS,
JUKKO, póniej, pod koniec, MISTRZ JANUS.

AXEL, zbliajc si do Komandora, z ukonem.

Mój kuzynie, robie przed chwil uwagi poufne,
które mnie obraziy. Dasz mi za to natychmiast satysfak-

cy. Przestajesz by moim gociem. Jako plac boju, sala

ta jest wyborna, zwaszcza podczas takiej, jak dzisiaj,

burzy ...

KOMANDOR, po chwili milczenia.

Szalecze, masz gorczk!

AXEL, cignc dalej.

Zdobye sobie w Niemczech saw magistralnej bie-

goci w walce na szpady; szpada wic bdzie nasz
broni. — Bdziemy si bili bez miosierdzia i odpo-

czynku. .

KOMANDOR, przerywajc.

Jakto! i ludzie poddaj si w ten sposób napadowi
obkania, któremu uleg w tej chwili hrabia von Auersperg ?

AXEL, koczc spokojnie swe zdanie.

...do upadego, na mier.
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KOMANDOR, krótko i wyniole.

I Z jakiego to powodu?

AXEL.

Och! bardzo czsto, przy rozmaitych przygodach

podrónych, czowiek zmuszony jest nagle chwyta za

szpad, bd na skrcie wielkiego gocica, bd w gbi
uliczki jakiego miasteczka przypadkowego ... z powodu
kótni bez do wyranej przyczyny,

— lub te z powodu
prostego napadu. Nie potrzebuj zatem motywowa nad-

miernie porywczoci mego wyzwania, zwaszcza skoro ofia-

ruj ci pojedynek najcilej poza tem trzymajcy si regu.

KOMANDOR.
Bah!

AXEL.

Sd sam. Póki ja trzymam si na nogach, nie wyj-
dziesz z tej sali; ale poniewa jeste winiem mojej
obecnoci jedynie, do ci bdzie sign mnie ciko,
aby dano ci przejcie natychmiast bez adnej trudnoci.—
Gdyby przewaga zostaa przy tobie, przypuszczam to na

chwil, lecz kosztowaa ci jak cisz ran, zostaniesz

otoczony pod moim dachem t sam, co ja, pieczoowito-

ci. — Jak tylko wyzdrowiejesz, bdziesz odprowadzony
z honorami a do granicy tej ziemi, bez najmniejszego
znaku niechci ze strony moich. — Nie moesz odrzuci

obecnych tutaj wiadków: s to kawalerowie elaznego

Krzya, a co do mojego pazia
— porczam, e jest on

z rodu równie uczciwego jak dzielnego. Ci wiadkowie,

zatem, dotrzymaj, na honor i wiar swoj, nic nie omi-

jajc ani zmieniajc przez jakiebd podejcie, sowa,
które ci daj ... i które jest sowem ich pana i przyjaciela.

Zwracajc si ku nim;
—

Przysigajcic.
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Poyski kling i pochodni, które drgaj w piciach starych onierzy,
budz potoki skier w stali kirysów, Nakoniec wszyscy trzej

wycigaj poziomo swe miecze w milczeniu. — Jukko, na roz-

kazujce spojrzenie Axela, podnosi praw rk po chwili ponu-
rego wahania.

Zaprzysione.

JUKKO, z prostot, lecz tonem chmurnym.

Poniewolnie.

KOMANDOR.

No! to-m dobrze otoczony?— Ach! ale to jaskinia

rozbójników ta twoja buda, kuzynie! Tylko do dyaba,

wypadaoby przynajmniej wywiesi tabliczk dla uprze-
dzenia podróników ! . . . Zapewne ! nie odmawiam nigdy

spotkania,
— nawet w podobnych warunkach : ale jake

bra powanie cay ten tragiczny aparat, peny niemo-

ebnie racej starowiecczyzny? Doprawdy, zakrawa to

na jak prób sztucznych strachów, a te nie robi na

ludziach broni najmniejszego wraenia. Osobicie, nie

mog si powstrzyma od umiechu na widok tego wszy-

stkiego.
—

Wierzaj mi jednak, przerwij co ywo to popi-

sywanie si, które mogoby ju drogo ci kosztowa,

gdybym by rzenikiem niewinitek.

AXEL, niewzruszony.

W razie, gdybym ja mia rk nieszczliw, zosta-

niesz zoony pod zamkiem, w krypcie rodzinnej.
—

W akcie wszelako, który bez zwoki oznajmiby królowi

o nagym twym zgonie, figurowaby, musz ci o tem

uprzedzi, jako zaginiony w jednem z licznych trzsawisk

tych lasów rozlegych.

Wskazujc atrament, pióro i pargamin na jednym z czarnych, pro-

stych stoów, zawalonych ksigami, po prawej stronie komina.
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Jeeli zatem masz jakie rozporzdzenie do zrobienia,

pisz je i piesz si, jeli aska.

Komandor wzrusza ramionami, zakada rce na krzy i patrzy na
zimno.

Nie? — Tem lepiej.

Zwraca si do Jukka; pa wrcza mu dwie szpady.
— Powróciwszy

przed Komandora, podaje mu je rkojeciami:

Wybieraj.

KOMANDOR, z podranionem i wyniosem zniecierpliwieniem.

Prosz mi zrobi miejsce!

AXEL, zimno.

Zrób sobie miejsce.

KOMANDOR, schwyciwszy na wszelki wypadek jedn ze szpad,— gucho.

Strze si!

AXEL, spokojnie.

A wic baczno!

KOMANDOR.

Po raz ostatni, w imi nazwiska, które obaj nosimy,

wzywam ci, aby sformuowa swe zarzuty przeciwko
mnie.

AXEL, pógosem.

W gór pochodnie!

KOMANDOR.

Milczysz ?
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Axel, który, ze szpad w rku, oddali si, aby zaj stanowisko,

odpowiada tylko lekkiem, potwierdzajcem skinieniem gowy.

Podo !

Byskawice, przedzierajc si przez witrae okienne, mieszaj si
w wysokiej sali z poyskami pochodni i szpad. Oddalone roz-

iuki gromów. — Axel, zadrgnwszy, zblia si do Komandora.

AXEL, spokojnie i straszliwie.

Przypatrz mi si dobrze, oko w oko. Jakie inne

szczere zetknicie byo kiedykolwiek moliwe midzy
nami, prócz starcia na szpady. Myla-e, e mnie doty-

kasz, gdy ciskae m rk? I widzisz moje prawdziwe
oblicze, gdy umiechaem si do ciebie? Musiaem znosi

nieprzystojno i ubóstwo twych sów— w ustach gocia,

który siedzia przy mojem ognisku ... ale w sobie sucha-

em innych ni twój gosów.

Syszaem wszelako i ciebie, jak syszy si niejasne

krzyki zwierzt, gdzie w dali, wród lasów. — O! nie

wstrzsaj si, nie drcz tak swej szpady: bezuyteczne
udawanie przede mn.

KOMANDOR, zamachnwszy si z gwizdem dug sw kling.

Szalecze ! ja ci . . .

AXEL, niewzruszony-

Za chwil. Po trzykro wyzywae mnie, aby ci od-

powiedzie. Nie suchaj, teraz, jeli nie chcesz: czyli

mówi dla ciebie jednego ! . . . Czemuby nieuwaga ta

miaa mnie wzrusza, skoro wiem, e nigdyby nie zdoa
mnie zrozumie ! . . . Ale uprzedzam ci: twoja nieroztropna

chepliwo odebraa ci prawo przer5rwania mi, a chcie

przjrwaszczy je sobie nanowo, byoby tylko nowym do-

wodem pochoci twego charakteru, która ostatecznie
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mogaby znuy m szlachetno. Zatem, mniej haasu :
—

i przyjrzyjmy si nieco, kim jestemy obaj, poniewa sam

tego chciae.

Milczenie, przerywane tylko szumem ulewy i oskotami grzmotów.
Komandor zakada rce na krzy, jak gdyby decydujc si na

niewzruszono w roli ciekawego widza.

Ty, który tak chtnie postanawiasz „szalestwo" in-

nych, jakie dowody rozsdku dae nam sam tutaj !
—

Upominae mnie, aby „szuka fortuny," ofiarujc siebie

za przykad do naladowania: w chwil póniej wyzna-e mi, e zrujnowany ! . . . Zamiast wystpowa z tak

wysokiego tonu, czemu nie zacze raczej od leczenia

wasnego swego umysu z mniemanej mdroci, która do

takich zaledwie zdoaa doprowadzi ci rezultatów?

Ale nie; ty uwaasz si za umys zahartowany

„dowiadczeniem," przenikliwy, potny, nieprawda?
i zdaje ci si, e moesz zwycizko mierzy si, za po-

moc prostego sarkazmu, z przeolbrzymim wysikiem
koncepcyj, które ci s niedostpne, nauk, które ci s
wzbronione, roztrzsa, których pogodna i surowa pi-
kno musi wydawa ci si jaow, a przez to jest ci

wiekuicie nudn, to jest, na zawsze zakazan.
A jakiemi to poytecznemi przedmiotami zastpujesz

tak czsto w pogawdkach korzy, kryjc si, by mo-

e, w tych rzeczach? Powanemi rozbiorami korzeni

w jakim sosie, albo hymnami uwielbienia na cze sma-

kowitoci jakiego pasztetu !
—

Zaiste, gdyby nawet przed-
miot moich bada ulubionych by równie bahy, jak

sdzisz, nie widz bynajmniej, co tak wielkiego zyskiwa-
em na zamianie, suchajc ci dzi wieczór.

Idmy dalej.
— Oczkujc z nie wiem jakiemi widzia-

dami, przez szkieka dobrej kolacyi, wyszydzae zdrowe
zudzenie mej wiary w jedyn mio maesk, — tak

jest, jedyn, która zasuguje na nazw mioci.
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A cóe wynosi, cóe uwielbia, okrjrwajc wzgard
to modziecze, dziewicze i tak godziwie marzenie, które

przedewszystkiem miao prawo, jeli nie do twego „sza-

cunku" — (wydajesz mi si niezdolnym uczu go przed
czemkolwiek w wiecie) — to przynajmniej do twego
milczenia? —

Ach! wstrtne rozkosze: upojenia ndznego cudzo-

óztwa. Tak, e pod witym dachem mojej matki musia-

em rumieni si przez ciebie, a w pewnej chwili uczuem
co w rodzaju wstydu przed czystem kwieciem za odra-

ajcy sposób, w jaki je wchae.
Prawda, pobrzkiwae co chwila, z but wynios,

tytuem szlachcica
; powtarzae to sowo przy kadej spo-

sobnoci, jak mieszczuch dorobkiewicz. — A jakim dowo-

dem szlachetnego pochodzenia lub paskoci wewntrznej
uwicie przed chwil t gupi i zbyteczn tutaj zaro-

zumiao ? . . . Bye zdumiony, widzc, e troszcz si
o poczciwego sug, który postarza si w mym domu,
i który idzie jeszcze w tej oto chwili, zgubiony wród

burzy i niebezpieczestw nocy, penic sw sub.
W tej siedzibie nareszcie, której raczye wydrwiwa

jedynie aob, staroytno i chwa, — podczas gdy
heroizmowi tylko przodków, którzy uwicili j sw
obecnoci, zawdziczasz t troch wartoci, jak mie si

zdajesz,
— w tej siedzibie, powtarzam, proponowae mi,

jeli dobrze pamitam, odda, za twym przewodem, nie-

skazitelno mego umysu i ycia w jarzmo tysica miesz-

nych intryg, i ziewa przy twoim boku w rónych

przedpokojach ksicych, i nazywae to „torowaniem
sobie drogi." Dla ciebie jest to moe prawd. Idziesz

za upodobaniem swojej natury. Ale twoja natura nie jest

moj, oto wszystko. Mniejsza o to! — Moja droga? stu-

lecia mi j wyznaczyy. Jake moesz przypuszcza, e
uda ci si sprowadzi mnie z niej przez swoje rady,
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skoro, wedug twj-ch wasnych wyzna, zero jest mniej

wicej sum okrg i W3^nikiem „praktycznym," do

którego doprowadziy ci — pod wzgldem pooenia
w pastwie, wpywów, znaczenia rzeczywistego, sawy
i fortuny

— twe sprytne i sceptyczne maksymy, próne
jak upiny orzeclia, odrzucane przez mapy? Mniej zaro-

zumiaoci, i uwaaj tutaj za waryata tylko siebie same-

go.
— Jeeli nie umiae godnie podoa . . . nawet swoim

mizernym ambicyom, nie oskaraj trafu: on nie winien

twej doskonaej nieudolnoci . . . chyba, e chciaby mu

zarzuci, jako zbrodni, swe wasne istnienie.

Komandor von Auersperg przyglda mu si z umiechem wzgardli-

wej obojtnoci. Obydwaj odcinaj si migotliwie, jak w po-

rodku kuni olbrzymiej, na tle nieustannych odbi ogniska,

pochodni i byskawic.

— Nie potrzebujesz zwraca mi uwagi, wiem sam,
e w oczach wikszoci ludzi, nic nie zdoaoby uspra-
wiedliwi nagej i miadcej sów mych twardoci,
ze szczególnym umiechem: bo, ostateczuie, nieprawda ? lubowa

si gocinn biesiad i powiedzie to z piknym humorem
swemu gospodarzowi, weselnie wznoszc puhar,

—mówi
z mioci o sodkich kobietach dalekich,

— upaja si
z rozkosz zmysow aromatycznem lasów kwieciem, —
pozwoli zadrga par razy, w porywie sów przyjaznych,
dumie krwi szlacheckiej,

— wyzna — nie próbujc nawet

udawa skromnoci — sw zupen obojtno wzgldem
poj urwistych i myli rozlegych,

— przypomnie z umiar-

kowan uprzejmoci, która zawsze ma ródo w sym-

patyi, o jakich przeznaczeniach zdaje si zapomina ten,

którego modo ju zamyka si w samotnem wygnaniu . . .

jest-e w tem choby jedna zbrodnia obrazy gocinnoci?
Czemu wic te przedmiot}^ gawdki, takie mie i poci-

gajce same przez si, stay si nagle midz}^ nami dwoma
czem tak . . . pospnem ?
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Upewniae mnie o „przyjani rodzinnej," o „szcze-

rem porozumieniu," o „przywizaniu, które przetrwa

kad prób," o „pomocy serdecznej," o „znajomoci sfer

najwyszych, które oddawae na moje usugi," czy ja

wiem ! o upojeniaci, o bajecznycli miostkacli, o wiatach

olniewajcych !
— o kobietach umiechnitych przy wspa-

niaych biesiadach!... Wszystkie te sowa, takie zniewa-

lajce skutkiem bezporednich obrazów, jakie wedug
mniema ludzkich zawieraj w sobie i magnetycznie wy-

ziewaj,
— tak jest, to prawda! wszystkie te sowa wyma-

wiae przedemn! — otulajc je nadto w poyczane

wykwintnoci twego rodzaju, zdobyte przez ocieranie si
o dworaków.

Tu hrabia von Auersperg zmuszony jest podnie gos, aby góro-

wa nad przeraajcym i wzrastajcym nieustannie oskotem

naw^icy.

Ale, pod oson tego, o czem mówi, kady tómaczy,

wywouje i wyraa zawsze tylko siebie samego.

Otó, poczte przez ciebie, nasycone twojem jeste-

stwem, przejte nawskro twoim gosem, odbite przez

twój umys, wcielone w wewntrznej istocie twej obec-

noci, rzeczy, które byy treci tych sów, wydobywajc si
z twojej natury i wymówione przez ciebie, dochodziy do

mnie jedynie jako tyle wizerunków ciebie samego, wybi-

tych w dwikach nijakich, o wibracyi zawsze obcej ich

znaczeniu, i zaprzeczajcej mu.

Bo rzeczy te, pozornie zawarte w sowach, które

same przez si mog mie zawsze tylko znaczenie moli-

wociowe, — wydaway mi si, gdy ty je pomj^lae,

mniemanej jedynie tosamoci z owemi, t sam nosz-
cemi nazw, — których yjce zudzenie sowne, oczaro-

waoby mnie moe. Jake, w istocie, byo je pozna!
Suche, wstrtne, niepokojce, lodowate,

—
wrogie, od tej

chwili, samym nazwom swoim, które zdaway si przy-
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waszcza sobie na twoim jzyku, aby mnie w bd wpro-

wadzi, — niosy mi one w twycli powiedzeniacli, obna-

onych z icli obrazów rzeczywistych, tylko wo serca

wyschego, tylko wraenie trupiego bezwstydu duszy, tylko

guche ostrzeenie o cigym, kryjcym si za wszystkiem
zamiarze zdrady. I poniewa potrójny ten pierwiastek

stanowi, w moich oczach, atmosfer wntrzn (w której

ty wycznie moge oddycha) twego mieszaczego, dwu-

znacznego, wystygego i penego ciemnych zakrtów je-

stestwa, sowa twoje rozbrzmieway tylko . . . jako niewy-
rane dwiki, tómaczce jedynie wrodzony ci zanik tych

samych rzeczy, których starae si narzuci mi pragnienie.

Tak, e pod mamicemi zasonami twej gawdki, haftowa-

nej w ten sposób w pikne sowa-widziada, ty sam, wiedz

to — pospny i mienicy si wspóbiesiadniku
— i ty sam

tylko
— w caej objawie mi si okazaoci.

Kaspar von Auersperg, z brwiami, niewidzialnie prawie zmarszczo-

nemi, lecz z twarz bardzo blad, patrzy nieustannie na Axela,

nie rozkrzyowujc ani na chwil rk, w milczeniu.

Có mnie to wszake mogo obchodzi! By-em
twoim sdzi! Mia-em obowizek potpi ci czy roz-

grzeszy ? — Zreszt, bia godzina, gdy szambelan musia

powraca do swego acucha, do swych . . . przyjemnoci,
—

i mia uwolni moj samotno od swego nic nieznacz-

cego cienia. Obowizkiem gocinnoci, przekazanym mi

przez przodków, byo zatem ukry przed nim zupenie

powan rado, jak sprawiao mi jego poegnanie. Oto

dlaczego miaem odprowadzi ci do progu z ca przy-

chylnoci i z yczeniami szczliwej podróy. Bye dla

mnie tylko przechodniem, podobnie jak wielu innych,
i miae prawo do wzgldów, nalenych ksztatowi ludz-

kiemu. — Zreszt, pozdrawia si przecie nawet umarych !
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Wtem, spostrzegem si, e zuytkowae swe wolne

tutaj cliwile !
— i e podcliwycie jedn z najwaniejszyci

tajemnic mego domu.

Komandor zadra na te sowa; potem, jakby straciwszy poniekd
gow, patrzy w osupieniu na lirabiego von Auersperg, z ustami

na wpó otwartemi.

KOMANDOR, do siebie, ze dreniem.

Acli ! wic to jest powód ! . . . Jakto,
—wic to prawda !

AXEL, gosem tak twardym i tak guchym, e cliwilami brzmi to jak

pomruk lwa.

Zaiste, arzce si poruszye popioy. Nie powi-
niene by ani wywiadywa si, ani suclia! Twoje nie-

szczcie, e ulege pokusom. Zasiedziae si jako szpieg,

w tem zamczysku.
— Ale jam smok, strzegcy mej cikiej

tajemnicy, i nie dopuszcz, aby j rozgosi.
— Wyczyta-

em, zreszt, w twych oczach zamiar zamordowania mnie

dzisiejszej nocy,
—

(zapewne, aby tem swobodniej módz

doprowadzi do zaniku cae to wielkie marzenie w jakiem
podejrzanem przedsiwziciu)

— i miaem si, pewny, e
ci na tem przyapi, w chwili twego „odjazdu.'*

— Tak,

po dwakro, za stoem, rozróniem ten pikny zamiar

w twym gosie wietnego zoczycy — i, pod mask roz-

targnienia, ledziem wszystkie nikczemne twe myli.

KOMANDOR, zaciskajc pi na gowni swej szpady i prawie

do siebie samego.

Jakto! ten samochwa nosi si z zamiarem przywa-
szczenia sobie w caoci tej olniewajcej góiy zota ! . . .

Trzeba zaniepokoi naprzód tych onierzy.
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Opanowuje si, — potem, bez adnego przejcia, gosem suchym i surowym.

Podobnie przesadne i napuszone obelgi nie znajd
we mnie nic, prócz obojtnoci. Trzymam w rku szpa-

d — i,
za chwil . . . Naprzód, wszake, musz porozu-

mowa nieco z mniej wysokiego tonu, jeli aska,
—poniewa

z wyrae twych spostrzegam, e stoisz poza obrbem
prawa. Ukrywasz tutaj, w drodze dziedzicznej, depozyt

znacznych wartoci narodowych. Jeste ju zbrodniarzem

wzgldem pastwa, e je na tak dugo unieruchomi,
a dzi pierwszy lepszy Niemiec moe ci zawezwa do

zwrócenia tych skarbów krajowi, hrabio von Auersperg!

Zatrzyma u siebie znaczy w tym wypadku ukra.

AXEL, po cliwill niewyranego zdziwienia.

— H!... Zkde si zjawi ten sdzia surowy? —
Przy stole, wysawia nam z caym ogniem owych trady-

cyjnych panów wielkich dróg, których z dum nazywa
„przodkami" i których zbójeckie wyprawy wynosi pod
niebiosa. — Teraz znowu przemawia jak sadownik, i nie

szczdzi nam lekcyj prawoci. Co moe oznacza ta szla-

chetna zmiana frontu?

KOMANDOR, z zimnym umiechem.

Sowa moje by}^ prób— uzasadnion, jak si zdaje.

Zatem, obmylasz grabie tego depozytu, powierzonego
twemu honorowi synowskiemu?

AXEL.

A przed chwil, ten prawy doradca robi mi zarzut,

e nie pokusiem si nigdy o spenienie tej grabiey. Ale

to bya take zapewne próba, nieprawda?
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KOMANDOR.

miej zatem dowie, e ci spotwarzam i zwró,
powiadam, krajowi ...

Zatrzymuje si.

AXEL, L umiechem.

miej, ty sam, dokoczy!

KOMANDOR, przygryzajc nieznacznie usta.

Och ! masz tylko obowizek wyjawi urzdownie . . .

AXEL, wzruszywszy ramionami.

Przed chwil, obowizkiem moim byo zwróci to,

czego nietylko nie posiadam, lecz czego istnienie samo jest

niepewne ! Tera.z,
— niech po prostu wyjawi urzdownie,

i ju mi wszystko odpuszczono.

Hrabia von Auersperg, przed zmuszeniem przeciwnika, przez znie-

wag bezporedni, do natychmiastowego skrzyowania szpad,

zwróci si ku trzem weteranom, zapewne chcc wyda jaki
rozkaz ostateczny.

Nagle, spojrzawszy na nich, zadra . . .

Niewtpliwie, po wybuchowych tonach oskarenia, wnoszonego przez

modego ich pana, drgnli oni witem wzburzeniem
i,
w zam-

cie umysów swych, brali nawet niekiedy bronzowe dwiki
jego mowy za gromów rozhuki. — Ach, jake nienawidzili tego

niebezpiecznego przeciwnika o zimnych oczach i tonie siepacza !

Ach ! gdyby nawet walka za chwil najszalesz by miaa, peni

byli lepej wiary w suszno zwyciztwa! — Przy ostatnich

jednakowo sowach Komandora cie jaki pad na szczere ich

oblicza: niepokój, którego od lat nie mieh wyzna przed sob,
zbudzi si nagle w ich sumieniach, zawsze prawych i prostych.

W istocie, to, co byo powiedziane przed chwil, jako dostpniejsze
dla prostodusznoci i nieokrzesania ich sdów, wydaje im si

powok, kryjc w sobie bd co bd pewn cik prawd,—
o której, przez szacunek dla niechybnego i nietykalnego honoru

ich pana, starali si nigdy nie myle. Spogldaj wzajem na

-siebie : oddaliby c^ krew swoj, aby tylko raczy odpowiedzie
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Oto dlaczego hrabia von Auersperg, podchwyciwszy te spojrzenia,

zrozumie tajemny zamiar swego przeciwnika, w którego wpa-
truje si teraz z przeraajc uporczywoci.

I przez dug chwil, poniewa nawanica oddalia si znowu, w wy-
sokiej sali nie sycha nic, prócz szumu nieustannej, potokami

spadajcej z nieba ulewy, która przy nagych podmuchach wi-

chury rozbryzguje si haaliwie o szyby witray.

Po gwatownej walce wewntrznej:

— Niech i tak bdzie ! . . .

Wskazujc szpad starych onierzy:

— Dla nich to, dla nich — jedynie ! rozumiesz mnie !

zgadzam si odpowiada na tym szacownym gruncie „le-

galnym," z którego, pragnc zgorszy i otumani tych

ludzi, zwracasz si do mnie z krtactwami kauzyperdy

lotaryskiego.
— Nie obawiam si ani cienia tych nietope-

rzyeh lotów.

— onierze, którzy jestecie naszymi wiadkami,
osadcie pochodnie w elaznych ramionach lamp ciennych,
i bdcie sdziami.

Zwraca si do jednego z siedze, siada w niem i wspiera si pra-

wym okciem na stole jeszcze owieconym: nag szpad trzyma

pochyo midzy skrzyowanemi nogami, opierajc lew rk na

rkojeci.

Gotthold, Miklaus i Hartwig posuchali rozkazu. — Stoj teraz nie-

ruchomo, z prawicami na dugich mieczach.

Jukko wspiera si o grzbiet siedzenia swego pana.

— Twierdz, e co do faktów, które zganiono w mem
postpowaniu, jestem W PRAWIE dziaa wedug mego
uznania —

i, jeeli potrzeba, przyjmuj indagacy.

KOMANDOR, niewzruszony, ze szpad w rku, stojc w gbi sali.

Mówiem, e byoby najelementarniejszym obowi-
zkiem paskim zawiadomi, niezwocznie i przed jakim-

bd pojedynkiem, Pastwo, od którego zaleysz i które,
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osaniajc twe prawo dziedzictwa, pozwala ci mówi tutaj

tonem pana. Jeste jego poddanym i, jako taki, winiene

zwróci si z uwiadomieniem bd do jego skarbników

najwyszych, bd do jego ksit, bd wreszcie do

tych z jego przedstawicieU, którzy, uwicajc, w jego

imieniu. Prawo wszystkich, stanowi je poniekd i s
jego mandataryuszami.

AXEL, odcinajc zimno kade swe sowo.

Och! gdyb}^ im podobni oszczdzili sobie niegdy
mordu, spenionego na moim ojcu, aby, za pomoc pod-

ziemnych machinacyj, i na sw korzy osobist, odzyska
skarb powierzony urzdownie jego mieczowi,

— i za który
wiaroomstwo ich zaciekle czynio odpowiedzialn jego

pami wojskow, — olbrzymie bogactwa, o których pan

mówisz, byyby oddawna w rkach prawowitych. Ale

zapomina si tutaj, e ja jeden mam prawo oskara! —
Otó, Pastwo — jeeli te osobistoci byy jego mandata-

ryszami
— odpowiada solidarnie za ten czyn. Skutkiem

tego. Prawo jego (której oni byli przedstawicielami) ley
martwa, krzywoprzysizka i czcza! znicestwiona, jednem
sowem ! u mego progu . . . Byoby wic do susznem,

gdyby wizy mych obowizków wzgldem tworu wyobrani
jakim jest pastwo,— pod wpywem wspomnianego potwar-

czego zabójstwa, którego nic nie zdoa mi wynagrodzi,—
zelay nieco.— Oto dla czego wdziczno, któr chciaob}^

jeszcze wmówi we mnie lub narzuci mi plemi morderców,
nie moe, zdaje mi si, zniewoli mego sumienia do po-

wicenia . . . choby jednej wolnej chwili ... na ukadanie

„zawiadomie," które, ku radoci sawetnej bandy, mogy-
by naprawi niezgrabno popenionej zbrodni.
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KOMANDOR, spokojnie.

Jakto! nie bya- by to, przeciwnie, wyborna spo-

sobno, aby pocign do odpowiedzialnoci pastwo
samo, wskazujc mu udzc pozorami prawdy i sprawie-

dliwoci ewentualno, która sama na myl si nasuwa?

Z jakiego powodu pozwalasz wylizn si tej sposobnoci?

AXEL, zawsze tonera urywanym i lodowatym.

Poniewa Pastwo, — które dao mi tutaj zdumiewa-

jce przykady,
— pozwolio sobie, zawsze na moj szkod,

zamkn ostatecznie t spraw przez samowolny dekret,

znoszcy bezapelacyjnie nawet moje prawa oskaryciela,
—

nie mam odtd, pod adnym wzgldem, obowizku zawia-

damia go o mniej lub wicej chimerycznych hypotezach . . .

podobnie jak ono nie ma prawa mnie sucha, samo ode-

brawszy sobie mono dawania posuchu.

KOMANDOR.

Odziedziczye wzgldem wszystkich obowizek nie-

speniony !

AXEL.

Daje pan spokój ! Nieskazitelno wiedzie ci na

manowce! Od onierza, który pad za swój obowizek,
adne Pastwo, — a to moje, jak mi si zdaje, mniej ni

jakiebd inne !
— nie ma nic wicej do dania. Spe-

nione czy nie, zadanie jest skoczone : a dziecko onierza
nie odziedzicza nigdy spraw suby nieboszczyka.
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KOMANDOR, midzy dwoma cikiemi rozhukam! grzmotów.

S wypadki wyjtkowe, nieprzewidziane, gdzie ka-

dego szlachcica samo jego szlachectwo zmusza do poddania

si pod sd króla, którego wyroki, same jedne, nie znaj
apelacyi.

AXEL, gosem powolnym, surowym i gorzkim.

Ludzie zapominaj, e król ju rozstrzygn. Kim-e

jestem wedug jego wasnego powiedzenia? „Potomkiem

czowieka, którego dwuznaczna i niewyrana niezdolno

zgubia bezpowrotnie nieobliczone oszczdnoci caych
Niemiec." Werdykt, wydany na podstawie pozorów i bez

adnego ledztwa — (z wanych zreszt powodów!) —
przeciwko nazwisku, streszczajcemu w sobie siedm wie-

ków wielkich czynów — Przypuszczajc nawet, e ta ety-

kieta, wypisana przez króla na takiem nazwisku, nie

uwalnia mnie od wszelkiej ulegoci wzgldem lekkomyjjl-

nego majestatu czowieka, który nie waha si rzuci mi

tak zniewag, twierdz, e nie pozwala mi ona, z ca
godnoci, oznajmi mu tego, co musiaoby zawsze by
tylko usunem i poufnem zwierzeniem si. Bo to ostatnie

przybraoby dzisiaj domylny, acz nie wyraony, charakter

formalnego zaprzeczenia wzgldem wyroku, którym nie-

rozwanie mia przymi dostojn pami mego ojca.

A na czem-e opierao by si to zaprzeczenie ? Na przypu-
szczeniach równie spornej wiarogodnoci, jak domniemania

mego starego intendenta, pana Zacharyasza?.. . Ach! twier-

dz, e najdraliwsza prawo nie moe zmusza mnie do

naraenia si na podobnie jaow mieszno. Mam co

innego do roboty.

KOMANDOR, powolnie.

A zatem, zapisuj to sobie w pamici, mogc obja-
ni swego króla sowem umiarkowanem i powanem—



AXEL 461

które, by moe, rozpdzioby mroki, otaczajce w historyi

imi twojego ojca,
— wzbraniasz si stale i uparcie.

AXEL.

Zupenie obce to sprawie pozory susznoci, którycli

czczo wykae prosta uwaga przezornoci najelementar-

niejszej ! . . . Oto bowiem nie w adnycli snacli, lecz

w rzeczywistoci, alternatywa, jaka wynika ze spenienia

mego obowizku synowskiego.

Przypumy, e, mimo poszukiwa—podjtych z wiel-

kim kosztem na wiar czego w rodzaju wtpliwej legen-

dy,
— zagadkowe bogactwa te nie zostan odnalezione.

Jakie wtedy na imi ojcowskie posypayby si podra-
nione sarkazmy, jakie gadaniny zawiedzionych chciwoci,

jakie coraz bardziej potwarcze aluzye, zwajrwszy zwasz-

cza nowe wiato, w jakiem wystpiaby mier jego.

Bdno przekonania powszechnego musiaaby tylko
wzmódz si jeszcze.

Przypumy teraz naodwrót, e bogactwa zostay

nagle odzyskane. Odkrycie ich zadrasnoby niewtpliwie

bezpieczestwo, zaufanie i honor publiczny, w ich najbar-

dziej „urzdowych" przedstawicielach, i pocigno za

sob nieuniknione niesawy i „najprzykrzejsze" w wiecie

zgorszenie. Nastpstwa s jasne. Opierajc si na wia-

dectwie caej Przeszoci, Racya Stanu, idca przed kad
susznoci w sprawach tego rodzaju, a przemilczana przez

pana tak dyskretnie, podyktowaaby, nieznacznie. Dziejom
i przekazaa przez nie potomnoci, co nastpuje:

Niewiadomo jeszcze, w jakim celu genera von Auers-

perg, na kilka dni przed wpadniciem w race nieprzyjaciela,

postanowi na swoj odpowiedzialno
—

otaczajc si ostro-

nociami, które zdumiewaj i uniemoliwiaj wszelkie wyja-
nienia—zagrzeba w najtajniejszym zakcie jednej ze swych
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najodleglejszych majtnoci olbrzymie bogactwa^ o których
mowa. Historya nic orzec nie moe co do przyczyn, które

go skoniy do tego utajenia grosza caych Niemiec. Syn
jego wszelako, Axel von Auersperg. przez szlachetn sw
restytucy zatar to, co w lekkomylnym postpku ojcow-
skim byo niewaciwego i nawet dziwnego,

— i co na chwil

przymio herb, dotd bez skazy, tego rodu.

Tak, taki byby wspaniay przyrost sawy, którym

odnowibym pami boiaterskiego mego ojca. Otó, moja
mio synowska, przenikliwsza od paskich rad, ostrzega

mnie, e, w tycli okolicznociacli, nie byoby z korzyci
nawet dla mojej rodziny odgrzebywa t spraw.

KOMANDOR.

I przekonywujc siebie samego temi paradoksalnemi
subtelnociami godzisz si, przez jakie szczególne zanie-

dbanie, na fakt dokonany omyki, cicej na tych popio-
ach. Podczas gdy, jak powiadam, proste owiadczenie

na radzie ministrów mogoby, wbrew twym bezpodstaw-

nym przewidywaniom przywróci nazwisku twemu, które

jest równie mojem, cay dawny honor!

AXEL.

Och! moi nie potrzebowali nigdy nikogo do stano-

wienia o naszym honorze, zwayw^szy, e ojczyzna zbu-

dowana w cigu wieków przez czyny nasze i równych
nam magnatów wojskowych, zawdzicza nam najczystsz

czstk swojego ... — Nikt nie ma prawa sprawdza ho-

noru tych, których czynnoci naturaln jest nadawanie

rzeczywistego znaczenia honorowi innych ludzi, i nie

troszczymy si te bynajmniej o szacunek bez wartoci

owych przechodniów (choby nawet najliczniejszych), któ-

rzy pozwolili sobie cho raz go roztrzsa. Nie bior
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przeto pod uwag ostatnich sów paskich. Jestem tutaj

w swoim domu dziedzicznym, przy ognisku wygnaczem,
w ziemi wygnania, bo ojczyzna jest mi ju tylko miejscem

pobytu. Nie troszcz si o to, co moe by zagrzebane
w okolicach tej siedziby, bo ojciec mój nie zostawi mi

adnej wskazówki pod tym wzgldem. adne ustawodaw-

stwo nie nakazuje mi zajmov7a si tem, i nikt nie moe
zaprzeczy mi PRAWA do odrzucania trosk tego rodzaju.

KOMANDOR.

Ojciec twój nie zobowiza ci przecie jednoczenie,

aby zagrabia w ten sposób dobrobyt wielu milionów

ludzi niewinnych. W imi uroszcze, które ywisz prze-

ciwko niektórym, zasaniasz si opuszczeniem w Prawo-

dawstwie, [aby zwali na wszystkich ciar urazy równie

przesadnej, jak niesprawiedliwej.

AXEL, z umiechem.

Zaiste, najmniej sprytny zawiadowca spraw pieni-
nych jednego z najdrobniejszych Pastewek Zachodnich,

ograniczyby si w tej chwili do przyjrzenia ci si w mil-

czeniu: bo osupie mona, syszc, jak czowiek, yjcy
przy dworze, daje dowód równie gbokiej ignorancyi.

Jeeli wiadomoci twoje o naturze zota sprowadzaj si
do umiejtnoci wydawania go, s one zbyt niedostateczne,

aby mi wolno byo da ci odpowied.

KOMANDOR, niewzruszony, nie rozumiejc sów przeciwnika.

Wykrt, wypowiedziany z powag, nie moe dotkn
tego, który broni dobra ogóu.

AXEL.

Dobro ogóu! Cel szlachetny, którym przy okrzy-
kach wieków ksicy zdziercy uwicali we wszystkich
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krajach askawe swe upieztwa, i który pozwala dzi

jeszcze wydziera tumom bogosawiestwa, ogoacajc je

spokojnie ze wszystkiego w imi ici dobra wanie. Nie,

nie mam bynajmniej zamiaru wzywa tu na rabunek

zwykycli rycerzy „dobra ogóu."

KOMANDOR, zimno.

A wic ! Jeeli dla tych zwodniczych powodów, nie

masz ochoty sam zaj si zawiadomieniem pastw zainte-

resowanych, pozwól innym wzi na siebie odpowiedzial-
no pod tym wzgldem, — i wkrótce ludzie przyjd
uwolni ci od tego zota, z którem nie wiesz co robi
i które jest ci zupenie obcem.

AXEL, spokojnie i wyniole.

Dlaczegó, mogc si oprze, miabym pozwala, aby

tysic lub dwa tysice bydlt ludzkich na twoim odzie,

zjawiwszy si tutaj nagle, bezczeciy przez czas duszy,
bd si, bd prostackim miechem, bd sam obecno-

ci swoj, jedyne miejsce wygnania, w którem pragn
zagrzeba godno mego ycia? Wiem. Ludziom htery

prawa moe si to wydawa zupenie prostem. W imi
tego „dobra ogólnego," którego wstrtne kamstwo przed

chwil nam si ukazao, — pod pozorem wreszcie potrze-

by odzyskania tego, w wyobrani snad tylko istniejcego

zota,
— gromadom odkopywaczy ma by wolno przyj

zbezksztaca t ziemi, która jest cen krwi caego,

streszczajcego si dzi we mnie rodu,
— pldrowa gleb,

któr moi synowsko deptali od wieków. Có za wag
mog mie me sentymentalne przeciwdowody ! Danoby
mi odszkodowanie, nieprawda, po zrbaniu lub wyrwa-
niu z korzeniem, za te tysice starych drzew, które s
dla mnie dawnymi przyjaciómi?

— Nie. Milczenie wiel-

kiego Lasu — tej marchii, której jestem margrabi — nie
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jest na sprzeda. Drosze mi ono nad wszystkie sowa:

jest to mienie wite, z którego nie pozwol si wywasz-
czy i którego wszystko zoto waszycli banków nie

mogoby mi wynagrodzi. I gdyby nawet wynikiem tego
mia by mniemany wzrost „dobrobytu" wród miliona

obojtnych jednostek, twierdz, e, na tej samej wadze,

garstka drobnych .kamyków nadaremnie przewaa jeden

drogi kamie, — i e dobrobyt ten, z punktu widzenia

SUSZNOCI rzeczywistej, nie zrównoway spadej na

mnie krzywd}^

KOMANDOR.

Kogó przekonasz, e nie warto poszukiwa takich

bogactw, choby za cen wszystkich milcze?

AXEL, wzgardliwie.

Siebie samego: to wystarczy. Sdz nawet, e do-

wiodem oddawna, i zadanie to nie przedstawia dla mnie

adnych trudnoci. — Zkdind, zupenie zrozumiaem jest,

e pan przekadasz Zoto (choby ono byo zud wy-
obrani) nad wszystkie milczenia,

— poniewa Milczenie

nie przedstawia dla ciebie nic, prócz ziewania. W istocie,

sowo to, czcze od chwili, gdy przywaszczasz sobie prawo
wymawiania go, nie ma (acz zoone z tych samych zgo-
sek) cienia pokrewiestwa ze sowem, które wymówiem
przed chwil. Nadaremnie wysilasz si, by zmiesza oba

i sprowadzi do tej samej wartoci ... z umiechem: jest to

postpowanie faszerza lub papugi.

KOMANDOR, niewzruszony.

Jednem sowem, gdyby, dziki niespodzianemu odna-

lezieniu jakiej wskazówki ojcowskiej, udao ci si odkry
te wielkie bogactwa, jaki byby, wedug ciebie, twój

obowizek ?
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AXEL, spokojnie.

ZsLgrzeha. je, o ilebym móg, jeszcze gbiej pod

ziemi, dla ionoru ubogici.

KOMANDOR, po chwUi milczenia.

Figiel dziecinny, którego trwanie skoczyoby si
z nadejciem wieku zastanowienia.

AXEL, powanie.

Powtpiewam, czy wiek ten nadejdzie kiedy dla pana.

KOMANDOR.

Dobrze. Uwaasz, zda si, e wolno ci przeistacza
wiadomie postpowanie tego, który

— skadajc tutaj, aby

lepiej zapewni im czasowe bezpieczestwo, te bogactwa
narodowe — mia zamiar zwróci je w caoci umocowa-

nym przedstawicielom Niemiec, gdy chwila nadejdzie!

AXEL.

A tymczasem, dziki umocowanym przedstawicielom

Niemiec, nadesza jego chwila. Gdziekolwiek, zatem, byy-

by teraz owe skarby, tutaj czy gdzieindziej, co mnie one

mog obchodzi! Niech pi pod ziemi. Podzielam ze

wszystkiemi przynajmniej jedno prawo: niewiedzenia nic

o nich. Dziki morderczej dwulicowoci waszych manda-

taryuszów, niewiadomo, co si stao z waszem Zotem.

Z drugiej strony, Niemcy orzeky przedawnienie mych
susznych praw do ledztwa w sprawie wypadku, który

tómaczy i uzasadnia owo zniknicie. Zreszt, czas przy-

toczy ju brzemieniem swem stare te dzieje...
— i nie-

chaj tak pozostanie.
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KOMANDOR, niewzruszony.

Jednem sowem, znasz pochodzenie bogactw zagrze-

banych — odtd ju bez adnej, wedug mnie, wtpliwo-
ci — pod twoj ziemi ! Unicestwia je w ten sposób,

jest to jeszcze rozrzdza si niemi; otó, na jakie prawo
moesz powoa si co do nich?

AXEL.

Na prawo zachowania ich w zapomnieniu.

KOMANDOR.

Z jakiego tytuu?

AXEL, powstajc, chmurnie I spokojnie.

Z tytuu krwi, która je zbroczya — i zapacia.

Po do dugiej chwili:

Dodam jeszcze jedn rzecz, o któr nie pytasz mnie.

Jest w Niemczech tylu nieszczliwych, których wygo-
dniaa ndza — wasze dzieo, panowie,

— napawa wstr-
tem tych, którzy na was patrz,

— e byoby, do pewnego
stopnia, nikczemnoci odbiera sobie doszcztnie prawo
niesienia im pomocy, — w razie, gdyby naprzykad Zoto,
o którem mówimy, samo wpado w rce, BEZWZGLDNIE
jako co niespodzianie znalezionego.

W istocie, po wykreleniu go ze wszystkich pa-

mici, po przedawnieniu na mocy wyroków urzdowych,

po zrzeczeniu si wszelkich roszcze ze strony tytularnie

wynagrodzonych, sto lat mogoby, zaiste, przej jeszcze
nad niem, nie wyzwalajc go ani o dbo wicej. I co

z niego pozostao? legenda. Jeeli istnieje ono jeszcze,

stemple na monetach czyni z niego co w rodzaju uher-

bowanej kopalni,
— lecej, niewiadomo gdzie, pod ziemi
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tego Lasu. To cudo bez waciciela jest zatem na asce

wybraca losów, którego poprowadzi liu niemu wyrok
Koniecznoci, czuwajcej nad powodzeniem lub niedol
czowieka. Tak, jego prawowitym dziedzicem bdzie

pierwszy lepszy wdrowiec — który
— gdy grunt zarwie

mu si pod nog— zapuci si chwiejnie i naolep w pod-
ziemne przejcia, kdy skrz si te martwe bogactwa.

Dlaczego? Poniewa otrzyma wadz nad niemi tylko od

Trafu, który jest jedynym dzisiaj ich wacicielem.

Owó — adne pismo nie wydao mi tajemnicy gu-

chego zsiks^ta., sklepionego w mrokach podziemnych, kdy
drzemie pastwowy skarb niemiecki. Ojciec mój nie

ukaza mi si, aby mi j wyjawi. Gdyby, zatem, boga-
ctwa te same wpady mi w rce, niespodzianie, bez

jakiegobd wystpnego poszukiwania z mej strony,
—

to jest, gdybym i ja take pozyska wzgldem nich przy-

wilej zwykego przechodnia,
— w imi jakich- przesad-

nych wyrzutów sumienia, w imi jakich kamliwych
skrupuów miabym odrzuca królewski obowizek bro-

nienia ich wartoci od nizkich uytków, w których tylu

yjcych nie omieszkaoby po waryacku je zbezczeci?

Dlaczego miabym wzgardliwie zwraca Przeznaczeniu —
od którego przecie przyjem ycie !

—- ten ciki, nowy
dar, którego szafarzem czynioby mnie ono poniekd?
Powtarzam raz jeszcze : nie przedsibiorc nic dla zdoby-
cia tego dziedzictwa, z wiedz, e jest ono tutaj,

— czubym
si jednak wybranym do zawadnicia niem, jeliby samo

przyszo do mnie z gbin Nieznanego. Choby mi si
wówczas ukazao jak jaki ogrom niepojty, w promieni-

stej swej grozie, twierdz, e byoby mi ono . . . czem
w rodzaju kieski zgubionej, któr noga pielgrzyma potrca
wieczorem na drodze,

—
podczas gdy oczy jego tkwi

tylko w gwiazdach!
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KOMANDOR.

Co do mnie, myl poprostu, co nastpuje. To, co

jest pod ziemi, naley do pastwa. Gdyby zatem, zwie-

trzywszy t wielk tajemnic, posano tutaj kilka kompanii

podkopników i pionierów wojskowych, musiaby pozwoli
Pastwu odebra sw wasno, bo te oddziaki byyby
z pewnoci mao wraliwe na but sów twoich.

MIKLAUS, HARTWIG i GOTTHOLD, z krótkim, pewnym siebie

i gonym miechem.

Oh, ho, hoj

JUKKO, wzruszajc lekko ramionami.

Szkoda doprawdy, e czowiek niema ochoty mia si.

AXEL, do Komandora.

Zudzenie!— Ani jeden cios motyki nie padby tutaj,

ani jeden z tych nieszczsnych nie wyszedby z okolic

zamku. I wanie . . . tylko aby unikn zaraliwych wyzie-

wów, które mogyby wywiza si z daremnej ich rzezi,

wol zabi ciebie jednego.

KOMANDOR.

H? Sen-e to? Zatem wayby si na bunt prze-

ciwko Prawu? przeciwko Pastwu? przeciwko królowi?

AXEL, ze wzgardliw powag.

Ja jeden wiem, jakie olbrzymie niebezpieczestwa,

jakie zasadzki miertelne ukrywa i moe nagle odsoni
ten Las wojskowy, gdzie od trzech wieków nasz ród rz-
dzi! Czterystu lub piciuset onierzy, wysanych dla

przekopania wzdu i wszerz tej ziemi, nie zdoaoby zro-

bi dwudziestu mil drogami lenemi w kierunku mego
zamku, a ju oto, skutkiem prostego, przypadkowego nie-
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szczcia, grunt, zajty przez nich chwilowo, zawarby si
nad niespodzianem ich schoniciem, czynic ich podob-

nymi do Zota, litórego szli szuka. — Wynik : gdy takie

nieobliczalne wypadki tamuj w samych zacztkach przed-

siwzicie, samo przez si niepewne i wtpliwe, ludzie nie

bardzo kwapi si do nowych prób, tak niebezpieczne

przynoszcych korzyci; czas mija wród waha, ledztw

daremnych, wyjanie nic nie wyjaniajcych: wreszcie

przychodzi stroskane zapomnienie ... — Krótko mówic,
rzeczy zostayby w pierwotnym stanie, zgodnie z ukrj^tm wol.

KOMANDOR.

Przypuszczam, e nie jest ci obcem, co mog w ja-

kiembd miejscu, kilka setek lub w razie potrzeby tysic
ludzi doskonale wywiczonych i umiejtnie kierowanych;

—
czyby jednak sumienie twe nie cofno si, mimo wszy-

stko, przed zbrodniczem tem szalestwem?

AXEL, z umiechem.

Tutaj ju nie potrzebuj nikomu zdawa sprawj^
Pod tym wzgldem nie mog uzna adnego sdziego.
Wszelkie zgody, nagany, osupienia z jednakow spoty-

kayby si u mnie bezwraliwoci ;
w mojem „sumieniu"

ja jeden mam prawo roztrzsa i rozstrzyga : postanowi-
em — i wszystko skoczone.

KOMANDOR.

Te bezwstydne przekonania mog by tylko nad-

ludzkiemi, mój panie, a to jeszcze bardzo niewiele.

AXEL, powstajc.

Wolno panu wysila si nadaremnie, by w to uwie-

rzy. — Ale poniewa warto paskich dowodów zostaa
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sprowadzona do nicoci, moemy zamkn rozpraw}^ Nie

na to trzymamy szpady w rku, by spiera si bez koca.

Widzc, e Komandor von Auersperg umiecha si na to sowo, cignie dalej

z gwatownoci, wracajc do poprzedniego rozjtrzenia.

Ach ! widoczna, e polegajc na zaprzysionem mem
sowie, zawierzasz lepo swej umiejtnoci wadania t
broni. A jednak przysiga moja winna ci bya wskaza

ju, jak wiar przeciwn musz sam ywi, skoro zga-

dzam si na uwicenie, tajemnicz krwi walki otwartej,

mych praw do milczenia i zapomnienia,
—

podczas gdy

byoby mi wolno unicestwi ci bez niebezpieczestwa.
—

Otó, przepowiadam ci: nie ujdziesz mej szpady. Jest

to, jak gdyby grom ci mia razi. Usun ci bez gniewu,

jak si usuwa kamie z drogi,
— i mier twa nie prze-

rwie w mym umyle biegu ani jednej z myli wyszych
od wszystkiego, co nas w tej chwili zajmuje,

— a tobie nie-

znanych bezwzgldnie. Jeste nicoci i zaprzeczam two-

jemu istnieniu, nie lkajc si ani jednego wyrzutu sumienia.

Nie mam do ciebie adnej urazy, nie widz ci. Dla mnie

jeste bez ycia : jeste wiekuist m, która wasnowolnie
rzucia si, by zgin, w wiato wiekuiste. — A teraz do,
jeste uprzedzony. Skoczyem.

KOMANDOR, do siebie.

Och ! musz jeszcze dowiedzie si czego, zanim go

zabij!
— Gono, zimno:— Zabawie mnie, sam si zmczye;

oto najwyraniejszy wynik twej przemowy. Stremy si.

Chcesz ograbi róne Pastwa niemieckie z sum, stanow-

czo nieobliczalnych,
— a ja przeszkadzam ci. Doskonale.

W takich okolicznociach, wybaczysz hrabio . . . upuszcza

wzgardliwie szpad, uie zwykem bi si. Nie mog robi tego

zaszcz}^tu oprj^szkom,
— chociaby pochodzcym z moje-

go rodu.
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AXEL, gono, z wielkim spokojem i powag.

Gdyby ojciec mój, zbyt chtny do niesienia pomocy,
nie by zaszczyci ci niegdy, w ciwili znuenia, pozwa-

lajc ci dotkn swej rki, — i gdyby (przez roztargnion

pobaliwo, która osania ci od dwóch godzin) nie by
spokrewni ci z nami,

— bybym dawno ju wymierzy

sprawiedliwo tej zej wierze, tej junakieryi, temu bez-

wstydowi czczemu :
— ale teraz ju, skoczmy nareszcie.

Spokojnie, i jak gdyby oznajmiajc rzecz bardzo prost:

Burg mój by kluczem wojskowym jednej z marchij
niemieckich. Reskrypt cesarski nadaje udzielnemu panu

tej okolicy prawo wymiaru sprawiedliwoci za zbrodnie

i wystpki nawet w czasie pokoju. Do Jukka, wskazujc mu jeden

2 karabinów: — A wic, W imi tego mandatu dziedzicznego,
bierz t bro, mierz w samo serce tego czowieka i —
jeeli w tej chwili nie podniesie szpady

—
pal !

Jukko rzuca si ku cianie, chwyta bro, odciga kurek, wraca, staje

o trzy kroki od Komandora i nagle bierze go na cel.

KOMANDOR, zdumiony i blednc nieco.

Tam, w Prusach, wiedz, e jestem tutaj. Bdziesz
musia zatem zda spraw ze swoich sów i czynów. Aby
osoni proste zabójstwo, wyprowadzasz wiadomie fa-

sz3rwe wnioski z prawa martwego, z przywileju feudalnego,

który, wyszedszy z uycia, przesta istnie. Udajesz, e
nie wiesz, w jakim wieku yjemy.

AXEL, obojtnie.

Och ! datuj si pan od jutra, jeeli ci si spodoba.

Ja
—

jestem.

KOMANDOR, z kurczem zimnego gniewu.

Do tego nareszcie! To pan^ mówisz cigle tylko
o wczoraj, nie baczc zupenie na jutro. Mnie wystarcza,
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em czowiek obdarzony jakim takim rozumem, e datuj
si tylko z wieku, w którym istniej,

— e jestem tylko

czowiekiem dnia dzisiejszego.

AXEL.

W takim razie, strze si: ten ma si ku kocowi.

KOMANDOR, wstrzymujc si jeszcze, ale cay drcy, prawie do siebie,

I powiedzie, e ja sam, wasn rk, musz uoy
na wieczny spoczynek tego patetycznego zapaleca, pod-
czas gdy wystarczyoby donie sowa jego królowi, aby

porzdna garstka policyantów, za prostem zezwoleniem

ekstradycyjnem, zjawia si tu bez zwoki, skrpowaa
jegomocia w jego wasnej ruderze i uwioza, z kagacem
na pysku, do jednej z fortec!

JUKKO, pógosem.

Znak, Wasza Mio, — i dam ognia.

KOMANDOR, junacko skrzyowiijc rce.

A wic dobrze, ka mnie pan zamordowa !
—

albo,

dotrzymujc danego sowa, odpowiedz wyranie na ostatnie

pytanie: Gdzie jestem, i kto pan jeste?— Tylko, tym razem,

prosz by stanowczym, cisym i jasnym. W naszym
wiecie, nie cenimy wcale gromkich frazesowiczów.

AXEL, z ruciem zniecierpliwienia.

My znowu tutaj nie lubimy bajarzy b niczem.—Ah!

wic odwaasz si posuwa wyzywajce zuchwalstwo a
do dania, abym dotrzyma, wzgldem twej ciekawoci,

ivicej nad dane ci sowo ! chmurnie: Dobrze, — zostaniesz

zaspokojony, do jukka: Spu bro, na chwil. Potrzykro
szambelan ten grozi nam swoimi królami, swoimi andar-
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mami i podobnymi sobie,
— bo puszenie si tego pawia

zdaje si mie na celu popisywanie si jeno kluczami

wyhaftowanemi na grzbiecie jego pokojowego uniformu: —
zaiste, to zasuguje nareszcie, aby mu sprawi porzdny
zawrót gowy ! Niechaj si zatem dowie, gdzie jest i kto

ja jestem:
— przysigam, e nie bdzie mia czasu zapo-

mnie o tem.

Ujmuje swoj szpad w poowie klingi, zblia si do Komandora,

który patrzy na ze skrzyowanemi rkoma, — i rkojeci do-

tyka jego ramienia.

— Jeste w tym jedynym Lesie, którego mrok sto mil

okrjrwa. Zaludnia go dwadziecia tysicy leników z gro-

nemi karabinami, s to dawni onierze, zrodzeni, co do

jednego, z krwi dziedzicznie mi wiernej.
—W porodku,

czuwam sam, w odwiecznem domostwie kamiennem, które

odparo ju trzy oblenia.
Od brzegu moich rowów obronnych a do najdal-

szych okrajów Lasu, wioski i folwarki, za pomoc umow-

nych znaków, znosz si z sob ustawicznie; pi dni

najwyej wystarcza w zupenoci, aby wszyscy bez wyjtku
wiedzieli o rozkazie wydanym z murów zamkowych, —
o ostrzeeniu raczej ! bo, o ile si jest kochanym, ostrze-

enie wicej warto od rozkazu, a w tych lasach serca

zdziczay do tego stopnia, e ty sam nie znalazby poród
ludzi tych zdrajcy. Cóby to znaczyo, zreszt? O wszyst-
kich nieoczekiwanych gociach, kierujcych si w moj
stron, czy to jest jedna czy kilka osób, odbieram natych-
miastowe i najszczegóowsze zawiadomienie :

—odpowiednio
do liczby podróników, przedsibior si wszdzie potrze-
bne rodki ostronoci, jeszcze przed ich nadejciem.

Wstpiwszy raz w szerzce si bezkrenie obszary tego

Lasu, jake y, kierowa si, znale na noc schronisko,

posuwa si naprzód, jednem sowem, — i nie by spo-
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strzeonym ? Bez mej bezporedniej pomocy,
— czy do-

tarby a do mnie? Nie. Na wiele dni przed twem

przybyciem, wiatr oznajmi mi, w istocie, e dwócli jed-
ców . . . Przerywa nagle i spoglda na swemi jasneml oczyma: 1 nawet

jedna
— kobieta . . .

Chwila milczenia :
— potem, do siebie —jak gdyby ostatecznie rozwizawszy jak wt-

pliwo, na widok uwanej niewzruszonoci Komandora:

—
(Nie znaj si).

Wracajc, zimno, do przerwanego zdania:

, . . wdrowali ku mej siedzibie. Tropiono ich, ledzono,

podsuchiwano. — Posaem wtedy przewodników, którzy
^s niecay tydzie doprowadzili ci do moich progów. —
Mówie przed chwil o wysaniu „oddziau policyantów,"
dla ujcia mnie w mojem wasnem gniedzie?.,. Cóby
z nich wkrótce zostao, za moj wol, ród nieprzebytych

gszczów lenych,
— gdybym, przeciwnie, nie kaza prze-

prowadzi ich z kolei, a do mojego mostu zwodzonego—
który opadby przed nimi, na imi króla ? — Weszliby —
przybierajc, naturalnie, ton rozkazujcy

— na wojskowy
podwórzec zamku ... — Wówczas, nie ruszajc nawet

z miejsca adnego z mych suebników . . .

Idzie do okna, otwiera je
— i nagym gwizdem swej wistawki polo-

wej rozdziera szumy ulewy i mroku.

Przeraajce ujadania, pomieszane ze szczkiem acuchów, rozlegaj

si w dole
; sycha gwatowne uderzenia cikich mas, rzucaj-

cych si na potne podwoje,

...tak, mam tam, czy syszysz? okoo trzydziestu dogów
ulmskich, z wielkiej rasy powej, uywanej na wojnie. Ta

rozjada sfora, suchajca mnie jednego, potrzebna mi jest

podczas owów nocnych: przeszukuje ona nieustannie

wszystko dokoa mnie ród Lasu, W kilka chwil pozo-

stawiaby ona z twych ludzi na zarosym traw bruku

tylko koci skrwawione. — Niewtpliwie, opakiwabym.
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gono, ten wypadek, — którego nago tak nieprzewi-

dziana ... nie pozwolia mi ani zapobiedz mu, — ani nawet

dowiedzie si o celu tego poselstwa !
— I dabym urz-

dowe napomnienie mym psom, w obecnoci wszystkich
mieszkaców zamku, bo nie chc bynajmniej uchodzi za

buntownika ! . . . Myl wszake, i, po dwóch lub trzech

takich zawodach, zaprzestanoby nasya mi tego rodzaju

goci.
—

Zaniechaj tedy dziecinnych pogróek, które wywo-
uj tylko umiech na twarzach tych starych onierzy
i tego dziecka.

Przypumy teraz — (bo trzeba wszystko przewidy-

wa)— e, za podszeptem takich jak ty doradców, wadca

jednej z „ojczyzn" niemieckich, rozgniewany powtarzaj-
cemi si. niepowodzeniami, tak kosztownemi i gronemi
przytem,

— nie mogc znie tego cigego upokarzania

swych wyranych rozkazów, — powziwszy nadto, by
moe, pewne podejrzenia co do „oburzajcych" tych fak-

tów,
— i zaczwszy niedowierza w sposób 'bardziej wia-

domy nietylko mnie, lecz i memu milczcemu otoczeniu,
—

przypumy, powiadam, — bo nie podobna przewidzie do

jakich postanowie „oburzenie" tego lub owego ksicia
moe go doprowadzi !

— e ten wadca prawowity wysa-
by nagle powaniejsze nieco siy,

— om do dziesiciu

tysicy ludzi, dajmy na to,
— z poleceniem, aby zaj si

zbrojn Czarn}^ Las, zrówna z ziemi mury mego zamku
i przyprowadzi mnie przed jego oblicze, 3rwego, czy

martwego! To wszystko, jedynie, aby „Sia pozostaa

przy literze Ustawodawstwa."

W imi Prawa ludzkiego, owiadczam, e zwalcza

samotnego wygnaca, którego win jest zaledwie suszna

samoobrona, milczenie i swoboda, ale który w kadym
razie postanowi broni swego odosobnienia i raczej wy-
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lecie w powietrze z caym swym zamkiem, anieli si

podda, — tak, twierdz, e zwalcza tego czowieka

byoby czynem godnym urgowiska dziejów i wzgardy
narodów, czynem nie przysparzajcym bynajmniej honoru

krajowi.
Ale mniejsza o to ! . . . Dziki tym z moich, którzy

—
w cigu dugich lat, z t sam dziedziczn cierpliwoci,

jakiej ja daj dowód w tej chwiU,
— uzbroili mój zamek,

jestem gotów stawi czoo tym wojowniczym kaprysom.

Pochodzc z rodu onierzy i znajc cile przestrze,

jak oddzia z dziesiciu tysicy ludzi, podzielony na ko-

lumny szturmujce, oraz pierwsze i drugie rezerwy, moe
zajmowa tutaj, mam oddawna przygotowany cay plan

postpowania.

Hrabia Axel von Auersperg powraca i siada,
— w teje samej co

poprzednio postawie, wsparty okciem na penym jeszcze wiate
stole. — Roziuki grzmotów, potopowe trby nawanicy przybli-

yy si znowu od kilku chwil, ogarniajc wyyn burgu, jak

gdyby ostatnim uciskiem.

Przedewszystkiem, dowiedz si, e górska i lesista

okolica zamku staje na zawadzie wszelkim ruchom arty-

leryi : ze wszystkich stron, w istocie, rozbiegaj si w dal

okrne i rozlege rozdoy, toczce si gwatownie rzeki,

miryady ska i olbrzymie drzewa, stoczone w taki gszcz,
e gdyby je podpiowa u podstaw, nie mogyby pa,
tak wspieraj si jedne o drugie : ich upadek, zreszt, zata-

mowaby pochód caej armii. — Zapuszcza si z dziaami

w gb takiej okolicy, z zamiarem zburzenia murów mego
zamku, wymagaoby zaiste bardzo cikich — i zupenie

jaowych — ofiar kn\d, czasu i zota ... i to tylko na to,

aby zosta odpartym. adna kawalerya nie mogaby po-

rusza si w tej krainie,
—

której mapy wojskowe, popra-
wiane co wiek wedug nowych dowiadcze, istniej

tylko w mych rkach; dodam, e zaznajomiem si z niemi
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dokadnie, nie czekajc na nage wtargnicie puków nie-

przyjacielskici. Potrzebaby, zatem, innycli jrwioów, aby
módz napa na mnie. — Zdawaoby si, e jedynie
znaczne oddziay piesze, zapdziwszy si w ten Las wy-
jtkowy, mogj^by dotrze, acz z wielkiemi trudnociami

i w nieporzdku zupenym, do myci okopów, tam w dole,

to jest, znale si, przed jakbd inn akcy, pod bez-

porednim i nieustannym mym ogniem.
Bo zapomniane blankowania tego zamku obronnego

zostay zaopatrzone, przed dawnemi czasy, w czterdzieci

om cikich dzia oblniczych, oh! zawsze wieccych
jak zoto, a te, na pierwsze wezwanie, chociaby jutro,

znajd doskona obsug w zaodze tgich weteranów,
doskonale z niemi obytych.

— Z wyyny, na której burg
ten panuje, potny ich ogie osania pas dwumilowy
przeszo, a w pasie tym urodzajna gleba utrzymywana

jest cigle w takim stanie, by moga zaopatrywa nasze

okopy zupenie wystarczajco w chleb, ywno, wod
i wszelkie zapasy wojenne. Co do mych lochów fortecz-

nych, ich zasieki amunicyjne s do zasobne na dugi
nawet opór. Ztd owo wzgldne ubóstwo, z którego

jestem dumny.
Oto dlaczego, przy zblianiu si nieprzyjaciela, aden

akt wadzy, wyjawiajcy rzeczywist moj potg, nie

zawiadczyby otwarcie o mym buncie. — Nic. Niesko-

czone przestrzenie drzew, trzsawisk, przepaci i rozpadlin

zachowayby sw zwyk, naprzód, wiejsk, potem dziksz

powierzchowno, — i pierwsze szeregi piechoty, wst-

piwszy w nie, syszayby, od wioski do wioski, jeno koa

powroników, siekiery drwali, spokojne motki trepiarzy,

szmery róde i koysanki piastunek. Nic nie zdradzaoby

oporu, niebezpieczestwa. Gdzieniegdzie zaledwie, na

wybranych drogach, przedsiwzibym pewne nowe kroki

w promieniu piciu do szeciu mil od mych okopów.
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Po có w istocie byoby niepokoi tych, których mógbym
nazywa moim ludem, przed nadejciem cile okrelonej

chwili, gdy, po nieodzownej napaci na nich samych. Las

musiaby spospnie nieco? Po rzuceniu si wojsk przy-

byych na pierwsz osad, wszyscy, bez adnego rozkazu,

sami cofnliby si tutaj! Dla obrony w Lesie, mamy
urzdzenia, zupenie nieznane waszym onierzom, a które

wywaryby na nich przygnbiajce,
—

piorunujce nawet,

jestem tego pewny !
— wraenie. ród czarnej nocy, pod-

czas cikiego snu waszych tysicy ludzi, oto nagle

polanki lene zmieniyby si w rozpalone piece; poród
duszcego aru, poncych drzew i zaroli, wybuchy pod-

kopów jyby czy si z guchym chrzstem tysicy

wystrzaów karabinowych, i wschodzce soce owieci-

oby prost i nieprzerwan rze. W zimie, rzecz odby-

waaby si jeszcze straszliwiej: bo na gruntach tych,

przygotowywanych od dawnych lat, zachowaem olbrzy-
mie rodki do gromadnych zagrzeba— a mogc zuytko-
wa te miliony zapaników, którzy si nie cofaj, a których
ludzie zw drzewami, wiem, jak si ogadza, jak si
rozdrabnia, jak si doszcztnie osabia siy . . . które zreszt,

pod adnym wzgldem nie dorównywayby siom, kupicym
si pod mojem dowództwem. Udabym nawet moe pora-
k. S dwie cieyny, które doprowadziyby, dajmy na to,

szturmujce kolumny a do mych zielonych paskowzgórz
i mego rowu obronnego : wtedy mógbym nietylko pchn
z wyyny ich kolosalne skay, których miadce dzia-

anie byoby nieuniknione, lecz kilkoma wybuchami pod-

kopów, uatwionych przez otaczajce zamek dokoa
odwieczne lochy wojenne, poderwa grunt i nada owym
cieynom tak urwisto ... e uczyniaby ona stanowczo

niezdobytem to stare zamczysko,
— którego ogie wów-

czas dokoczyby dziea. Chimerycznem byoby chcie

ustali liczb uciekajcych, którzy, bez osony, bez prze-
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wodników, bkajc si po lasach, osaczani, jak dzikie

zwierzta, przez miertelne moich obawy, próbowaliby

dosign skrajów Lasu, ab}^ zanie do kraju wiado-

mo o klsce niewytómaczonej.
— Za t poszyby

wkrótce: niespodziane zaskoczenie jednego z blizkich

miast obronnych, wezwanie do niezadowolonych magna-
tów i,

w kocu, niewtpliwie, wojna domowa w caych
Niemczech. Po jednej lub dwóch bitwach, wydanj^ch,
stosownie do zupenie dojrzaego planu dziaa wojen-

nych, wiem, jakiego winnego usunbym ze wiata. —
Moje PRAWO zostaoby nienaruszone;

— bo przecie nie ja

sam wyjmowabym siebie z pod ustaw obowizujcych?
Oto miejsce^ gdzie jeste, panie szambelanie. Co do

„mnie/ jestem, po prostu, do niewygodnym marzycie-

lem, którego pascy ksita lepiejby moe nie zaczepiali.

Jednem sowem, — (aby nareszcie skoczy raz ze sowa-

mi, nieprawda?),
— syszae pan zapewne... o modym

czowieku z czasów dawno minionych, który ze swego
zamku Alamont, zbudowanego na paskowzgórzu syryj-

skiem, noszcem nazw Dachu wiata, zmusza dalekich

królów do pacenia mu haraczu?— Zwano go, jak mi si

zdaje. Starcem z Góry? — A wic...

Na dany znak, Gotthold i Miklaus ujmuj znowu swe pochodnie ;

—
Axel powstaje, potem, owietlony czerwonemi odblaskami caej

sali, patrzc na przeciwnika, gosem spokojnym:

... a wic, ja jestem Starcem z Lasu.

KOMANDOR, nieco oszoomiony, lecz powaniejc nagle, mierzy go wzrokiem

od stóp do gów, jak gdyby dla niestracenia miny.

Buntowniku! miesz przywaszcza sobie — takie

prawa ! . . .

AXEL, z ogniem w oczach.

Nikt, nigdy, nie mia innych praw nad te, jakie

przywaszczy sobie — i umia zachowa. — I wiedz, e
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mam zamiar zdoby je wszystkie! za pierwszym pod-

stpnym krokiem... twoich panów.

KOMANDOR, przygldajc mu si, pógosem.

Mogc by królem, czemu nim nie zosta?

AXEL, wskazujc, kocem swej szpady, szpad Lec na ziemL

Mam co innego do roboty.

Gbokie milczenie.

KOMANDOR, z lodowatym i bladym umiechem, jak gdyby decydujc si na co.

Stanowczo, robisz ze mn, co ci si podoba! Da-

leje! zarzynajmy si: niech i tak bdzie.

Sciyla si i podejmuje sw szpad; potem tonem niezwykym:

Byoby moe prawidowiej zdj górne ubranie, tak

mi si zdaje przynajmniej.

AXEL, nie zauwaywszy nawet nizkiego i podejrzliwego sów tych znaczenia.

Zgoda.

Obadwaj, popiesznie, wbiwszy szpady w podog, rozbieraj si
do pasa, rzucajc odzie na siedzenia. Dwie muskulatury uka-

zuj si: u hrabiego von Auersperg gitka, atletyczna, falista;

u Komandora krzepka, zwinna, odporna. Chwyciwszy nanowo

bro, oddalaj si o pi lub sze kroków od siebie, w samym
rodku sah.

KOMANDOR, gosem pewnym i urywanym.

onierze, którzy nosicie elazny krzy, ja, Herman

Kaspar von Auersperg, baron Jego Moci króla naszego.
Komandor orderu Ora czerwonego, bior was na wiad-

ków, em protestowa przeciwko samowolnemu postpo-
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waniu kuzyna mego, hrabiego Axela von Auersperg,

który, przeszedszy wzgldem mnie wszelkie granice

w grobach, junakieryach i zniewagach, stawia mnie w na-

glcej i nieodwoalnej koniecznoci . . . targnicia si na

jego ycie.

Jednym okólnym rzutem oka ogarnia sal, majc by placem boju.

AXEL, pógosem, umiecliajc si.

Dumne sowa! kiedy nastpi czyny?

KOMANDOR, ze szpad w pogotowiu.

Tym razem czekam ja, mój panie.

AXEL, stajc w pozycyi.

Oto jestem.

Dwaj przeciwnicy, zbliywszy si do siebie z niesychan szybko-

ci, zoyli si, wic same koce kling. Natarcia Komandora

von Auersperg, przypieszone, nastpuj po sobie z szybkoci
spustów cyngla, z doskonaoci ruchów niezrównan. Axel,

wyniole, tyle razy spotka stal przeciwnika w tak twardych

zasonach, e skry z niej trysy. Chwil kilka mija w ten sposób.

Teraz, szpady, poznawszy si i jak gdyby oceniwszy wzajemnie, nie

spotykaj si ju. Starajc si wprowadzi w bd jedna drug
przez gste pchnicia zwodzone, odgaduj si i unikaj wza-

jemnie. Wic si co chwila z powrotem i migocc pod po-

chodniami, w zaplotach bez zetknicia widzialnego i prawie

bezdwicznych, wydaj si one dwiema smugami wietlnemi.

Niespodzianie, dwa pchnicia, z wejrzenia miertelne, ale pod-

chwycone w samej ich byskawicznoci przez surow gard
modego hrabiego, zostaj mu zadane, jakby jednym rozp-
dem. — Axel, w cigu kilku chwil, odkd khngi si skrzyow^y,
nie wypry jeszcze ani razu ramienia.— Na dworze, co chwila,

rozhuki grzmotów.
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KOMANDOR, do siebie, cofajc ai o krok I jak gdyby przejty

pospnem zdamlenlem.

Eh ! ale . . . zdaje mi si — e jestem zgubiony.

Oczy Gottholda, dotd niespokojne, ledziy bacznie przebieg walki,

jak gdyby czytajc w powikaniach zwodze. Rozjaniaj si na

widok hrabiego von Auersperg, posuwajcego si ywo o krok,

po cofniciu si Komandora, i kurczcego si w sobie, w spo-
sób zapewne znaczcy dla starego onierza. — Jukko, ze skrzy-
owanemi rkoma, bardzo blady, patrzy, stojc przy Miklausie,

którego pochodnia dry ;
— w gbi sali, Hartwig, z rk kur-

czowo zacinit na rkojeci miecza, przymkn oczy, bo za

niepokoju wytrysa z nich i stoczya mu si a na wsy.
Tymczasem natarcia strony przeciwnej mno si z kad chwil,

umiejtne, dokadne, o zaledwie widzialnym rysunku koca
szpady, niby grone poyski, gór i doem: Axel stoi jak ska-

mieniay pod oson ruchliwej swej pici i nie dajcej naj-

mniejszego dostpu swej szpady.

Wtem, po uniknionem pchniciu— którego zamiary cie gniewnego
znuenia zbytnio uwydatni na chwil, — Axel, w piorunuj-
cem wydueniu dzikiego zwierza, rozpra si, z wycignitem
poziomo ramieniem i kling ; nagle pomidzy walczcymi krople
krwi tryskaj w powietrze. Komandor Kaspar von Auersperg

wydaje krótki, chrapliwy krzyk, który guchnie w jakiem zda-

wieniu
;
— skrca si konwulsyjnie, trzepie obu rkoma, wy-

puszcza bro, potem chwia si zaczyna; kolana zginaj si,

pada na twarz, z wycignitemi obu rkoma :
— wkrótce, po

jednej jeszcze konwulsyi, pozostaje bez ruchu; w trzy sekundy
szeroka k^ua czerwona powstaje i zwiksza si cigle przy

lewym jego boku.

JUKKO, rzuca si ku niemu, podnosi go, odwraca, potem dotyka jego rany.

Serce przeszyte. Wszystko si skoczyo.
Milczenie.

ju nierucliomego.

Przechodniu,
—

przeszede. Oto pograsz si w Nie-

podobnem do pomylenia. Dziki twemu ciasnemu samo-
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zadowoleniu, rozwiny si w cigu twego ycia tylko

instynkta zwierzcoci, opornej wszelkiemu doborowi bo-

skiemu! Nic nie przyzywao ci nigdy z poza granic tego
wiata! I dokonae si. Spadasz w gb mierci, jak ka-

mie w próni,— bez przycigania i bez celu. Szybko
takiego spadania, spotgowana przez wag jedynie idealn,

jest do tego stopnia . . . niezmierna ... e kamie ten,

w rzeczywistoci, nie jest ju nigdzie.
—

Zniknij zatem,
nawet z przed oczu moich.

Gono, zwracajc si do trzech starych onierzy:

Zblicie si.

Gotthold i Miklaus przybliaj si: — pochyleni pod swemi pochod-

niami, przygldaj si ciau, wycignitemu na pododze. Jukko,
z rkoma zakrwawionemi, podtrzymuje zsinia twarz niebosz-

czyka na swojem kolanie. — Hartwig nadbiega z gbi sali

i przypatruje si równie.

Dugie, nagie miecze poyskuj dokoa zmarego.

—
Dziki, starzy przyjaciele, za niepokój, który

znie musiao wasze przywizanie !
— Niech uspokoj

pana Zacharyasza.

Wskazujc ciao komandora von Auersperg:

— Do podziemi, koo grobowców, — dzi w nocy

jeszcze !

GOTTHOLD, do ucha Axela, osaniajc rk swe sowa, z powodu

oguszajcego rozhuku piorunów, które bij teraz zapewne w szczyt

wiey zamkowej.

Grób gotów. Wasza Mio : grób Waszej Mioci, —
wykopany niegdy, na stanowcze yczenie Waszej
Mioci . . .
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AXEL, niewzruszony.

Niech i tak bdzie: popió za popió.

Rzuca sw szpad, do poowy zakrwawion.

Od jakiej chwili, drzwi ukowo sklepione, u szczytu schodów ka-

miennych, otworzyy si cicho przed nieznan osobistoci.

Nowoprzybyy jest wysokiego wzrostu i cudownej ci^a budowy.
Twarz jego, o rysach czystych, nie wydaje si obliczem czo-

wieka z naszych czasów ani z naszych krain; przypomina ona

niezwykle, hieratyczne lub królewskie, wypukorzeby na pra-

starych medalach medyjskich. Zdaje si on mie lat okoo

pidziesiciu, jakkolwiek ogie jego powanych oczu wiadczy
o pewnego rodzaju potnej, wiekuistej modoci cielesnej. Su-

rowa pikno caej jego postaci, wietlna blado jego obli-

cza, wspaniay wyraz jego spojrzenia — musz, zdawaoby si,
wiecznie ciy na pamici tych nawet, którzy ujrzeU je raz

jeden tylko.

Ciemne, faliste wosy, z których kilka dopiero srebrem poyska —
nieco dusze zaledwie ponad zwyczaj przyjty w armiach —
dziel si nad tajemniczem czoem, którego wypukoci zmuszaj
do zastanowienia. Ciemna broda przypomina brody postaci

rytych na spiach niniwickich. Byskawice olniewajcem oble-

waj go wiatem.

Odzienie jego, robice wraenie uniformu czarnego bez szpady,

przypomina z pocztku ubiór wgierskich lekarzy wojskowych;
liczne wszake szczegóy, dziwnie surowej prostoty, wskazi^
raczej, e jest to odzie jedca, zawsze gotowego do dugich

podróy :
— odzie, któr pilniowy kapelusz o szerokich skrzy-

dach i paszcz uzupeniayby dostatecznie.

W chwili, gdy nowoprzybyy zaczyna zstpowa ze schodów,
Gotthold i Miklaus, z pomoc Jukka, podnosz martwe ci^o

Komandora von Auersperg i, poprzedzani przez Hartwiga, który

przywieca im pochodni, zwracaj si ku drzwiom rodko-

wym. — Hrabia von Auersperg przywdziewa z powrotem po-
rzucone na siedzeniu ubranie. W chwili, gdy przepasuje swój
kaftan z ciemnej skóry, nieznajomy, teraz ju na ostatnich

stopniach schodów, ukazuje mu si nagle.
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AXEL, do siebie.

Mistrz Janus!

Chwila milczenia. Potem z gbokiem westchaieniem:

Ach! czuj, e staj si znowu tylko czowiekiem

w obecnoci tego yjcego.

(Cig dalszy).
Hr. de Yiliiers de Tlsle Adam.



Dzikczynienie.

Panie, Panie, Panie!

Oto w przedporannym, ciep-

ym, cichym deszczu stoj

przed Tob na ziemi kwi-

tncej, na ziemi dymicej
woni najcudniejsz, na

kadzielnicy Twojej, zawie-

szonej w niebie na pro-

mieniach witu.

O jakem szczliwa, Panie mój ! o jak bezgranicznie upo-

jona szczciem!

Dae mi dziwn dusz i dziwne ciao, bym si radowaa

szczciem tajemniczem.

Ty jeden znasz me tajemnicze szczcie. Ty, który poli-

czy moje klski i ndze, który pyne nademn
chmurami, gdym biega wród cierni, bagnisk i bez-

dro}^
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Ty jeden znasz dreszcz niepojtej roskoszy, z którj^m

przelatuje po mnie tajemniczy urok rzeczy.

Niemowl jest dusza moja na piastunnem ramieniu anioów,
które j nios;

Niemowl, rozradowanemi oczyma witajce wiat nieznany,
i uroczy, odkd rozdare przed ni zason cudu

i ukazae jej oblicze Swoje we mgach porannych.

O Panie, Panie, miujesz mnie, miujesz proch swój i kwiat

swój i swoj lutni czarodziejsk.

Odwrócie burz od mego domu i nie dae potworom
wypezn z pieczar podziemnych, bym si radowaa

szczciem.

Otom przed Tob, prosta i w niebo strzelajca, otom przed

Tob, trzcina grajca u nieskoczonych wód.

Otom przed Tob, kwiat w ciemnej nocy rozkwity, gl
dzikczynienia, drgajca w przedporannym wietrze.

We mnie w rk, kwiat swój, gl swoj i dzwon swój^

Niechaj po polach leci woanie dzwonu, niech si po

jeziorach i lasach rozpiewa piew jego serca.

Cinij w niebiosa dym swój, chmur i ptaka swego, niechaj

rozpowie gwiazdom, e go nie opuci.

e mnie umiowa, cho ndzna jestem i niewidoczna

i kwitn niewidocznym kwiatem.

Ze nie ustaje szczcie moje, szczcie dziwne, szczcie

tajemnicze
—



DZIKCZYNIENIE 489

W letnie noce, gdy w wietrze kouj zielone odzie wie-
tlików nad drzewami,

W letnie noce, gdy ksiyc srebrzy wod i biae widma

chodz po moczarach —

W letnie noce, gdy dzwoni rzsisty, ciepy deszcz na

liciach, gdy trzciny graj u nieskoczonych wód
i ziemia dymi woni tajemnicz.

Marya Komornicka.



Drzeworyt japoski.

ardzo niedawn, stosunko-

wo, jest znajomo sztuki

japoskiej w Europie.

Wprawdzie, w siedm-

nastym ju wieku, ho-

lenderskie i portugal-
skie okrty prz3rwoziy
cae adunki lak, tkanin,

oraz porcelany hize-

skiej ,
które

, budzc
upodobanie do pew-

nych niesymetryczno-

ci, ruchliwoci, niespo-

dzianoci, spowodowa-

y nawet, niewtpliwie,

po czci upadek cikich,

pompatycznych akademizmów Ludwika XIV i wytworze-
nie si lekkiego, ywego, wdzicznego stylu Ludwika XV.

Sdzono jednak ogólnie, e jest to ju wszystko, co ten

daleki, za barbarzyców uwaany naród da moe, i nie

przeczuwano ani na chwil, do jak wspaniaego rozwoju

doszy w „pastwie wschodzcego soca" (Dai Nippon)

wszystkie sztuki gazie. Mylne pojcia te mogy uledz

sprostowaniu dopiero w poowie minionego stulecia.
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W szóstym jego dziesitku, zawarte ze Stanami Zjedno-
czonemi i z rónemi pastwami europejskiemi traktaty

handlowe, oraz nawizane stae stosunki dyplomatyczne,

umoebniy poniekd cudzoziemcom dostp do tajemnicze-

go dotd kraju. Nastpne dziesiciolecie otworzyo go

ju na ocie. Wielki przewrót polityczno-spoeczny obali

(1868) prastar, feudaln organizacy pastwa japoskiego,

zburzy tysicletnie tradycye i pchn cay naród na nowe

drogi. Japoczycy zapragnli cywilizacyi europejskiej i rzu-

cili si z takim zapaem do przyswajania sobie jej zdoby-

czy, e chwilowo poszo w pogard wszystko co swoje,
a wic i sztuka narodowa. Zobojtnienie to nie trwao

dugo, bo ju od poowy siódmego dziesiciolecia poczto
zakada muzea (w Tokio, w Nara, w Kioto), urzdza
wystawy retrospektywne i przedsibra wszelkie rodki,
celem zgromadzenia i zachowania w kraju dzie dawnego
artyzmu swojskiego. I owa wszake krótka doba zapo-
znawania wasnych bogactw artystycznych wystarczya

przybyym ze wszech stron zbieraczom i handlujcym do

wykupienia i wywiezienia na obczyzn znacznej ich czci.
Podczas gdy Japoczycy gromadnie nawiedzali Europ,
aby ksztaci si w jej politechnikach, uniwersytetach
i akademiach wojennych, Europejczycy niemniej gorliwie
i niemniej licznie wdrowali wszerz i wzdu po caej

Japonii, poszukujc: starych bronzów, emalii, fajansów
i porcelan, rzeb z drzewa i koci soniowej, wyrobów
z laki, zbrój, kling i gard, materyj, kobierców i haftów,

albumów, ksiek z ilustracyami, malowide oryginalnych

(kakemonów i makimonów) i drzeworytów czarnych i bar-

wnych. Z pocztku poszukiwania te byy przedsibrane

przez pojedyncze osobistoci, bd duej, w takim lub

innym charakterze, przeb5rwajce w Japonii (jak dr. Ander-

son z Londynu, dr. Gierk z Wrocawia, prof. Ernest

Fenollosa z Bostonu), bd te przybye specyalnie z za-
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miarem poznania kraju i ko-

lekcyonowania jego osobli-

woci (jak Cernuschi, Duret,

Guimet, Regamey i inni).

Wkrótce jednak zaczto

organizowa cae misye,

zakada stae agentury

i,
nie zadawalajc si po-

szukiwaniami u wydawców
w Tokio, Kioto i Osaka,
zwraca si a do rodzin

pojedynczych z propozycya-
mi sutych cen za zbiory

starych dzie sztuki. Tak
wielkie byo zapotrzebowa-
nie na te rzeczy, tak wielki

zapa do tej nowoci, tak

wielki rozpd do kolekcyonowania, zwaszcza drzeworytów

barwnych. Pierwsza pobudka wysza od takich artystów,

jak Stevens, Whistler, Diaz, Fortuny, Legros, a nieco póniej

Manet, Fantin-Latour, Degas, Monet i inni, dla których
malowida i drzeworyty japoskie, zupenie róne pod

wzgldem rysunku, kolorytu i kompozycyi od caej sztuki

europejskiej, prawdziwem byy objawieniem, prawdziwem
odsoniciem nowych, nieznanych dotd widnokrgów.
Do malarzy prz3/^czyli si wnet wytworni mionicy sztuki,

subtelni kryt3^cy i utalentowani pisarze, jak Goncourt'owie,

Champfleury, Burty, Zola. Okoo nowoodkrytej sztuki

zrobio si gono. Uzupeniy znajomo jej i wzmogy
bardziej jeszcze zamiowanie wystawy powszechne : w Lon-

dynie 1862 r., w Paryu 1867 r., w Wiedniu 1873 r.

i w Paryu 1878 r., zwaszcza dwie ostatnie, gdzie dzia

japoski urzdzany by przez p. Wakai, gruntownego
znawc sztuki swego kraju, Teraz poród caego szeregu
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zbieraczy, posiadajcych

mniej lub wicej bogate ko-

lekcye, zajy miejsce rzdy,
bd nabywajccaegotowe
ju zbiory, bd polecajc

kompletowanie ich dla sie-

bie. W roku 1882 zarzd
British Museum kupi od

d-ra Andersona za30,000 rb.

skadajcy si z 2,000 nu-

merów zbiór japoskich
i chiskich malowide i drze-

worytów. Profesor Gierk

sprzeda swe 200 wyboro-

wych kakemonów rzdowi

pruskiemu. Prof. Fenollosa

zgromadzi dla bostoskie-

go Museum of Fine Arts olbrzymi kolekcy skadajc
si z 400 parawanów, 4,000 malowide i 10,000 druków.

Rzd francuski posiada tylko 2 niewielkie zbiory drzewo-

rytów w Luwrze i w Bibliotece narodowej, zato wiele jest

w Par3^u kolekcyj prywatnych, czstokro bardzo boga-

tych (Bing'a, Gonse'a i innych). U nas, pikn kolekcy
drzeworytów i gard zebra p. Feliks Jasieski; mniejszy
moe co do iloci, lecz nader ciekawy i cenny w szcze-

góach jest zbiór drzeworytów Stanisawa Dbickiego,

artysty-malarza we Lwowie.

Jednoczenie z powstawaniem kolekcyj drzeworytów,

rozwijaa si i literatura przedmiotu
— i dzisiaj cay ju

szereg dzie uatwia znakomicie prac osobom, chccym
rozejrze si w dziejach tego odamu sztuki japoskiej.

Wymienimy tu tylko epokowe poniekd ksiki: Ander-

sona (Japanese Wood Engravings), Gonse'a (FArt Japo-

nais), Fenollos}^ (Masters of Ukiyoye), Seidlitz'a (Geschichte
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des japanischen Farbenholz-

schnitts), oraz Duret'a (Livres

et Albums illustres du Japon).

Wszystkie te dziea, zreszt od-

znaczajce si wielk erudycy
i sumiennoci, grzesz tylko

zbyt kolekcyonerskim, e tak

powiem, punktem widzenia i oce-

ny. Mamy tu na myli stawia-

nie na pierwszem miejscu rze-

czy nie najlepszych, lecz najrzad-

szych i, naodwrót, zaniedbywanie rzeczy artystycznie nader

wartociowych, z powodu ich wikszej dostpnoci. Seidlitz

wystpuje poniekd przeciwko tej wadzie, lecz w dalszym

cigu ksiki, sam jej, niestety, ulega. Jaowemi wydaj
si nam, nadto, spory o japoski czy te europejski punkt
widzenia przy ocenie estetycznej pojedynczych dzie

i artystów.

Waciwe pocztki drzeworytu japoskiego zbiegaj

si, co do czasu, z zasadniczym przewrotem w malarstwie

japoskiem i z powstaniem, po szkoach: buddyjskiej, Tosa

i Kano, nowego kierunku Oukiyoye, który wszyscy prawie
badacze japoszczyzny pojmuj, jako st^d ludowy, gminny,
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popularny, a który tylko E. de Goncourt i Bing tómacz
waciwiej, jako szko ycia (ouki znaczy pywa po
wierzchu, unosi si nad czem

;

—yo — wiat, ycie, wspó-
czesno

;

— ye — styl, sposób). Poprzednio malarstwo

japoskie zamykao si wycznie w pewnych sferach

i dziedzinach. Szkoa buddyjska, zajmujc si jedynie

przedmiotami i pierwiastkami religijnemi, t czci istnie-

nia ludzkiego, która wznosi si ponad przemijajce ndze
i radoci wiata, wyobraaa postacie swe w jakiej nie-

ruchomoci witej, w jakim ogromnym, pogodnym spo-

koju, dya w rysach oblicza, przez najwysz prostot,
do istoty samej, unikaa wszelkiego podobiestwa, wszel-

kich cech indywidualnych, trzymaa si zreszt, podobnie

poniekd, jak malarstwo bizantyjskie, staych rytualnych

zwyczajów i sposobów, a z rzeczywistoci odtwarzaa

tylko omamentacyjne szczegóy odzienia i innych akceso-

ryów, zato wszake ze wietnoci i bogactwem, przypo-

minajcemi staroytne miniatury indyjskie i perskie. Obie

szkoy wieckiego malarstwa, które w XIII wieku zastpiy
i usuny w cie sztuk religijn: Tosa, reprezentujca naro-

dowy styl japoski (Yamato-ye), i Kano, biorca pocztek
w protegowanych przez Szogunówwpywach chiskich, byy,
mimo rónic zasadniczych i trwajcego a po wiek XVII

zajadego wspózawodnictwa, przedstawicielkami sztuki

arystokratycznej, uprawianej wycznie przez czonków
rodzin feudalno-szlacheckich (daimio) i zajmujcej si jedy-
nie prawie yciem tych sfer uprzywilejowanych. I maki-

mona*) szkoy tosajskiej, przypominajce czystoci kon-

turów, dokadnoci wykoczenia, subteln wykwintnoci
ksztatów, oraz niesychan wietnoci kolorytu, malarstwo

miniaturowe, i kakemona szkoy Kano, unikajce drobia-

*) Makimona— zwoje, rozwijajce si poziomo; kakemona—
pionowo. Olejne malarstwo nie istniao w Japonii, malowano tylko
wodnemi farbami i tuszem na zwojach papieru lub materyi jedwabnej.
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zgowoci w wykoczeniu, nie znajce koloru, ograniczajce

si do biaoci i czarnoci, i opierajce si przedewszyst-
kiem na miaoci syntetycznycli, kaligraficznycli

— pod

wpywem chiczyków, pocigni pdzla, — b3^y wyrazem
wytwornej, gbokiej, wyrafinowanej estetyki sfer uprzy-

wilejowanych i,
nawet schodzc do tematów gminnych,

przeobraay i stylizoway je wedug konwencyonalnych

poniekd, zwaszcza pod koniec, regu tej ostatniej. Szkoa

Oukiyoye, której ojcem by pierwszy w Japonii malarz

niearystokratycznego pochodzenia, Iwasa Matahei (z ko-
ca XVI i pocztku XVII w.), a która w nastpstwie zapa-
nowaa zwaszcza w powstaym w teje epoce drzeworycie,
nie bya, wbrew ogólnemu twierdzeniu, demokratyczn
reakcy przeciwko dawnym szkoom „sztuk wysza
z wntrznoci narodu," „wyrazem ludowego geniuszu,"

lecz rozwiniciem jeno tamtych poprzedniczek i wyzwo-
leniem indywidualnoci artysty. Nie odrzeka si ona

bynajmniej dawnych tematów, uprawianych wycznie
w tamtych dwóch szkoach, lecz do-
czya do nich cay szereg nowych.A po ostatnich artj^stów minionego

wieku, Hokusai'a, Kunisad, Kuniyoshi-

ego, nie znale ani jednego, któryby
w liczbie dzie swoich nie mia, obok

scen ludowych, pejzay, wizerunków

aktorów, kurtyzan, take caej masy
utworów na tle staroytnych legend

religijnych i historycznych, obrazów

bitw, ilustracyj czynów bohaterskich,
i nawet zupenie fantastycznych tema-

tów. Szkoa Oukiyoye nie zamykaa
si bynajmniej w ciasnym zakresie

tematów najbardziej dostpnych dla

ludu, ogarniaa ona wszystkie zakresy
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ycia: od najgminniejszych a po najbardziej wymagajce
kultury duchowej. Z drugiej strony, szkoa ta (czy st^^l)

nie oznaczaa bynajmniej
— majcego na celu udostpnie-

nie sztuki szerszym, niekulturalnym warstwom — zgmin-
nienia w wykonaniu, obnienia bezporedniej, czysto arty-

stycznej wartoci dzie i utworów. Seidlitz zaznacza

z naciskiem, za Fenollos i Andersonem, e sam Matahei

zosta sawnym zgoa nie dla wprowadzonych przeze po
raz pierwszy do malarstwa tematów, lecz dla siy, orygi-

nalnoci, zmysu dekoracyjnego i skoczonoci stylu, pod

wzgldem których nie ustpowa najlepszym tosajczykom
i kanojczykom. Szkoa Oukiyoye zniosa tylko wszelkie

formuki i daa wolno zupen najrozmaitszym sposobom
widzenia i wcielania. Kady artysta móg mie odtd
i mia swój styl odrbny, i,

dla widza, nie pierwszy raz

ogldajcego drzeworyty japoskie i przeto nie gubicego
si w ich chaosie, niemasz nic bardziej rónego nad utwo-

ry, dajmy na to, Kiyonagi i Outamara, nie mówic ju
o takich biegunowych przeciwiestwach, jak tene Outa-

maro w zestawieniu z Kuniyoshi'm lub Hokusai^em. Zu-
dnem jest take rozpowszechnione twierdzenie, e artyci

szkoy Oukiyoye przenieli punkt cikoci z oryginalnych
malowide na drzeworyty, aby przez liczb reprodukcyj

udostpni dziea twórczoci swej szerszym warstwom
narodu. Wbrew twierdzeniu Gonse'a, e „japoczycy
klas wyszych gardz rodzajem Oukiyoye ze wzgldu na

jego nizkie pochodzenie," E. de Goncourt i Seidlitz udo-

wadniaj, e artystyczne odbitki drzeworytowe, których
cudowna harmonia kolorów do dzi nas zachwyca, zajmo-

way miejsce podobne, jak drzeworyty i miedzioryty w epoce

europejskiego Odrodzenia, uwaane byy za takie dziea

sztuki, jak oryginalne kakemona i makimona, dostaway
si wycznie prawie do rk wytwornych mioników,
artystów, pisarzy, daimiów, i stanowiy przedmiot zbytku
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a po pierwsz poow minionego wieku, gdy dni zysku
i schlebiajcy smakowi niszych warstw wydawcy jli
zadowala si byle jak citemi drzewkami, przestali zwra-

ca uwag na rodzaj papieru i zastpili ciszone, subtelne,

harmonijne barwy dawnych odbitek krzyczcemi, niezgod-
nemi i niewyksztacony jeno motoch pocign mogcemi
kolorami.

Specyalne oddanie si artystów szkoy Oukiyoye
drzeworytowi nie miao adnych celów ubocznych i popa-

laryzatorskich. Byo ono, tak samo jak w Europie poja-
wienie si autolitografii barwnej w drugiej poowie
minionego wieku, prawdopodobnie wynikiem tego, e
artyci, spostrzegszy moebno wjrwoywania za pomoc
nowej techniki nowych, niedostpnych przy innym sposobie

postpowania, wrae i efektów artystycznych, zapragnli

rozszerzy dziedzin twórczego uzewntrzniania si przez

zuytkowanie tych nowych rodków.
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Drzeworyt japoski róni si zasadniczo od obu

znanych typów europejskiego: równie od samodzielnych,

artystycznych drzeworytów z epoki Wohlgemutha, Du-

rera, Holbeina i Cranacha, jak od póniejszych robót

czysto reprodukcyjn3^ch. Z pierwszemi spokrewni go,

bd co bd, ta samodzielno i artystyczno, ten cha-

rakter stworzonego odrbnie, dla danej techniki i z po-
czuciem jej warunków i korzyci, dziea sztuki. I dla

europejskich peinres-graveurs^ i dla mistrzów japoskich,

drzeworyt by zupenie odrbn dziedzin, w której zamy-
kali to, co w innej technice naleytego wyrazu znaleby
nie mogo. Byy wszake i pewne rónice. Przedewszyst-

kiem, wielcy rytownicy europejscy zwracali si, w miar
potrzeby, do rónych materyaów: miedzi, stali, drzewa,

kamienia,
—

podczas gdy japoczycy, którzy umieli jednak

rytowa niesychanie subtelnie pytki metalowe, suce
do ozdoby rónych przedmiotów sztuki, nie wpadli nigdy
na myl, aby zuytkowa ten sposób do druku, i znali

tylko drzeworyt. Powtóre, wymienieni wyej mistrzowie

niemieccy, nie ograniczajc si daniem rysunku, cili nie-

kiedy, acz nie zawsze, sami w drzewie. Malarz japoski,
chocia bezwtpienia pilnie nadzorowa i cicie i druk,

sam nigdy nie by rytownikiem. Dawa tylko rysunek na

cieniuchnym papierze, który przyklejano praw stron
do drzewka i przez który rytownik ci, niszczc w ten

sposób orygina. Wreszcie, mistrzowie europejscy ogra-

niczali si w drzeworycie, prawie wycznie, do wiatocie-

nia, podczas gdy japoczycy doszli zwolna do drzeworytu

wielobarwnego. — Z reprodukcyjnemi drzeworytami euro-

pejskiemi nie ma drzeworyt japoski adnej absolutnie

wspólnoci. Niema w nim adn3^ch transpozycyj (np.

rónych kolorów na rónego rodzaju kreski), nic nie jest

pozostawione osobistej inicyatywie rytownika, obowizkiem

jego jest tylko jak najwierniej uwypukli na drzewie



JOO CHIMERA

kad lini czy kresk rysunku. Artysta daje na tym
ostatnim wszystko, rytownik nie ma nic do zmieniania

i uzupeniania
—

i,
wskutek tego, odbitka tak wykonanego

drzeworytu jest najcilejszem facsimile oryginau rysun-

kowego.
Sama forma drzeworytu japoskiego (wielkie lub

mae guartó)^ taka róna od wyduonych pionowo kake-

monów lub szerzcych si poziomo w nieskoczono

makimonów, wskazuje, e bierze on pocztek z ilustracyi

ksikowej. Pierwszy przykad takich ilustracyj o cha-

rakterze— co do treci i formy— czysto narodowym, spo-

tykamy w roku 1608 w powieci historyczno
-
rycerskiej

Isse monogatari. Po niej, stosunkowo nieliczny szereg

podobnych ksiek cignie si przez cay prawie w. XVIL

Ilustracye ich s rysunkowemi kopiami miniatur, wykona-

nych przez artystów szkoy tosajskiej, które, pierwotnie,

zdobiy zbytkowne dzie tych rkopisy. Po wydrukowaniu
czarno tych ilustracyj, wydawcy kazali póniej czstokro
iluminowa je rcznie, trzymajc si gamy kolorów, uy-
wanej w szkole Tosa.

Oryginalny, twórczy drzeworyt pojawia si dopiero
w okresie zwanym przez Japoczyków, którzy dziel sw
chronologi na pewien rodzaj cyklów, genroku. Epoka ta,

obejmujca koniec XVII i pierwsze lata XVIII wieku

(1688
—

1703) i bdca dla sztuki japoskiej mniej wicej

tem, czem wiek XV by dla sztuki woskiej, zdumiewa

niesychanie bujnym rozkwitem wszystkich naraz sztuk

piknych, oraz iloci wielkich ludzi we wszystkich dzie-

dzinach artyzmu. Obok znakomitych poetów i malarzy,

yli i dziaali wówczas tacy mistrzowie sztuk dekoracyj-

nych, jak Korin, niewymowny artysta laki; Kenzan, zna-

komity twórca w dziedzinie ceramiki ozdobnej; Rytsuo,

sawny inkrustator i cyzeler; wreszcie, w obchodzcym
nas zakresie drzeworytu, waciwy twórca jego i zaoy-
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ciel, ISHIGAWA MORONOBU. On pierwszy wyprowadzi
sw sztuk z naladowania i odtwarzania, czasami nawet

do niedbaego, tradycyjnych tematów i stylów ;
on pierw-

szy, podejmujc stworzony przez Matahei'ego, lecz póniej

zapomniany styl oukiyoye, rozszerzy dziedzin twórczoci

do caego obszaru y-
cia; on pierwszy wre-

szcie
, wyzwalajc si

z konwencyj i formuek,
stara si w ilustracyach

swych o indjrwidualne

ycia tego odczucie i od-

danie. Rzecz prosta, i,
z jednej strony, odrazu

nie móg prze-

zwyciy
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wpywów przeszoci i wyzby si rónycli arcliaizmów,

z drugiej za, jak zwylile bywa przy pierwszem zetkniciu

z natur i yciem, nie zdoa uchroni, si od czstych

naiwnoci, oraz od pewnych uchybie pod wzgldem
czysto dekoracyjnym. Linie s niel<:iedy twarde, niehar-

monijne ;
w zaamach sukien i draperyj uderza czsto bla-

szana sztywno; w kompozycyi brak czasem spokoju.
Ale za to, jaka mzka energia, jaki charakter w posta-

ciach, jaki wyraz uczu w napozór monotonnie nierucho-

mych twarzach, jaki ruch i ycie w gestach, postawach,

ugrupowaniach, jaki miay, pewny, oryginalny rysunek,

zastpujcy lini, konturem wszystkie dla modelacyi ka-

dzione cienie, i nadajcy kompozycyom plastyczno wy-

pukorzebn prawie. Wspóczeni i najbhsi nastpcy

tego ojca drzeworytu japoskiego, Kwaigetsudo, Okumura

Masanobu, Sukenobu, mogU mie wicej smaku dekora-

cyjnego, wicej pynnoci ^ liniach, wiksz mikko
w draperyach, wicej wdziku, sodyczy lub szlachetnoci

w postaciach niewiecich. Nie dziw. Szli utorowan ju
przeze drog— i mogli rozwija czy ulepsza te lub inne

strony. Co do bogactwa inwencyi twórczej, oraz co

do podnoci niesychanej, ogarniajcej wszystkie tematy
i zapocztkowujcej wszystkie rodzaje, aden z nich mu
nie dorówna.

Drugim wytycznym punktem w dziejach drzeworytu

japoskiego jest pojawienie si w pocztku XVIII wieku

pojedynczych rycin, w przeciwstawieniu do albumów
i ksiek ilustrowanych, wycznie prawie u Moronobu

panujcych, — oraz coraz czstsze, nie przypadkowe ju
uzupenianie czarnych odbitek drzeworytowych rcznie
nakadanemi barwami, które musiao doprowadzi do

druku kolorowego Obie reformy te wi si z imieniem

TORH KIYONOBU, zaoyciela szkoy czy dynastyi arty-

stycznej Torii, która w cigu caego XVIII wieku zaimo-
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waa si przedewszystkiem odtwarzaniem postaci aktorów

w rónych rolach, oraz gównych scen ze sztuk najbar-

dziej ulubionych. Bya to chwila, gdy teatr, w którym

ywi, prawdziwi aktorzy zajli miejsce dawniejszych lalek

mechanicznych,j wj^wiera niesychany wpyw na lud,
—

i Kiyonobu, stwarzajc swój nowy rodzaj, odpowiada nie-

jako smakowi i upodobaniom publicznoci. Odtd, przez

cay wiek XVIII, nie byo prawie artysty, któryby nie

próbowa sta si popularniejszym dziki popularnoci

odtwarzanego przez si aktora. Jako jeden z bardzo nie-

licznych wyjtków przytoczy mona Outamara, który
stanowczo odmawia rysowania saw teatralnych, twier-

dzc dumnie, e chce zawdzicza wszystko tylko swemu
talentowi malarskiemu. Ale nawet ci, którzy, poczynajc
od Massanobu, zajmowali si teatrem tylko ubocznie, wik-
sze znajdujc upodobanie w odtwarzaniu kobiecych po-

staci, oraz scen rodzajowych, poczli je teraz umieszcza

na pojedynczych kartach — i luna rycina ja zwolna

zyskiwa pewn nawet przewag nad wydawnictwami
albumowemi i ksikowemi.

Plakatowo poniekd traktowane, obliczane na wra-

enie z odlegoci, silne, szerokie, wyraziste wizerunki

aktorskie Kiyonobu i jego pierwszych uczniów i zwolen-

ników drukoway si przez do dugi czas czarnemi tylko

liniami, a iluminowano je rcznie, z pocztku jednym

jaskrawym i a brutalnym kolorem, pomaraczowym (tan)

lub karminem (beni), potem za coraz bogatszemi barw

kombinacyami, a wreszcie, w tak zwanych urushiye (malo-

widach lakowych), ucieczono si nawet do laki i proszku

zotego.
Z roku 1743 (udowodni to Fenollosa) pochodzi

pierwszy znany druk barwny, gdzie i kolory nakadane

s ju nie rcznie, lecz za pomoc kolejnego odbijania

osobnych dla kadej barwy klisz drewnianych. Autorem
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tej dwubarwnej ryciny jest SHIGENAGA. Czy wynalazek

by jego wasnym, czy te artysta ten mia tylko szczcie,

e, z najdawniejszycli dzie, nowym sposobem wykona-

nych, jego wanie si przechowao, — niewiadomo. Do,
e imi jego zwizao si z tym postpem w rozwoju

drzeworytu. Nowy sposób zyska natychmiastowe uzna-

nie; kolorowanie rczne czarnych druków nie ustao

wprawdzie w tej chwili, ale usunite zostao na drugi

plan
— i wszyscy artyci rzucili si do drukowania, na-

przód, w dwóch uytych przez Shigenag barwach : róo-

wej i zielonej. Zkd si wzia ciszona, harmonijna

kombinacya tych dwóch wanie kolorów, po zupenie

innych, inaczej ukadanych i daleko bardziej urozmaico-

nych barwach przy malowaniu rcznem, nie wyjaniono

jeszcze. Tem dziwniejszem te moe si wydawa, e
przetrwaa ona bez zmiany, u wszystkich spóczesnych

artystów, niespena lat dwadziecia. Dopiero okoo r. 1760,

Shigenaga, ucze jego Toyonobu, oraz malarz Kiyomitsu ze

szkoy Torii, jli dy do stopniowego zwikszania liczby

barw i odcieni, bd przez wprowadzanie nowych kolorów,

bd przez mieszanie farb, bd wreszcie przez nakadanie

jednych plam barwnych na drugie. Denia te wszake

ograniczay si z pocztku do trzeciego koloru : Shigenaga

wprowadza óty ; Toyonobu— óty, a potem niebieski,

i próbowa, prócz tego, osign nowe tony przez druko-

wanie czerwonej barwy na zielonej; Kiyomitsu uporczy-
wie uywa koloru niebieskiego, tak, e po tej oznace

rozpoznawa mona jego dziea. Nadto, barwy pokryway
z pocztku rycin tylko w czci: odzie wyobraonych
na niej osób i pewne kontury; to, nie grajce jeszcze

adnej roli, wiecio biel papieru, a wiele akcesoryów
drukowao si si tylko czarno, bez udziau kolorów.

Okoo roku 1765, ucze Shigenagi, SUZUKI HARU-
NOBU zrobi stanowczy, przeomowy krok naprzód i otwo-
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rzy now epok w dziejach drzewo-

rytu japoskiego. Przedewszystkiem, ^^.^
ugruntowa ostatecznie drzeworyt wie-

^*^^^'*^''

lobarwny. Pomnoywszy liczb klisz r^#^^.
do szeciu, siedmiu i nawet dziesiciu, /i^^'^'

f*.

jednych kolorów na drugich,

oraz tak zwane odciski lepemi
kliszami*), zdoa osign takie

urozmaicenie i tak wietno
kolorytu, a zarazem tak czy-

sto i subtelno tonów, e mao z póniejszych arty-

stów pod tym wzgldem przewyszy go zdoao. Jedno-
czenie wprowadzi w swych rycinach i kakemonach prze-

strze, gb, to, wyjarzmiajc si w ten sposób z pod
przewaajcych dotychczas trdycyj czysto dekoracyjnych
i dc niejako do bliszego, acz zgoa nie niewolniczego,
oddania natury. I na to i na akcesorya wszystkie rozle-

wa równie hojnie bogactwo swych kolorów jak na figury

pierwszoplanowe, tak, e wystpujca dawniej jaskrawa
biao papieru znika zupenie pod wzorzyst barw

harmoni. Caa technika wielobarwnego drzeworytu bya
gotowa, i nastpcy nie potrzebujc ju myle o niej,

mogli za przykadem Harunobu tern swobodniej odda
si wydobywaniu na jaw swej ind3rwidualnoci, swego

sposobu patrzenia na wiat i swej odrbnej wraliwoci
na kolory. Nie dziw te, i teraz nastaa doba naj-

wikszego rozkwitu ryciny barwnej. Cay szereg wiel-

kich mistrzów i pomniejszych talentów j bd stoso-

wa nowe odkrycia i pojcia do trdycyj wci jeszcze

*) Byy to klisze, któremi na sucho, bez koloru, lecz za to

wypuko wytaczano na samym kocu róne delikatne szczegóy

rysunku.
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rywalizujcych z sob od czasów Masanobu i Kiyonobu

kierunków, bd odrbne, na tle reformy Harunobu, toro-

wa sobie drogi. Ruch ten rozpocz si bezporednio

midzy rówienymi Harunobu i najbliszymi jego uczniami

i nastpcami. Koriusai, prawdopobnie ucze Harunobu

i naladowca jego rysunku, z jednej strony zaznaczy si

odrbnym, niezwykle gbokim kolorytem, a zwaszcza

umiejtnoci uywania wielkich paszczyzn czarnych,
z drugiej za, rozwin do doskonaoci sposób toczenia

lepemi kliszami wzorzystych rysunków na materyach
i ubraniach, oraz wizerunków zwierzt i ptaków (synne

s jego walczce koguty, kaczki w sitowiu, oraz biay kot

czyhajcy na motyle).
— Kitao Shigemasa, spóczesny

Harunobu, niepewniejszy snad od od niego w kolorycie,

lecz najlepszy rysownik poród swej generacyi, okaza

si mistrzem skoczonym w oddawaniu jrwoci ruchów

oraz wowo wijcych si fadów odzienia. Przeceniony
nieco Katsugawa Shunsho, zaoyciel niesychanie licznej

szkoy i malarz aktorów przedewszystkiem, uderza ogromn
potg, równie w rysunku jak w kolorycie, oraz wielk

ywoci i pomysowoci postaw i ruchów. Natomiast,

brak wyrazu w twarzach, oraz bdca skutkiem nadmier-

nego uganiania si za dekoracyjnoci, twardo jaka
i kanciasto w fadach szat i draperyj, byy prawdopobnie

powodem, e kilku najzdolniejszych jego uczniów opucio
go z czasem, aby pój w lady Kiyonagi, który wyobraa
najwyszy rozkwit sztuki japoskiej w dziedzinie wielo-

barwnego drzeworytu pod koniec XVIII stulecia. Uy-
wajc porównania, rzecby mona, e Kiyonaga zajmuje,

wzgldem odznaczajcego si przedewszystkiem szorstk
a si Shunsha, oraz wzgldem wyobraajcego zmanie-

rowany nieco wdzik Outamara, to samo stanowisko, co

Lionardo da Vinci wzgldem Michaa Anioa i Botticellego.
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Jak Harunobu by wynalazc ostatecznie udoskona-

lonej techniki drzeworytu wielobarwnego, oraz zaoycie-
lem nowego kierunku w sztuce, opartego na twórczem,
nie naladowczem, zwróceniu si do natury, tak TORII

KIYONAGA wyobraa mistrza skoczonego, który, samo-

dzielnie i twórczo torujc sobie szlaki, umia, w przeci-

wiestwie do rówieników, czciowo i powierzchownie

korzystajcych z nowych rodków, zuy, zharmonizowa

je wszystkie dla swoich celów, i który, dc jedynie do

wielkiego, prostego pikna natury, zdoa urzeczywistni
w tworach swoich szeroki, prawy realizm, nie majcy nic

wspólnego z powierzchownym naturalizmem i oddajcy
czowieka i ycie z ca intensywnoci i gbi. Ucze
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Kiyomitsu, wychowany pod wpywami szkoy Torii, za-

znaczy jednali, w pierwszyci ju, powicon^^li teatrowi,

trójbarwnycli drzeworytacli, odrbn sw indywidualno.

Charakterystycznem jest, midzy innemi, e na rycinach

jego znajdujemy zawsze—oprócz aktorów—take, stanowi-

cych niby szematyczne to dla odgrywanej przez pierwszj^ch

sceny, muzyków z orkiestry. Ale ciasny zakres szkoy
Torii nie wystarcza jego twórczoci. Usun si tedy
z widowni, studyowa zapewne gorliwie natur i bacznie

ledzi nowy, wszczty przez Harunobu ruch artystyczny.W poowie ósmego dziesiciolecia wystpi z powrotem,

ju jako mistrz skoczony i przeom w sztuce znaczcy.

adnych tradycyjnych konwencyonalizmów, adnej manie-

ry, których resztki pokutoway jednak jeszcze u wszystkich

prawie rówienych mu artystów,
— ani ladu w jego ryci-

nach. Zbyt maym, dla osignicia wdziku, rkom i no-

gom, zbyt smukym i gibkim, gwoli efektowi dekoracyj-

nemu, postaciom, caemu, jednem sowem, samowolnemu
obchodzeniu si z ciaem ludzkiem przeciwstawi on prawd
natury, w zdrowem, szlachetnem, greckiem tego sowa
znaczeniu : harmonijne ciaa wymiary, pene prostoty natu-

ralnej rysy twarzy, pozbawione wszelkiej przesady
—

czy
to w stron wikszej siy i wyrazistoci, czy w stron

wdziku— postawy i ruchy. Nie ugania si za adnemi

wyjtkowociami, wyrafinowaniami, zbyt indywidualnemi

cechami, a jednak postacie i twarze maj u niego ogrom-
nie wiele ycia, szerokiego czowieczestwa i nawet jakich

perspektyw ku gbiom wntrznym. Nie szuka te ad-

nych zbyt gwatownych uzewntrznie namitnoci czy

uczu; z rycin jego tchnie ogromny spokój (oddajcy
zreszt wybornie charakter ludów wschodnich, ukrywa-

jcych, ile monoci, wzruszenia duszne), ale w spokoju

tym niema adnej sztyw^noci, jeno jaka mzko, jaka
podnioso, jakie wysokie poczucie godnoci ludzkiej.
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Do tej reformy, dotyczcej oddawania postaci ludzkich,

doda Kiyonaga drug: co do ich otoczenia. Z punktu
widzenia prawdy, pojmowa ju Harunobu, e naley je

umieszcza nie na tle biaego papieru, lecz na tle zazna-

czonej przestrzeni. Kiyonaga, wychodzc oprócz tego,

z jeszcze innych, czysto artystycznych, kompozycyjnych

wzgldów, wymagajcych, aby paszczyzna obrazu bya
cakowicie i w miy dla oka sposób wypeniona, j do-

dawa owo to przestrzenne zawsze (w postaci bd wn-
trza domu, bd penych gbi i powietrza krajobrazów),
traktowa je z równ prawie uwag i staraniem, jak pierw-

szoplanowe figury, i poniekd zespala, harmonizowa je

z niemi. — Podnie wreszcze naley mikk a wytworn
naturalno szat i draperyi, odbijajc tak niezwykle od

sztucznej i przez to nieraz sztywnej dekoracyjnoci fadów
i zaamów u innych artystów; dalej, doskonae i uwidocz-

niajce si natychmiast powizanie grup, zarówno przez
rozmieszczenie kompozycyjne uczestniczcych w nich po-

staci, i przez urozmaicenie i odpowiednio wyrazów twa-

rzy; nakoniec, magistralny, peny siy i gitkoci rysunek,
oraz niesychanie subtelne poczucie harmonii barw, i— co

najwaniejsza
— podporzdkowanie obojga, jako rodków

jedynie, twórczym celom artysty.
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Nie dziw, e tak potna i szeroka indywidualno
musiaa wywiera wp3rw na cae otoczenie. Jli ulega
mu, acz moe bezwiednie, starsi nawet rówienicy Kiyo-

nagi, jak Buntscho i Toyoharu; najzdolniejsi, jak wspo-

mnielimy ju wyej, uczniowie Shunsha: Shunman,
Shuntscho i Shunzan, opucili go, by i, acz bez niewol-

niczoci, za nowym, potniejszym mistrzem; cae dzie-

wite dziesiciolecie panuje Kiyonaga samowadnie prawie
w dziedzinie drzeworytu. lady jego oddziaywania zna,
mimo wszelkich rónic, nawet na trzech wielkich artystach,

Yeishim, Outamarze i Toyokunim, którzy, po jego usuni-
ciu si z widowni w 1790 r., przodujce w sztuce zajU
stanowisko.

Ostateczne urzeczywistnienie celów i de, prze-

wijajcych si przez cay dany okres w dziejach sztuki,
—

jest jego zamkniciem. Wnet potem rozpoczyna si po-
szukiwanie nowych celów, wytwarzanie nowych pragnie
i zada. Ogólna ta regua i w historyi drzeworytu japo-
skiego znajduje potwierdzenie. Oparte na klasycznej pro-

stocie pikno Kiyonagi byo ostatnim, doskonaym wyra-
zem tego, ku czemu dyli : Moronobu przez si i energi
i Harunobu przez wdzik delikatny. Dalej w tym kie-

runku nie byo pod wzgldem zasadniczym nic do zrobie-

nia — i komu sia talentu nie pozwalaa zosta prostym

epigonem, ten musia miao rzuci si ku nieznanym bez-

droom i próbowa stu dróg, szukajc swojej.

Oto by prawdopodobnie powód tego dziwnego za-

mtu, jaki panuje w cigu ostatnich lat dziesiciu wieku

XVIII i pierwszych piciu ubiegego; tego gorczkowego
poruszenia, tej „nerwowoci," o której ze wzgard suche-

go uczonego mówi Seidlitz; tego rzucania si najmocniej-

szych nawet w coraz inne, biegunowo przeciwne strony.

Fenollosauwaa pewne rozhukanie wyobrani za nastpstwo
stosunków politycznych i widzi w niem jedyn ucieczk
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dla wolnych duchów, którym marzenie musiao zastpi
rzeczywisto. Seidlitz, susznie snad, bierze za powód
szlachetnej wytwornoci we wzrocie, postawie i wyrazie,

nadawanej przez Yeishi'ego i Outamara postaciom swych

kompozycyj, pochodzenie obu tych artystów z arystokra-

tycznej, na chiskich wzorach ksztaconej szkoy Kano.

Problematyczniejszem znacznie jest drugie jego objanienie^

czynice zmian ideau pikna w sztuce wynikiem zmiany
w obyczajach i warunkach ycia spoecznego, bo najczciej

przecie dzieje si naodwrót. Duret, nie tómaczc rzeczy

bliej, twierdzi, e sztuka Outamara jest owocem nadmier-

nie skomplikowanej wraliwoci i uczuciowoci, i wskazuje
na analogi z XVIII wiekiem we Francyi. Seidlitz, który
nie unikn wida zarazy Nordau'owskiej, traci mimo swej
uczonoci równowag, z ironi ju odzywa si o chci

wyraania niew^yraalnego (des Unsagbaren), oraz wciela-

nia w niezwyke ksztaty pewnych tajemnych myli i od-

czu, i w kocu otwarcie uracz Outamara dzisiejsz obelg,
zwc go dekadentem. .

Wszystko to moe tómaczy po czci jedn stron
twórczoci u trzech nastpców Kiyonagi : idealizacy kobie-

cych postaci, wyrafinowanie, uganianie si za subtelno-

ciami, uwysmuklanie figury, doprowadzanie do nadmiernie

wyduonego owalu okrglutkiej i pyzatej twarzy kobiet

japoskich, znieruchomianie maskowe rysów oblicza, jed-

nem sowem, zupenie odwrócenie si od natury i zatoni-

cie w marach wyobrani. Któ jednak i jak zdoa, wobec

tego, objani jednoczesne zwrócenie si tyche artystów
ku teje naturze, gorliwe studya nad ni i wprowadzanie

jej, nie ju z wyborem i syntez, jak u Kiyonagi, lecz

z naturalistyczn drobiazgowoci do swych kompozycyj.
YEISHI zblia si do Kiyonagi w szerokich, spokojnych

ugrupowaniach osób na tach krajobrazowych. Atoli nie

komponuje on ju tych scen z naleyt syntez i stara-
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niem o harmoni. Chodzi mu przedewszystkiem o ywe
i prawdziwe oddanie pewnego faktu, o dokumentarne od-

tworzenie powierzchownego snad, lecz nader ruchliwego
i urozmaiconego ycia rónych klas i stanów. Do po-
równa naprz3^kad jego „apanie szaraczy" (w kolekcyi

p. Jasieskiego) z takim, dajmy na to, „Tarasem nad brze-

giem morza" Kiyonagi.
Dziea OUTAMARA wicej jeszcze dostarcz nam do-

wodów. Przedewszystkiem wymienimy— wiadczce bez-

porednio o niesychanie sumiennych i gorliwych studyach
nad natur i o zdumiewajcem majsterstwie w jej odtwa-

rzaniu— ksigi owadów (Yehon - moushi -
yerabi) ,

muszli

(Shiohi-no-tsouto = wspomnienie odpywu), i ptaków (Sto

krzykaczy). Do pierwszej z nich, Sekiyen, nauczyciel Outa-

mara, napisa sowo kocowe, które, jak twierdzi Seidlitz,

jest wprost hymnem na cze wprowadzonego do sztuki,

przez Outamara, naturalizmu. Podobnie, rodzajowe jego

sceny, zwaszcza z owej ulubionej mu dzielnicy Zielonych
Domów (Yoshivara), wiadcz raczej o zainteresowaniu si

yciem, jako takiem, anieli o deniu do artystycznych,

transfiguratorskich jego odtworze. Pomijamy, e nie-

masz tam ani ladu znanej z wielkich plansz, „idealizuj-

cej kobiet," rysunkowej maniery Outamara. Nawet i kolor

wszake— taki niesychanie subtelny i harmonijny na tryp-

tykach i pojedynczych rycinach
— nabiera w albumach,

o których mowa, pewnej surowoci, pstrocizny. Jake
daleko od tak sawnej, dziki Goncourt'owi, Kroniki rocz-

nej Zielonych Domów do tego cudu prawdziwego, pod

wzgldem harmonii, sodyczy i tajemniczoci barw, jakim

jest rycina, przedstawiajca „ksiniczk, która zesza ze

swego wozu cesarskiego i przechadza si na wsi." Wresz-

cie, o studyach Outamara nad natur wiadczy te rola

pejzau w jego kompozycyach. Zlewa on go, jeszcze

bardziej moe, ni Kiyonaga, z caoci, i nadaje mu w ten
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sposób nieodzowne, czstokro dominujce w kompo-
zycyi znaczenie. — I TOYOKUNI zaznaczy do wyranie
szczery zwrot ku naturze, równie w szeregu penych nie-

wymownej wieoci krajobrazów (np. „Odpoczynek na

polu ryowem," albo owo przepikne „Marzenie nocne"),

jak w tem nawet, e objwszy po Kiyonadze wizerunki

aktorskie, zacz dawa je nie w otoczeniu teatralnem,

lecz na tle wsi, ogrodów, na wycieczkach ldowych i wod-

nych, w towarzystwie piknych kobiet i t p.

Tylko poszukiwanie nowych dróg objani i pogodzi
moe takie pozorne sprzecznoci, jak najwysze wyrafi-

nowanie i zwrot ku naturze, jak owo pragnienie wyraania

najtajniejszych uczu i myli i zadawalanie si powierzcho-

wn anegdot. Ono jedno równie zdolne jest wytóma-
czy zmiany i przeomy, jakie kady z trzech omawianych

artystów przechodzi w cigu twórczej swej dziaalnoci.

Od najdrobiazgowszego pilnowania si natury do najbar-

dziej racych nienaturalnoci, od najwikszej prostoty do

wychodzcych ju poza granic malarskiej moebnoci

wysubtelnie, przerzucay si te dusze twórcze, szukajc

wyrazu i uzewntrznienia naleytego dla niedo jasnych

swych pragnie, a im która z nich bya potniejsza, tem

czstsze wstrzsay ni snad wtpliwoci, tem czstsze

widzimy w jej dziejach zmiany, targania si i nawroty.

Yeishi, wyszedszy przez rodzaj naturalizmu z pod wpywu
Kiyonagi, trwa dugi czas w tem deniu do prostego,

wiernego oddawania ycia i dopiero pod sam koniec wieku

przerzuci si ku majcym na celu uwydatnienie subtelno-

ci niewyraalnych deformacyom ksztatów, wydueniom
postaci i znieruchomieniom twarzy. Outamaro uspokoi
si nie tak prdko i kilkakrotnie przerzuca si z jednej

ostatecznoci w drug. W samym pocztku, i nawet jeszcze
w okresie owych albumów z zakresu historyi naturalnej,

znajdujemy go pod wpywem Kiyonagi, zmodyfikowanym
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jedynie przez pewne chylenie si ku drobiazgowoci natu-

ralistycznej. Lata 1795
—

1805 przedstawiaj dob wycho-

dzcych zupenie poza granic rzeczywistoci ideaUzacyj
i wysubtelnie, epok tworzenia owych niezwykych posta-

ci kobiecych z gowami trzy razy duszemi od swej sze-

rokoci i ze wzrostem, mieszczcym w sobie dwanacie

dugoci tej wyduonej gowy. Potem wszake maniera ta

ustaje znowu ;
w albumach powiconych Yoshivarze widzi-

my mistrza z powrotem w peni rodzajowego naturalizmu,
a w caym szeregu tryptyków, midzy innemi, w owym
przepiknym, wyobraajcym modego daimio, który taczy
wród otoczenia kobiet, odczuwamy znowu uszlachetnia-

jcy wpyw Kiyonagi.
— Toyokuni czstsze snad jeszcze

przechodzi przeomy. Ucze Toyoharu, rozpocz od

przypominajcych bardzo styl Kiyonagi spokojnych postaci
w penych wdziku ugrupowaniach. Mówilimy ju wyej
o sposobie traktowania przeze wizerunków aktorskich.

Ten zwrot ku naturze reprezentuje drugi okres jego roz-

woju. W poowie ostat-

niego dziesiciolecia wieku

zbliy si do maniery

Outamara, ale, wspózawo-
dniczc z nim oraz z Yeishim

i Shuntschem o pierwsze-
stwo po ustpieniu Kiyo-

nagi, wyrobi sobie indy-

widualny ,
nieco szorstki

i kanciasty styl, zarówno

w liniach, jak w kolorycie,

niepozbawiony pewnego
odrbnego, acz nieco cierp-

kiego wdziku. Typowym
przykadem tego ostatniego

przetworzenia si artystj^
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moe by tryptyk, przedstawiajcy spacer trzech kurtyzan

pod parasolami, w czasie niegu, utrzymany w tej wanie,
nieco chmurnej, symfonii kolorów ótego, zielonego i sza-

rego, z rozrzuconemi gsto i ostro czarnemi, kanciastemi

plamami (kol. p. Jasieskiego).

Chcc objani stanowisko i gówn zasug Yeishi'-

ego, Outamara i Toyokuni'ego w dziejach drzeworytu

japoskiego, pominiemy przedewszystkiem tak bardzo pod-

noszon przez de Goncourfa i wielu innych dokumentarn
dzie ich warto, ta bowiem nie ma ze sztuk nic wspól-

nego. Zamilcze równie mona o roli ich, jako malarzy

kobiety japoskiej w szczególnoci. W epokach idealiza-

cyjnej maniery dawali oni w swych postaciach nieco cho-

robliwe wizye wasnej wyobrani, nie majce nic wspól-

nego z malutk, tuciutk, o pyzatej nieco twarzyczce,

japonk rzeczywist. W dobach wikszej naturalnoci*

znowu, nie poszli pod tym wzgldem ani o krok dalej

od Harunobu i zwaszcza Kiyonagi. W rysunku osignli

wprawdzie niesychan delikatno odcieni, ale te tak czsto

granicz z manier, e ka z alem wspomina o pozba-

wionym snad tych subtelnoci, lecz jake pewnym i sko-

czonym rysunku Kiyonagi. Za to nie mieli równych sobie

midzy poprzednikami, i moe nie maj równych w caej

sztuce, nietylko japoskiej, lecz i europejskiej, pod wzgl-
dem koloru. W bogactwie i doborze barw, w niesycha-

nej czystoci i subtelnoci tonów, w symfonijnem zlewaniu

si ich, dziaajcem nie optycznie ju tylko, lecz na ca
jak gdyby wraliwo wntrzn widza,

— doszli oni do

najwyszej doskonaoci, zostawili za sob daleko wszyst-
kich najwybitniejszych malarzy japoskich, i twarde daj
zadanie kademu, ktoby chcia z nimi wspózawodniczy.
Wprost nie do wypowiedzenia s: przedziwne, jak gdyby

senne, ciszenia barw u Yeishi'ego ;
nieziemsko sodkie melo-

dye jasnych ótoci, przechodzc}; eh w barw bzu fioletów
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i dyskretnych oliwkowoci, przer^^wanych tu i owdzie

gbokiemi, czarnemi tonami, u Outamara; wreszcie, spo-

tgowane jeszcze przez dobrowolny tu i owdzie odcie

dysonansowy, bolesne nieco, lecz krzepkie symfonie Toyo-
kuni'ego. Bya to jak gdyby ostatnia, przedzgonna, jesien-

na apoteoza niewymownej, lecz, niestety, i niepowrotnej
barw harmonii, gdy zaraza sza wanie z Europy, i sam

Toyokuni, który pierwszy wprowadzi uycie farb anili-

nowych, jest ju znacznie surowszym i brutalniejszym
w ostatnich swych dzieach.

>^^ ^
^.^r^^
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Wiek XIX przyniós zwrot ku naturze i yciu ze-

wntrznemu. Bya to, niewtpliwie, reakcya po doprowa-

dzonych do ostatnicli granic stylizacyaci i subtelnociach

mistrzów koca poprzedniego stulecia, a z drugiej strony,

dalszy poniekd cig ubocznie od czasu do czasu upra-

wianego przez nich naturalizmu. Porozumie si wszake
trzeba co do tego ostatniego sowa. Dekoracyjny zmys
Japoczyków, bdcy zasadnicz cech ich charakteru

twórczego, nie pozwoli im nigdy zadowoli si niewolni-

czem i drobiazgowem naladownictwem natury, na podo-
biestwo naturalizmu europejskiego. Uwaali oni wiat

zewntrzny zawsze tylko za materya, z którego dopiero

obserwacya artysty, wybór i synteza mog co zrobi.

I teraz tedy przewaono si ku pewnym tematom, zaczto

czerpa motywy z rzeczywistoci zamiast z wyobrani,

powicono poniekd pikno na rzecz prawdy, nigdy
wszake nie zapomniano o linii i plamie, z t tylko rónic
e teraz szukano ich obu nie w sobie, lecz po za sob.
Tematów nie zastpiono bynajmniej jednych drugiemi, nie

rzucono zgoa motywów religijnych i fantastycznych, le-

gendy, historyi, postaci kobiecych, wizerunków aktorskich,

nie oddano si wycznie krajobrazowi, wiatowi zwierz-
cemu oraz rodzajowoci ludowej, nie moe tu by mowy
o adnem bezwzgldriem „Einkehr in's Yolksthum." Co

najwyej, przez reakcy, po dugiem czerpaniu z siebie,

dawano pewn przewag tematom ze wiata zewntrz-

nego, zaniedbywanym nieco poprzednio. Wogóle wszake,
zasada szkoy Oukiyoye w nikim moe nie uosabiaa si tak

wyranie, jak np. w Hokusaiu, który, pod wzgldem uni-

wersalnoci wanie, nie ma w caej Japonii równego sobie.

Europejczycy, zaznajomiwszy si ze sztuk japosk
w epoce najwikszych na naszym Zachodzie roztkliwie

demokratycznych i czysto naladowczych teoryj naturali-

stycznych, zwrócili uwag tylko na t cz ludowo-
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rodzajow w twórczoci HOKUSAFA, zrobili go wycznie
malarzem ludu i dla ludu, i okrzyknli, wbrew zdaniu

Japoczyków, najwikszym artyst „kraju wschodzcego
soca," zapominajc nietylko o wspóczesnych mu Hi-

roshigem, Kunisadzie i Kuniyoshim, lecz nawet o wiel-

kich mistrzach XVIII wieku i najwikszym z nich —
Kiyonadze. Komuna ten trwa po ostatnie prawie czasy,

a wreszcie, jak kada przesada, w3rwoa zbyt surow
reakcy. Mamy tu na myli Seidlitza, który zarzuca Ho-

kusai'owi brak literackiego wyksztacenia, pozbawiony

wszelkiego stylu realizm, niezdolno do wyszego pojmo-
wania sztuki, stawia go bez porównania niej od wielkich

mistrzów XVIII w. i posuwa si do sów: „wie er sich

im wesentlichen mit Hilfe seines Talents durchgeholfen,
so ist er auch stets ein Handwerker geblieben." Surowy
ten wyrok zdumiewa tembardziej, e Seidlitz wie dobrze

o uniwersalnoci Hokusai'a, mówi o niej szeroko, po-

wica artycie
— w stosunku do Kunisady, Kuniyoshi'ego

i Yosai'a — nader wiele miejsca, zna go wic chyba

powinien

Niewtpliwie, Hokusai nie by z rzdu tych najwy-

szych mistrzów, którzy ogldali w wizyach swych i wy-
raali w dzieach najwiksze, niewyraalne gbie istoty

bytu. Powierzchnia, strona zewntrzna, zbyt go pocigay
i absorboway, aby mia ch i mono szuka jeszcze

czego poza niemi. Umia, to prawda, mamy tego dowo-

dy, przez niesychan intensjrwno w oddaniu stron

zewntrznych, uwydatnia niekiedy w prostem zjawisku

jak wielk, wic si z niem cao ywioowych
mocy. Przypomnimy tylko t wspania „Fal" w „36 wi-

dokach Fui," dajc poczucie caego oceanu, z jego

potg i ogromem, z burzami i ciszami, ze schmurnienia-

mi pospnemi i pieszczotliwemi bj^skotliwociami. Atoli

by to zapewne bezwiedny rezultat, o którym sam artysta
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nie myla bynajmniej. Dowodem jest poniekd uganianie

si niezmordowane za oddaniem caej niezliczonoci dro-

bnych faktów i stron ycia, jak gdyby artysta nie czu,
e zbytecznem jest odtwarzanie szeregu zjawisk, o ile si
w jednem ujawni zdoa wewntrzn, wic je wszystkie

czno. Hokusai, po którym zostao 30,000 rysunków
i 500 ksig ilustrowanyci, musia nieodzownie rozdrobni

si swego talentu, osabi lotno swej wyobrani i unie-

moebni sobie wszelkie skupienie, jedynie prowadzce
do dzie twórczych. Rosa niewtpliwie biego jego,

jako rysownika, jako spostrzegacza i odtwórcy zewntrz-

nych, powierzchownych cech kadej rzeczy, ale musiaa

zanika zdolno docierania a do tych rytmów najgb-
szych, które s wszystkich rzeczy istot i których drganie
w dziele sztuki stanowi o jego piknie. Ztd pochodzi

niesychana penia charakteru w wikszoci dzie jego,

ale jednoczenie brak czsty pikna, stylu wielkiego, de-

koracyjnoci nawet, które powicano bez wahania na

rzecz owego charakteru zewntrznego. Powiedzenie Seid-

litza, e Hokusai pozosta zawsze tylko rzemielnikiem,

jest, acz w przeciwnym kierunku, tak sam przesad,

jak poprzednie jednozgodne umieszczanie go na czele

i powyej wszystkich artystów japoskich; twierdzi je-

dnak mona stanowczo, e porednia, potrzebujca stymulu
z zewntrz twórczo jego, ustpuje nawet przed gbok
cho nieco zmanierowan subtelnoci Outamara, nie mó-

wic ju o mzkiej harmonii tronujcego na najwyszych
szczytach Kiyonagi.W blaskach chway Hokusai'a, w zgieku okrzyków,

obwoujcych go najwyszym i poniekd jedynie godnym
uwagi artyst japoskim, zgasy, zamilky imiona trzech

rówieników jego: Kunisady, Kuniyoshi'ego i Hiroshige'a.

Nawet reagujcy przeciwko uprzedzeniom pierwszych
chwil Seidlitz, po 13-tu stronicach, powiconych Hoku-
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sai'owi, zdobywa si zale-

dwie na 2 lub 3 stronice

dla Kunisady i Hiroshige'a

i na kilkanacie wierszy dla

Kuniyoshi'ego, twierdzc—
trudno zaiste zgadn, na

podstawie czego
—e zwa-

szcza pierwszy i ostatni

z tych trzech artystów, wy-

obraaj upadek ostateczny

drzeworytu japoskiego.

Pozwalamy sobie przeciw-
stawi temu twierdzeniu

kategoryczne przekonanie,
e trzej ci artyci rozpoczy-

nali, przeciwnie, zupenie

now epok w dziejach ry-

ciny wielobarwnej i e— gdyby nie zgubne wp3rwy Europy
oraz zmienione zasadniczo warunki polityczne i spoeczne
w pastwie Mikada — kierunek ten liczyby móg na

snad wietniejszy jeszcze rozwój, anieli szkoy i kierunki

wieku XVIII-go. Upowaniaj nas do zdania tego nowe

zupenie pierwiastki, na których trzej ci artyci oparli

swoj twórczo. Za punkt wyjcia suyo im rozbu-

dzone z pocztkiem XIX w. poczucie przyrody, ale tylko

za punkt wyjcia. W przeciwiestwie do Hokusai'a, który

ugrzz cakowicie w obserwacyi i odtwarzaniu natury,

ci trzej wzili w niej tylko oywcz — po dobie maniery
Outamara — kpiel i na tle nowych, zaczerpnitych z niej

danych, jli tworzy samodzielnie. Krajobraz, który
w XVIII wieku suy przewanie za to dla figur i uze-

wntrznia niejako ich nastroje, u Hokusai'a za by mniej
lub wicej odczut kopi natury,

— u HIROSHIGE'A staje si
czem nietylko zupenie samodzielnem, ale nadto gboko
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twórczem. Pomijam wprowadzane przeze na to pejzau

sceny historyczne i podaniowe ; pomijam wznowione z ca
wietnoci tradycye dekoracyjnoci; pomijam uwydatnia-

jce si pierwszy raz u niego z ca wyrazistoci wpywy
sztuki europejskiej (cienie padajce od osób i przedmio-

tów, ulepszenia perspektywiczne i kompozycyjne). Wszyst-
ko to poniekd znale mona i u Hokusai'a. Zasadnicz
wszake rónic stanowi to, e pejzae Hiroshige'a nie

s prostemi, dekoracyjnemi lub nastrojowemi, widokami

takich lub innych miejscowoci, o tej lub innej porze,

w takiem lub innem owietleniu, — lecz wspania i zuch-

wa prób ujawnienia, usymboUzowania pierwiastkowych,

podstawowych si przyrody w danem pojedyczem zjawi-

sku. Ten biao-szafirowy obraz wodospadu, taki wdziczny,
taki dekoracyjny zdaleka, zmienia nam si w oczach,

w miar zbliania si do ryciny, w grony, twardy sup,
uosobienie przeraajcego ciaru, który

—
czujemy

—
jak

miady wszystko, co na drodze swej napotka, i jak,

dopadajc do ziemi, wbija si gboko w jej ono. Grzmot

i huk zdaje si i z cichego rysunku, przygniatajco

wyania si ze nieubagana konieczno: prawo ciko-
ci. — Hiroshige nie dba o tanie prawdopodobiestwa,
o atwe naturalnoci; pozwala sobie niekiedy na rzeczy

pozornie nieprawdopodobne, które jednak przy duszem

patrzeniu okazuj si jedynemi i nieodzownemi dla wy-
woania danego wraenia. Kto widzia kiedy taki deszcz,

jak u niego w owym krajobrazie nad brzegiem rzeki?

Kto widzia kiedy takie sznury, takie pasma, takie wstgi,
takie szable, takie kosy bezlitosne? Ale, po wpatrzeniu

si, kto kiedy czu przed innym obrazem, z tak niesy-

chan intensywnoci, jak deszcz siecze, smaga, tnie,

chlaszcze, ogusza, olepia, przybija czowieka do ziemi?—
Kto widzia kiedy ora obejmujcego^ skrzydami cae

widnokrgi? Hiroshige jednak daje takiego. Daje go na
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olbrzymiej wyynie, gdzie z ziemi winienby si on punkci-
kiem ledwie dostrzegalnym wydawa, a kae mu wprost
nie mieci si w ramach obrazu, przesania nim cae
w gwiadcych si ciemnociach tonce niebo; z nerwowo,
chciwie wypron w dó szyj, ze zwisajcemi bezczyn-
nie skrzyde piórami, kae mu spada jak piorun, jak gaz,
na cich, upion w niegu wioszczyn, która, zda si,
za chwil zniknie pod olbrzymiem skrzyde jego nakry-
ciem. Kto — spytamy teraz — lepiej odda wielko, po-

tg i kolosalne loty króla ptaków?
Jeeli Hiroshige wprowadzi nowe, twórcze pier-

wiastki do krajobrazu, KUNISADA ucze Toyokuni'ego,

objwszy w spadku po nim odtwarzanie aktorów, niemniej
wane w dziale swym zaprowadzi reformy. Urozmaici

niesychanie scenery wprowadzeniem pejzau, spotgo-

wa, niekiedy a do przesady, malujce si na twarzach

wyrazy uczu, zbogaci kolosalnie wzorzysto szat i nada

naturalniejsz mikko ich zaamom, wprowadzi zreszt

nowych wspóaktorów : widma ukazujce si w rozdarciu

czy przewietleniu kulisy. Te ostatnie zajmoway go na-

wet wida specyalnie, skoro wyda osobno powicon
im sery rycin (124) p. t. Miyamato Mansashi.

KUNIYOSHI wreszcie, równie ucze Toyokuni'ego,

powici si przedewszystkiem oddawaniu czynów wo-

jennych oraz legend i dramatów historycznych i poda-

niowych. W bataliach, pierwszy wprowadzi starcia zbio-

rowe, zamieszania szturmów, zgiekliwe zamty bitw, gdzie

kady szczegó zosobna jest do wyrany, a wszystko
razem tonie w jakiem przeraajcem skotowaniu si.

Nad temi cikiemi pochodami wojsk, od których grzmot
idzie guchy, nad temi przeraajcemi zwarciami si hufów

gincych w tumanach pyu i dymu, rozwiesza cikie,

apokaliptyczne jakie chmury, przesania niebiosa cae

tragicznemi jakiemi zamieniami, a to wszystko nie dla-
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tego, eby tak wanie w danej chwili miao by w przy-

rodzie, lecz aby spotgowa wraenie grozy i tragicznoci,

aby okaza, e dzieje si co straszliwego, co moe dla

caych narodów przeomowe mie znaczenie. To te obok

faktu, który artysta daje nam na rycinie, mamy, dziki

tym rónym suggestyom jego, co wicej jeszcze: syszy-

my grzmot pochodu dziejów, czujemy cieranie si caych
epok, caych cywilizacyj, widzimy, e to nie anegdota,
lecz cile zwizany z caoci epizod z wielkiego i nie-

przerywajcego si ani na chwil eposu. P. Jasieski mia

suszno, przyrównywujc Kuniyoshi'ego do Matejki, gdy
te wanie cechy epickie wspólne s im obu i wyróniaj
ich z caego szeregu anegdociarzy, fabrykujcych kolosalne

„maszyny" historyczne i batalistyczne. Lilipuci rozmiar

rycin Kuniyoshi'ego, w stosunku do kolosalnych batali-

stycznych pócien Matejki, i brak jakiejkolwiek rónicy
we wraeniu odnoszonem przez widza, wiadcz tylko
o doskonaoci malarza japoskiego, pod wzgldem kom-

pozycyi i rysunku, i o tem jeszcze, e wielkie pótna nie

s jednak nieodzownie potrzebne do odtwarzania wiel-

kich scen dziejowych. W kompozycyach legendowych
i fantastycznych, zdumiewa znów Kuniyoshi niesychanem

bogactwem wyobrani i bajeczn we wcielaniu widze

swych intensywnoci. Jego „Gra o stawk," któr w czar-

nej litografii p. Krzyanowskiego dodajemy do niniejszego

numeru, jest Goyowsk prawie wizy.
Z tego, co si mówio zosobna o twórczoci kadego

z trzech powyszych artystów, wyczu ju móg czytelnik,

e cech, wspóln im wszystkim i charakteryzujc za-

pocztkowany przez nich nowy styl, jest sia, szeroko
i rozmach, czasem a nieco brutalny. Zdawaby si

mogo, e owa kpiel w naturze tak ich skrzepia i omie-
lia. Energiczne, wyraziste linie, wielkie paszczyzny, sku-

piona i zuywajca wszystko do celów swoich kompozycya.
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buchajce nadmiarem ycia ruchy i wyrazy twarzy, sze*

rokie traktowanie akcesoryów — oto co charakteryzuje
zwaszcza dziea Kunisady i Kuniyoshi'ego. Tego ostatniego

godne s pod tym wzgldem uwagi szczególnej krajobra-

zy, przypominajce potg i wielkim stylem Ruszczyca,
oraz ze scen yciowych chociaby owo synne „Samobój-
stwo" (skok dwojga w ucisku z mostu w rzek), odtwo-

rzone w „Japonii artystycznej" Bing'a.

Sia ta zaznaczya si wprost przeomowo w kolorze.

Miny bezpowrotnie sodkie harmonie agodnych, jakby

przycichyeh barw omnastowiecznyeh. Hokusai, uywa-
jc jeszcze w albumach róowoci i szaroci mikkich,
na rycinach pojedynczych ucieka si ju przewanie do

energiczniejszych zabarwie: ciemnego szafiru lub fioletu

i ciemnej lub jasnej zielonoci, uzupeniajc je ótocia-
mi i szarociami jasnemi. U Hiroshige'a, a zwaszcza

u Kunisady i Kuniyoshi'ego, koloryt dochodzi nagle do

najwyszej potgi i wietnoci. Teodor Duret opowiada
z zachwytem o jednym z albumów, powiconych scenom

ycia codziennego a bdcych owocem wspópracownictwa

Kunisady i Kuniyoshi'ego. „Oko doznaje," s jego sowa,

„szczególniejszej rozkoszy, jakiego rodzaju upojenia, liz-

gajc si po tych paszczyznach, gdzie zielenie, modroci
i czerwienie najgwatowniejsze naoone s obok siebie

bez pótonów i przej, a gdzie jednak w caoci obrazu

nie brak nigdy harmonii i gdzie ani jedna nuta krzykliwa

lub dysonansowa nie daje si wyczu." W wizerunkach

aktorskich Kunisady zna poniekd wpyw Toyokuni'ego,

zwaszcza pod wzgldem uywania czarnych plam i pa-

szczyzn. Ale po za tem, zamiast kilku wymienionych

powyej barw, z których Toyokuni ukada swoje pospne
nieco harmonie, u Kunisady rozbyska caa ich tcza, i to

nie w ciszeniach i pótonach, lecz z ca gwatownoci,
z ca jaskrawoci, i niewidzianem dotd tonów uroz-
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maiceniem. Artysta umie z takim smakiem rozkada
i wiza te rozmaitych gatunków czernie, szafiry, niebie-

skoci i zielenie, e nawet surowe niekiedy tony farb ani-

linowych, których uycie on wanie po Toyokunim osta-

tecznie zaprowadzi w swym kraju,
— nie daj si zbyt

przykro uczuwa w ogólnej, mocnej, soczystej i bogatej

harmonii. — Zupenie odrbny dobór barw utworzy sobie,

zwaszcza w batalistycznych rycinach Kuniyoshi. Wszystko
tam ciemnione, zmatowane, jakby przysonite chmurami

pyów i dymów, jakby kpice si w krwawych oparach.

adnego tonu niemasz czystego. Zamiast wszelakich

czerwieni, mamy tylko ceglastoci, przechodzce ca skal,
od najjaniejszych, prawie róowych tonów a po brzy
cikie i energiczne ;

kolor niebieski reprezentuj wycznie
habrowe stalowoci zbrój; modro nieba nie istnieje dla

artysty, zakrywaj mu j zawsze apokaliptyczne chmurzy-

ska, których ton przelewa si od elaznej lub ywszej,

stalowej czamoci a po brzowo krwawemi niepoko-

jc odbyskami. Cao skada si, nader zgodnie z tre-

ci ryciny, na jakie wraenie cikie, grone, tragiczne,

które artysta prawdopodobnie chcia osign.
Oryginalna, wybitna twórczo Hiroshige'a, Kunisady

i Kuniyoshi'ego byaby niewtpliwie otworzya przed sztu-

k japosk, a zwaszcza przed drzeworytem kolorowym,
nowe drogi rozwoju, gdyby nie fatalne wpywy cywiliza-

cyi europejskiej, która obdarzywszy naród japoski demo-

kratycznemi doktrynami, militaryzmem i duchem kramar-

stwa, odebraa mu jeden z najwyszych skarbów, jakie

spoeczestwo mie moe i dla wytworzenia których jedy-

nie istnieje: sztuk. Na tych trzech mistrzach kocz si

dzieje drzeworytu artystycznego w Japonii. Wspomnie
jeszcze naley o zupenie osobno stojcym artycie, który,

widzc upadek ryciny barwnej, próbowa przeciwdziaa mu

przez powrót ku tradycyom starych szkó malarskich co do
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rysunku i przez zupene usunicie koloru z drzeworytu. Byl
to KIKUTSCHI YOSAI, pisarz razem i rysownik. W wielkiem

2o-to tomowem dziele p. t. Zenken Koitsu (yciorysy
wielkich ludzi przeszoci), chcia on jak gdyby przypo-
mnie wyradzajcym si pod wyej wspomnianemi euro-

pejskiemi wpywami pokoleniom wielk przeszo narodu.

Wysiek nie odniós skutku, pokolenia poszy swoj drog,
ale dzieo pozostao, pene prostoty niesychanej w rysunku,

podniosoci w stylu i urozmaicenia w postaciach. W Ja-

ponii przeciwstawiano go Hokusai'owi, jako wyobraziciela

dobrego smaku, oraz szlachetnoci w wyborze tematów

i ich wykonaniu; demokratyczna Europa, uganiajca si
za charakterem i ludowoci przedewszystkiem, chociaby
na niekorzy istotnego zadania sztuki, jakiem jest pikno,
mao si nim zajmowaa i zajmuje. Bd co bd, po-

godna, niezalena i samotnie, wród ogólnego upadku

sztuki, stojca posta, robi— niby ostatnie echo tak wiet-

nej ongi symfonii artyzmu japoskiego
— niewymownie

sympatyczne, lecz i pene smtku niepowrotnych rzeczy
wraenie.

Wpywy cywilizowanej Europy zniszczyy sztuk

japosk. Byo to odwdziczenie si za dobroczynny
i otwierajcy drogi nowego rozwoju przewrót, jaki w dru-
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giej poowie minionego stulecia wywoay w sztuce euro-

pejskiej wielobarwne drzeworyty japoskie. Wydobyy
one malarstwo europejskie z brudnych, przez sztuczn

mieszanin barw tworzonych sosów ogólnych, przywróciy

poczucie wieych, wietnych kolorów natury i postawiy

wymaganie twórczego, harmonijnego ich czenia. Oka-

zay dowodnie, i rzecz sztuki nie jest ani stae, konwen-

cyonalne upikszanie natury wedug pewnych szematów,
ani cise, fotograficzne jej odtwarzanie, i przypomniay,
e wszystkiem winna by wolna indywidualno artysty,

dla którego natura jest tylko materyaem przy tworzeniu.

Zniosy uganianie si naturalistyczne za zbyt bezpored-
niem i drobiazgowem zudzeniem ocznem, przekonay, e
niepotrzebne i nawet szkodliwe s zbyt cikie, mate-

ryalne modelacye, i e linia oraz plama barwna wystar-

czaj zupenie. Poderway i nazbyt regularnie ryt-

miczny, geometryczny rodzaj kompozycyi, datujcy od

mistrzów renesansu, i bezmózg bezkompozycyjno na-

turalistyczn, przeciwstawiajc pierwszemu pen wdzi-

ku, niewymuszon niesymetr^xzno, drugiej za— zasad

dekoracyjnoci twórczej. Wskazay zbyteczno wielkich

pócien, udowadniajc faktem moebno niesychanego
rozszerzania i pogbiania obrazu na zwykej wiartce

papieru. Postawiy zasad i odkryy sposoby wydobywania,
z niepoliczonej iloci szczegóów, samej tylko istoty rzeczy
i oddawania jej najprostszemi, nieodzownemi jedynie rod-

kami. Unaoczniy wreszcie w ten sposób, e artysta niepo-

winien ubiega si w obrazie o powiedzenie wszystkiego, e
naley pozostawi wyobrani widza wolno uzupeniania,

przez odczucie, podanego mu suggestyjnie motywu, i stwier-

dziy w ten sposób jedyn praw i wszdzie zastosowa si

dajc zasad pikna, która polega na zamykaniuw ograniczo-

nych, zmysowych ksztatach i formach, bezdennych perspek-

tyw ku odczu, lecz nie wyrazi si dajcej jednoci bytu.
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Niestety, nie wszystkie pierwiastki geniuszu japo-
skiego równomiernie oddziaay na Europ. Waciwie
oddziaay prawie jedynie strony formalne. I nie dziw.

Pierwsze przywiezione do Europy drzeworyty dostay si
w rce bd kolekcyonerów zawodowycli, bd przejtycli
do gbi doktrynami demolcratycznemi i naturalistycznemi

pisarzy, bd wreszcie artystow-malarzy. Ci wszyscy po-

tworzyli o sztuce japoskiej komunay, które na dugi czas

stay si obowizujcemi. Kolekcyonerzy podnosili tych
z artystów japoskich, których dziea byy najrzadsze i naj-

trudniejsze do dostania. Autorowie, o których wspomnie-

limy, rozrzewniali si nad faszywie zreszt pojmowan
szko Oukiyoye i wychwalali specyalnie rzeczy majce
warto dokumentam lub ludowo-anegdotyczn. Malarze

wreszcie, którzy bdc dzisiaj przewanie fachowcami,
a twórcami tylko niekiedy i niewiadomie, widz w dzie-

ach innych artystów wycznie prawie stron formaln,

techniczn, „kawaki," sposoby, „bajeczne" lub bajecznie

ze fragmenty, lecz nigdy nie s w stanie ogarn i oceni

caoci, zasady, istoty twórczej danego dziea sztuki,
—

pobrali od Japoczyków i jli wysawia to, co odpowia-
dao najbardziej temperamentowi, usposobieniu, rodzajowi
talentu kadego z nich z osobna. Tak— zwraca susznie

uwag Muther— Whistler kad gównie nacisk na ich

wytworn subtelno tonów i kaprynie dowcipny sposób
traktowania pejzau, Degas— na fantastycznie swobodne

ugrupowania i niedocignione zuchwaoci w kompozycyi,
Manet— na pen wieoci i ycia wietlno ich obra-

zów. Tak— dodamy od siebie— Monet zawdzicza im
swe harmonijne fajerwerki wietlne i barwne, tak afiszyci

francuscy od nich nauczyli si dekoracyjnego ujrwania
linii i plamy, tak wzrost niesychanie szybki i bujny auto-

htografii barwnej, jako zupenie samodzielnej gazi sztuki

malarskiej, jest niewtpliwie tylko naladowaniem samo-
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dzielnoci drzeworytu wielobarwnego w Japonii. Zasada

gówna (twórczo, syntet3^czno, zostawianie pola wyobra-
ni widza, jednem sowem, otwieranie perspektyw ku g-
biom niewyraalnym) przesza prawie niedostrzeona. Nie

pozwolio jej, zreszt, zauway samozadowolenie europej-

skie, które przyznajc askawie i protekcyonalnie tym
azyatom róne zalety, raczej formalne, stanowczo zadecy-
dowao ich niszo pod wzgldem intelektualnym i twór-

czym. Oto co mówi sprawiedliwszy zazwyczaj i spokoj-

niejszy od innych Teodor Duret (Critigue d'avan-garde

p. 164): „Japoczykom brako zawsze caego pewnego
porzdku rzeczy. Nie znali oni wcale wielkich systema-
tów metafizycznych czy filozoficznych, wyidealizowanych

kompozycyj poezyi epicznej, dugich utworów proz lub

wierszem, których czci systematycznie powizane two-

rzyyby cao logiczn. Brako im równie tego, co od-

powiada w sztukach plastycznych tym manifestacyom myli
i wyobrani. Nie uprawiali oni ani wielkiej architektury

monumentalnej, ani rzeby, odtwarzajcej ciao ludzkie

w peni siy i piknoci, ani malarstwa, biorcego za te-

mat wielkie skomplikowane sceny z ycia rzeczywistego
lub z bani podaniowych. Sztuka japoska nie wzniosa

si zatem na wyyny, których dosiga sztuka europejska,
ale ta wzgldna niszo nie przeszkadza jej by caoci
harmonijn i skoczon, a pewne czci, w których spe-

cyalnie odznaczya si, przewyszaj czci odpowiednie
w sztuce europejskiej." Ile sów, tyle nieprawd. Trudno

polemizowa wyczerpujco. Ale oto kilka faktów w kolei,

odpowiadajcej konstatacyom p. Duret. A biblia japo-
ska, Ko&iki, bdca ródem i podstaw religii Shintoi-

stycznej, i zawierajca, jak kada mytologia, ukryte w my-
tach zarodki najwyszych poj metafizycznych? A nie-

ustpujce najbardziej wyidealizowanym legendom europej-

skim podania, dajmy na to, o bohaterskiej ingu-Kogo, albo
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o Adzumie, tym wzorze tkliwoci i powicenia, albo jeszcze

o wiernoci bez granic 47 Roninów? A Isse monogatari,
a Hei&i monogatari, a Soga monogatari, wyliczane przez

samego p. Duret w „Katalogu japoskich ksiek i albumów

ilustrowanych" ? Co do architektury i rzeby, wydawnictwa
Bing'a i Gonse'a powiadaj co zupenie zaprzeczajcego
twierdzeniu p. Durefa, a powiedzenie popieraj nader

przekonywajcemi odtworzeniami w wielkich planszach.W malarstwie, Kiyonaga da typy szlachetnej siy i pik-
noci ludzkiej, nie ustpujce utworom rzeby greckiej,

Co p. Duret nazywa „wielkiemi skomplikowanemi scena-

mi ycia rzeczywistego," nie bardzo rozumiemy; co za
do ilustrowania „wielkich scen" z bani i poda, przypo-

mnimy, e— od nieznanego autora rysunków w Isse mo-

nogatari a po Hokusai'a i Kuniyoshi'ego
— nie byo

artysty, któryby si tem nie zajmowa.

Przy takiej, kontynentalnej czy szczepowej zarozu-

miaoci Europejczyków, rzecz prosta, i sztuka japoska
nie moga odrazu wywrze caego swego wp3rwu. Moe
si to kiedy stanie, przy bardziej sprzyjajcym nastroju
duchowoci europejskiej.

Zenon Przesmycki.



Bajeczki.

Wstp. Od czasu wynalezienia bajki, zwierzta, skonne
do czytania i przyjmowania dobroczynnych wpy-
wów literatury, to i owo w naturze swojej przeina-

czyy. W bajeczkach poniszych o takich wanie
ulepszonych stworzeniach mowa.

Kruk i Lis. Kruk siedzia na gazi, trzymajc w dzio-

bie kawa sera. Ujrza to Lis i mówi : „Syszaem, e pan
licznie wadasz tenorem i e to u was rodzinne. Zapie-

waj, prosz." Kruk zjad naprzód ser, a potem rzek:
—

wCzy masz pan modszego brata? Tak? a wic przyjd
z nim jutro, o tym czasie, w to miejsce, to wam powiem,
ecie kpy obadwa. Czy nie wiesz, e jestem tym samym
krukiem, którego ju rak wystrychn na dudka wychwa-
laniem przodków. Mao accepto stulus sapit

— wiesz pan.

Czytaem, i, ostatecznie, albo si korzysta albo nie. Pan,

widz, masz jeszcze duo starej naiwnoci, chociae lis.

egnam." I odlecia.

Orze i Kruk. Widzc Kruk, e Orze leci w gór
z baranem w szponach, rzek: — „Dobrze, e jestem kru-

kiem: przynajmniej si nie nadiwigam."
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Wdziczny Lew (Leo generosus). Myliwy, spotkaw-

szy Lwa rannego w ap, spyta, co mu dolega.
— „A co

mi wlazo, chciej-no zobaczy." Myliwy spojrza, wyj
cier z rany, opatrzy j i, zadowolony ze swej czuoci,
z radonie bijcem sercem, chcia odej. Ale zwierz za-

woa: —
„Czekaj-no, nic pilnego." To mówic, uderzy

myliwca zdrow ap i, zabiwszy, zjad z dobrym sma-

kiem, ile e by godny.

Mynarz, Syn jego i Osie. Mynarz z synem pro-

wadzili osa na sprzeda. Mynarz nie chcia trudzi

zwierzcia, siadajc na nie, a syn wola biega po przy-

droach, zerwa od czasu do czasu kwiatek, albo rzuci

kamieniem w ptaka i, ocz3rwicie, chybi. Gdy tak id,

spotkali gromad gapiów krzyczcych: patrzcie, patrz-

cie — idzie trzech osów. Mynarz popatrza na nich, po-

liczy i rzek: — „Was wicej." I szU dalej.

Lew i Komar. Komar, rozgniewany na Lwa, e ten

wikszy od niego, wyzwa go na pojedynek. Wyzwanie
przyjto,

—z pewnem zdziwieniem i ciekawoci, ale przy-

jto. Komar zatrbi do ataku i zacz pi krew z lwiego
nosa. Lew poczeka, a owad nikczemny cakowicie krwi
jego si wypeni i obrzky spad na ziemi. Wtedy
zdepta go kocem pazura i odszed do domu.

Wilk i Jagni. Jagni pio ze strumienia, a widzc
w oddali zbliajcego si Wilka, poczo ucieka. Wilk

biega szybciej od Jagnicia, to te atwo je dopdzi
i poar.
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Pustelnik i Niedwied. Pustelnik zaprzyjani si
z Niedwiedziem tak, e byli prawie nierozczni. Pew-

nego razu Pustelnik spa, a po twarzy mu chodzia mucha.

Widzc to Niedwied, poty j spdza, a Pustelnik si

wyspa. A kiedy ju wsta i rozmawiali o czem innem.
Niedwiedziowi ani przez myl nie przeszo wspomina
o tym wypadku. I do dzi Pustelnik nie wie, jak to

Niedwied uratowa mu ycie.

Kto raz slcamie, ten skamie i drugi raz. May
Tomasz pasa owce. Pewnego razu, chcc zaartowa ze

starszych, przybieg do wsi z krzykiem, e wilk zjada
owce. Starsi, uzbrojeni w konice i widy, pobiegli, a nie

zastawszy wilka i widzc owce w susznem zdrowiu,

poznali, e z nich zakpiono. Wskutek tego zbili maego
Tomasza na kwane jabko. Po raz wtóry ba si ju
artowa ze starszych. A teraz jest zupenie powanym,
duym Tomaszem i artuje tylko z modszych.

Gobek i Pszczóka. Widzc srebrnopióry Gobek,
e Pszczóka tonie, rzuci si i wycign j na brzeg za

skrzydeko. Uratowawszy Pszczók od mierci, zacz
myle, jakaby go za to miaa spotka nagroda. A e
od Pszczóki, prócz miodu, niczego spodziewa si nie

móg, zjad wic j sam, i wkrótce potem, za kar, zgin
w tir au pigeon.

Jan Lemaski.



Kronika miesiczna.

GLOSSY.
Fundacya hr. M. Tyszkiewicza. — Owcze pdy.

Fundacya hr. M. Tyszkiewicza. Mimo rozdeka-

dentyzowania si (ah, ta rozpacz Bolesawa Prusa!) spoeczestwa
naszego, co ma niby oznacza stawianie przez nie sztuki na pierw-
szem miejscu, nic u nas nie byo tak zupenie pozostawione wa-

snym rodkom i opatrznoci Boej, jak ta wanie sztuka. Nie mó-

wimy tu o zabezpieczeniu losu materyalnego artystom, jakkolwiek
i to zasugiwaoby na wzicie w rachub, z uwagi, e prawa sztuka,

ta najprodukcyjniejsza dla spoeczestwa, bo wyszlachetniajca i uczo-

wieczajca je ga ywota duchowego, dla twórców samych jest

tak niewdziczn, e nie zabezpiecza im nawet najpierwszych potrzeb

materyalnych. Chodzi nam o rzecz waniejsz: o zabezpieczenie
talentom twórczym, ze wszystkich dziedzin sztuki, monoci penego
rozwoju, ten za osign si daje tylko drog odpowiedniego kszta-

cenia si, przez zdobycie szerokiej kultury estetycznej, przez roz-

szerzenie, za pomoc odpowiednich podróy, horyzontów mylenia
i czucia, i przez podniecenie siy twórczej wieloci nowych a szla-

chetnych wrae. Na to wszystko artystom naszym, przewanie,
rodków brak. O ile nad nauk i uczonymi spoeczestwo nasze

rozcigno troskUw i do pewnego stopnia wystarczajc opiek,

podtrzymujc dwie instytucye naukowe, stwarzajc cay szereg sty-

pendyów i pomocy na studya, badania i ksztacenie si, o tyle z ana-

logicznych potrzeb sztuki i artystów poprostu jak gdyby nie zda-

wano sobie sprawy. Przypomnimy tutaj fakt charakterystyczny,
e kto, wzruszony uroczystoci sprowadzenia zwok wielkiego

poety do kraju, ofiarowa znaczniejsz sum — na rzecz sztuki, lite-

ratury ? na umoebnienie rozwoju najwikszego nowym jakim twór-

com ? — nie !
— na badania przyrodnicze ! Artyci plastyczni maj

jeszcze pono par stypendyów, rozdawanych przez Warsz. Towarz.

Zachty Sztuk Piknych, stwierdzilimy jednak naocznie, w Paryu
i w Monachium, e stypendya te, wystarczajce zaledwie na naj-

skromniejsze utrzymanie w cigu kilku miesicy, a nakadajce obo-

wizki pórocznego, czy nawet rocznego pobytu w tych miastach
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i nadto wysyania Towarzystwu pewnej liczby studyów czy obrazów,

pozwalaj co najwyej szarpa si przez czas duszy z czarn n-
dz, a niekiedy i zemrze z godu. Jak przy takich okolicznociach

myle o ksztaceniu si i wewntrznym rozwoju artysty? Literaci

nie maj nawet takich ironicznych stypendyów i pomocy, rzadko

któremu uda si wyjecha gdzie dla przeprowadzenia pewnych stu-

dyów, przyjrzenia si wielkim zbiorom dzie sztuki i t. p. To te

nigdy moe kultura Uteracka nie staa u nas tak nizko, jak w chwili

obecnej.

Fundacya hr. M. Tyszkiewicza, spowodowana, zda si, jeszcze

raczej czysto humanitarnemi uczuciami, anieli refleksyami w rodzaju

powyszych, kadca bowiem jako warunek pobytu w willi woskiej
niezdrowie lub znuenie artysty, jest jednak niewymownie pocie-

szajcym objawem. Przypomniano sobie nareszcie o sztuce i arty-

stach, i to o sztuce i artystach w najszerszem sowa znaczeniu,

poniewa fundator mia na myh, jednako i bez adnej rónicy, twór-

ców ze wszystkich g^zi sztuki. Rzecz sama przez si godna ju
jest najwyszego uznania. Znaczenie jej wszake wprost nieobU-

czalnem by moe, jako pobudki do dalszych dziaa w tym kie-

runku. Po tem pierwszem szlachetnem przypomnieniu czynem spo-

eczestwu o obowizkach wzgldem sztuki, komu innemu przyjdzie

moe na myl, e niemniej wanem, a moe waniejszem od rato-

wania artysty znkanego ju chorob lub znueniem, jest danie mu
pomocy w chwili, gdy w peni pragnie, zapau i de twórczych,
nie moe on jednak nic uczyni dla swego rozwoju wewntrznego,
z powodu zupenego braku rodków materyalnych. Pierwsze, przy-

noszc ulg cierpicym i znuonym, lecz, skutkiem choroby i zm-
czenia, prawdopodobnie ju nie tak twórczym artystom, jest po-

niekd wyrazem uznania i wdzicznoci za to, co zrobili dotd,
za przesz ich twórczo i za siy stargane w subie sztuki. Drugie

zapobiegaoby zbyt prdkiemu si targaniu, umoebniao peny roz-

wój wieemu i kipicemu si nadmiarem talentowi i w ten sposób

byoby prawdopodobnie, w czci, powodem powstania caego sze-

regu dzie twórczych, które, przy innych, niesprzyjajcych okoliczno-

ciach, mogyby przesun si przez dusz artysty, lecz nie doj do

wcielenia. Takie ma znaczenie staroytne zdanie: sint Maecenates,

non deerunt, Facce, Marones.

Jeeli refleksye takie zaczn si budzi zwolna w rónych
wyszych umysach i powodowa odpowiednie czyny; jeeli z cza-

sem uda si, cho w czci, zaspokoi palc potrzeb, o której
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mówilimy; jeeli kiedy zdoamy doj do stworzenia jakiej insty-

tucyi w rodzaju czeskiego stowarzyszenia Svatobor, majcego na
celu umoebnianie artystom twórczym ksztacenia i rozwijania si przez

podróe i ogldanie najwspanialszych tworów sztuki czy natury;

jeeli, skutkiem tego wszystkiego, tak zaniedbana kultura literacka

i artystyczna podniesie si w kraju naszym, — z wdzicznoci wspo-
mina trzeba bdzie fundacy hr. M. Tyszkiewicza, która, zwróciw-

szy po raz pierwszy uwag na sztuk i artystów, byaby poniekd
ródem caego tego ruchu.

§§
Owcze pdy. Zamieszczony w przeszym numerze artyku

p. Jasieskiego o . p. Gersonie, wyprowadzi z równowagi codziennych
i tygodniowych sdziów sztuki w obrbie rogatek warszawskich. Po-

sypay si obrony w imi wszystkich moebnych rzeczy. Wspomniano,
naturalnie, o de moruis i wieej mogile. PozwoUmy sobie przy-

pomnie sd wydany przez Gersona nazajutrz po mierci Matejki

(Kurj. Warsz. z 3 list. 1893). Bya tam mowa o „niemocy w zakre-

sie idealnej twórczoci," o „niejasnoci ideowych pomysów, nie

dajcych si odczyta bez objanie pimiennych"; by sakramen-

talny zarzut braku perspektywy; byo sprowadzenie c^ej genialnoci

wielkiego mistrza do „wyrazistoci postaci" i do techniki rysunko-

wej. U nas, gdzie spokojnie wymawia si jednym tchem: „Gerson
i Matejko" albo „Matejko i Gerson," nikt moe nie zdaje sobie

sprawy, e wszystkie „superlatywy negacyi" p. Jasieskiego aniel-

skiej, zaiste, s agodnoci w zestawieniu z tym sdem o olbrzy-
mie. Drugi podobny sd, nad niedawn równie mogi, znajdujemy
w felietonie Gersona (Kurj. Warsz.) o wystawie Podkowiskiego.
Oszczdzi-e tu krytyk zmaremu artycie cho jednego zarzutu?

Oto wykaz krótki: „grzeszne zaniedbanie daru nieba," „brak samo-

poznania," puszczanie si ustawiczne na „manowce aberracyj fanta-

zyjnych," „cige zrywanie si do lotu i cige (!) upadki," „niezro-

zumiao i nieodpowiednio form" (zwracamy uwag, i mowa tu,

midzy innemi, o takim niewymownym cudzie jak Nokturn).^ zanik,

w wielu pracach, nawet wyrobienia rysowniczego, brak poczucia
koloru — jednem sowem, talent zmarnowany przez to, e nie chcia

zrzec si „marzyde o nowych drogach" i naladowa „NIEDO-
NEGO (musimy to podkreU dwa razy) Claude Monet' a." —
Oba wystpienia te nie miay tak bezporedniego, logicznego powo-

du, jak artyku p. Jasieskiego, nie byy reakcy przeciwko nadmia-

rowi i przesadzie uwielbie, przeciwko prawdziwej orgii chwalb
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i zaszczytnych tytuów, przeciwko propozycyom pomników (przy-

pomnimy, e Matejko nie ma jeszcze pomnika), jakie po mierci

. p. Gersona zalay szpalty dzienników warszawskicli
;

— nie mi^y
zatem pobudki do surowej bezwzgldnoci, która bya wprost
konieczn w artykule p. Jasieskiego, Czemu pedantyczno-katoskie

sdy . p. Gersona o „bdach" dwóch tak wysoce twórczych indy-

widualnoci, nie wywoay gromadnych wyjawów oburzenia, podczas

gdy protest p. Jasieskiego, sprowadzajcy do waciwej miary

sumiennego, wytrwaego, ale pozbawionego wszelkiej indywidual-

noci, wszelkiej twórczoci pracownika, rozpta prawdziw burz
reportersk, — tajemnica to owczych pdów warszawskich. Jakim
. p. Gerson by krytykiem, wskazuj dostatecznie powyej przyto-
czone sdy. Wnioskowa z nich mona co i o profesorze. Co za
do malarza, zaciankowa naiwno obroców nie znalaza lepszych

argumentów nad medale na wystawach wszechwiatowych, nad

podnoszon przez dzienniki paryskie „wzorowo" rysunku i kom-

pozycyi, wreszcie nad wyrok Witkiewicza przyznajcy . p. Gerso-

nowi „mistrzowstwo pejzaowe." Na medale ruszy musimy
ramionami. Kto cho raz by za kulisami którejkolwiek z wystaw
powszechnych, wie dobrze, i rozdawnictwo nagród, zwaszcza

wystawcom obcym, opiera si raczej na wszystkich moHwych
wzgldach ubocznych, anieU na wartoci dzie wystawionych. —
Wzorowo znowu jest sobie czem bardzo blizkiem poprawnoci,
która oznacza brak bdów, to prawda, lecz i brak zalet jakichkol-

wiek, jednem sowem, mierno. Jeli o artycie nie mog powie-
dzie nic innego nad to, e jest wzorowym, wiadczy to, e nie ma-

on adnych cech osobistych, e nie da nic nowego, nic swojego,
nic indywidualnego, nic twórczego. — Co do „mistrzowstwa pejza-

owego," jeeH wyraenie to oznacza ma znowu „wzorowo,"
moglibymy, opierajc si na danem tylko co objanieniu tego wy-
razu, nadmieni jedynie, e argument to przeciw p. Jasieskiemu—
aden. Jeeli za chodzi o co innego, o to, co waciwie mistrzow-

stwem si zowie, o odrbn wizy twórcz i zdolno jedynie

odpowiedniego jej wcielenia,
—

to, mimo przywoanego autorytetu

Witkiewicza, zapyta musimy, jaki epitet w takim razie odpowiada-

by godnie krajobrazom Chemoskiego? W jaki sposób zapeni
niesychan przestrze, dzielc tych dwóch „mistrzów"?— Wszystko
to s rzeczy nader proste, które, bez zaciankowych zalepie i bez

powodowania si wzgldami sztuce obcemi, kademu niewtpli-
wie na mylby przyszy. To te tylko owczemu pdowi przypisa
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moemy fakt, e, z wyjtkiem Przegldu Tygodniowego, nikt nie

powsta przeciwko urzdzanej na p. Jasieskiego nagance. Pd ten

widocznie by tak silny, e — ku zdumieniu naszemu — pocign
nawet artystów, którzy zkdind zwykli twierdzi, e „sztuka to nie

pomidory," i skoni ich do groenia p. Jasieskiemu, e nie zmieni

ani o dbo sdu potomnoci. Potomno, mój Boe! Zdaje si,
nie bdzie ona ani o dbo róna od pokole dzisiejszych i prze-

szych. Zawsze nieliczni tylko czu bd, rozumie i ocenia dziea

sztuki, bez wzgldu na wszelkie uboczne okolicznoci; tum i
bdzie zawsze za komunaami, choby najbardziej nieusprawiedli-
wionemi. P. Jasieski mówi niewtpliwie do owej mniejszoci.

Wyroki wikszoci, czy dzisiejszej czy potomnej, nic go zapewne
nie obchodz.

Tredecim.

SZTUKI PLASTYCZNE.

Salony. — Nasze wystawj-.

Ssilony. Tak zwany paac sztuki, siedzib Towarzystwa
zachty sztuk piknych, monaby raczej nazwa przytukiem dla

wszelkiego rodzaju niedoztw artystycznych, gdyby nie wywieszane
od czasu do czasu i jak gdyby zdumione otaczajcemi je ssiedztwa-

mi, widziane ju nieraz, ale ogldane z równ zawsze rozkosz,

dawniejsze arcydziea mistrzów. I teraz zebrano w jednej z sal

wspaniae towarzystwo, zoone z Brandta, Chemoskiego, Podko-

wiskiego, Malczewskiego, i innych, chwalebnie wyosabniajc je tym
razem (acz niezupenie) z pomidzy mizeryj, zapeniajcych zazwy-

czaj sale. Jest to jeszcze najlepsza rzecz, jak zarzd Towarzystwa

jak najczciej robiby powinien. Trzeba zwraca si do arcydzie,

chociaby ju niejednokrotnie wystawianych i ogldanych (arcydzieo

zreszt widzi si zawsze po raz pierwszy), jeeli sztuka nowa, e
tak powiem, bieca, nic wybijajcego si po nad mierno dostar-

czy nie moe. A taki jest wanie, jeeh wyjmiemy kilku tgich

artystów, stan dzisiejszy sztuki warszawskiej. Czowiek z rozpacz

poprostu bka si wzdu cian tego bazaru tanich wyrobów ma-

larskich, szukajc daremnie czego, coby go, nie ju twórczoci,
lecz chociaby umiejtn, wyróniajc si technik zainteresowa

mogo. Niekiedy bynie poród przeraajcej martwot swoj sza-
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roci ogólnej rzecz wybitna, doskonaa, ale rzadkie to nader zjawisko

i zazwyczaj niedugo oglda si dajce. Tak, przed jakim czasem,

uderzyy nas przedziwne rysunki wglowe p. Karola Tichego. Nie b-
dziemy mówili o znakomitym ich rj^sunku, który specyalnie zwróci

uwag kilku wybitnych kolegów artysty po fachu; pominiemy równie,
acz daoby si o tem niejedno powiedzie, prawie twórcze ju, Re-

don'owskie operowanie gbokiemi czerniami i biaociami olniewaj-
cemi, które wskazuje dopiero, co z samego materyau, jakim jest wgiel,

wydoby mona. Rysunki p. Tichego nale do rzeczy, przed które-

mi o tych rodkach artystycznych nie ma si czasu myle, ulegajc
cakowicie wraeniu wybijajcej si z nich ogromnie duszy. Mamy
zwaszcza w pamici wyzierajc mgawo z otchannych czarnoci,

cich a tak niewymownie bolesn gówk dziewczyny. Artysta

osign tu najwyszy stopie ekspresyi, gdzie fakt, posta, twarz,

staj si ju ogniskiem, gdzie si zestrzela, zwierciadem, gdzie si
odbija cao jakiego uczucia, gdzie — jak w danym razie— bolesna

dziewczyna staje si bolesnoci sam. Rysunki p. Tichego przy-

pomniay nam na pierwszy rzut oka czarne Htografie Henryka de

Groux, ale wpatrzenie si blisze okazao nam zupenie wyodrbnia-
jce je cechy: spokój ogromny, przeciwstawiajcy si furyom ma-

larza belgijskiego, oraz dyskrecy wielk w uwydatnianiu wyrazu,

silniejsze moe robic wraenie, anieU nieco przesadne czasem,

niespokojne, kurczowe, targajce ekspresye tamtego.
— P. Kamie-

ski konstatuje na innem miejscu, ze susznem oburzeniem, fakt

szybkiego usunicia rysunków p. Tichego z wystawy. Poniewa

motyw braku miejsca jest, co najwyej, humorystycznym, nasuwa

si dylemat; albo gospodarze i zarzdcy nowego „paacu Zachy^''

tak naleycie znaj si na sztuce, e nie wiedzieli, i usuwaj naj-

tsze na caej wystawie rzeczy, albo te usuwali wiadomie nie-

bezpiecznego wspózawodnika, który przez kontrast móg zaszkodzi

wszystkim ssiadom. Oba rozwizania zagadki byyby poprostu

godne — podziwu.

O salonie dorocznym klubu artystycznego mao mamy do po-

wiedzenia. nieg p. Weysenhoffa jest bardzo dobry, ale zbyteczne

s krzyki o jego fenomenalnoci, bo przecie „niegowców" miehmy
wielu nie gorszych, a nawet lepszych (niewymownego w wprost
w tej dziedzinie Chemoskiego, a nadto bardzo tgich Wieruszów-

Kowalskich, Faatów i innych). P. Trzebiski znowu, acz równie

odbija bardzo od otoczenia, jest jeszcze nader surowy i daleki od cu-

downego symfonizowania wiate wieczornych w obrazach Gierym-



SZTUKI PLASTYCZNE J41

skiego. Z nielicznych rzeb, grupa p. Ostrowskiego maw sobie wiele

skupionej uczuciowoci i do siy w gowie mczyzny, szwankuje
natomiast bardzo pod wzgldem linij. Lepszy jest znacznie biust

artytysty Krzyanowskiego, wykonany przez tego rzebiarza, który

wystawi jednoczenie w sali rzeby, na dole, bardzo pikny meda-

lion p. L., oraz ciekawie skomponowan gow Szopena. O reszcie

„dzie" na wystawie klubu artystycznego zamilcze mona.

Salon Krywulta coraz pewniej i mielej rozwija godn naj-

wikszego uznania dziaalno. Po wystawie drzeworytów japo-
skich, da obecnie wspani^ kolekcy autolitografij i akwafort

czarnych i barwnych, przewanie artystów francuskich, zapowiada
zas na jesie okaza wystaw Goyi. S to wielkie zasugi, zupenie

innego pokroju, anieli praktykowane ongi przez Towarzystwo za-

chty sztuk piknych sprowadzanie kolosalnych „maszyn" Roche-

grosse'ów, Munkacsych, Broików i innych. Postpujc w ten sposób

p. Krywult moe trwale zapisa nazwisko swe w dziejach istotnego

ruchu artystycznego w Warszawie. Rozpatrzenie szczegóowe wy-
stawionych akwafort i autolitografij odkadamy do nastpnego nume-

ru, gdzie powiemy je z szerszym artykuem o caym tym odamie
sztuki malarskiej, który nie przedstawia bynajmniej jakiej demo-

kratycznej dnoci w sztuce, lecz ma wyran, z istoty swej wy-
pywajc samodzielno.

Ze wieo wystawionych rzeczy artystów polskich, zwraca uwa-

g— obok kilku ciekawych stylizacyj Wawrzenieckiego, oraz jednego

rysunku i jednego portretu Krzyanowskiego — niewielki obrazek

p. Tichego. Wzdu rozwinitego ukonie przez obraz szeregu stoj-

cych ze wiecami zakonnic (rónorodno wyrazów ich twarzy odbija

obojtn beztrosko okólnego ycia w obHczu czyjej, cudzej mierci),

przechodzi cikim, dudnicym zda si gucho krokiem (tak brzmi
zapewne kroki przeznaczenia) karawaniarz, unoszcy niedbae pod
pach trumienk dziecic (tak snad los unosi bezUtonie rzeczy ju
niepowrotne). Nawiasami okrelilimy nastrój, jaki artysta zdoa wy-
doby ze zwykej sceny yciowej przez twórcz kompozycy, prze-

pyszny ruch karawaniarza i przez czarn, pospn plam na tle

gbokich, niewzruszonych szafirów. P. Tichy jest stanowczo ogro-

mnym talentem i radzibymy pozna wicej jego rzeczy.

Wystawa zbiorowa krajobrazów p. Wrzeszcza robi dziwne
wraenie. Nieco zamao tam umiejtnoci, duo naiwnych prób
i chci, ogromne gubienie si w szczegóach, a jednak z malowide

tych bije taka szczero, taka wieo i prostota, takie ukochanie
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swoich tematów, taki brak wszelkiej blagi malarskiej, e czowiek

z sympaty patrzy na nie i nawet powraca do nich. Zwaszcza nie-

które kwiaty i motywy lene poprostu pachn.

Nasze wystawy w salonie Chimery^ dobiegaj do zamie-

rzonego w przedwakacyjnym sezonie kresu. Liczba osób zwiedzajcych
stale i z prawdziwem zajciem te ekspozycye daa nammi wiado-

mo, e w Warszawie istnieje spora gromadka szczerych mioników

sztuki, dla których wysiek nasz nie pozostanie bez korzyci. Dziwn
natomiast wydaa nam si nieobecno artystów i krytyków sztuki,

lem dziwniejsz, e, zwaszcza niektóre z wystaw, przez wyczerpu-

jce zgromadzenie materyaów, daway tak sposobno dokadnych

studyów i takie ich uatwienie, z jakiemi nieraz i zagranic trudno

si spotka. Widocznie dla tych panów, powstajcych co chwila na

„rozczochrany modernizm" Chimery^ Diirer jest mao zajmujcym
mamutem, o którym zreszt niema nic do powiedzenia czy pomy-

lenia, bo wszystko powiedziano ju — w encyklopedyach ;
Piranesi

osobistoci nieznan, któr nie warto si zajmowa; Rivifere wre-

szcie jakiem dziwnym, pogodnym „modernist," nie podobnym ani

do Saszy-Schneidra, ani do pani Costenoble, na którego zatem nie-

masz jeszcze gotowej etykiety. To te w czasopismach czytalimy

tylko ogólnikowe wzmianki, zbudowane na podstawie naszych zapo-

wiedzi, ale szukalimy napróno choby jednego wraenia osobiste-

go, jednego spotrzeenia samodzielnego, jednej szczerej i — o tyle

o ile — nowej uwagi. Musimy zatem sami, co do jednych rzeczy,

da gociom naszym najkonieczniejsze informacye, co do innych

za, podzieU si z nimi garstk wrae i refleksyj, które, jako punkt

porównania, posuy im mog do sprawdzenia swych wasnych.

Uczynimy to w przyszym numerze po zamkniciu ostatniej z wy-
staw przedwakacyjnych.

Z. P.

ARCHITEKTURA,
Gar -wspomnie i uwag z powodu projektów na koció Zbawiciela.

...Pod jasnem, turkusowem niebem, ród ciszy stepu, ruiny

dwu greckich wity : szeregi kolumn doryckich, na których soce

pooyo zotaw patyn. Przedziwna harmonia, pogoda i smak

.wykwintny; pod niebem ItaUi — geniusz grecki.
— To Paestum;

ogromna melancholia pustki naokó, — ogromne, spokojne pikno,
w gazach zaklte.
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Ponury, szary dzie jesienny; olbrzymie miasto tonie w ci-
kiej, zimnej mgle ; zczemiay kolos potnie wyrasta z ziemi i z nie-

bem si zlewa. Nawy, tonce w pomroce, koca zda si nie maj;
mrok peza, ciga gasncy dzie, potnieje,'^ coraz nowe obszary
bierze w posiadanie, wspina si po cianach. Noc, noc straszna,

przygnbiajca, ród gronych murów... Notre Dam de Paris.

Krwawi si rubiny w witraach od promieni zachodzcego
soca. Strzeliy w gór olbrzymiemi snopami kolumny, tworzc

kamienny bór. I zagrzmiaa pie, i sza po tym borze fala dwi-
ków, wzmagajc si i sabnc, a wreszcie znika gdzie w górze.

Notre Dam de Chartres... skaa, przybrana w mistern sie koro-

nek i legion tulcych si do niej posgów, strzelajca ku niebu

dwiema wieycami. U stóp lego miasto, otoczone wiecem kwi-

tncych lip...

ar poudnia. Ciasn uliczk pynie zgiekliwy, rónobarwny
tfum, ród kurzu, podnoszonego kopytami koni, osów i wielbdów.

Ogromny dziedziniec, okolony niskiemi galeryami. Arkady
w formie podków, wyrastajce z setek kolumn. Wsparci o supy,

profesorowie, spokojnie, powanie, objaniaj koran, a wianki ucz-

niów, siedzcych na ziemi, suchaj w skupieniu, lub ucz si
wersetów na pami, gono... I szmer idzie monotonny, usypia-

jcy, jak z ula... Wstpi muezzin na szczyt minaretu i popyno
wezwanie do modlitwy, takie dziwne, jkliwe ... El Azhar. ^)

witynia — synteza. Powstawaa z jestestwa narodu, nie za
z duszy pojedynczego artysty. Najpotniejszy, najcudniejszy poe-
mat wiata chrzeciaskiego — to katedra gotycka.

Istniao malarstwo religijne
— Fra Angelico, genialnie naiwny,

Boticelli, peen sodyczy i wdziku; istniaa te witynia, bo ya
w ludzie caym dusza, zdolna do stwarzania, wcielania swych ma-

rze i pragnie, dla której wcielanie to byo rzecz pierwszorzdnej

wagi, najwaniejsz z potrzeb.

Dzisiaj dusze narodów znikczemniay ; tylko tu i owdzie

strzelaj kwiaty pojedyncze ród chwastów: artyci. Na wityni
zoy si musz wieki i pokolenia.

•) Alma mater — w Kairze.
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Wic niema malarstwa religijnego i niema wityni. Rzeka
nie pynie, gdy ródo wyschnie. Kluje si nowy styl, ale kluje si
dopiero, i rzeka popynie — jeli popynie — innem zupenie kory-
tem. Panowanie elaza, panowanie przemysowca, ineniera. Ban-

hof, hala targowa; budowle imponujce tylko ogromem, tryumf

matematyka, ale nie artysty.

A wic przeuwanie form dawnych, potwory powstae
z krzyowania stylów; bezczelna a gupia kradzie, która zdobytych
skarbów uporzdkowa i zuytkowa nie umie, witokradzkie
restaurowanie czyh niszczenie zabytków godnych szacunku lub po-
dziwu — wzdu i wszerz Europy. Fabryka, aby si w niej urodzi

towar; banhof, skd go na cztery strony widnokrgu rozwioz
pocigi ;

hala — potrzebna, aby go w niej sprzeda. Jako kwiat —
tingel-tangel. Na caej linii styl ineniersko-bankierski. Ach! ten

nowy koció w Lugdunie, te wielkie domy w wielkich miastach,
ta genialno w plagiacie ... i ten brak smaku, pomysowoci, przy-
zwoitoci chociaby, w projektach na nowy koció w Warszawie!
Wiee na kopuach, berlisko-krakowskie kapuniaki, klosze na ser,

zamki obronne a la Robida, a nawet secesyjny budyneczek a la

Ver Sacrum, skojarzony z czem w rodzaju kopuy na katedrze

w. Pawa w Londynie. Ale wybra trzeba. Skoro nic nowego
a dobrego niema, bo i by nie moe, trzeba wybra to, co jest

przynajmniej o tyle o ile przyzwoitem zuytkowaniem form zna-

nych. A wic dwa projekty w stylu gotyckim, najodpowiedniejszym,

jako idcym ku górze, do szczupego placu, otoczonego kamienicami :

I. „Memento" i II. „wity Boe." A zreszt, gdyby si by nawet

zjawi artysta z projektem wspaniaej wityni, czyby genialny

pomys móg si przyoblec w ciao? Nie, albowiem zabrakoby

miejsca, pienidzy, i ZAPAU CIERPLIWEGO. Kada z przepysznych
katedr kosztowaa dziesitki milionów i budowaa si przez szereg
wieków. Dzisiejsza dewiza brzmi: Schnell, schlecht und bilUg.

Mamy wic domy, w których ludzie si modl, ale zniky — i kto

wie, czy nie bezpowrotnie — DOMY BOE.

Có mówi o budowaniu nowych, kiedy niszczymy istniejce,

wszelkiemi sposobami. Nikt dzi w Europie nie pojmuje, e np.

wandalizmem i gupot bezdenn jest robienie pustki naokoo

katedr, usuwanie tego malowniczego wieca domków, tulcych si
u stóp prastarego olbrzyma. Có to za rozkosz wdrowa caemi

godzinami — istna podró odkrywcy nowych wiatów — wzkiemi,

cichemi, krtemi uliczkami, z podniesion gow, zachwycajc si



KSIKI NADESANE J4S

coraz to nowym szczegóem, coraz to nowem owietleniem. Godna

oprawa dla tych drogocennych kamieni, które tylko traci mog
i trac, gdy je si cinie na wielkie, puste, lub pene zgieku place,

otoczone ohydnemi kamienicami, które wznosi sztuka . . . spekulacyjna.

Feliks Jasieski.

KSIKI NADESANE.
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Sprawa Dogi. — Stefan Popowski: Arnold Bócklin. — A. Potocki: Kronika pary-
ska. — S. Kramsztyk: Prawo i hypoteza w badaniu przyrody. — J. Jezioraski: Sto-

rzyszenia Rolnicze. — Pimiennictwo. — Kronika miesiczna. — Wiadomoci bi-

bliograficzne.

CAHIERS MENSUELS de M. Goldberg. (Paris) Janvier—F6vrier 1901, Ns 3-4. Promthee

repentant. — Arnold Bócklin. — De Vesprit dialectiue. — Lettres a Alexis. —
Notes.

DIE INSEL (Berlin), April 1901. — Friedricli Nietzsche: Genueser Gedankengdnge —
Wilhelm Weigand: Gedichte. — De Feure: Blumen des Bósen. — F. Wedekind: Mine-

Haha. — F. Yalloton: Federzeichnung. — Detlev von Liliencron: Zwangzigster Pogg-
fred-Cantus, Friihlingsfahrt.— Netzdtzung (nach einem kolorirten Holzschnitte).
Sebastiano Erizzo: Wie Kaiser Karl der Grosse eine tote Jungfrau liebte. — Richard

Dehmel: Zwei Menschen. — Zuzuki Harunobu: Holzschnitt. — Anmerkungen.

MODERNI REYUE. (Praha>, Brzezen 1901. — Albert C, Sterner: Oscar Wilde. — Otokar

Brzezina: Prolog knihy „Ruce." — Friedrich Nietzsche: Moralka jako protiprziroze-
nost. — Miosz Marten: Dama se psem. — Kare Kaminek: Krise v Narodnim Diva-

dle. — Osk&T Wilde: Ballada o aldrzi v iJeadm^rw. — Jirzi Karsek: Arnold Bócklin.

Zdeniek Tlamich: Dojem jistho veczera, ena, Karneval. — K. K: Czeska czinohra

V zimni saisonie. — Yiktor Dyk: Quo usue zpiva ... — Josef Holy: Pinie slepho
mlddence. — J. Szir a J. O. Nowaczek: Yignetty.

OBZOR LITERAKNI A UMIELECKY (Praha\ Duben 1901. — Dr. Jan Macha: K rozboru

dramat Klicperowych. — Fr. Sekanina: Henryk Sienkiewicz. — Dr. Jaromir Borecky:

Julius Zeyer jako dramatik. — Posudky a referaty. — Feuilleton. — Rozhledy.
SLOYANSKY PRZEHLED. (Praha), Duben 1901 — Yadislav Szak: Z bulharskie poesie.
Ivan Vazov, Petko Rczo Slavejkov, Penczo Slavejkov. — Maryan Zdziechowski:

Yladimir Solovjev a slovanofilstvo. — Stan. Klima: Ze Slovenska. — J. Hudec: Dr.

Franko Preszern. — AdoU Czerny: Sto let luicko-serbske poesie. — P. Papaczek:
Z knih a czasopisu. Pamatki po Slovanech v Bavorsku. — Dopisy: Z Bulharska. —
Z Chorvatska. — Z Luice. — Z Poznanie. — Rozhledy a zpravy.

TYGODNIK ILLUSTOWANY. (Warszawa), Ns 9—12. Seweryn Goszczyski: Z teki po-
miertnej.— A. B. Brzostowski: W26-t rocznic zgonu Seweryna Goszczyskiego.—
Kazimierz Tetmajer: Panna Mery. — T. T. Je: Od kolebki przez ycie. — Jan Za-

krzewski: Historya sztuki. — W. Sieroszewski: Aleksander Despot- Brotoszyski-
Zenowicz. — Aleksander Kraushar: Zabytki Warszawskie.— Henryk Pitkowski: Woj-
ciech Gerson. Aleksander Gierymski. — Or-Ot: Warszawa w rymach. — Liliana:

Czemu mi smutno? — J. uawski: Cich alej. — L. Staff: Kowal. — Maryan Dubie-

cki: Ignacy Krasicki. — Kronika. — Sprawozdania. — Ryciny.
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WIENER RUNDSCHAU. (Wien), Marz 1901. .Na 5, 6. Arthur Rimbaud: Nach der Silnd-

flut; Schlechtes Blut. — Otto Brj-k: Die beiden Pfade. — Alfred Komarek: Vom Wesen

der Musik. — Heinrich Pudon Keuschheit und Productivit&t. — Leon Bloy: Die

arme Frau. — August Strindberg: Die Oeheimniase der Blumen. — Ludwik Kuhen-

beck: Schopenhauer und der Individualismua. — Franz Hartman: Die geheime Be-

deutung dea Kreuzes. — Rundschau.

WISA. Warszawa, (Zeszyt II, 1901).
- J. F. Magiera: Uwagi nad przyswojeniami

w gwarach naszych. — G. Smólski: O kaszubach nadebiaskich. — P. Sterling: Przy-

czynek do bada nad pocztkiem kultu silnych. — Witowt: Kilka przesdów ze

wsi Turowa. — I. Radliski: Apokryfyjudaistyczno-chrzeciaskie. — Pie o Ame-

ryce. — A. Janowski: Tworzca si legenda. — W. Semkowicz: Krakowiaki. — Poszu-

kiwania. — Sprawozdania i krytyka. - Przegld czasopism.—Wiadomoci drobne.

ZVON (Praha). Brzezen 1901. — Jaroslav Yrchlicky: Sen Innocence III. 1200. — Kare

V. Rais: Sirotek. — Adolf Heyduk: Yzpominka na Julia Zeyera. — M. A. Szimaczek

Laczna srdce. — Literatura. — Divadlo. - Tyden.

IYOT (U Zahrebu, Oujak 190L — (Ilustracye:) Bela Csikosz: Naslovni list za „knje-

ginju Jelenu"; Na savskoj obali. — Kohert Frangesz: Model konja. — (Tre:) Iyo

Vojnovi: Allons enfants. — Pjesme Yladimira Yidria: - A. G. Matosz: Mileta Jak-

szi. — Iz knjievnog umjetniczkog svita. — Smotra.

VARIA.

List artysty.
— Nasze wystawy. — Sprawozdania z ksiek. — Zeszyt podwójny

Chimery.

List artysty. „Szanowny Redaktorze! Poniewa w wyda-
wanej przez Szanownego Pana „Chimerze" dzia krytyki artystycznej

prowadzony jest powanie i z nalenym dla sztuki szacunkiem,
omielam si zwróci uwag Pask na pewn „drobnostk," która

mi jednak spokoju nie daje! Chodzi mianowicie o barbarzystwo
tak zw. Towarzystwa „zachty" (!) sztuk piknych.W pocztku roku b. zostay przysane na wystaw rysunki

wglowe Karola Tichego; kilka maych gówek kobiecych i studyum
do obrazu (który jest na wystawie u Krywulta). Byy to, wyjwszy
utwory paru mistrzów, najlepsze rzeczy jakiemi wystawa T. Z. S. P.

poszczyci si moga. I có ? Od pocztku— powieszono je w ostat-

nim kcie wystawy, po stronie okien; w takim cieniu, e nawet sam
p. Tichy zapewneby ich nie odnalaz!...

Sdziem, e to zawieszenie chwilowe z powodów mi niezna-

nych, i czekaem, kiedy zobacz studya p. Tichego na honorowem
miejscu ;

— napróno !
— dzi ich wcale nawet nie znalazem. Na

zapytanie moje, co si sido z rysunkami Tichego ?— odpowiedziano
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mi, e z powodu braku miejsca (rysunki p, Tichego s bardzo mae)
usunito je czasowo ! ! A jednak zostao do miejsca pomimo wszel-

kich wystaw specyalnych, dla masy bardzo podrzdnych obrazków,

budzcych niesmak tylko i psujcych gust publicznoci.
Nie mówi ju o krzywdzie, jaka si wyrzdza artycie takie-

mu, jak Tichy, którego dziea nie maj, to prawda, piknych ram,
ale i bez takowych byszcz jak gwiazdy. Pytam tylko, czy godnem
to jest Towarzystwa, które mianuje si „zacht," i zadaniem któ-

rego jest podnosi sztuk i ksztaci smak pubhcznoci?

Tichego znaem kiedy osobicie, w 1892 r. w Paryu. Nie

sdziem, eby poszed tak wysoko ! i jego wietne postpy ucieszyy
mi niezmiernie.

Racz przyj. Szanowny Panie, sowa gbokiego szacunku.
ANTONI KAMIEi5SKI.

Warszawa, d. 4 maja jcoi.

Nasze wystawy, z przyjemnoci pieszymy powia-
domi naszych czytelników, e liczba wystaw w salonie Chimery^
do których mamy ju zupenie gotowe materyay, powikszya si

jeszcze o c^ now sery. Dziki kolekcyonerskiemu zamiowaniu

pana Feliksa Jasieskiego i uprzejmoci jego w udzielaniu swych

zbiorów, mamy znowu do rozporzdzenia nastpujce cykle dzie

w najlepszych reprodukcyach :

Rembrandt van Rijn: i) Rysunki (Handzeichnungen) — 200 ta-

blic facsimilowanyeh, w opracowaniu Lippmana i innych ; 2) akwaforty

wszystkie, we wszystkich stanach — dwa wydania : a) senatora Ro-

wiskiego (okoo 1000 plansz) i b) Dutuit (facsimile Charreyre'a)
—

360 plansz; 3) Rembrandt jako malarz, opracowanie Bodego, wyda-
nie Sedlmeyera, pi wielkich tomów.

Wiliam Hogarth. Sto kilkadziesit wielkich fotolitografij.

Arnold Bócklin. Sto kilkadziesit wielkich fotograwiur z dzie

mistrza.

Nadto, na ogólne danie, powtórzymy raz jeszcze wystaw
Dtirera, na której budzca najwiksze zainteresowanie Apokalipsa
w. Jana wystawiona zostanie w wieo sprowadzonych, bdcych
ostatnim sowem reprodukcyi facsimilach Van de Weijera z Utrechtu.

Robimy zabiegi w celu skompletowania wystawy drzeworyt-
nictwa polskiego. Otrzymane ju przyrzeczenia daj nam nadziej,
e doprowadzenie jej do skutku jest tylko kwesty czasu.

Wystawa ornamentyki arabskiej (i
—

15 czerwca) zamyka cykl

przedwakacyjny. Porzdek dalszych wystaw, które rozpoczn si
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znowu d. 15 wrzenia, zostanie ogoszony w numerze sierpniowym

Chimery.

Sprawozdania z ksiiek — nie chcc kaw^Ocowa

zbytnio tragedyi hr. Yilliers de Tlsle Adam'a, ani te rozdziela na

czci artykuu o drzeworycie japoskim, — zmuszeni jestemy, dla

braku miejsca, odoy do nastpnego numeru.

Zeszyt podwójny „Chimery," za kwiecie i maj,

obejmujcy 22 arkusze druku i 2 plansze osobne, zostanie rozesany
abonentom z kocem czerwca, zeszyt za za czerwiec w pierwszej

poowie lipca. Nastpne zeszyty ukazywa si ju bd we wa-

ciwycli terminach. Opónienia dotychczasowe, bdce skutkiem

trudnoci technicznych, czytelnicy nasi — ufamy — wybaczy nam
zechc.

Abonentom kwartalnym przypominamy, e niniejszy zeszjrt 3-ci

zamyka kwarta pierwszy, i prosimy o jaknajszybsze odnawianie

prenumeraty, gdy, z powodu ogromnych kosztów nakadu, stosu-

jemy ilo odbijanych egzemplarzy do liczby da, skutkiem czego

zbyt póne zgoszenia nie bd mogy by uwzgldnione.
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Stanisaw Brzozowski, sekretarz

redakcji Chimery, jeden z najzdolniej-

szych poetów ostatniego pokolenia, zmar
dnia 23 kwietnia r. b. By to jeden z su-

miennych, tak nielicznych niestety, arty-

stów, którzy dbaj jedynie o jako, nie

za o ilo swych utworów. Nie wyda
licznych tomów czy seryj, nie notow^

skrztnie w rymach kadego drobiazgu

wraeniowego czy uczuciowege, nie uga-
nia si za dajc popularno wszdzie-

obecnoci w pismach peryodycznych.

Ogosi tylko w „yciu" krakowskiem

niewielk garstk utworów lirycznych,
lecz te s, prawie bez wyjtku, dosko-

nale, pene treci gbokiej i nieomylne
w formie. Umys, wywiczony na naj-

wyszych spekulacyach filozoficznych,

chroni go od wszelkich m^ostek senty-

mentalnych czy rodzajowych. Bogata

wyobrania darzya go niezwykle soczy-
stemi lub penemi aru poudniowego
obrazami. Gbokie poczucie tajemnej,

wntrznej istoty jzyka umoebni^o mu
wspania, prón wszelkich „podpórek"
i zbytecznoci, orkiestracy kadego po-

szczególnego wiersza. Waciwoci te,

w poczeniu z surow dyscypHn artystyczn, jakiej dobrowolnie

poddawa si przy tworzeniu, miay za owoc utwory pene ogromnej

kondensacyi, perspektywicznoci symbolowej, gorcoci i powagi.
Niehczne s równie, lecz równie doskon^e, po wikszej czci,
przekady z Baudelaire'a, Verlaine'a, Maeterlincka i innych. I tu

bowiem nalea on do owych nielicznych, którzy tiómaczc, odtwa-

rzaj, którzy stapiaj obcy klejnot na kruszec w duszy wasnej
i potem odlewaj go nanowo. Umar mod©. Moe, gdyby y du-

ej, mógby szerzej rozwin si i zrobi wiele wicej, to wszake
co zrobi dotd, zapisze go ju trwale w pamici wszystkich pra-

wych artystów i mioników sztuki.

Strapionej rodzinie redakcya Chimery przesya szczere wyrazy
najgortszego wspóubolewania.
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. (TOM I.— 1901.)

CHIMERA
Kronika miesiczna: Varia 182, 360, 547

SAMUEL TAYLOR COLERIDGE
(prze. Jan Kasprowicz)

Pie o starym eglarzu 367

STANISAW DBICKI
lnicya w prospekcie.

Ozdoby w tekcie . . 9 (przerys.), 34, 51, 57, 61, 104 (przerys.),

132 (przerys.), 141 (przerys.), :2-j, 231, 233, 236 238,

239 (przerys.), 270 (przerys.), 285 (przerys ), 296, 298,

313, 486 (przerys.), 487 (przerys.), 490.

ALBERT GIRAUD
(prze. Miriam)

Rondele fantastyczne 307

HIROSHIGE
(przerys. K. KrzyanowskJ)

Rysunek w tekcie 507
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HOKUSAI

Rysunki w tekcie 367, 389. 494, 509, 5i7, 527

FELIKS JASIESKI
Kronika miesiczna: Wystawa drzeworytów japoskich . . 172

W sprawie drobnego nieporozumienia . 354

Architektura 542

JAN KASPROWICZ

Moja pie wieczorna 17

GUSTAW KLIMT

Inicya 299

MARYA KOMORNICKA

Dzikczynienie 4^7

KORIN

Rysunki w tekcie 489, 49^, 498, S^S

JÓZEF ROZPRZA-KROBICKI

Trzy strofy
286

STANISAW KRZYSZTAOWICZ

Nagówek 286

KUNIYOSHI

(w litografii czarnej K. Krzyanowskiego)

Gra o stawk. Dodatek do JsTs 3.

JAN LEMASKI
al . . 92

Ruch etyczny (bajka ironiczna) 142

Wó i óraw (bajka) 335

Bajeczki 532

BOLESAW LEMIAN

Ogród zaklfy 289

EDWARD LESZCZYSKI
Modlitwa do duszy.

— Przyjdzie • 293

JÓZEF MEHOFFER
Okadka do Ks 2.
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Ozdoby w tekcie ... 62, 74, 75, 91, 184, 194, 201, 202, 213, 214,

224, 366, 390, 401, 402, 410, 411, 420

MIRIAM

Pamici Juliusza Zeyera i

Kronika miesiczna: Poezya 152, 345

GUSTAW MOREAU
Chimera, heliograwiura R. Paulussena. Dodatek do JSTs i.

CYPRYAN NORWID

„Ad leones" 34
List do Walentego Pomiana Z 185

EDWARD OKU
Nagówek i zakoczenie w prospekcie.
Okadka do Ks i.

Ozdoby w tekcie 17, 18, 20, 22, 23, 24, 32, 33, 46
Winietka na karcie tytuowej tomu.

Okadka do iKs 3.

OUTAMARO
(w litografii czarnej K. Krzyanowskiego)

Kobieta z lusterkiem. Dodatek do JnTs 3.

Z. P.

Kronika miesiczna: Sztuki plastyczne 157, 350, 539
Sztuka stosowana 174

^A^ODZIMIERZ PERZYSKI.
Anio Paski. — Brzask 296

EDWARD PORBOWICZ
Z poezyi ludowej dusko-norweskiej (przekady) 47, 225

ZENON PRZESMYCKI
Los geniuszów 9
Walka ze sztuk 313

Drzeworyt japoski 490

STANISAW PRZYBYSZEWSKI

vSynowie ziemi, powie 62, 194, 390

JÓZEF RUFFER
Pies. — Zakle skarby 94

O socu 421
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JOHANNES SCHLAF
(przei. St. Przybyszewski)

Pie 299

SHUNSHO
Poetka japoska, rysunek w tekcie 501

FRANCISZEK SIEDLECKI
Zakoczenie 306

LEOPOLD STAFF
Gra. — Wspomnienie,

— Rzebiarz 96

JAN STANISAWSKI
Koció w. Marka, autolitografia w 5 kolorach. Dodatek do iN*2 2.

Nagówek (z drzeworytu oryginalnego) 289

Zakoczenie 554

TREDECIM
Kronika miesiczna: Glossy 146, 340» 535

HR. DE YILLIERS DE L'ISLE ADAM
Axel 103, 239, 426

MARYAN WAWRZENIECKI
Winieta boczna 55°

Nagówek 55^

YOSAI

Rysunki w tekcie 492-493, 494, 505 512, 521

KAZIMIERA ZAWISTOWSKA
Magdalena.

— wite 99

HENRYK ZBIERZCHOWSKI
Las. — Jesieni ! loi

JULIUSZ ZEYER
Na Synai 2
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